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Предисловие
Представленный словарь является первой отраслевой лексикогра­

фической работой в области карачаево-балкарского языка, посвященной 
медицинской терминологии. Особенностью словаря является возмож­
ность сопоставления медицинских терминов на пяти языках: русском, 
карачаево-балкарском, английском, немецком и латинском.

При составлении словаря была сделана попытка, не претендуя на 
полноту лексического охвата, представить наиболее употребительные 
медицинские термины. Определенные трудности объяснялись недоста­
точной разработанностью отраслевой медицинской терминологии кара­
чаево-балкарского языка. Несмотря на синонимическое богатство кара­
чаево-балкарского языка, стремление к достижению большей точности 
привело к некоторому сужению объёма карачаево-балкарских эквива­
лентов, тогда как английские, немецкие и латинские термины даются с 
большей степенью смысловой свободы и синонимического многообра­
зия. Значительная часть медицинских терминов в русском, карачаево- 
балкарском, английском и немецком языках представлена заимствова­
ниями из латинского языка.

Словарь предназначается для широкого круга читателей: врачей и 
медицинских сестер, преподавателей и студентов вузов, работников 
средств массовой информации, переводчиков и научных работников, 
биологов, филологов и лингвистов. Словарь может быть полезен для 
изучения языков и языковой коммуникации.

Работа по переработке и дополнению словаря продолжается. Все 
критические замечания и отзывы по содержанию словаря, а также заяв­
ки на его приобретение и переиздание просьба направлять по адресу: 
369200 Карачаево-Черкесская республика, г. Карачаевск, пер. Берего­
вой, д. 2. E-mail: bkhapaev@mail.ru.

Профессор, д.м.н. Б.А. Хапаев

mailto:bkhapaev@mail.ru


О пользовании словарем
В словаре представлено около 5 тыс. русских слов и словосочетаний, 

относящихся к медицинской терминологии, с их переводом на карачае­
во-балкарский, английский, немецкий и латинский языки. Приведенные 
в словаре слова и словосочетания расположены в 5 колонках, соответст­
венно указанной последовательности.

Слова и словосочетания русского языка (первая колонка слева) рас­
положены в алфавитном порядке. При этом словосочетания приводятся 
по главному слову, как правило, существительному в именительном 
падеже. Синонимические эквиваленты даются через точку с запятой. 
Пояснения даются постпозитивно, в круглых скобках, курсивом:

кривизна (искривлённое место)', билек (чынадан огъары джаны); 
Hammer т (Gehörknöchelchen).

Если один из компонентов словосочетания может быть заменен, ва­
рианты помещаются следом за заменяемым словом в круглых скобках, 
шрифт обычный:

угри вульгарные (обыкновенные); ауруу джукъмау (джукъ- 
магъан); dorsal (spinal) medulla; sapo, -onis m mollis (viridis, 
medicinalis)

Факультативная часть слова или словосочетания даётся в квадрат­
ных скобках:

сепкил[чик]; хауада [тешиниб] туруу; roseola, -ае/[infantium]; 
[Oberschenkelknochen /и; balneum, -i п pneumaticum [calidum]

Русские, английские, немецкие и латинские слова, возможно имею­
щие общую этимологию с карачаево-балкарскими словами, выделены 
жирным шрифтом. Ударение в карачаево-балкарских словах даётся 
только в том случае, если оно стоит не на последнем слоге, т.е. является 
нерегулярным. В основном это заимствования из других языков: 

нёрвалары ауругьан адам; къанны формуласы; 
лймфа без.

Латинские и немецкие слова-существительные (в словосочетаниях - 
главные слова) даны с указанием их рода. Анатомические термины со­

ответствуют Парижской международной номенклатуре.
В конце словаря в алфавитном порядке приведён список карачаево- 

балкарских слов и словосочетаний, за исключением заимствованных из 
латинского языка слов, транскрипция которых совпадает с русской. В 
индексе указаны через запятую графы словаря, где приводятся эти тер­
мины. Например, «аначы а59, п185» означает, что слово «аначы» упо­
минается в 59-й графе на букву «А»(акушерка) и в 185-й графе на букву 
«П» (повитуха).



Список условных сокращений
um. п. — и тому подобное; 
д.а.к. — дагьыда ала кибик

/  — женский род; 
т — мужской род; 
п — средний род

pi — множественное число

ind. — неизменяемое (несклоняемое) слово

Русский алфавит

А а Ёё Лл Сс Ч ч Ээ

Бб Жж М м Т т Шш Юю
В в Зз Нн Уу Щ щ Я я

Г г И и Оо Ф ф ъ

Д д Й й Пп Х х Ы ы

Ее Кк Рр Ц ц Ь



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

А
1 аберрация; отклонение тайыу; джанлау; мардадан тайыу; 

мардадан чыгъыу
2 абдоминальный; брюшной;, 

чревный
къарын

3 аборт; выкидыш ич кетиу; ташлау

4 аборт искусственный, 
искусственный выкидыш

ич алдырыу; ич алдыргъан

5 аборт криминальный джашыртын ичин алдыргъан

6 аборт привычный; 
привычный выкидыш

юренчек аборт; ташларгъа юренчек

7 абразивный ашалтыучу

8 абразия; выскабливание; 
кю ретаж

кьырыу; къырыб ариулау; къыргьан; 
къырыб алыу

9 абсорбент; поглотитель абсорбент

10 абсорбция; поглощение джутуу; ичиу; сингиу; ичине тюшюрюу

11 абстиненция; трезвость аракъыдан кесин тыйыу

12 абсцесс; гнойник; нарыв иринлегени; иринлеген джер; 
ирин орун

13 абсцесс аппендикулярный сокъур ичеги иринлеген

14 абсцесс зубной тиш иринлеген

15 абсцесс молочной железы; 
гнойный мастит

эмчек иринлеген

16 абсцесс холодный сууукъ иринлеген [джер]; 
исси болмагьан иринлеген Гджер]

17 абулия; безволие; расстройство 
воли

таукелсизлик

18 авария (дорожно-транспортное 
происшествие)

авария; джолдан тайгъан; джолсуз 
болгъан
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

aberration Abberation / abberatio, -onis/

abdominal; celiac ventral; abdominal; coeliacus abdominalis, -e; ventralis, 
-e; caeliacus, -a, -um

abortion; miscarriage Abort от; Fehlgeburt/ abortus, -us от; 
abortio, -onis f

abortion artificial; 
abortion induced; 
abactio

Schwangerschaftsunterbre­
chung/; künstlicher Abort от; 
artifizieller Abort от

abortus, -us от artificialis; 
abortus, -us m provocatus

criminal abortion krimineller Abort m; 
Kindsabtreibung f

abortus, -us от criminalis

habitual abortion habitueller Abort m abortus, -us от habitualis

abrasive schleif abrasivus, -a, -um

abrasion; curettage; 
curettem ent

Abschürfung/; Exkoriation/; 
K ürettage f

excochleatio, -onis/; 
abrasio, -onis f

absorbent Absorbens n\ 
Absorptionsmittel n

absorbens, -entis от

absorption;
resorbtion

Absorption/; Resorbtion/ 
Aufsaugen и; Aufsaugung f

absorptio, -onis/; 
resorbtio, -onis f

abstinence Abstinenz/ Enthaltsamkeit/; 
Enthaltung f

abstinentia, -ae/

abscess Abszess от; Eiterbeule/  
Eitergeschwulst f

abscessus, -us от

appendicular abscess Blinddarmabszess от abscessus, -um m 
periappendicularis

tooth abscess; 
dental abscess

Zahnabszess от abscessus, -um от dentalis

mammary abscess; 
milk (brest) abscess

Mammaabszess от; 
Brust[drüsen]abszess m

abscessus, -us m mammae

cold abscess; 
scrofulous abscess

kalter Abszess m abscessus, -us от frigidus

abulia; aboulia; 
dysb[o]ulia; 
lucid lethargy

Abulie/ Willensschwäche/  
Dysbulie/; Willenlosigkeit/; 
gestörte Willenskraft f

abulia, - ae/; dysbulia, -ae/; 
lethargia, -ae/lucida

accident; damage, 
wreck; crash

Havarie/; Beschädigung/ 
Panne /

avaria, -ae/; damnum, -i n; 
accidens, -entis n

3



РУССКИЙ КАРА ЧА ЕВО-ЕАЛКА PC КИИ

19 авитаминоз Вь бери-бери авитаминоз В,; бёри-бёри [ауруу] 
(витамин Bj джётмегенден чыкъгъан 
ауруу)

20 авран лекарственный гоша чапракъ
21 автоклав; стерилизатор автоклав;стерилизатор

22 автоматизм автоматизм

23 агнозия агнозия (кёрюмню, тийиб билиуню 
бузулууу, тюз болмауу)

24 агония джан тартыу; ахыр ауал
25 агорафобия агорафобия; эркин джерледен 

къоркъгьан (къоркъуу)

26 адаптация; приспособление юрениу; эбине тюшюу; джарашыу; 
адаптация

27 аденовирус аденовирус (вйрусланы бир тюрлюсю)
28 аденоцеле; киста железы аденоцёле; безге сары суу джыйылыу; 

сары суу джыйылыб кёбген без
29 аденоцит; клетка железы без клётка; аденоцит
30 адентия; беззубость; отсутствие 

зубов
тишсизлик; тишлери болмау

31 адонис весенний; горицвет дуу джана

32 адреналин; эпинефрин адреналин

33 адренопатия; бюрекни башындагъы (юсюндеги)
заболевание надпочечника безни ауругъаны (аурууу)

34 адсорбент адсорбент; кесине тартгъан [зат]
35 адсорбция сингиу; ичине тюшюу; адсорбция
36 азалия мушгери
37 аир лекарственный мырды хане
38 айран айран

39 аистник; журавельник чиллебурун
40 акант горный айю тырнакъ; айю тиш
41 акинезия кеси къарыуу бла къымылдаялмау 

(санын къымылдаталмау, джюрюялмау, 
къолун-аягьын джюрюталмау); 
макъагьа джюкленген
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

beriberi; kakke; 
dietetic neuritis; 
endemic neuritis

Beriberi/; Kakke/; 
Reisesserkrankheit/; 
Br Avitaminose /

avitaminosis, -is/В); 
athiaminosis, -is/; 
morbus, -i m  beri-beri 
(ind.); polyneuritis, -idis/  
endemica

gratiola Gnadenkraut n gratiola, -ae f
autoclave Dampfsterilisierapparat m\ 

Autoklav m; Dampfkochtopf m
autoclavus, -i m

automatism Automatismus m\ Automatie/; 
Selbststeurung m

automatismus, -i m

agnosia Agnosie / agnosia, -ae/

agony Agonie /; Todeskampf m agonia, -ae f
agoraphobia;
cenophobia;
kenophobia

Agoraphobie/ Platzangst/; 
Kenophobie/

agoraphobia, -ae/

adaptation;
habituation

Adap[ta]tion/; Anpassung/; 
Gewöhnung f

adaptatio, -onis/[gradualis]; 
habitatio, -onis f

adenovirus Adenovirus n (m) adenovirus, -i n
adenocele zystischer Drüsentumor irr, 

Adenozele f
adenocele, -es/

adenocyte Drüsenzelle f adenocytum, -i n
edentia;
toothlessness

Edentia/; Zahnlosigkeit/ 
Zahnarmut f

maxillae, -arum/p i  
edentulae; edentia, -ae f

adonis; pheasant's 
eye; cuckoo-flower

Adonis m Adonis, -is m vemalis

adrenalin; adrenin; 
epinephrine

Adrenalin n; Adrenin n; 
Suprarenin n; Epinephrin n

adrenalinum, -i n; 
epinephrinum, -i n

adrenopathy Nebennierenerkrankung /; 
Suprarenopathie f

adrenopathia, -ae/

adsorbent Adsorbens n adsorbens, -entis n
adsorption Adsorption f adsorptio, -onis f
pinkster flower Azalie f azalea, -ae f
sweet flag Kalmus m Acorns, -us m calamus
sour milk saure Milch/ lac, lactis n coagulatum; 

lac, lactis n concretum
erodium Reiherschnabel m erodium, -ii n
acanthus Acanthus m acanthus, -i m montanus
akinesia; akinesis Akinesie / akinesia, -ae/

1 Зак. 154 5



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

42 акклиматизация хауа болумгъа юрениу (джарашыу); 
клйматха келишиу (джарашыу)

43 аккомодация аккомодация

44 аккумулирование; накопление джыйыу; джыйылыу; бирге джыйыу; 
бирге джыйылыу

45 акне; угорь; прыщ чачырауукъ

46 аконит; борец кёк чёпбашы; айютабан

47 акория; отсутствие зрачка гинджисиз кёз; гинджиси бблмагьан кёз

48 акромегалия акромегалия
49 акрофобия; страх высоты мийикликден къоркъуу (къоркъгьан); 

акрофобия

50 акселератор; ускоритель дженгил этиучю; къызыу этиучю

51 аксис; второй шейный позвонок экинчи боюн омурау

52 аксон; нейрит аксон

53 акт половой; копуляция; коитус; 
половое сношение

копулйция; коитус; къошулуу

54 активатор активатор

55 активность повышенная; 
гиперактивность

тынгысызлыкъ; тирилик

56 актинидия (род лиан) юргюн

57 акустезия; слуховая 
чувствительность

таууш сезиу

58 акушер киндик ата (аначылыкъ этиучю эркиши)

59 акушерка; повитуха аначы; аначы (аначылыкъ этиучю) 
тиширыу; киндик ана (киндик кесген 
къатын); аначы (туудургьан) къатын
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

acclimation;
acclimatization

Akklimatisation / acclimatisatio, -onis /

accomodation Akkomodation/; Anpassung/; 
Angleichung f

accomodatio, -onis/

accumulation Ansammlung/; Anhäufung/ 
Akkumulation f

accumulatio, -onis/

acne Akne/; Finnenausschlag m acne, -es/

friar's cap; foxbane; 
aconite; monks'-hood

Aconitum m; Sturmhut m; 
blauer Eisenhut m

aconitum, -i n

acorea Akorie / absentia, -ae/ pupillae; 
acoria, -ae f

acromegaly Akromegalie f acromegalia, -ae f
acrofobia;
hypsofobia;
bathophobia

Akrophobie /; Höhenangst/; 
Höhenfurcht /

acrofobia, -ae/; 
bathophobia, -ae/

accelerator Akzelerator m accelerator, -oris m

axis Epistropheus m\ 
zweiter Halswirbel m

axis, -is m

axon; axis cylinder Axon n; Nervenforsatz m; 
Achselzylinderforsatz m; 
Neurit m

axon, -onis m

coition; copulation; 
sexual congress; 
sexual intercourse

Kohabitation/; Koitus m; 
Zeugungsakt m; Kopulation/; 
Geschlechtsverkehr m

coitus, -us m; 
copulatio, -onis/; 
actus, -us m venereus; 
cohabitatio, -onis/; 
coniunctio, -onis f

activator Aktivator m\ Anreger m activator, -oris m

hyperactivity;
hyperergia;
hypergasia

Überaktivität/ Hyperergie/ hyperactivitas, -atis/; 
hyper[er]gia, -ae/

actinidia Aktinidie / actinidia, -ae/

acouesthesia Gehörempfindlichkeit /; 
Akuesthesie f

acuaesthesia, -ae/; 
acuaesthesis, -is f

accoucheur Geburtshelfer m obstetricus, -i m 
obstetricans, -antis m

midwife;
accoucheuse

Hebamme/ Geburstshelferin/ obstetrix, - icis f

1 7



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

60 алалия; неспособность к 
членораздельной речи

ангылатыб айталмагъанлыкъ; ангылатыб 
сёлешалмагъанлыкъ

61 аланин аланин (аминокислота)
62 аластрим; белая оспа акъ чечек

63 алебастр джаууз (джауур) |таш]
64 алкоголизм; пьянство ичгичилик; аракъы ичиу;

ичгини сюрюу;
аракъы ичерге юренчек болуу

65 алкоголик; пьяница; потатор ичгичи; тартыучу; аракъычы; аракъы 
ичерге юреннген (излеб тургъан)

66 алкоголь алкоголь; аракъы; чагъыр
67 аллерген аллерген
68 аллергия аллергия (бир къауум затла 

джарашмай, адамгъа ауруу бериу)
69 алтей аптечный (лекарственный) кийиз чапракъ

70 алоэ древовидное; столетник сабыр оту
71 альбинизм; врожденная ахромия сарбашлыкъ; акътюрсюнлюк (адамны 

чачына, терисине, кёзлерине бояуу 
тюшмеген)

72 альбинос альбинос; хомсар адам; сырмачач; 
акъ тюрсюнлю (шинли) адам

73 альбумин альбумин
74 альвеола челюстная (зубная); 

зубная лунка
тиш орун (джаякъ сюекпеде)

75 альвеола лёгочная; 
лёгочный пузырёк

ёпке альвеола; ёпке чечек

76 амавроз; слепота сокъурлукъ

77 амарант; ширица чычханкъуйрукъ; ташгюл

78 амбиопия; диплопия; двоение; 
двойное видение

экили кёрюнюу; эки кёрюу; кёзюне 
(кёзге) экили кёрюнюу; экеу кёрюнмек

79 амброзия безгек хане (от); генезир оту

80 амбулаторный джокълаб багьылгьан; 
аякъ юсюнде багъылыучу; 
барыб-келиб багьылгьан

8



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

alalia; logoplegia; 
anandia; laloplegia

Alalie/; Wortstummhcitf; 
Sprachlosigkeit /; 
Sprachlähmung f

alalia, -ae/

alanine Alanin n alaninum, -i n
alastrim; amaas; 
glass (milk) pox; 
kaffir pox

Alastrim n; Weisspocken/ pi; 
Milchpocken / pi; 
Kaffempocken f  pi

variola, -ae/ minor; 
variola, -ae/ mitigata; 
pseudovariola, -ae f

alabaster Alabaster m alabastrum, -i n
alkoholism;
potomania;
alkoholomania

Quartalsauferei /;
Athylismus m; Dipsomanie/; 
Trunksucht f; Alkoholismus m

alkoholismus, -i m; 
potomania, -ae /; 
polydipsia, -ae f

potator Alkoholiker m; Trinker m; 
Hartsaufer m

potator, -oris m

alkohol Alkohol m alkohol, -is m
allergen Allergen n; Allergiestoff m allergenum, -i n
allergia; allergy Allergie /;

Überempfindlichkeit f
allergia, -ae/

marsh mallow; 
althaea

Eibisch m Althaea, -ae/ officinalis

aloefs] Aloe f Aloe f  arborescens
albinism; congenital 
achromia; congenital 
leukodermia

Albinismus m; 
angeborene Achromie /

albinismus, -i m

albino Albino m albinus, -i m

albumin Albumin n albuminum, -i n
alveolus Zahnenalveole /; Zahnhöhle/ alveolus, -i m dentis

pulmonary alveolus; 
air sac; alveolar sac

Lungenalveole /; 
Lungenbläschen n

alveolus, -i m pulmonum

blindness; anopia; 
amaurosis

Amaurose/; Blindheit/; 
Ablepsie/ Anopsie/

caecitas, -atis/; anopia, -ae/; 
amaurosis, -is f  
anopsia, -ae f

amaranth; pigweed Amarant m amaranthus, -i m

diplopia; ambiopia Doppelsehen n; Diplopie/; 
Doppelsichtigkeit f

diplopia, -ae/

ambrosia; hogweed, 
ragweed; richweed

Traubenkraut n ambrosia, -ae/

ambulant;
ambulatory

ambulant ambulatorius, -a, -um

9



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

81 амигдалолит; 
камень миндалины 
(тонзиллярный)

сагьакъ безни ташы

82 амилоидоз амилоидоз

83 амнезия; потеря памяти унутуу; ангысы кетиу; эс кетиу; 
эсинден (акъылдан) тайышыу

84 амнезия ретроградная эсинден тайышыу (тайышхан); 
озгъан затланы унутуу (унутхан); 
озгъан затла эсинден кетген (тайгъан)

85 аморфность;
бесформенное состояние

къуджураумеклик; формасыз болум; 
къарамы белгилёнмеген болум

86 ампелотерапия; 
лечение виноградом

джюзюм бла багьыу (багьылыу); 
джюзюм бла бакъдырыу

87 амплитуда; размах; 
величина колебаний

амплитуда; джюрюш; атлам

88 ампула (расширенное место) ампула; кенг джери; кенгерген джери 
(чегини, сауутну д.а.к.)

89 ампула (лекарственная форма) ампула (ичинде дарманы бла джабыкъ 
мияла сауутчукъ)

90 ампутация ампутация; санны кесиб атыу
91 ампутация полная саулай (бютёулей) санны кесиб атыу
92 ампутация фаланги; 

ампутация пальца
бармакъны кесиб атыу; 
бармакъсыз болуу

93 ампутация циркулярная санны тёгерек кесиб атыу

94 анабазис безлистный; ежовник ит тиш; итсийгек; кирпи от
95 анабиоз ёлюб сау болуу; ёлюб тирелиу (джан 

кириу); ыйыхланыумек; ачыныумеклик
96 анадипсия; неудержимая жажда кючлю суусаб болуу; суудан тоймау

97 анакроазия; словесная глухота сёз сангыраулукъ; сёзлени 
ангыламагъан сангыраулукъ

98 аналептик;
укрепляющее средство

кюч берген зат (дарман)

99 анализ анализ; тинтиу
100 анализ (проба) крови; 

исследование крови
къанны анализи; къанны тинтиу

101 анализ мочи; исследование мочи сийдикни анализи; сийдикни тинтиу
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АНГЛИЙСКИЙ Н Е М Е Ц К И Й ЛАТИНСКИЙ

amygdalolith; 
tonsillar calculus; 
tonsTilllolith

Amygdalolith /я;
Mandelstein m; Tonsillolith m

amygdalolithus, -i m; 
calculus, -i m tonsillaris

amylo[ido]sis;
gammaloidosis

Amyloidose/; Wachsentartung 
f\ Amyloidentartung f

amyloidosis, -is/

amnesia Amnesie/ Gedächtnislücke/; 
Erringerungsverlust m

amnesia, -ae/

retroactive amnesia; 
retrograde amnesia

retrograde Amnesie/ amnesia, -ae /  retrograda

amorphism Amorphismus m; 
amorpher Zustand m

amorphia, -ae/

ampelotherapy Traubenkur/ ampelotherapia, -ae/

amplitude Amplitude /; 
Schwingungsbreite /; 
Schwingungsweite f

amplitude, -onis/

ampulla Ampulle / ampulla, -ae/

ampul; ampule; 
ampulla

Ampulle / ampulla, -ae/

amputation Amputation f amputatio, - onis f
complete amputation vollständige Amputation f amputatio, - onis f  completa
phalangectomy Phalanxresektion /; 

Fingeramputation f
phalangectomia, - ae/

circular amputation lineare Amputation/; 
Zirkelschnitt m

amputatio, - onis / circularis

anabasis Anabasis f Anabasis, -is f  aphylla
anabiosis Anabiose / anabiosis, -is/

anadipsia unstillbarer Durst m\ 
Anadipsie f

anadipsia, -ae/

anacroasia Worttaubheit / anacroasia, -ae/

analeptic Analeptikum n; Weckmittel n; 
Angerungsmittel n

analepticum, -i n

analysis Analyse f analysis, -is f
hemanalysis; 
blood test

Blutanalyse/ Blutprobe/; 
В lutuntersuchung /

haemanalysis, -is/; 
testum, -i n (analysis, -is f  
examen, -inis n) sanguinis

urinanalysis; 
urinoscopy; uroscopy

Harnuntersuchung /; 
Urinuntersuchung f

urinanalysis, -is/; 
urfinloscopia, -ae f

11



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

102 аналогия; сходство; подобие бйрчалыкъ; ушагьанлыкъ; быллайлыкъ
103 анальгезия (безболезненность) ачытмазлыкъ; ауруусузлукъ; 

ачымазлыкъ
104 анальгезия (обезболивание) ачыгьанын (ауругъанын) тыйыу; 

ачымазча этиу
105 анамнез; история болезни анамнез; аурууну хапары; 

аурууну тарихи; аурууну тымы

106 анасарка; генерализованный отёк анасарка; дингиз болуу; 
бютёу санлары кёбюу (кёбген); 
бютёу санлагьа сары суу джыйылыу

107 анастомоз; шунт; ответвление анастомоз; бу гакъ; джетек; 
бутакъланнган; джетекленнген

108 анатом анатомиядан специалист; ёлюклени 
джарыб къарагъан (тинтген) адам

109 анатомия анатомия (органйзмны чархны 
къурамын тинтген илму)

110 анаэроб анаэроб; кислородсуз (хауасыз) 
джашагьан [организм]

111 ангиалгия; боль кровеносного 
сосуда

къан тамырны ауругъаны (ачыгъаны)

112 ангидроз;
отсутствие потоотделения

терлемегенлик

ИЗ ангина; тонзиллит тамакъ ауруу; ангина

114 ангиодиния; боль кровеносного 
сосуда

къан тамырны ауругъаны (ачыгъаны)

115 ангиолит; сосудистый камень къан тамырда таш;
къан тамырны ичиндеги таш

116 ангиология къан тамырланы юсюнден илму; 
ангиология

117 ангиопатия; сосудистая 
патология; болезнь сосудов

къан тамырланы аурууу (ауругъаны)

118 ангиопоэз къан тамырланы къураулары-ёсгенлери

119 ангиопсатирозис; 
ломкость сосудов

шатык къан тамырла; 
юзюлюучю къан тамырла

120 ангиосклероз; склероз сосудов къан тамырланы склерозу 
(къаты болгъанлары)
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

analogia Ähnlichkeit f analogia, -ae f
analgesia Analgesie/; Analgie/; 

Schmerzlosigkeit f
analgesia, -ae/; 
antalgia, -ae f

analgesia Analgesie/; Analgie/ analgesia, -ae/ 
antalgia, -ae f

anamnesis Anamnese/; Vorgeschichte/; 
Krankengeschichte /; 
Antezedentien n pi

anamnesis, -is/

anasarca;
generalized oedema

Anasarka / anasarca, -ае/ 
oedema, -atis n universale

anastomosis; shunt Anastomose/; Shunt m; 
Ableitung/; Nebenweg /я; 
Seitenverbindung f

anastomosis, is/; 
connexio, -onis/

anatomist Anatom m anatomus, -i m

anatomy Anatomie / anatomia, -ae /

anaerobe Anaerobier m anaerobium, -ii n

angialgia;
angiodynia

Angialgie/; Angiodynie/ 
Vasalgie f  Gefâssschmerz m

angialgia, -ae/; 
angiodynia, -ae f

anhidrosis; anidrosis Anhidrose/; Anidrosis/; 
Schweisslosigkeit f

anhidrosis, -is/

angina; tonsillitis; 
amygdalitis

Angina/; Amygdalitis/; 
Mandelentzündung/; 
Tonsillitis f  Halsbräune f

angina, -ae/ 
tonsillitis, -idis/; 
amygdalitis, -idis f

angiodynia;
angialgia

Angiodynie/; Angialgie/; 
Vasalgie f\ Gefâssschmerz m

angiodynia, -ae/; 
angialgia, -ae f

angiolith Angiolith m; Phlebolith m; 
Gefässstein m

angiolithus, -i m

angiology Angiologie / angiologia, -ae/

angiopathy; angiosis; 
angiopathology

Gefässkrankheit/; Angiose/; 
Gefässpathologie /; 
Angiopathie f

angiopathologia, -ae/; 
angiopathia, -ae/; 
angiosis, -is f

angiopoiesis Gefassbildung/ angiopoesis, -is/

angiopsathyrosis Angiopsathyrose/; Brüchigkeit 
/"der kleinen Gefässe

angiopsathyrosis, -is/

angiosclerosis Angiosklerose / angiosclerosis, -is/
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РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

121 ангиоспазм; сосудистый спазм къан тамыр[ла]ны къысылыуу

122 ангиостеноз; сужение сосуда 
(длительное или постоянное)

къан тамырны тар (ингичге) болууу

123 ангиоэктазия ангиоэктазйя (къан тамырланы бир 
тюрлю аурууу)

124 аневризма [сосудистая] аневризма; къан тамырны бир джери 
кёбюб чыкъгьаны

125 аневризма ложная ётюрюк аневризма; 
джалгъан аневризма

126 анемия; малокровие аз къанлылыкъ; къаны азлыкъ; 
къаны-къуту кетиученлик

127 анемия алиментарная аз ашагьандан аз къанлылыкъ; 
аз ашагьандан къаны азлыкъ; 
ашамсызлыкъдан къаны-къуту кетген

128 анемия постгеморрагическая къан кетгенден аз къанлылыкъ; 
къан кетгенден къаны азлыкъ

129 анемона; ветреница шакъаякъ; джелчи
130 анемопатия; 

лечение ингаляциями
дарманны ичинге солутуб багьыумек; 
дармандан тылпыу этиб багьыумек

131 анестезия; обезболивание ачыуун сёл этиу; ауругъан джерни 
ачыгьанын дарман бла тохтатыу 
(сериуюн этиу)

132 анетодермия; 
пятнистая атрофия кожи

терини тамгъа-тамгъа болуб 
къуругъаны

133 анизокория анизокория; кёз холаумелик гинджи; 
кёзлени гинджилери бйрча 
болмагьанлары (бири гитче, бири уллу)

134 анизодактилия терс (къуджуруна) ёсген бармакъла; 
терсейген къолла (эки къол (аякъ) 
бармакланы узунлукълары бйрча 
болмагьанлары)

135 анизомастия анизомастия; эмчеклени бйрча 
болмагьанлары (бири гитче, бири уллу)

136 анизопия анизопйя (бир кёзюуллу, бири гитче 
болгъаны)

137 анис балдыргъан; джизги джыгыра
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

angiospasm Gefässkrampf m; 
Angiospasmus m; 
Gefässspasmus m

angiospasmus, -i m

angiostenosis Angiostenose /; 
Gefässverengerung f

angiostenosis, -is/

angiectasis Gefässerweiterung f; 
Angiektasie f; Gefässektasie f

angioectasis, -is/

aneurysm Aneurysma и; 
Pulsadergeschwulst /; 
Schlagadergeschwulst /; 
Arterienerweiterung f

aneurysma, -atis n

consecutive (false, 
spurious) aneurysm

falsches Aneurysma n aneurysma, -atis n spurium

anemia; aglobulia; 
oligocytemia

Oligocythämie/; Aglobulie/; 
Anämie/; Blutarmut f; 
Erythrocytenarmut f

anemia, -ae/; oligocytosis, 
-is/; oligoglobulia, -ae/; 
aglobulia, -ae f

alimentary anemia; 
nutritional anemia

alimentäre Anämie/ anemia, -ae/alimentaria

[posthemorrhagic 
(bleeding) anemia

Blutungsanämie /; 
posthämorrhagische Anämie f

anemia, -ae/  
posthaemorrhagica

anemone Anemone f, Windröschen n Anemone f  sylvestris
anemopathy Inhalationsbehandlung / anemopathia, -ae/

anesthesia Anästhesie/; Betäubung/; 
Empfindungslosigkeit /

anaestesia, -ae/

anetoderma Anetodermie / atrophodermia, -ae/  
maculata; anetodennia, -ae f

anisocoria Ungleichheit/ der Pupillen; 
Pupillendifferenz/; Anisokorie 
/; ungleiche Pupillenweite f

anisocoria, -ae/; differentia, 
-ae/ (inaequalitas, -atis f) 
pupillaris

anisodactyly Anisodaktylie / anisodactylia, -ae/

anisomastia verschiedene Grosse/ der 
Brüste

anisomastia, -ae/

anisopia Anisopie / anisopia, -ae/

anise Anis m anisum, -i n
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РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

138 анкилостома двенадцатиперстная;
двенадцатиперстная
кривоголовка

къынгыр башлы сууалчан

139 аннотация аннотация; ал сёз

140 аномалия; ненормальность; 
отклонение от нормы

мардадан (нормадан) джанлау (тайыу); 
сан джорукъдан чыгъыу; 
мардадан тайышыу; сакъатлыкъ

141 анонимный; безымянный аты белгилёнмеген;
аты белгили болмагьан; атсыз

142 анопсия; слепота сокъурлукъ

143 анорексиген (средство, 
понижающее аппетит)

ашамын аз этген зат (дарман); 
ашамысызлаумекни дарманы

144 анорексия; отсутствие аппетита ашамсызлыкъ; ашаргъа излёмегенлик

145 анорхизм; отсутствие яичек бюртюклери болмагьанлыкъ (бблмау); 
бюртюксюзлюк; ташакъсызлыкъ

146 анофтальмия; отсутствие глаза; 
отсутствие глазного яблока

кёзю (кёз алмасы) болмагьанлыкъ 
(бблмау)

147 антенатальный (до рождения) туугъунчун (джаратылгъынчын) 
кёзюуде Гболгъан1

148 антефлексия; перегиб вперёд аллына бюгюлген (бюгюлюу); 
аплына бюгюлюумеклик

149 антибиотик антибиотик (микробланы ёлтюрген 
дарман)

150 антивирус антивирус
151 антигельминтный;

противоглистный
сууалчанланы чыгьарыучу (ёлтюрген); 
сууалчан чыгьарыумек (тюшюрюумек)

152 антигеморрагический;
кровоостанавливающий

къанагъанын тохтатыучу; 
къан тохтатхан

153 антиген антиген; бушмеклендирген зат
154 антидот; противоядие ууун алгъан зат; ууун алгьан дарман; 

ууун кетерген мадар
155 антикоагулянт;

противосвёртывающее средство
къанны багьыумеги; къан уюмазча 
этилген (берилген) дарман; 
къанбюрклеуюч дарман

156 антиперистальтика антиперистальтика

157 антирабический къутургъан ауруудан сакълагъан 
(сакъланыргъа этилген)
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АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

Ankylostoma
(Ancylostoma)
duodenale

Ankylostoma n duodenale Ankylostoma, -atis n 
(Ancylostoma, -atis n) 
duodenale

annotation Annotation/ Vermerk m\ 
Aufzeichnung f

annotatio, -onis/

anomaly; abnormity; 
abnormality

Missbildung/; Fehlbildung/; 
Abweichung/vom Normalen; 
Anomalie f

anomalia, -ae/; 
malformacio, -onis/; 
deformitas, -atis f

anonymous anonym; namenlos; ungenannt anonymus, -a, -um

blindness; anopia Anopsie/; Blindheit/; 
Ablepsie f

anopsia, -ae/; anopia, -ae/; 
caecitas, -atis f

anorexiant;
anorexigenic

anorexigenes Mittel n anorexigenum, -i n

anorexia Anorexie/; Inappetenz/; 
Appetitlosigkeit f

anorexia, -ae/

anorchia; anorchism Anorchie/; Anorchidie/ anorchia, -ae/; 
anorchidia, -ae f

anophthalmia;
anophthalmos

Anophthalmie /; 
Anophthalmus m

anophthalmia, -ae/; 
anophthalmus, -i m

antenatal pränatal antenatalis, -e

anteflexion Anteflexion /; 
Vorwartsknickung f

anteflexio, -onis/

antibiotic Antibiotikum n antibioticum, -i n

antivirus Antivirus n antivirus, -i n
anthelmintic vermicid; anthelminthisch; 

wurmabreibend
anthelminthicus, -a, -um

ant[i]hemorrhagic antihämorrhagisch;
blutstillend;
blutungsverhindemd

antihaemorrhagicus, -a, -um

antigen Antigen n antigenum, -i n
counterpoison;
antidote

Antidot n; Gegenmittel n\ 
Gegengift n

antidotum, -i n

anticoagulant Antikoagulans m anticoagulans, -antis n

antiperistalsis Antiperistaltik / antiperistalsis, -is/

antilyssic; antirabic gegen Tollwut/ antirabicus, -a, -um
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158 антисептика антисептика; джара[ны] иринлегенден 
сакълагъан мадарла; 
микробланы ёлтюрген мадарла

159 антисептический;
обеззараживающий

микробланы ёлтюрген

160 антисыворотка антисыворотка
161 антитело антитело

162 антитоксин антитоксин
163 антитромбин антитромбин
164 антифермент антифермент

165 антракоз антракоз

166 антракосиликоз; силикоантракоз антракосиликоз; силикоантракоз

167 антропозооноз; 
зоонозная инфекция

джаныуарладан (малладан) джукъгъан 
ауруу; адамгъа кёчген ауруу

168 антропология адамланы джаратылгъанларыны 
юсюнден илму; антрополбгия

169 антропометрия сан ёлчелеумеклик; адамны санларын 
ёлчелеу (хыйсаб этиу); антропометрия

170 антропоморфизм антропоморфизм

171 антропофагия; людоедство адам ашагъанлыкъ; иссараблыкъ

172 анурия; анурез; задержка мочи сийдиги тыйылгъан (бблмагьан); 
сийдиги тыйылыу

173 анус; задний проход кир чыгьыучу джер (тешик); кётен

174 анютины глазки; 
фиалка трехцветная

джабалакъкёз; къаргьакёз

175 аорта аорта; эм уллу къан тамыр; 
джюрек тамыр

176 апатия; равнодушие; безразличие сансызлыкъ; мишаулулукъ; сан этмеу; 
сент-ментлик; сантлыкъ

177 апертура; отверстие тешик

178 апноэ; остановка дыхания тылпыуу тыйылыу; солууу тыйылыу

18
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antisepsis Antiseptik /; 
Keimbekampfung /

antisepsis, -is/

atiseptic antiseptisch; keimtötend antisepticus, ~a, -um

antiserum Antiserum n antiserum, -i n
antibody Antikörper от; Abwehrstoff от; 

Immunkörper от
anticorpus, -oris n

antitoxin Antitoxin п antitoxinum, -i n
antithrombin Antithrombin п antithrombinum, -i n
antiferment;
antienzyme

Antiferment п; 
Gegenferment п

antifermentum, -i n; 
antienzyma, -ae f

anthracosis; 
fcoallminer’s lung

Anthrakose/; Kohlenlunge/ anthracosis, -is/

anthracosilicosis Anthrakosilikose /; 
Kohlenstsaublunge /'

anthracosilicosis, -is/

anthropozoonosis Anthropozoonose / anthropozoonosis, -is/

anthropology Anthropologie /; 
Menschenkunde f

anthropologia, -ae f

anthropometry Anthropometrie / anthropometria, -ae/

anthropomorphism Anthropomorphismus m; 
Vermenschlichung f

anthropomorphismus, -i от

anthropophagy Anthropophagie /; 
Kannibalismus от

anthropophagia, -ae/

anuresis; anuria Anurie /; Hamlosigkeit/; 
Harnverhaltung f

anuria, -ae/

anus After от; Anus от anus, -i m

heartsease; pansy; 
kiss-me-quick; trinity

Dreifaltigkeitsblume /; 
Gedenkblume/; Pensee n; 
Stiefmütterchen n

Viola/tricolor

aorta Aorta f  Hauptschlagader/; 
Körperschlagader /; 
Hauptkörperschlagader/

aorta, -ae /

apathy Apathie / apathia, -ae/

aperture Apertur/ Öffnung/ Loch n; 
Mündung f] Spalt от; Lücke f

apertura, -ae/

apnea; apnoea Atemnot/; Atemlosigkeit/; 
Apnöe f\ Atmungstillstand m

apnoe, -es/
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179 апоплексия мозга; 
апоплектический удар

мыйыгъа къан къуюлуу (чабыу); 
мыйыда къан тамыр юзюлюу; 
мыйыгъа къан къуюлгъан ауруу

180 апофиз; отросток бутакъ; джетек

181 аппарат (прибор) аппарат; керек
182 аппарат (совокупность, система 

органов)
бирге ишлеген органла; бир затха 
джаратылгьан (бютёуленнген) органла

183 аппарат пищеварительный; 
пищеварительная система

аш эритген аппарат; 
аш эритген-сингдирген органла

184 аппарат слуховой (прибор) эшитдириучю аппарат (къулакъгьа 
салыныучу прибор)

185 аппендикс (придаток) такъмакъ; къошакъ

186 аппендикс (кишка)', 
червеобразный отросток

къурт маталлы такъмакъ ичеги; 
сокъур ичеги

187 аппендицит; воспаление 
червеобразного отростка

сокъур ичегини тутханы; 
сокъур ичегиге сууукъ чабхан

188 аппетит ашам; ашамлылыкъ; ашары келиу; ашха 
ачылыу

189 аппетит повышенный; 
волчий аппетит; булемия

ашдан (ашаб) тбймагьанлыкъ; бёрюча 
джутланнган; джутланмакъ; ашаргъа 
излеб туруу; мухарлыкъ

190 апробация; одобрение разылыкъ

191 аптека; аптечный пункт дарманхана; бакъгьанлыкъ тохана; 
аптёк|а1; дарман этиучю-сатыучу мекям

192 аптиализм; сухость во рту; 
ксеростомия

аууз къургъакъсыу

193 арахнодактилия гыбы бармакъла; узун бармакъла; 
бий бармакълы болуу; 
хан къоллу адам

194 арахноидит; воспаление 
паутинной оболочки мозга

арахноидит

195 ареола; ореол кюрен

196 аритмия тохтаб ишлегени; тюз ишлёмегени

197 аритмия мерцательная; 
мерцание предсердий

джюрек башланы къалтырауу 
(титиреую)
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cerebral apoplexy; 
apoplectic stroke; 
paralytic stroke

Gehimschlag m; 
Schlaganfall m

apoplexia, -ae/ cerebri; 
ictus, -us m apoplecticus; 
ictus, -us m paralyticus

apophysis Apophyse/; Fortsatz m apophysis, -is/

apparatus Apparat m apparatus, -us m
apparatus Apparat m apparatus, -us m

digestive apparatus; 
digestive system

Verdauungsapparat m; System 
n der Verdauungsorgane

apparatus, -us m digestorius; 
systema, -atis n digestorium

acouphone; acoustic; 
hearing aid

Hörapparat m acuphonium, -ii/; 
acuphonum, -i n\ 
audiophonum, -i n

appendage; appendix Anhang /и; Anhängsel и; 
Adnex m

appendicula, -ae/; 
appendix, -icis m

appendix Appendix m; Wurmfortsatz m 
Tdes Blinddarms]

appendix, -icis m

appendicitis;
scolecoiditis

Wurmfortsatzentzündung/; 
Appendizitis f

appendicitis, -idis/

appetite; orexia Appetit m; Esslust/; Hunger m appetitus, -us m; orexia, -ae/

hyperorexia Hyperorexie/; Heisshunger m; 
Bulimie /

bulimia, -ae/; 
hyperorexia, -ae/

approbation Approbation/; Billigung/; 
Genehmigung f

approbatio, -onis/

pharmacy Apotheke / Pharmacia, -ae/

hypoptyalism; 
aptyalism; asialia; 
xerostomfila

Aptyalismus m; Xerostomie/ 
Trockenheit/im Munde; 
Mundachylie f

aptyalismus, -i m; 
asialia, -ae/

spider finger;
arachnodactyly;
dolichostenomelia

Arachnodactylie /; 
Spinnenhand /; 
Spinnenfingerigkeit f

arachnodactylia, -ae/ 
dolichostenomelia, -ae/

arachnitis;
arachnoiditis

Arachnitis/; Arachnoiditis/; 
Entzündung f  der Arachnoidea

arachnitis, -idis/; 
arachnoiditis, -idis f

areola Hof m; Areole/ areola, -ae/

cacorhythmia;
arfrlhythmia

Ar[r]hythmie /; 
Kakorhythmus m

ar[r]hythmia, -ae/; 
cacorhythmia, -ae f

atrial flutter; 
auricular flutter

Vorhofflattern n vibratio, -onis/ atriorum
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198 аритмия сердца; сердечная 
аритмия

джюрекни тохтаб ишлегени; 
джюрекни тохтаб-тохтаб ишлегени

199 арка; дуга Мус[т]укъ
200 аромат ийис; ариу ийис

201 аронник уллукъулакъ чапракъ
202 арсенизм; отравление мышьяком маргамушдан ууланыу; маргамуш 

(чичханот) ашаб (къабыб) ауруу (ёлюу)
203 артериостеноз; сужение артерии артёрияны къысылыу (тар болуу); 

артёрияны тар (къысылгъан) джери
204 артериоэктазия; 

расширение артерии
артёрияны кенгергени (керилгени); 
артёрияны кенг джери; артёрианы 
кенгерген (керилген) джери

205 артерия; артериальный сосуд артёрия; джюрекден [санлагьа] къанны 
элтген къан тамыр

206 артефакт артефакт; терс зат
207 артикуляция [речи] артикуляция; сёлешдириучю органланы 

тюз (кереклисича) ишлегенлери
208 артралгия; боль в суставе джикни ауругъаны; джикни ачыгъаны; 

джикле таланыумек
209 артрит; воспаление сустава артрит; джик ауруу

210 артроз артроз; джик ауруу
211 асбест гюрбаш

212 асептика асёптика
213 асимметричный;

несимметричный
симмётриясыз; къыйтыкъ; 
симмётриясы болмагъан

214 асимметрия симмётриясызлыкъ; къыйтыкълыкъ; 
симмётриясы болмау

215 асистолия; остановка сердца джюрекни тохтагьаны

216 аскарида [червеобразная] аскарида (сууалчанланы бир тюрлюсю)

217 аспирин;
ацетилсалициловая кислота

аспирин

218 аспления; отсутствие селезёнки талакъсызлыкъ
219 ассимиляция; усвоение хайырланыу; сингдириу; сингдиртиу
220 ассоциация; объединение 

(действие)
биригиу; бирлешиу; бирлешдириу; 
бир этиу (болуу); къошуу; къошулуу
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arrhythmia;
arhythmia

Herzar[r]hythmie /;
unregelmässige
Herzschlagfolge/

arhythmia, -ae/; 
arrhythmia, -ae/

arc; arch Arcus m; Bogen m; Gewölbe n arcus, -us m
arom a A rom a n; Wohlgeruch m; 

D uft m
arom a, -atis n

arum Arons stab m arum, -i n
arsenism; arseniasis; 
arsenicalism

Arsenvergiftung/ arseniasis, -is/

arteriarctia Arterieneinengung / coarctatio, -onis/  arteriae

arteriectasis Arterienerweiterung /; 
Arteriektasie /

arterioectasis, -is/; 
arterioectasia, -ae/

arteria; artery Arteria/; Schlagader/; 
Arterie /; Pulsader/

arteria, -ae/

artefact; artifact Artefakt n; Kunstprodukt n artefactum, -i n
articulation Articulation / articulatio, -onis/

arthralgia;
arthrodynia

Arthralgie/; Gelenkschmerz 
m; Gelenkneuralgie f

arthralgia, -ae/; 
arthrodynia, -ae f

arthritis Arthritis /; 
Gelenkentzündung f

arthritis, -idis/

arthrosis Arthrose f arthrosis, -is f
asbestos Asbest m asbestos, -i m\ 

amiantus, -i m
asepsis Asepsis f, Keimfreiheit f asepsis, -is f
asymmetrical] unsymmetrisch asymmetricus, -a, -um

asymmetry Asymmetrie / asymmetria, -ae/

asystole; asystolia; 
asystolism

Asystolie / asystolia, -ae/

ascarida;
Ascaris lumbricoides

Askaris m [lumbricoides]; 
Eingeweidewurm m

Ascaris, -idis/lumbricoides; 
ascarida, -ae f

acetylsalicylic acid; 
ASA

Azetylsalizylsäure / acidum, -i n 
acetylosalicylicum

asplenia Asplenie f asplenia, -ae /
assimilation Assimilation f  Angleichung f assimilatio, -onis f
unification; joining 
up; amalgamation; 
integration

Zusammenschluss m; 
Vereinigung /

associatio, -onis/
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221 ассоциация умственная [акъылында] ушатыу; 
эсине (кёлге)келтириу

222 астения;слабость къарыусузлукъ; онгсузлукъ; 
чыркымлыкъ; хырелик; кючсюзлюк; 
бети-къуту кетиумек

223 астенопия; утомление зрения кёзле арыгъан; кёзле азгъан; 
кёзлени арыгьаны (азгъаны)

224 астигматизм астигматизм

225 астма; приступы удушья астма; бууулуу; солууу тыйылыу

226 астма бронхиальная бронха астма; бронха бууулуу
227 астма сердечная джюрек астма; джюрекден бууулуу
228 астрагал джандарукъ
229 асфиксия; удушье бууулуу; бууулуб ёлюу

230 асцит; брюшная водянка къарнында сары суу джыйылыу 
(джыйылгъан); сары суу [ауруу]

231 атавизм атавизм; ата-бабадан келген; 
ата-бабагьа ушаб туууу

232 ателектаз ателектаз

233 атерома атерома

234 атероматоз атероматоз

235 атеросклероз атеросклероз

236 атлант; первый шейный позвонок биринчи боюн омурау

237 атоксический; неядовитый ууу бблмагьан; уусуз

238 атом зарра; атом

239 атония; вялость къарыусузлукъ; тирисизлик; 
хылеулилик

240 атрофия кьуруу; азыу; атрофия; органны (санны) 
къуругьаны (гитче болууу, азыуу)

241 атрофия кожи пятнистая; терини тамгьа-тамгъа болуб
анетодермия 1 къуругьаны
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association Assoziation / associatio, -onis/

asthenia; weakness;
impotence;
impotency

Asthenie/  Schwäche/; 
Unfähigkeit/  Impotenz/ 
Kraftlosigkeit f

asthenia, -ае/ 
impotentia, -ae/; 
adynamia, -ae f

copiopia;
ophthalmocopia

Asthenopie/ Kopiopie/; 
Sehmüdigkeit /

asthenopia, -ae/; 
copiopia, -ae/; 
lassitudo, -onis f  visionis

astigmia;
astigmatism

Astigmatismus m\ 
Homhautverkrümmung f

astigmatismus, -i m

asthma Asthma n\ Atemnot/; 
Kurzatmigkeit f

asthma, -atis n

bronchial asthma Bronchialasthma n asthma, -atis n bronchiale
cardiasthma Herzasthma n asthma, -atis n cardiale
astragalus Astragalus m astragalus, -i m
asphyxia Asphyxie/  Erstickung/ 

Suffokation f
asphyxia, -ae/

ascites;
dropsy of belly; 
abdominal dropsy

Aszites m; Wasserbauch m; 
Bauchfellwassersucht /; 
Hydroperitonaum n

ascites, -e m;
hydrops, -opis m abdominis; 
hydroperitoneum, -i n

atavism A tavism us m; Rückschlag m; 
Entwicklungsrückschlag m

atavism us, -i m

atelectasis Atelectase / atelectasis, -is/; 
atelectasia, -ae f

atheroma Atherom n; Balggeschwulst/; 
Grützbeutel m

atheroma, -atis n

atheromasia;
atheromatosis

Atheromasie/ Atheromatose/ atheromasia, -ae/; 
atheromatosis, -is f

atherosclerosis;
atherosis

Atherosclerose / atherosclerosis, -is/

atlas Atlas m; Kopftrager m atlas, -antis m

atoxic atoxisch; ungiftig atoxicus, -a, -urn

atom Atom n atomus, -if, 
corpusculum, -i n

atonia; atony Schlaffheit/; Erschlaffung/ 
Atonie f

atonia, -ae/

atrophy Atrophie/; Absterben n\ 
Schwund m

atrophia, -ae /

anetoderma Anetodermie / atrophodermia, -ae/  
maculata; anetodermia, -ae f
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242 атрофия мышц чабакъ этлени къурууу (азыуу)

243 аускультация; выслушивание тынгылау; тынгылаб билиу; 
эшитиу; къулакъ бла эшитиу

244 аутизм аутизм
245 аутоагрессия аутоагрёссия

246 аутогемотерапия аутогемотерагшя; кесинги къаны бла 
багъыу

247 аутокатализ аутокатализ

248 аутолиз; самопереваривание аутолиз; кеси кесин эритиу

249 аутопсия; вскрытие [трупа] ёлюкню джарыу; ёлюкню ичин ачыу

250 аутофилия; себялюбие; эгоизм кеси кесин бек сюйген; кесимчилик; 
кесинги бек сюйюу; мен-менлик; 
кесине бюсюрёуген (артыкъ сый 
тартыу)

251 афазия афазия
252 афония; отсутствие голоса тауушу чыкъмагъан; 

сёлешалмай къалыу
253 афродизия; половое возбуждение къамырсау
254 афта; язва слизистой рта ауузда джарачыкъ
255 аффект;

нервно-психическое возбуждение
кёлю къозгъалыу

256 ахондроплазия ахондроплазия

257 ахромия врожденная; альбинизм альбинизм; акътюрсюнлюк 
(адамны чачында, терисинде, 
кёзлеринде бояуу болмагъан)

258 ацетилхолин ацетилхолин
259 аэрация хауа урдуруу
260 аэродонтальгия аэродонтальгия
261 аэрофагия хауа джутуу
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amyotrophia;
myatrophy;
amyotrophy

Amyotrophie/; Myatrophie/; 
Muskelschwund m; 
Muskelatrophie f

atrophia, -ae/ musculorum; 
amyotrophia -ae/

auscultation Auskultation / auscultatio, -onis/

autism Autismus m autismus, -i m
autoaggresion Autoaggresion / autoaggresio, -onis/

autohemotherapy Autohämotherapie /; 
Eigenblutbehandlung f

autohaemotherapia, -ae/.

autocatalysis Autokatalyse /; 
Selbstbeschleunigung f

autocatalysis, -is/

autopepsia; self­
digestion; autolysis; 
autodigestion

Autolyse/; Autopepsia/; 
Autodigestion /; 
Selbstverdauung f

autolysis, -is/; 
autodigestio, -onis f  
autopepsia, -ae f

autopsy; ptomatopsy; 
necroscopy; 
obduction; necropsy

Autopsie/; Nekropsie/; 
Leichenschau/; Obduktion/; 
Leicheneröffnung /; Sektion f

autopsia, -ae/; necropsia, -ae 
/; thanatopsia, -ae/; 
obductio, -onis f

autophilia Autophilie/; Selbstliebe/ autophilia, -ae/

aphasia Aphasie f aphasia, -ae f
aphonia Aphonie/; Stimmlosigkeit/; 

Tonlosigkeit /Tder Stimmei
aphonia, -ae/

aphrodisia Aphrodisie f aphrodisia, -ae f
aphtha Aphthe f, Erosion f aphtha, -ae f
affect; emotion Affekt m; Gemütsbewegung/; 

Emotion f, Erregung f
affectus, -us m;  

emotio, -onis f
achondroplasia;
achondroplasty

Achondroplasie / achondroplasia, -ae/

congenital achromia; 
albinism; congenital 
leukodermia

Albinismus m; 
angeborene Achromie /

albinismus, -i m

acetylcholine; Ach Azetylcholin n acetylocholinum, -i n
aeration Belüftung f aeratio, -onis f
аегоГ-oldontodynia Aeroodontalgie f aerodontalgia, -ae f
aerophagy;
gastrospiry

Aerophagie/ Luftschlucken n aerophagia, -ae/
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Б
1 багульник сазанакъ

2 базис; основа там ал; мурдор

3 бактерия бактерия (микробланы бир тюрлюсю)
4 баллотирование чайкъалыу
5 бальзам балхам; дарман хансладан этилген 

балхам (бир къауум хансладан 
чыгъыучу къалын, ариу ийисли суусун)

6 бальнеотерапия бальнеотерапйя (суула бла, гарала бла, 
батмакъ бла аурууланы багъыу)

7 бандаж; повязка беллик; чуба; байлау

8 барбарис тюртю
9 барестезия; чувство давления басханны сезиу

10 бацилла; палочка бацилла; узун-ингичге бактерия
11 бацилла ботулизма ботулйзмни бацйлласы (палочкасы)
12 бациллоноситель; переносчик 

[болезни]
аурууну джайгьан (джукъдургьан); 
аурууну келтирген (кёчюрген)
(кеси аурумайын)

13 бедренец сослан чапракъ
14 бедро базыкъ бут
15 безболезненность; анальгезия ачытмазлыкъ; ауруусузлукъ; 

ачымазлыкъ
16 безболезненный ауруусуз; тынч
17 безводный сууу бблмагьан; къургьакъ; суусуз
18 безволие; абулия; 

расстройство воли
таукелсизлик

19 безвредный; безобидный зарансыз; хатасыз; хыянатсыз; 
хыянаты болмагъан; къоркъуусуз

20 безвременник лайпаз
21 беззубость; адентия тишсизлик; тишлери болмау

22 безносый бурунсуз; мылтыкъ бурун
23 безоар; камень желудка ашхын таш; ашхында ёсген таш; 

безоар
24 безопасный; безобидный зарансыз; хатасыз; хыянатсыз; джан 

сакъламакъ; къоркъуусуз
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wild rosemary; 
Labrador tea

Ledum n ledum, -i n palustre

basis Grundlage/; Fundament n\ 
Basis f

basis, -is/; 
fundamentum, -i n

bacterium Bakterium n; Bakterie/ bacterium, -ii n
ballottement Ballotieren n; Ballottement n ballotamentum, -i n
balsam ; balm B alsam  nr, Weichharz n balsam um , -i n

balneotherapeutics;
balneation;
balneotherapy

Balneotherapie/; Badekur/; 
Baderbehandlung /

balneotherapia, -ae/

bandage; band Band и; Binde/; Streif m; 
Streifen m

ligamentum, -i n; 
fascia, -ae f

barberry Berberitze/; Sauerdorn m Berberis, -is f  vulgaris
baresthesia Barästhesie/; Drucksinn m baraesthesia, -ae/; 

baraesthesis, -is f
bacillus Bazillus m; Stäbchen n bacillus, -i m; bacillum, -i n
Bacillus botulinus Botulinusbazillus m Clostridium, -ii n botulinum
carrier Bazillenträger m; Keimträger 

m; Bazillenstreuer m\ 
Bazillenausscheider m

portator, -oris m; 
vector, -oris m; 
bacillivector, -oris m

pimpinella Pimpinella / pimpinella, -ae/
femur; thigh Femur m; Oberschenkel m femur, -oris n
analgesia Analgesie/; Analgie/; 

Schmerzlosigkeit f
analgesia, -ae/; 
antalgia, -ae f

analgic schmerzunempfindlich analgicus, -a, -um
anhydrous Wasserfrei anhydricus, -a, -um
aboulia; abulia; 
dysb[o]ulia; 
lucid lethargy

Abulie/; Willensschwäche/; 
Willenlosigkeit/; Dysbulie/; 
gestörte Willenskraft f

abulia, - ae/; 
dysbulia, -ae/; 
lethargia, -ae / lucida

innocuous; harmless; 
innoxous

unschädlich; hannlos innocuus, -a, -um

colchicum Herbstzeitlose/; Zeitlose/ colchicum, -i n
toothlessness; 
edentia; agomphiasis

Zahnlosigkeit/; Zahnannut/; 
Losesein n der Zahne

dentatura, -ae/ deficiens; 
adentia, -ae f, edentia, -ae f

anaric nasenlos anaris, -e
bezoar Bezoar n bezoar, -aris n

innocuous; harmless; 
innoxous

unschädlich; hannlos innocuus, -a, -um
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25 безразличие; равнодушие сансызлытсь; сан Зтмеу; мишаулулукъ; 
сент-ментлик; сантлыкъ

26 безрукий чолакъ; къолсуз
27 безсольный; безсолевой тузсуз
28 безымянный; анонимный атсыз; аты белгилёнмеген; 

аты белгили бблмагьан

29 безъядерный ядросуз; ядросу бблмагьан

30 белена мынгъылан

31 белладонна ит джилек; белладонна (дарман хане)

32 белок глаза; склера кёзню агъы
33 белокопытник (подбел) 

лекарственный
акътуякъ

34 белокровие; лейкемия акъ къанлыкъ; лейкемия 
(къоркъуулу къан ауруу)

35 бельмо; кератолейкома кёзню агьы; ау; кёзге акъ тюшюу

36 беременная къарны болгьан; бууаз; 
ауурлугьу болгьан; умуту болгьан

37 беременная многократно кёб (талай) кере къарны болгьан; 
кёб кере бууаз болгьан

38 беременность бууазлыкъ; ауурлугьу хорлагъан

39 беременность внематочная бууазлыгьы терс тюшген

40 бересклет къабар агъач; къансиер

41 бери-бери; авитаминоз В, бёри-бёри [ауруу] (витамин В) 
джётмегенден чыкъгъан ауруу)

42 бескровный къансыз
43 беспалость; отсутствие пальцев бармакъсызлыкъ

44 беспамятство; обморок; синкопе эс ташлау; эси ауу; джюрегине кириу; 
ойсурау; кёлге чабыу
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apathy Apathie / apathia, -ae/

armless; one-armed ohne Ann m; ohne Hand f manuum viduatus, -a, -um
salt-free salzfrei sine sale
innominate;
nameless;
anonymous

anonym; namenlos; ungenannt; 
unbenannt

innominatus, -a, -um; 
anonymus, -a, -um

acaryote kernlos anuclearis, -e; 
anucleus, -a, -um

henbane; 
black henbane

Bilsenkraut n Hyoscyamus, -i m niger; 
hyoscyamum, -i n

belladonna; 
deadly nightshade

Belladonna/; Tollkirsche/; 
Tollkraut n\ Wolfskirsche f

Atropa, -ae/  belladonna

sclera Weisse n (des Augesl sclera, -ae f
butterbur; coltsfoot Pestwurz/; Neunkraft/; 

Gränke f  Neunkraftwurze! f
Petasites, -is m hybridus

leukemia; leukosis Leukämie/; Leukosis/ leucaemia, -ae/ 
leucosis, -is f

albugo;
keratoleukoma

weisser Homhautfleck m; 
[weisser] Star m\ 
Keratoleukom n

keratoleukoma, -atis n

gravida schwanger; Gradiva/ gravida, -ae /

plurigradiva;
multigradiva

Plurigradiva / plurigradiva, -ae/; 
multigradiva, -ae f

cyesis; gestation; 
gravidity; pregnancy

Gravidität/; Gestation f; 
Schwangerschaft f

cyesis, -is/  gestatio, -onis/; 
graviditas, -atis f

exfetation; 
extrauterine 
pregnancy; ectopic 
pregnancy; eccyesis

Extrauteringravidität /; 
Bauchhöhlenschwangerschaft 
/; extrauterine 
Schwangerschaft f

graviditas, -atis/ ectopica; 
exfetatio, -onis/; 
graviditas, -atis/ extrauterina

euonymus Spindelbaum m; 
Pfaffenhütchen n

euonymus, -i m

beriberi; kakke; 
dietetic (endemic) 
neuritis

Beriberi /; Kakke/; 
Reisesserkrankheit /; 
BpAvitaminose /

morbus, -i m beri-beri; 
avitaminosis, -is/Ъ \, 
polyneuritis, -idis/  
endemica; athiaminosis, -is f

bloodless blutlose ahaemorrhagicus, -a, -urn
adactylia; adactylism Adaktylie / adactylia, -ae/

syncope Synkope /  tiefe Ohnmacht /; 
Ohnmachtsanfall m

syncopa, -ae /; 
syncope, -es f
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45 беспокойство; тревожность; 
тревога

къайгъы этиу; къайгъырыу;
тынчлыкъсызлыкъ;
кесине орун табмазлыкъ (табмагъан)

46 беспокойство двигательное; 
гиперпраксия

тынчлыкъсызлыкъ; тесукъаланыу; 
тынгысызлыкъ

47 бессилие; слабость; немощь къарыусузлукъ; кючсюзлюк; 
онгсузлукъ; чыркымлыкъ

48 бессимптомный; латентный; 
скрытый

ышансыз; белгисиз; шартсыз; 
билйнмеген; джашыртын

49 бессмертник салим
50 бессонница; расстройства сна; 

инсомния; нарушения сна
джукъу кирмеулик; джукъусузлукъ

51 беспомощность; слабость къарыусузлукъ; кючсюзлюк; 
онгсузлукъ; чыркымлыкъ

52 бесформенный формасыз; къарамы белгилёнмеген

53 бесхвостый къуйрукъсуз
54 бешенство; водобоязнь къутургъан (къутурмакълыкъ) ауруу; 

суудан джанлагъан ауруу ( нерва 
систёманы бузуучу джукъгъан ауруу)

55 бешеный; больной бешенством къутургъан

56 биение; пульсация тебиниу; тебиу; уруу; тебгени

57 биение сердца; сердцебиение джюрек тебиу; джюрек уруу

58 билатеральный; двусторонний эки джаныда; эки джанында

59 биливердин
(зелёный желчный пигмент)

биливердин; ётню кёгю

60 билирубин (желчный пигмент) билирубин; ётню кёгю; ётню 
ачылыгъы

61 бинт; повязка байлау; къысыу
62 биология биология; дагьыастагъы илму
63 биопсия биопсия
64 биофизика биофизика (илму)
65 биохимия биохимия (илму)

66 бирючина бёрюбауур
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anxiety; anxietas; 
unrest; uneasiness; 
nervousness

Unruhe/; Besorgnis/; Angst/; 
Aufregung/

anxietas, -atis/

hyperpraxia Bewegungsdrang то der 
Manischen

hyperpraxis, -is/ 
hyperpraxia, -ae f

impotence;
weakness;
impotency

Ohnmacht/; Unfähigkeit/; 
Kraftlosigkeit/; Schwäche/; 
Impotenz f

impotentia, -ae/; 
adynamia, -ae/

asymptomatic;
subclinical

asymptomatisch; subklinisch; 
symptomlos

subclinicus, -a, -um; 
asymptomaticus, -a, -um

immortelle Immortelle/ helichrysum, -i n
sleeplessness;
anhypnia;
pervigilium

Schlaflosigkeit / anhypnia, -ae/ 
insomnia, -ae/ 
pervigilium, -ii n

weakness Hilflosigkeit/  Ohnmacht/ 
Unfähigkeit/ Schwäche/ 
Kraftlosigkeit f

adynamia, -ae/

adelomorphic;
adelomorphous

adelomorph adelomorphus, -a, -um

acaudal; acaudate schwanzlos; ungeschwänzt acaudatus, -a, -um
rabies; hydrophobia; 
lyssa

Tollwut/; Lyssa/; Rabies/; 
Hydrophobie/; Wasserscheu/ 
Hundswut f; Wutkrankheit f

rabies, -ei/ lyssa, -ae/; 
hydrophobia, -ae/

rabiate; rabid; 
rabietic

tollwütig; mit Tollwut infiziert rabidus, -a, -um

pulsation; ictus; 
pulse beat; stroke

Pulsation/; [Pulsjschlag то; 
Schlagen n; Iktus то; Anfall то

pulsatio, -onis/; 
sphyxis, -is f  ictus, -us то

cardiopalmus Herzklopfen n; 
Kardiopalmus то

palpitatio, -onis/ cordis; 
cardiopalmus, -i то

bilateral bilateral; zweiseitig; 
doppelseitig

bilateralis, -e

biliverdin Biliverdin n; 
Dehydrobilirubin n

biliverdinum, -i n

bilirubin Bilirubin n bilirubinum, -i n

bandage; band Bandage/; Binde f\ Verband то fascia, -ae f
biology Biologie f biologia, -ae f
biopsiy Biopsie/ Probeexzision n biopsia, -ae f
biophysics Biophysik/ biophysica, -ae f
biochemistry Biochemie/

physiologische Chemie f
biochemia, -ae/

privet Ligustrum n ligustrum, -i n
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67 бистури (разновидность 
скальпеля)

бистури (скальпельлени бир тюрлюсю)

68 бифуркация; раздвоение экиге бёлюнюу; эки айырылыу; 
эки болуу

69 блефароконъюнктивит 
(воспаление век и конъюнктивы)

кёзню сууукъ чабыб ауругьаны; 
кёз къабакъланы сууукъ чабыб 
ауругьаны

70 близнец эгиз

71 близнецы однояйцовые 
(монозиготные)

бйрча эгизле

72 близорукий джууукэда [иги] кёрген; 
узакъдагъын кёрмеген

73 близорукость; миопия джууук'ьдагьын кёрюу; кёзю джетмеген; 
узакъдагъын кёрмеу (иги кёрмеген)

74 блок; препятствие; преграда тыйгъыч; чырмау; чурум; барамта

75 блокада блокада; тохтатыу; тыйыу

76 блоха бюрче
77 бляшка тамгъа

78 болезненность (слабое здоровье) ауруулулукъ; рахынлыкъ

79 болезненность (боль) ауруусуннган; ауругьаны; ачыгъаны

80 болезненность лимфатического 
узла

[лймфа] безни ачыгъаны (ауругьаны)

81 болезненность яичка бюртюкню (ташакъны) ачыгъаны 
(ауругьаны)

82 болезненный (человек); больной; 
нездоровый

ауругъан; ауруулу; ауруучу; [ы]рахын

83 болезненный позыв; тенезм аурутуб тартышыу; тартышыу

84 болезненный позыв на дефекацию аурутуб эшикге чыгьаргъа излеб туруу

85 болезненный позыв на 
мочеиспускание

аурутуб сиерге излеб туруу
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bistoury Bistouri m (n); Klappmessern; 
Operationsmesser n

culter, -tri m anatomicus

bifurcation Bifurkation/; Gabelung/; 
Zweiteilung/; Teilung/; 
Spaltung f

bifurcatio, -onis/

blepharoconjunctivi­
tis

Blepharokonjunktivitis /; 
Lidbindehautentzundung /; 
Entzündung/der Konjunktiva 
und der Lider

blepharoconjunctivitis, 
-idis /

twin; geminus; 
cotwin

Zwilling m gemellus, -i m; geminus’, -a, - 
um; gemellus, -a, -um

monozygotic twins; 
uniovular twins; 
monovular twins

eineiige Zwillinge m pl gemellus, -i m monovularis 
(monozygoticus)

myope Kurzsichtige m (f); 
Myope m (f)

myops, -opis m

nearsightedness;
myopia

Kurzsichtigkeit/; Myopie/ myopia, -ae/

block; trochlea Block m; Blockierung/
Rolle/; Sperrung/; Trochlea/; 
Leitungsunterbrechung f

trochlea, -ae/; 
rechamus, -i, m; 
artemo, -onis m

blockade Blockade/; Sperre/ obsessio, -onis f; 
obsidio, -onis f

Pulex Floh m Pulex, -icis m
plate; plaque; patch Blatt n\ Platte/; Fleck m; 

Lappen m; Plättchen n
lamina, -ae/ area, -ae;/ 
macula, -ae /; agmen, -iniş n

malady Kränklichkeit/; 
Schwächlichkeit f

morbus, -i m

pain; dolor; ache Schmerzhaftigkeit /; 
Schmerz m; Wehen f  pl

algia, -ae/; dolor, -oris m

adenodynia Drüsenschmerz m adenalgia, -ae/

didymodynia;
didymalgia;
orchialgia

Didymalgie /; 
Hodenschmerz m

didymodynia, -ae/  
didymalgia, -ae/; 
testialgia, -ae f

sick(ly); unhealthy ungesund; krankhaft; 
krank

causarius, -a, -um; vitiosus, 
-a, -um; aeger, -gra, -grum

tenesmus Tenesmus m tenesmus, -i m

rectal tenesmus Stuhldrang m; Stuhlzwang m tenesmus, -i m ani (alvi)

vesical tenesmus Harnzwang m; Harndrang m tenesmus, -i m vesicae 
urinariae
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86 болезнетворный; патогенный аурутхан; ауруу чыгъаргьан; 
ауруу берген; заранлы

87 болезнь; заболевание; патология ауруу; мараз; кемиз

88 болезнь аддисонова; 
бронзовая болезнь

Аддисон ауруу

89 болезнь Альберс-Шёнберга; 
мраморная болезнь [костей]

[сюеклени] мермер аурууу

90 болезнь Банга; бруцеллёз бруцеллёз [ауруу]

91 болезнь Боткина; инфекционный 
(эпидемический) гепатит; 
инфекционная желтуха

сапран [ауруу]; Боткин ауруу

92 болезнь бродяг 
(вшивость с расчесами кожи)

бит ауруу; юйсюзлени аурууу; 
битлилени аурууу

93 болезнь бронзовая (аддисонова) Аддисон ауруу

94 болезнь бронхоэктатическая ёпке башла (бронхала) керилгенден 
ауруу

95 болезнь венерическая венерик ауруу; аман ауруу

96 болезнь высотная мийикден ауруу (мийикге чыкъгъандан 
башынг айланыу, кьусарынг келиу)

97 болезнь гинекологическая тишйрыу ауруу
98 болезнь гипертоническая; 

эссенциальная гипертония
гипертония ауруу

99 болезнь горная тау ауруу; бий ауруу

100 болезнь Дауна Даун ауруу

101 болезнь женская тишйрыу ауруу
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nosogenic; noxious; 
nosopoietic; peccant

krankmachend; schädlich; 
krankheiterzeugend; 
schadenbringend; verderblich

pathogenus, -a, -um; 
noxius, -a, -um; morbificus, - 
a, -um; nosopoeticus, -a,
-um; morbifer, -era, -erum

sickness; pathology; 
disease; illness; 
malady

Krankheit/; Leiden n; 
Pathologie /

morbus, -i m\ 
pathologia, -ae/

bronzed skin; 
melasma suprarenale

Addisonsche Krankheit/; 
Bronzekrankheit f

morbus, -i m Addison

osteopetrosis Mannorknochenkrankheit /; 
Albers-Schonbergsche 
Krankheit f

osteopetrosis, -is/

brucellosis; undulant 
fever; Mediterranean 
phthisis

Bangsche Krankheit/; 
Bruzellose /

morbus, -i m Bang; 
brucellosis, -is/; 
febris, -is f  mediterranea

acute febrile 
jaundice; febrile 
icterus; epidemic 
(infectious) hepatitis

epidemische Gelbsucht/; 
infectiose Gelbsucht/

morbus, -i m Botkin; 
icterus, -i m infectiosus; 
hepatitis , -idis/ epidemica 
(infectiosa, virosa)

vagabonds’ disease; 
vagrants’ disease

Vagabundenkrankheit / morbus, -i m vagabundorum

bronzed skin; 
melasma suprarenale

Bronzekrankheit /; 
Addisonsche Krankheit f

morbus, -i m Addison

bronchiectasis Bronchiektasenkrankheit /; 
Bronchiektasie /

bronchiectasis, -is/; 
bronchiectasia, -ae/; 
bronchoectasia, -ae f

venereal disease Geschlechtskrankheit /; 
venerische Krankheit f

morbus, -i m venereus

hypsonosus;
hypobaropathy

Höhenkrankheit / hypobaropathia, -ae/; 
hyponosema, -atis n

gynecopathy Frauenkrankheit f gynecopathia, -ae f
essential
hypertension;
hyperpiesia

essentieller Hochdruck m; 
genuine Hypertonie/; 
Hyperpiesie f

hypertensio, -onis/; 
essentialis (idiopathica)

mountain sickness; 
hypobaropathy

Bergkrankheit / morbus, -i m montanus; 
hypobaropathia, -ae f

mongolian idiocy; 
mongolism

Mongolismus m morbus, -i m Down; 
idiotia, -ae/(oligophrenia, 
-ae/) mongoloidea; 
mongolismus, -i m

gynecopathy Frauenkrankheit / gynecopathia, -ae/
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102 болезнь зубная (зубов); 
патология зубов

тиш ауруу; тишлени ауругьанлары

103 болезнь инфекционная (заразная) джукъгъан ауруу; кёчюучю ауруу; 
кёчген ауруу

104 болезнь кессонная кессон ауруу; суу тюбюнде басымны 
уллулукъдан чыкъгьан ауруу

105 болезнь кишок; 
кишечное заболевание

ичеги ауруу; ич ауруу; къарын ауруу

106 болезнь крови къан ауруу

107 болезнь морская тенгиз ауруу; кеме джарашмау

108 болезнь мочекаменная; 
нефролитиаз

бюрекни ташлары; ташлы бюрек ауруу

109 болезнь мраморная [костей]; 
болезнь Альберс-Шёнберга

[сюеклени] мермер аурууу

110 болезнь неизлечимая дарман джарамагъан ауруу; 
къара чапхын

111 болезнь падучая; эпилепсия къоян ауруу; тутхан ауруу

112 болезнь Паркинсона; 
дрожательный паралич

къалтырауукъ къурушдургьан ауруу; 
Паркинсон ауруу

113 болезнь печёноглистная; 
Гпечёночный] фасциолёз

фасциолёз; бауурда сууалчанла 
(чапракъ къуртла)

114 болезнь попугайная; пситтакоз попугайладан джукъгъан ауруу

115 болезнь почечная; 
заболевание почек

бюрек ауруу

116 болезнь психическая; психоз; 
психическое заболевание

шашдыргъан ауруу; шашыу; 
алындыргьан (шашхын) ауруу; 
шашханлыкъ; акъылдан тайыу

117 болезнь сердца (сердечная); 
заболевание сердца

джюрек ауруу

118 болезнь сосудов; 
сосудистая патология

къан тамырланы аурууу (ауругьаны)

119 болеутоляющий;
обезболивающий

ауругъанын тыйгъан; ачыгъанны 
тохтатхан; аурууну тохтатхан
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odontopathy; 
pathodontia; 
dental pathology

Zahnleiden n; 
Zahnkrankheit /; 
Zahnpathologie f

odontopathia, -ae/; 
pathodontia, -ae/; 
pathologia, -ae f  dentalis

infection Infektion / infectio, -onis/

caisson sickness; 
decompression 
(compressed air) 
illness (sickness)

Caissonkrankheit/ 
Pneumathämie /; 
Taucherkrankheit /; 
Pressluftkrankheit f

aeraemia, -ae/ morbus, -i m 
decompressione; 
pneumathaemia, -ae/

enteropathy Enteropathie/; Dannleiden n enteropathia, -ae /

hemopathy;
hematonosis

Blutkrankheit/; Hämopathie/; 
Hämatopathie f

haemopathia, -äe/; 
haematonosis, -is f

naupathia; pelagism; 
seasickness

Seekrankheit / nausea, -ae/ marina 
(navalis); naupathia, -ae/; 
pelagismus, -i m

urolithiasis;
nephrolithiasis

Nierensteinleiden n; 
Hamsteinleiden n; 
Nephrolithiasis f

urolithiasis, -is/; 
nephrolithiasis, -is/; 
calculosis, -is f  renalis

osteopetrosis Marmorknochenkrankheit /; 
Albers-Schonbergsche 
Krankheit f

osteopetrosis, -is/

incurable disease 
(illness)

unheilbar Krankheit/ morbus, -i m periculosus

falling sickness; 
epilepsy

Epilepsie/; Fallsucht/ epilepsia, -ae/

paralysis agitans; 
shaking palsy

Parkinsonsche Krankheit/; 
Schüttellähmung f

paralysis, -is f agitans; 
morbus, -i m Parkinson

fascioliasis Leberegelkrankheit /; 
Fasziolose f

fascioliasis, -is/

parrot fever; 
psittacosis

Papageienkrankheit/ 
Psittakose f

psittacosis, -is/

nephropathy;
renopathy

Nierenleiden n; 
Nierenkrankheit f

renopathia, -ae/; 
nephropathia, -ae f

insanity;
alienation

Psychose/; Entfremdung/; 
Wahnsinn m; Alienation/; 
Geisteskrankheit f

morbus, -i m mentalis; 
insanitas, -atis/; 
alienatio, -onis f  mentfallis

cardiopathy Kardiopathie/; Herzleiden n; 
Herzkrankheit f

cardiopathia, -ae/

angiopathy; angiosis; 
angiopathology

Gefässkrankheit/ Angiose/; 
Gefässpathologie /; 
Angiopathie f

angiopathologia, -ae/; 
angiopathia, -ae/; 
angiosis, -is f

analgetic; antalgic; 
anftlalgesic; anodyne

[schmerzlindernd; analgesich; 
schmerzstillend; analgetisch

analgeticus, -a, -um; 
anodynus, -a, -um
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120 боли родовые; родовые схватки сабий табарны аллы бла ауругъан

121 болиголов водяной; цикута; вех тели мусхот; ийисли

122 болиголов пятнистый; 
пятнистая цикута

тели мусхот

123 болтливость чрезмерная; логорея; 
лалорея; гиперфазия

джаншакълыкъ; гырылдауукълукъ; 
бошауузлукъ

124 болтушка (жидкая мазь) суусун балхам; тылман; тылы

125 боль ачыу; ауру у

126 боль абдоминальная къарны ауругъан
127 боль в глотке (горле) тамагьы ауругъан

128 боль в груди ( грудной клетке) кёкюрекни ауругъаны

129 боль в животе къарны ауругъан

130 боль в костях сюеклери ауругъан

131 боль в области шеи боюн тутхан ауруу; боюну ауругъан

132 боль в подложечной области; 
эпигастральная боль

джюрек тарау; джюрек ауузу ауругъан; 
хатхусу ауругъан

133 боль в связках сингирлери ауругъан

134 боль в суставе; артралгия джикни ауругъаны; джикни ачыгъаны; 
джикле таланыумек

135 боль головная баш ауруу

136 боль голодная ач къарангылай ауругъан

137 боль грудной клетки; 
боль в груди

кёкюрекни ичинде ауруу (ауругъан)
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labor pains; 
expulsive pains

Austreibungswehen n pi; 
Treibwehen n pi; Presswehen n 
pi; Geburtswehen n pi; 
Geburtsschmerz m pi

dolores, -um m pl partus; 
dolores, -um m pl expulsivi

water hemlock Wasserschierling m; 
Wüterich m

Cicuta, -ae/ virosa

hemlock;
poison-hemlock

gefleckter [Erdjschierling m; 
Schierling m

Conicum, -i n maculatum

hyperphasia; leresis; 
lalorrhea; logorrhea; 
overtalkativeness; 
pleniloquence

Garrulitas/; Logorrhöe/; 
Redesucht/; Lalorrhöe/; 
Geschwätzigkeit /

hyperlalia, -ae/; lalorrhea, 
-aef, garrulitas, -atis/; 
logomania, -ae/; logorrhea, 
-ae f; hyperphasia, -ae f

magma dünner Brei m; Magma n; 
Schmiere f

magma, -atis/; 
suspensio, -onis f

pain; dolor; ache Schmerz m; Wehen/ pl dolor, -oris m

abdominal pain Bauchweh n; Bauchschmerz m dolor, -oris m abdominalis
pharyngalgia;
pharyngodynia

Rachenschmerz m; 
Pharynxschmerz m; 
Schluckschmerz m; 
Schlundschmerz m

pharyngalgia, -ae/; 
pharyngodynia, -ae/

thoracalgia;
thoracodynia

Brustschmerz m;
Thorakalgie f; Thorakodynie f

thoracalgia, -ae/; 
thoracodynia, -ae f

abdominalgia Bauchschmerz m abdominalgia, -ae/; 
dolor, -oris m abdominis

ost[e]algia; 
osteocopic pain; 
osteodynia

Knochenschmerz m ostalgia, -aef; 
osteodynia, -ae/

cervicalgia;
trachelodynia

Halsmuskelschmerz m cervicalgia, -aef, 
trachelodynia, -ae f

epigastralgia Epigastralgie/
Schmerz m im Oberbauch

epigastralgia, -ae/

desmodynia;
desmalgia

Desmodynie/; Desmalgie/ desmalgia, -aef, 
desmodynia, -ae f

arthralgia;
arthrodynia

Arthralgie/; Arthrodynie/; 
Gelenkneuralgie f; 
Gelenkschmerz m

arthralgia, -ae/; 
arthrodynia, -ae/

headache; cephalgia; 
fenlcephalalgia

Kopfschmerz m; Kopfweh n; 
Kephalalgie f; Enzephalalgie f

cephalalgia, -ae/; 
encephalalgia, -ae f

hunger pain Hungerschmerz m dolor, -oris m limicus

thoracalgia;
thoracodynia

Brustschmerz m;
Thorakalgie f; Thorakodynie f

thoracalgia, -ae/; 
thoracodynia, -ae f
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138 боль зубная тишни ауругъаны; тиш тутхан ауруу

139 боль кишечная ичегилени ауругъаны

140 боль кровеносного сосуда къан тамырны ауругъаны (ачыгъаны)

141 боль натощак ач къарангылай ауругъан

142 боль ночная кече ауругъаны

143 боль опоясывающая къуршоулаб ауругъаны
144 боль после еды ашагьандан сора ауругъан; 

ачыб ауурландыргъан
145 боль поясничная; боль в пояснице бел ауруу; бел тутхан ауруу

146 боль пульсирующая тебиб ауругъан
147 боль сердечная; кардиалгия джюрекни ачыгъаны (ауругъаны); 

джюрекни чанчханы
148 боль стреляющая чанчыб ауругъан; чанчыб аурууу

149 боль схваткообразная; колика чанчхы[ч]

150 боль ушная; оталгия къулакъ ауруу; къулагъы ауругъан

151 боль эпигастральная; 
боль в подложечной области

джюрек тарау; хатхусу ауругъан; 
джюрек ауузу ауругъан

152 больница; лечебное учреждение больница; аурууланы багъыучу мекям

153 больной (пациент) ауругъан [адам]
154 больной (нездоровый) ауругъан; ауруулу; ауруучу; [ы]рахын

155 больной ходячий (амбулаторный) аякъ юсюндеги ауругъан

156 большеглазие уллу кёз; тана кёз

157 болячка джарачыкъ; къотурчукъ

158 борец; аконит кёк чёпбашы; айю табан
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dentagra; odontalgia; 
odontodynia; 
dentalgia; toothache

Dentagra n; Zahnweh n; 
Zahnschmerz m; 
Odontalgie f; Dentalgie/

dentagra, -ae/; 
dentalgia, -ae/; 
odontalgia, -ae/

enteralgia;
enterodynia

Enteralgie/; Enterodynie/  
Darmschmerz m; Leibschmerz m

enteroalgia, -ae f; 
enterodynia, -ae f

angialgia;
angiodynia

Gefassschmerz m; Vasalgie/  
Angialgie f; Angiodynie f

angialgia, -ae/; 
angiodynia, -ae f

hunger pain Nuchtemschmerz m; 
Hungerschmerz m

dolor, -oris m limicus

dream pain; 
night pain

Hypnalgie/; Nyktalgie/ hypnalgia, -ae/; 
nyktalgia, -ae f

girdle pain Gurtelschmerz m dolor, -oris m cingens
postprandial pain postprandialer Schmerz m dolor, -oris m post cibum

lumbar pain Kreuzschmerz m; 
Lendenschmerz m

dolor, -oris m lumbalis; 
lumbalgia, -ae f

throbbing pain klopfender Schmerz m dolor, -oris m pulsans
cardiodynia;
cardialgia

Herzschmerz m;
Schmerz m in der Herzgegend

cardiodynia, -ae/; 
cardialgia, -ae f

shooting pain; 
fulgurant pain

blitzartiger Schmerz m dolor, -oris m fulgurans

colic; colica; tormina Bauchschmerzen m pl;
Kolik (  Leibschmerzen m pl

tormina, -um n pl; 
colica, -ae f

earache; otalgia; 
otodynia

Ohrschmerzen m pl; 
Otalgie f; Otodynie f

otalgia, -ae/; otodynia, -ae/

epigastralgia Epigastralgie /;
Schmerz m im Oberbauch

epigastralgia, -ae/

infirmary Krankenhaus n; 
Krankenabteilung/

hospitalium, -ii n; 
nosocomium, -ii n; 
valetudinarium, -ii n; 
infirmarium, -ii n

patient Kranke n; Patient m aegrotus, -i m
sick(ly); unhealthy ungesund; krankhaft; krank causarius, -a, -um; vitiosus, 

-a, -um; dolorosus, -a, -um; 
aeger, -gra, -grum

outpatient Aussenpatient m; 
ambulanter Patient m

aegrotus, -i m ambulatorius

megalophthalmos;
megalophthalmus

Riesenauge n; 
Megalophthalmus m

megalophthalmus, -i m

injury; vulnus; 
wound

[aufgeriebene] Stelle/; 
Wunde/

vulnus, -eris n

friar's cap; foxbane; 
aconite; monks'-hood

Aconitum m; Sturmhut m; 
blauer Eisenhut m

aconitum, -i n

43



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

159 боризм; отравление бором бордан ууланыу; бор ашаб ауруу
160 бородавка гуммос

161 бородавка старческая къартлыкъ гуммос

162 борозда; бороздка сыз; ыз; къырыкъ

163 борщевик айю балдыргьан; зылды мусхот; 
къой мусхот

164 ботулизм ботулизм [ауруу]

165 боязнь;страх къоркъуу; къоркъгъан; къоркъунч; 
къайгъырыу; тынчлыкъсызлыкъ; 
кёбелек болуу

166 боязнь высоты; акрофобия мийикликден къоркъуу (къоркъгъан); 
акрофобйя

167 боязнь нового; каинофобия джангылыкъдан къоркъуу; 
джангы зат[ла1дан къоркъуу

168 боязнь огня; пирофобия отдан къоркъуу; пирофобйя
169 боязнь темноты; скотофобия къарангъыдан къоркъуу (къоркъгъан)
170 страх улицы орамдан къоркъуу

171 боярышник джабышмакъ

172 бред; бредовое состояние; 
делирий

сандыракъ; сандыракъ этиу; 
ауругъанны сандырагьы

173 бред величия менича джокъду деб сандыракь этиу; 
менича джокъду деб туруу

174 бровь къаш
175 брожение къайнау; ачыу; быжылдау; 

быж-быж этиу
176 бромизм; отравление бромом бромдан ууланыу; бром ашаб (къабыб) 

аУРУУ___________________________
177 бронх ёпке баш; бронха
178 бронхиола гитче бронха
179 бронхиолит; бронхиальный 

камень
брбнхадагьы (ёпке башдагъы) таш; 
бронханы (ёпке башны) ичиндеги таш

180 бронхит; воспаление бронхов бронхит; ёпке башлагьа (брбнхалагъа) 
сууукъ чабыу

181 бронхоаденит 
(воспаление бронхиальных 
лимфатических узлов)

бронхоаденит; ёпке башланы 
(бронхаланы) тёгерегинде [лимфа] 

1 безлеге сууукъ чабыу
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borism Borvergiftung/ borismus, -i m
verruca; wart Warze / verruca, -ae/[vulgaris]; 

verruca, -ae f  simplex
verruca senilis; 
senile wart

Alterswarze/  Greisenwarze/; 
Verruca f  senilis

verruca, -ae/ senilis

fissure; sulcus; 
furrow

Sulcus m; Fissura/ Furche/  
Rinne f

sulcus, -i m\ fissure, -ae/

heracleum Bärenklau m; Herkuleskraut n heracleum, -i n

botulism; allantiasis Botulismus m\ Allantiasis/  
Wurstvergiftung/ 
Fleischvergiftung f

botulismus, -i m

anxiety; anxietas; 
angor; horror

Angst/ Scheu/ Furcht/; 
Greuel m; Schrecken m

angor, -oris m; pavor, -oris 
m; anxietas, -atis/; 
horror, -oris m

acrofobia;
bathophobia

Höhenangst/; Höhenfurcht/  
Akrophobie f

bathophobia, -ae/  
acrofobia, -ae f

kainophobia Kainophobie /
Angst f  vor dem Neuen

kainophobia, -ae/; 
neophobia, -ae f

pyrophobia Pyrophobie f pyrophobia, -ae f
scotophobia Skotophobie/ scotophobia, -ae f
street-phobia Phobie/ der Strassen phobia, -ae/ viarum 

(platearum)
hawthorn; haw Hagedorn m; Weissdom m Crataegus, -i /  tuber, -eris m; 

monogyna, -ae f  rubra
delirium D elirium  n; D elir n delirium , -ii n

megalomania Megalomanie /; 
Grossenwahn m

megalomania, -ae/

eyebrow Augenbraue f supercilium, -ii n
fermentation;
zymosis

Gärung/ Gärprozess m zymosis, -is/; 
fermentatio, -onis f

bromism; brominism Bromismus m; 
Bromvergiftung f

bromismus, -i m

bronchus Bronchus m\ Luftröhrenast m bronchus, -i m
bronchiole Bronchiole f  Bronchulus m bronchiolus, -i m
broncholith Broncholith m; 

Bronchialstein m
broncholithus, -i m

bronchitis Bronchitis /; 
Bronchialkatarrh m

bronchitis, -idis/

bronchadenitis Bronchadenitis /  
Bronchialdrüsenentzündung/; 
Hilusadenopathie f

bronchadenitis, -idis/
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182 бронхогенный бронха[ла] бла келген (баргьан); ёпке 
башладан (бронхаладан) чыкъгъан

183 бронхограмма бронхограмма; брбнхаланы 
(ёпке башланы) сураты

184 бронхоконстрикция; 
сужение бронхов

ёпке башланы (брбнхаланы) 
къысылыуу (къысылгьаны, тар болууу)

185 бронхоррагия; 
бронхиальное кровотечение

ёпке башдан (брбнхадан) къан келиу

186 бронхоскоп бронхоскоп; брбнхаланы (ёпке 
башланы) ичине къараучу аппарат

187 бронхоскопия ёпке башланы (брбнхаланы) ичине 
къарагьан (ауругъан джерин излеб)

188 бронхоспазм; спазм бронхов брбнхаланы бууулууу (бууулгъаны); 
брбнхаланы къысылыуу (къысылгьаны)

189 бронхоспирография бронхоспирографбя
190 бронхоспирометрия бронхоспирометрйя
191 бронхостеноз; 

стеноз (сужение) бронха
брбнханы (ёпке башны) тар болууу 
(къысылгьаны); брбнханы тар джери; 
брбнханы къысылгъан джери

192 бронхотомия; рассечение бронха брбнханы (ёпке башны) джарыу (ичин 
ачыу)___________________________

193 бронхофония бронхофония
194 бронхоэктаз; расширение бронха бронхоэктаз; брбнханы (ёпке башны) 

керилген (кенгерген) джери
195 бронхоэктазия; 

расширение бронхов
бронхоэктазия; брбнхаланы (ёпке 
башланы) керилиую (кенг болууу)

196 бруксизм бруксизм; тишлени къаты къысыу; 
тишлени гьыжылдатыу (къыжылдатыу)

197 бруцеллёз; болезнь Банга бруцеллёз [ауруу]

198 брыжейка соз
199 брюшина къарын эт

200 брюшной; чревный; 
абдоминальный

къарын

201 бубон (воспалительное опухание 
лимфатического узла)

без турган; тургъан без; кёбген без; 
битген

202 бубон чумной эминаны битгени
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bronchogenic;
bronchiogenic

bronchogen; bronchiogen bronchiogenicus, -a, -um

bronchogram Bronchogramm n bronchogramma, -atis n

bronchiarctia;
bronchoconstriction;
bronch[ilostenosis

Bronchialverengerung/; 
Bronchialstenose /

bronchostenosis, -is/

bronchostaxis;
bronchorrhagia

Bronchialblutung/; 
Bronchusblutung f

bronchohaemorrhagia, -ae/; 
bronchostaxis, -is f

bronchoscope Bronchoskop n bronch[i]oscopium, -ii n

bronchoscopy Bronchoskopie / bronchoscopia, -ae/; 
bronchioscopia, -ae f

bronchismus;
bronch[i]ospasm

Bronchospasmus m; 
Bronchialkrampf m; 
Bronchialspasmus m

bronchismus, -i пт, 
bronch[i]ospasmus, -i m

bronchospirography Bronchospirographie f bronchospirographia, -ae f
bronchospirometry Bronchospirometrie f bronchospirometria, -ae f
bronch[i]ostenosis;
bronchiarctia

Bronchostenose /; 
Bronchialverengerung/; 
Bronchialstenose f

bronchostenosis, -is/

bronchotomy Bronchotomie /; 
Bronchusinzision f

bronchotomia, -ae f

bronchophony Bronchophonie/ bronchophonia, -ae f
bronchiectasis Bronchiektasie / bronchiectasis, -is/

bronchiectasis Bronchiektasie / bronchiectasia, -ae/; 
bronchoectasia, -ae f

bruxomania; 
bruxism; odonterism

Bruxomanie /; 
Zähneknirschen n

bruxomania, -ae/

brucellosis; undulant 
fever; Mediterranean 
phthisis

Bruzellose /;
Bangsche Krankheit/

brucellosis, -is/; 
febris, -is/ mediterranea; 
morbus, -i m Bang

mesentery Gekröse n; Mesenterium n mesenterium, -ii n
peritoneum;
abdominal
membrane

Bauchfell n; Peritonaum n peritoneum, -i n

celiac; abdominal coeliacus; abdominal; ventral ventralis, -e; abdominalis, 
-e; caeliacus, -a, -um

bubo; bubon Lymphknotenschwellung/; 
Bubo m; Beule f

bubo, -onis m

pestilential bubo Pestbeule / bubo, -onis m pestis
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203 бугор дуппур; тебе; дукъур

204 бугор затылочный; инион джелке дукъур; дугъура

205 бугорок; холмик дуппурчукъ; тёбе[чик]

206 бугристый; узловатый дукъур-дукъур; дукъурлу

207 буж; расширитель кенгертиучю; кенг этиучю; кериучю; 
кенгертген къаннга; буж

208 бузина уллуёзек

209 булемия; повышенный аппетит ашдан (ашаб) тоймагъанлыкъ; ашаргъа 
излеб туруу; джутланмакъ

210 бульон [эт] шорпа

211 бурав буруу

В
1 вазелин къол терини джумушатыучу (сыфатын 

кайытаргъан, джумушакъ этиучю) зат
2 вазодилататор;

сосудорасширяющее средство
къан тамырланы кенг этиучю 
(кенгертиучю) зат (дарман)

3 вазодилатация;
расширение кровеносных сосудов

къан тамырланы кенгергенлери 
(керилгенлери); вазодилатация

4 вазоконстриктор; 
сосудосуживающее средство

къан тамырланы тар этиучю зат 
(дарман); вазоконстриктор

5 вазоконстрикция; сужение сосуда 
(временное, обратимое)

къан тамырны къысылыуу (ингичге 
болууу); вазоконстрикция

6 вазопатия; сосудистая патология; 
болезнь сосудов

къан тамырланы аурууу (ауругъаны); 
вазопатйя

7 вазоспазм; сосудистый спазм къан тамыр[ла]ны къысылыуу

8 вакуум;
безвоздушное пространство

бошлукъ; хауасызлыкъ; созууурсузлукь

9 вакцина; прививка (материал) вакцина; джукъгъан аурууладан 
сакъланыр ючюн этилиучю дарман
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tuber; protuberance T uber m\ Protuberanz/; 
Höcker m; Vorbuchtung/; 
Vorsprung f\ Auswuchs m

tuber, -eris n; 
protuberantia, -ae/

inion; occipital 
protuberance

Protuberantia /  occipitalis; 
Inion n

protuberantia, -ae/  
occipitalis; inion, -ii n

mons; colliculus; 
tubercle

[kleiner] Hügel m; Höcker m; 
Knötchen и; Hügelchen n; 
Vorbuchtung f  Tuberkel m

mons, -ontis m\ 
colliculus, -i m; 
tuberculum, -i n

nodular knotig; nodos nodularis, -e

bougie Bougie/; Dehnsonde /; 
Dilatator m

dilatator, -oris m

elder Holunder m sambucus, -i m

hyperorexia Hyperorexie/; Heisshunger m\ 
Bulimie f

bulimia, -ae/; 
hyperorexia, -ae f

bouillon; broth Bouillon/; Nahrbouillon/ ius, iuris n ex camibus 
excoctis

drill; auger; gimlet B o h r e r  m terebra, -ae/; terebrum, -i n

vaseline; petrolatum; 
yellow soft paraffin

Petrolatum n; Vaselin n vaselinum, -i n

vasodilatator Vasodilatator m; 
Gefässerweiterer m

vasodilatator, -oris m

vasodilatation Vasodilatation/; 
Gefâssenveiterung f

vasodilatatio, -onis/; 
dilatatio, -onis f  vasorum

vasoconstrictor Gefässverengerer m; 
Vasokonstrictor m

vasoconstrictor, -oris m

vasoconstriction Vasokonstriktion/; 
Gefässverengerung f

vasoconstrictio, -onis/; 
constrictio, -onis f  vasorum

angiopathy; angiosis; 
angiopathology

Angiopathie/; Angiose/; 
Gefâsskrankheit /; 
Gefässpathologie f

angiopathologia, -ae/; 
angiopathia, -ae/; 
angiosis, -is f

angiospasm Gefässkrampf m; Vasospasmus 
m; Angiospasmus m; 
Gefâssspasmus m

angiospasmus, -i m

vacuum Vakuum n; luftleerer Raum m vacuum, -i n

vaccin; vaccine Vakzin n; Impfstoff m vaccinum, -i n
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10 вакцина поливалентная кёб аурууладан сакълагьан вакцина
11 вакцинация; прививка вакцина этиу (салыу); 

привйвка этиу (салыу)
12 валериана джанджюрек

13 ванна; ванная ванна; юй хамам; джууунчакъ [тегене]
14 ванна воздушная хауада [тешиниб] туруу

15 ванна контрастная контраст ванна; исси-сууукъ сууу 
болгъан джууунчакъ

16 ванна лечебная аурууну багьыучу ванна
17 ванна ножная; ванна для ног аякъ джуугъан тегене
18 ванна ручная; ванна для рук къол джууунчакъ

19 ванна сидячая олтуруучу джууунчакъ; дюгерчек; 
къарт дюгерчек

20 ванна солнечная кюннге кесин къыздырыу; кюнде туруу 
(джатыу); кюнде тешиниб туруу

21 ванна соляная; ванна рапная тузлу суу бла джууунчакъ (ванна)
22 варикоз вен;

варикозное расширение вен
варикоз ауруу; къан тамырланы 
керилген[лер]и (кенгерген[лер]и); 
вёналаны керилгени

23 варицелла; ветряная оспа; 
ветрянка

суу чечек; дыммыл; хусма

24 вата мамукъ
25 введение; проведение кийириу; суууруу; ётдюрюу; ийиу

26 вдавление; оттиск; отпечаток тамгьа; ыз; белги

27 вдавливание батдырыу; тамгьа салыу; таб салыу

28 вдох ичинге солуу (солуу алыу, солуу 
алгьан)

29 вдыхание ичине солуу алгьан (алыу)
30 вегетарианец хансла ашаб джашагьан адам; 

эт ашамагъан (ашамаучу) адам
31 вегетарианство хане ашаб джашау; эт ашамау

32 вегетативный вегетатив
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polyvalent vaccine polyvalenter Impfstoff m vaccinum, -i n polyvalens
vaccination Vakzination/; Impfung/; 

Vakzinierung f
vaccinatio, -onis/

valerian Baldrian / baccar, baccaris n; 
valeriana, -ae f

bath Bad n balneum, -i n
air bath Luftbad n balneum, -i n aeris; 

balneum, -i n pneumaticum
hot-and-cold bath; 
alternating bath; 
contrast bath

Wechselbad n balneum, -i n altemans

medicated bath Heilbad n; Arzneibad n balneum, -i n medicatum
foot bath Fussbad n balneum, -i n pedum
arm bath Armbad n balneum, -i n extremitatum 

superiorum
hip bath Sitzbad n balneum, -i n sedens

sun bath; 
heliotherapy

Sonnenbad n balneum, -i n solis

brine bath Solbad n balneum, -i n salsum
phlebectasia;
varicosity;
venectasia

Venenerweiterung/; 
Venektasie/; Varikosität/; 
Krampfaderleiden n

phlebectasia, -ae/; 
varicositas, -atis/; 
phlebectasis, -is/

chickenpox Varizellen fpl; Windpocken/  
pl\ Schafblattern/ pl\ 
Wasserblattem / pi, 
Wasserpocken f  pl

varicella, -ae/

cotton Watte f-, Baumwollwatte f gossypium, -ii n
induction;
intromission

Induktion/; Einführung/; 
Beeinflussung f

inductio, -onis/; 
intromissio, -onis f

impression Eindruck m; Eindellung/; 
Impression f

impressio, -onis/

impaction Einkeilung/ impactio, -onis/ 
inclusio, -onis f

inspiration Einatmung/; Einatmen n inspiratio, -onis/

inhalation Inhalation/; Einatmen n inhalatio, -onis/
vegetarian Vegetarier m; Pflanzenesser m vegetarianus, -i m

vegetarianism Vegetarismus m; 
vegetarische Lebensweise f

Vegetarianismus, -i m

vegetative vegetativ vegetativus, -a, -um
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33 вегетация; разрастание ёсюу; ёсюб кёб болуу; ёсюб уллу 
болуу; джайылыу; къошулуу

34 веко кёз къабакъ; къабакъ

35 величина колебаний; амплитуда амплитуда; джюрюш; атлам

36 вена; венозный сосуд вёна; санладан джюрекге къанны элтген 
къан тамыр

37 венец; корона тадж; корона; сарх
38 вентиляция хауаны иги этиу (этилиниу); 

хауаны ауушдуруу (ауушунууу); 
мекямны хауасын ариу этиу

39 вереск арчан
40 вероника кёкбаш эмизик
41 вертел; вертлуг [аякъ] урчукъ

42 верхушка; вершина; верх баш; тёппе; тёппеси; джити; джыгыра

43 верхушка лёгкого ёпкени башы; ёпкени баш кесеги
44 вес ауурлукт,; чегим; салмакълыкъ
45 вес сухой; чистый вес таза чегими

46 веснушка сепкил

47 вестибюль; преддверие сенча; кирген джер; эшикаллы
48 ветвь; отросток; ответвление бутакъ; джетек
49 ветвь родовая; клан атаул; тукъум; къауум; юзюк
50 ветеринария; ветеринарная 

медицина
ветеринар медицйна; мал дохтурлукъ 
(малланы аурууларыны эм аланы 
багъыуну юсюнден шшу)

51 ветреница; анемона джелчи; шакъаякъ
52 вех; цикута; водяной болиголов тели мусхот; ийисли

53 вещество адсорбирующее; 
адсорбент

адсорбент

54 вещество корковое почки бюрекни [юс] къабугъу

55 вещество красящее; краситель; 
краска

боягьан зат; бояучу зат; бояулагьан; 
бояу

56 вещество питательное аш; ашарыкъ; ашлыкъ
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vegetation;
proliferation

Wucherung /; Auswuchs m; 
Gewächs n; Vegetation/; 
Proliferation f

vegetatio, -onis/; 
proliferatio, -onis/

eyelid; lid Augenlid n; Lid n; 
Augendeckel m

palpebra, -ae/

amplitude Amplitude /; 
Schwingungsbreite /; 
Schwingungsweite f

amplitudo, -onis/

vein Blutader/; Vene/; Vena/ vena, -ae/

corona; crown Krone/; Kranz m; Hof m corona, -ae/
ventilation Lüftung/; Ventilation/ ventilatio, -onis/

heather Heidekraut n; Erika/ Calluna, -ae f  vulgaris
speedwell; veronica Veronika/ veronica, -ae/
trochanter Rollhügel m; Rollhöcker n; 

Trochanter n
trochanter, -eriş m

apex Apex m; Spitze/; Gipfel m; 
Scheitel m

apex, apicis m

apex of lung Lungenspitze/ apex, apicis m pulmonis
weight Gewicht n onus, -eris n\ pondus, -eris n
dry weight Trockengewicht n pondus, -eris n substantiae 

siccae
ephelis; freckle; 
lentigo

Ephelis/ Sommersprosse/; 
Lentigo f\ Linsenfleck m

ephelis, -idis/; 
lentigo, -inis f

vestibule Vorhof m; Eingang m vestibulum, -i n
ramus Ast m; Zweig m ramus, -i m
clan Sippe/; Geschlecht n clannum, -i n
veterinary medicine Tierheilkunde/; 

Veterinärmedizin /
medicina, -ae/ veterinaria

anemone Anemone/; Windröschen n Anemone/sylvestris
water hemlock Wasserschierling m; 

Wüterich m
Cicuta, -ae/ virosa

adsorbent Adsorbens n adsorbens, -entis n

renal cortex; 
cortex of kidney

Nierenrinde / cortex, -icis m renis

pigment; dye Farbstoff m; Färbemittel и; 
Pigment n; Farbe f

pigmentum, -i n

nourishment; 
nutriment; nutrition

Nahrungsmittel n; Nahrung/; 
Ernährung [  Fütterung f

nutriens, -entis n; 
nutrimentum, -i n
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57 вещество связующее; 
растворитель

эритиучю

58 вещество смазывающее; смазка джаулатханлыкъ; джакълагъанлыкъ; 
сюртюлген джау

59 вещество увлажняющее мылы этиучу зат; джибитмеклик; 
джибитиучу зат

60 вещество чёрное; 
чёрная субстанция

къара зат (мыйыда)

61 взаимосвязь; корреляция байламлыкъ; ангылаумашлыкъ; 
келишиу

62 взвесь; эмульсия [суусунну] ичинде къалкъыгъан; 
эмульсия

63 вздутие кёбюу; кёбген
64 вздутие желудка ашхыны кёбген
65 вздутие живота къарны кёбген
66 вибрация; дрожание къалтырау; титиреу; вибрация

67 вид (разновидность) тукъум; къауум
68 вид (облик)\ внешность; 

наружность
къарам; тыш къарамы; сыфат; тюрсюн; 
чырай; бет

69 вид (форма) шекел; джапы

70 видение (видимость) кёрюнюу; кёрюнмеклик
71 видение двойное; двоение экили кёрюнюу; эки кёрюу; кёзюне 

(кёзге) экили кёрюнюу; экеу кёрюнмек
72 видимость кёрюнюу

73 видоизменение; изменение; 
модификация

тюрлениу; тюрсюнюн тюрлендириу; 
ёсгериу

74 висок къулакъ джан; хонча
75 витилиго обур джалагъан

76 включение къошуу; къошулгъан зат

77 вколачивание уруб кийириу; чюйленмек

78 вкус татыу
79 вкус плохой аман татыу; ачы татыу; татыу су злу къ
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solvent; vehicle Lösemittel n; Lösungsmittel n; 
Vehikel и

substantia, -ae/ solvens; 
vehiculum, -i n

lunbricant Schmiermittel n; Gleitmittel и; 
Antiadhäsionsmittel п; 
Schmierfett п

lubricans, -antis n

humectant; 
moistening; 
diluent substance

Austrocknungverhinderungs­
mittel п\ Nassungsmittel п

remedium, -i n humectans

black substance Nucleus m niger; 
Substantia f  nigra

substantia, -ae/ nigra

correlation Korrelation /; 
Wechselbeziehung f

correlatio, -onis/

emulsion; emulsum Emulsion / emulsio, -onis f

tumefaction Blähung/; Schwellung f tumefactio, -onis f
gastrotympanites Magenblähung f gastrotympanites, -ae f
aerogastria Aerogastrie/ pneumogastrectasia, -ae f
vbration; thrill Schwingung/; Vibration/; 

Vibrieren n; Schwirren n; 
Zittern n; Schnurren n

vbratio, -onis/; 
fremitus, -us m

species Spezies / species, -ei f
face Gestalt/; Aussehen n; 

[Oberjfläche/; Erscheinung/; 
Gesichtsausdruck m; Gesicht n

facies, -ei/

form Form/; Gestalt/ forma, -ae f; figura, -ae/; 
formamentum, -i n

visibility Sichtbarkeit f visibilitas, -atis f
diplopia; ambiopia Doppelsehen n; Diplopie/; 

Doppelsichtigkeit f
diplopia, -ae/

visibility Sichtbarkeit / visibilitas, -atis f; 
apparentia, -ae f

modification Umgestaltung/ Modifikation 
f  Г Verlanderung f  Abart f

modificatio, -onis/

temple Schlafe / tempus, -oris n
vitiligo; piebald skin; 
acquired leukoderma

Vitiligo/; Scheckhaut/ vitiligo, - onis/

inclusion Inklusion/; Einbettung/; 
Einschliessung f

inclusio, -onis/

impaction;
gomphosis

Einkeilung/; Einzapfimg/ impactio, -onis/; inclusio, 
-onis f\ gomphosis, -is f

geusia Geusie/ Geschmack m geusis, -is f
cacogeusia Kakogeusie /; 

übler Geschmack m
cacogeusis, -is/
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80 вкусный; приятный на вкус татыулу; татлы; татымлы

81 влажность; сырость мылылыкъ; джипкиллик; мырдылыкъ; 
мырды тартыу

82 влечение кюсеу; кюсемеклик; излеу; сюйюу; 
термилиу; талпыу; талпыныу; 
талпымакълыкъ; илешиу

83 влечение сексуальное тиширыу-эркиши бир бирлерин излеу; 
эрлик-тишилик джюрютюу; джашлыкъ

84 вливание; инфузия ичине къуюу; ичине ийиу
85 вливание внутривенное; 

внутривенная инъекция
кьан тамырны ичине [дарман] кьуйуу; 
вёнагъа къуйуу; 
вёнадан дарман джибериу

86 вливание крови; гемотрансфузия къан къуйуу

87 вместилище; приёмник джукъ джыйылгъан джер (орун)

88 вместительность; ёмкость; объем затны уллулугьу; сыйымлылыкъ
89 внеочередной; преждевременный кёзюусюз; болджалсыз; замансыз; 

чакъсыз
90 внешность; внешний вид тыш къарамы; сыфат; тюрсюн; чырай; 

бет

91 внутриглазной кёзню ичиндеги
92 внутрилёгочный ёпкени ичиндеги
93 внутриматочный джаш орунну ичиндеги
94 внутрисердечный джюрекни ичиндеги

95 внутрисосудистый къан тамырны ичиндеги
96 внутричерепной баш сюекни ичиндеги
97 вогнутость батыкълыкъ; къууушлукъ

98 вогнутый къуууш; батыкъ; батхан; къобу; ичине 
бюгюлген

99 вода Ш _____________________________
100 вода горькая ачы су у
101 вода минеральная тара суу
102 вода минеральная горькая ачы тара суу
103 вода морская тенгиз суу
104 вода мятная; вода мяты перечной дугъума суу
105 вода пресная сайт суу
106 водобоязнь; гидрофобия

(бешенство)
суудан джанлагъан ауруу; 
къутургъан ауруу; 
къутурмакълыкъ ауруу
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tasty; palatable, 
savoury; delicious

schmackhaft; wohlschmeckend sapidus, -a, -um

humidity Feuchtigkeit / humiditas, -atis/

drive Antrieb m; Trieb m; Drang m; 
Begierde /

cupiditas, -atis/; 
impulsus, -us m; 
proclivitas, -atis f

libido Libido/; sexuelle Begierde/; 
Geschlechtstrieb m

libido, -inis/

infusion Infusion / infusio, -onis/; infusum,'-i n
intravenous 
injection; venous 
transfusion

intravenöse Injektion/; 
intravenöse Einspritzung/; 
intravenöse Transfusion f

iniectio, -onis/intravenosa; 
transfusio, -onis/ venosa

blood transfusion Bluttransfusion /; 
Blutübertragung f

transfusio, -onis/ sanguinis

receptacle Rezeptakulum n\ 
Sammelbehälter m

receptaculum, -i n

volume Umfang m; Volumen n volumen, -inis n
premature ausserordentlich; vorzeitig; 

ausser der Reihe; frühzeitig
praematurus, -a, -um; 
praetemporarius, -a, -um

appearance; look; 
looks

Aussehen n; Äussere «; 
Fläche/; Gestalt/

facies, -ei / ; habitus, -us m; 
species, -ei/ figura, -ae/; 
vultus, -us m; forma -ae f

intraocular intraokular intraocularis, -e
intrapulmonary intrapulmonar intrapulmonaris, -e
intrauterine intrauterin intrauterinus, -a, -um
intracardiac;
intracardial

intrakardial intracardialis, -e

intravascular intravaskular intravascularis, -e
intracranial intrakraniell intracranialis, -e
concavity Konkavität/ Wölbung/ 

Rundhöhlung f
concavitas, -atis/; 
concavatio, -onis f

concave konkav; hohl concavus, -a, -um

water Wasser n aqua, -ae f
bitter water Bitterquelle f  Bitterwasser n aqua, -ae f  amara
mineral water Mineralwasser n aqua, -ae f  mineralis
bitter mineral water Bitterling m aqua, -ae/  mineralis amara
sea water Meerwasser n aqua, -ae f  marina
peppermint water Pfefferminzwasser n aqua, -ae/Menthae piperitae
fresh (sweet) water Frischwasser n; Süsswasser n aqua, -ae/ dulcis
hydrophobia; lyssa; 
rabies

Wasserscheu/; Hydrophobie/; 
Tollwut/ Lyssa/; Rabies/; 
Hundswut f\ Wutkrankheit f

hydrophobia, -ae/ 
lyssa, -ae/; rabies, -ei /
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107 водолечение; гидротерапия суу[ла] бла аурууланы багъыу

108 водопровод; канал суу быргьы; илипин

109 водоросль макъа чапракъ

110 водянка сары суу; сары суу джыйылгъан 
(джыйылыу)

111 водянка брюшная; асцит къарнында сары суу джыйылыу 
(джыйылгъан); асцит

112 водянка головы; гидроцефалия башда сары суу джыйылыу

ИЗ водянка мозга мыйыда сары суу джыйылыу

114 возбудимость къозгъалыу

115 возбудимость повышенная терк къозгъалыу; дженгил ачыуланыу; 
дженгиллик; къылыкъсызлыкъ; 
юфкюлюк

116 возбудитель болезни аурууну къозгъаучу

117 возбуждающий слюноотделение; 
слюногонный

тюкюрюк (силегей) келтириучю; 
силегейли этген

118 возбуждение (действие)', 
раздражение

къозгьау; къозгъагъан

119 возбуждение (состояние)', 
раздражение

сагьайыу; къозгъалыу; къозгъалгьан

120 возбуждение нервно-психическое кёлю къозгъалыу

121 возбуждение половое къамырсау; къамырсатыу
122 возврат; рецидив къайытыу; джангырыу

123 возврат болезни; рецидив болезни аурууну джангырыу у; аурууну 
къозгъалыуу; аурууну къайытыу у; 
джангьщан ауруу

124 возвышение

_

кёлтюрюлген джер; мийик джер; 
дуппур; чууана
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hydriatics;
hydropathy;
hydrotherapy;
hydrotherapeutics

Hydriatrie/; Hydrotherapie/; 
Wasserbehandlung/; 
Wasserkur/ 
Wasserheilkunde f

hydriatria, -ae/ 
hydrotherapia, -ae/; 
hydropathia, -ae/

aqueduct Aquädukt m\ Wasserleitung/; 
Kanal m

aquaeductus, -us m

alga; aquatic plant; 
seaweed

Alge/; Tang m alga, -ae/

hydrocele; hydrops; 
dropsy

Hydrozele/; Wasserbruch m; 
Wassersucht/; Hydropsie/; 
Hydrops m

hydrocele, -es/; 
hydrops, -opis m

dropsy of belly; 
hydrops abdominis; 
abdominal dropsy; 
ascites

Aszites m; Wasserbauch m\ 
Bauchfellwassersucht /; 
Hydroperitonaum n

hydrops, -opis m abdominis; 
hydroperitoneum, -i и; 
ascites, -e m

hydrocephalia;
hydrocephalus

Hydrozephalus m; Wasserkopf 
w; Gehimwassersucht f

hydrocephalus, -i m

hydrencephalia;
hydrencephalus

Gehimwassersucht/ 
Wasserkopf m

hydroencephalia, -ae/

irritability Irritabilität/; Reizbarkeit/; 
Empfindlichkeit f

iracundia, -ae/; 
irritabilitas, -atis f

hypermotivity;
hypererethism

Hypermotivität /; 
Überreizbarkeit /; 
Überempfindlichkeit f

hypermotivitas, -atis/; 
hypererethismus, -i m

contagium Kontagium n; 
Ansteckungsstoff m\ 
Ansteckungskeim m

contagium, -ii m

salivant speicheltreibend salivans, -antis

excitation Reiz m; Exzitation/; Erregung 
f  f Aufreizung fl Aufregung f

excitatio, -onis/

suscitation; agitation Gereiztheit / agitatio, -onis/; 
suscitatio, -onis f

emotion Affekt m; Erregung/; 
Gemütsbewegung f

emotio, -onis/

aphrodisia Aphrodisie/ aphrodisia, -ae f
recurrence Rezidiv n; Wiederauftreten и; 

Auffrischung/; Erneuerung/; 
Wiederaufflakkem n

recidivum, -i n; 
recursus, -us m

relapse; palindromia Rückfall m; Rezidiv n relapsus, -us m\ 
palindromia, -ae/

eminence;
prominence

Eminentia/ Vorsprung m; 
Vorwolbung/; Protuberanz/; 
Hervorragung f\ Ausladung f

eminentia, -ae/ 
prominentia, -ae/
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125 в о зв ы ш ен и е  б о л ь ш о го  п альца  
рук и; т ен а р

б а ш  ба р м а к ъ н ы  д ж а ст ы [к ъ ч ы ]гь ы

126 в о зд е р ж а н и е к е си н [г и ] ты й ы у; к еси н [ги ] сак ъл ау;  

ты й ы л м ек ; ты й гъ ы

127 в о зд ер ж а н н о ст ь ; у м е р е н н о ст ь а д еб л и к ; к еси н [ги ] ты й ы у; к еси н [ги ]  
са к ъ л а у

128 в о з д у х х а у а ; с о з у у у р

129 в о зм у ж а н и е ;  со зр ев а н и е ак ъ ы л -бал ы к ъ  б о л у у

130 в о зо б н о в л е н и е д ж а н г ы р ы у ; к ъай ы ты у

131 в о з о б н о в л е н и е  б о л езн и ;  
р ец и д и в  б о л е зн и

а у р у у н у  д ж а н г ы р ы у у ; а у р у  у  ну  
к ъ о згъ а л ы у у ; а у р у у н у  к ъай ы ты уу;  
д ж а н г ы д а н  а у р у у

132 в о зр а ст дж ы л[ы 1; зам ам [ы ]

133 в о зр а ст  б р ач н ы й ; зр ел о ст ь ак ъы л-балы къ ; д ж е т г е н  зам ан ы

134 в о зр а ст а н и е  (рост, развитие) ё с ю у ;  к ё л т ю р ю л ю у

135 в о зр а ст а н и е  (увеличение, 
нарастание)

к ёб  б о л у у  (эт и у );  к ё б е й и у ;  к ёб ей т и у ;  
асл ам  б о л у у ;  ё с д ю р ю у ;  ё с ю у ;  ю й р е у

136 волды р ь хы п п и л ; х ы п п и л л е н и у ; т у зл а м а

137 в о л н ен и е  д у ш е в н о е ;  эм о ц и я к ёл н ю  к ъ о згъ а л ы у у ; и ч и  к ъ ай н ау

138 в ол ок н о; нить д ж и б ек ; хал ы [ч ы къ ];  
тик гич; х у ю н ; си н ги р |ч и к 1

139 в о л о к н о  м ы ш еч н о е чабакъ  эт н и  хал ы ч ы гъы

140 в о л о с тю к; къы л; чач

141 в о л о са т о ст ь ; г и п е р т р и х о з тю к л ю л ю к

142 в ол осаты й ; п ок р ы ты й  в о л о са м и тю к л ю

143 в о л о си ст ы й тю к; т ю к л ю

144 в о л осок тю кч ю к ; къы лчы къ

145 в олосы чач

146 в ол осы  в н о зд р я х б у р у н  тю к

147 в о л о сы  гол ов ы чач; баш н ы  т ю г ю

148 в о л о сы  н о в о р о ж д ё н н о г о итлик чач

149 в о л о сы  п у ш к о в ы е д ж ан гы  тю к; с а б и й  т ю к
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thenar Daumenballen /и; Thenar n thenar, -aris n

abstinence Enthaltung/; Abstinenz/  
Enthaltsamkeit f

abstinentia, -ae/

abstinence Massigkeit/; Enthaltung/; 
Enthaltsamkeit f

abstinentia, -ae/

air Luft / aer, aeris m
puberty Geschlechtsreife /; 

Pubertät f\ Mannbarkeit f
maturitas, -atis/; 
maturatio, -onis f

recurrence Erneuerung/ Auffrischung/; 
Wiederauftreten n; 
Wiederaufführung f

recidivum, -i w; 
recursus, -us m

relapse; palindromia Rückfall m; Rezidiv n relapsus, -us m\ 
palindromia, -ae/

age Alter n; Lebensalter n aetas, -atis f
nubility Heiratsfähigkeit f nubilitas, -atis f
growth Wachstum n; Entwicklung/; 

Wachsen n; Vergrösserung f
incrementum, -i n; 
crescentia, -ae f

amplification;
multiplication

Anwachsen n; Verstärkung/; 
Zunahme n; Amplifikation/; 
Multiplikation f

amplificatio, -onis/; 
multiplicatio, -onis/

wheal Blase/; Quaddel/; Beule/ utrica, -ae/

emotion Emotion/; Erregung/; 
Gemütsbewegung f

emotio, -onis/

filum; fiber Faden m; Nahgam n\ Fiber/ 
Faser f

filum, -i и; fibra, -ae/

muscle fiber Muskelfaser f fibra, -ae f  muscularis
thrix; hair Haar и pilus, -i m\ thrix, -icis/; 

crinis, -is m
trichauxe Hypertrichosis/; vermehrte 

Behaarung f  Überbehaarung /'
trichauxis, -is/; hirsuties, -ei 
/; hypertrichosis, -is f

pilous; pilose haarig; behaart pilosus, -a, -um
pilar; pilary haaring pilaris, -e
villus Zotte/; Villus m villus, -i m
hair Haar n thrix, -icis f
vibrissa Nasenhaar n vibrissa, -ae f
hair; capillus; 
hair of the scalp

Kopfhaar n; Haar n capillus, -i m

vellus Flaumhaar n vellus, -eris и
lanugo; lanugo hair Lanugohaare n; Flaum m; 

Wollhaar n
lanugo, -inis/
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150 в о л о сы  р ы ж ы е; р ы ж ев о л о со ст ь са р ы  чач

151 в о л о ся н о й т ю к ; т ю к л ю

152 в ол ч ан к а б е т  т е м и р е у

153 в ол ч ан к а  к расная  (эр и тем а т о зн а я ) к ъ ы зы л  б е т  т е м и р е у

154 в о о б р а ж е н и е ак ъы лгъа к ел т и р и у ; к ёл ге  к ел ти р и у;  
э с г е  к ел т и р и у ; э с д е  сагь ы ш

155 в о п л о щ е н и е су р а т л а у ; су р а т л а н ы у ; б е т  т ю р с ю н ю н  
са л ы у

156 в о р о н и й  глаз ч еты р ёхл и стн ы й к ъ у згь у н  к ёз

157 в ор ота; в х о д к и р ген  д ж е р ;  эш ик ; къабак ъ  эш и к

158 в о р си н к а тю к ч ю к ; къы лчы къ

159 в о сп а л ен и е с у у у к ъ  а у р у у ;  с у у у к ъ  ч а б ы у

160 в о с п а л е н и е  б р о н х о в ; б р о н х и т ёп к е  б а ш л а гь а  (б р о н х а л а г ь а )  
с у у у к ъ  ч а б ы у

161 в о с п а л е н и е  век  и к онъ ю н кти вы ;  
б л еф а р о к о н ъ ю н к ти в и т

к ёзн ю  (к ё з  к ъ абак ь л ан ы ) с у у у к ъ  
ч а б ы б  а у р у гь а н ы

162 в о с п а л е н и е  гу б ы эр н и н е  с у у у к ъ  ч а б ы у

163 в о сп а л ен и е  к и ш еч н и к а къары н а у р у у ; и ч еги л ен и  с у у у к ъ  
а у р у у у ;  и ч еги л еге  с у у у к ъ  ч абы у

164 в о сп а л ен и е  к и ш еч н и к а  т о н к о го ;  
эн т ер и т

и н ги ч ге  и ч еги л ен и  с у у у к ъ  а у р у у у ;  
и н ги ч ге  и ч еги л еге  с у у у к ъ  ч абы у;  
къары н а у р у у

165 в о сп а л ен и е  к и ш еч н и к а  т о л ст о г о ;  
к олит

базы къ  и ч еги л ен и  с у у у к ъ  а у р у у у ;  
базы къ  и ч еги л еге  с у у у к ъ  ч абы у;  
къары н а у р у у

166 в о сп а л ен и е  к о сти сю ек н и  с у у у к ъ  а у р у у у ;  с ю е к г е  с у у у к ъ  
ч абы у

167 в о сп а л ен и е  к о с т н о г о  м озга;  
о ст ео м и ел и т

о ст ео м и ел и т ; с ю е к  а у р у у ;  
сю ек н и  с у у у к ъ  ч а б ы б  и р и н л еген и

168 в о сп а л ен и е  л егк и х; п н ев м он и я ёп к е [л е ]г е  с у у у к ъ  ч абы у

169 в о сп а л ен и е  л и м ф а т и ч еск и х  узл о в ;  
л и м ф а д ен и т

л йм ф а б е з л е г е  с у у у к ъ  ч а б х а н ы  (ч а б ы у )

17 0 в о сп а л ен и е  л и м ф а т и ч еск и х  у зл о в
о к о л о б р о н х и а п ь н ы х ;
б р о н х о а д е н и т

ёп к е баш л ан ы  (б р б н х а л а н ы )  
т ё г е р е г и н д е  л и м ф а  б е з л е г е  с у у у к ъ  
ч абы у
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flavism Gelbfärbung/der Haare flavismus, -i m
pilar; pilary haaring pilaris, -e
lupus Lupus m lupus, -i m
lupus erythematodes; 
lupus erythematosus

Biettsche Krankheit/; 
Lupus m erythematodes

lupus, -i m erythematosus

ideation; phantasy Ideenbildung/; Vorstellung/; 
Phantasie f

ideatio, -onis/; 
phantasia, -ae f

incorporation Inkorporation /; 
Einverleibung f

incorporate, -onis/

paris Einbeere/; Steinbeere f Paris, -is/ quadrifolia
porta; hilus; hilum Zugang m; Tor n\ Pforte/; 

Eingang m\ Hilus m
porta, -ae/; hilus, -i m

villus Zotte/; Villus m villus, -i m
inflammation;
phlegmasia;
phlogosis

Entzündung/; Phlogose/ inflammatio, -onis/; 
phlogosis, -is/; 
phlegmasia, -ae f

bronchitis Bronchitis /; 
Bronchialkatarrh m

bronchitis, -idis/

blepharoconjunctivi­
tis

Blepharokonjunktivitis /; 
Lidbindehautentzündung /; 
Entzündung/der Konjunktiva 
und der Lider

blepharoconjunctivitis, -idis/

cheilitis Lippenentzündung f cheilitis, -idis/
enterocolitis;
colienteritis

Kolienteritis/; Darmkatarrh m; 
Darmentzündung f

colienteritis, -idis/

enteritis Enteritis/; Darmentzündung/; 
Dünndarmkatarrh m

enteritis, -idis /

colitis Kolitis/ Darmentzündung/ colitis, -idis/

osteitis; ostitis Knochenentzündung / osteitis, -idis/; ostitis, -idis/

osteomyelitis;
medullitis

Knochenmarksentzündung/ osteomyelitis, -idis/

pneumonia Lungenentzündung/ 
Pneumonie f

pneumonia, -ae/

adenitis Lymphknotenentzündung/ 
Drüsenentzündung/ 
Adenitis f

adenitis, -idis/; 
lymphadenitis, -idis/

bronchadenitis Bronchadenitis /; 
Bronchialdrüsenentzündung/; 
Hilusadenopathie f

bronchadenitis, -idis/

6 * 63



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

171 в о с п а л е н и е  пальца; дак ти л и т д а к т и л и т

172 в о с п а л е н и е  п а у ти н н о й  о б о л о ч к и  
м о зга ; а р а х н о и д и т

а р а х н о и д и т

173 в о с п а л е н и е  п еч ен и ; геп ати т б а у у р г ъ а  с у у у к ъ  ч а б ы у

174 в о с п а л е н и е  п и щ ев о д а ; э з о ф а г и т ён г е ч н и  аур у гъ а н ы ; ё н г е ч г е  с у у у к ъ  
ч а б ы у ; э з о ф а г и т  Гауруу]

175 в о сп а л ен и е  п оч ек ; п и ел о н еф р и т ;  
н еф р о п и ел и т

б ю р е к  а у р у у ;  б ю р е к л е г е  с у у у к ъ  ч абы у

176 в о с п а л е н и е  р е с н и ч н о г о  тела;  
ц ик л ит

ц и к л и т  (кёз ауруу)

177 в о сп а л ен и е  р о ж и ст о е ;  р о ж а б и й ч е  т ю к ю р ю к  [а у р у у ];  къы зы л ч а б х а н

178 в о сп а л ен и е  с л ё зн о й  ж ел езы ;  
д а к р и о а д ен и т

д ж ы л а м у к ъ  б е зн и  аур угъ ан ы ;  
д ж ы л а м у к ъ  б е з л е г е  с у у у к ъ  ч абы у

179 в о с п а л е н и е  с л и з и с т о й  м о ч е в о г о  
п узы р я ; э н д о ц и с т и т

к ъ у у у к ъ гь а  с у у у к ъ  ч абы у;  
к ъ у у у к ъ н у  аур у гъ а н ы ; к ъ у у у к ъ  а у р у у

180 в о с п а л е н и е  с п и н н о г о  м озга ;  
м и ел и т

о м у р а у  д ж и л и к ге  с у у у к ъ  ч а б ы у ; м и ел и т  

faypyyl
181 в о сп а л ен и е  с р е д н е г о  у х а ; от и т к ъ ул ак ъ гъ а  с у у у к ъ  ч а б ы у

182 в о сп а л ен и е  су ст а в а ; ар три т артрит; д ж и к  а у р у у ; д ж е л  а у р у у

183 в о сп а л ен и е  ч е р в е о б р а зн о г о  
о тр остк а; а п п ен д и ц и т

со к ъ у р  и ч еги г е  с у у у к ъ  ч абхан ;  
со к ъ у р  и ч еги н и  т у т х а н ы

18 4 в о сп а л ен и е  язы чка ги т ч е ти л ч и к н и  к ъ ы за р ы у у  (с у у у к ъ д а н  
аур у гъ а н ы ); х у р д ж у к  а у р у у

185 в о сп а л ен и е  яичка; о р х и т б ю р т ю к н ю  с у у у к ъ д а н  аур угъ ан ы ;  
б ю р т ю к  а у р у у

186 в осп р и я ти е ан гы гъ а алы у; э с г е  ал ы у; се з и у ;  
ан гы лау

187 в о сп р о и зв е д е н и е ;  
в о сп р о и зв о д ст в о ; р еп р о д у к ц и я

ы й ды хм екл ик ; р е п р о д у к ц и я

188 в о сст а н о в и тел ь о р н у н а  к ел ти р и у ч ю ; ал гь ы н ч а  эт и у ч ю ;  
д ж а н гы р т ы у ч у  [зат]

189 в о сст а н о в л е н и е о р н у н а  са л ы у  (к ел т и р и у , к ел и у );  
ал гь ы н ч а  эт и у  (б о л у у ) ;  ы зы н а к ел и у ;  
о р н у н а  т ю ш ю у  (са л ы н ы у )

190 в о сст а н о в л е н и е  зд о р о в ь я са у  б о л у у ;  и ги  б о л у у ;  
а у р у у д а н  ар и у л а н ы у  (ч ы гь ы у )

191 в о сст а н о в л е н и е  тк ан ей ;  
р еген ер а ц и я  т к а н ей  

__________________________________________

ау р у гъ а н  эт л ен и  о р н у н а  к е л и у ю  
(а л г ъ й н ч а  б о л у у у ) ;  э т  к ъ о ш у л у у ;  
а ур угъ ан  эт л ен и  са у  б о л у у у
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dactylitis Daktylitis /; 
Fingerentzündung f

dactylitis, -idis/

arachnitis;
arachnoiditis

Arachnitis/; Arachnoiditis/; 
Entzündung f  der Arachnoidea

arachnitis, -idis/; 
arachnoiditis, -idis f

hepatitis Leberentzündung/ hepatitis, -idis/
esophagitis Ösophagitis /; 

Speiseröhrenentzündung f
oesophagitis, -idis/

pyelonephritis;
nephropyelitis

Pyelonephritis /; 
Nephropyelitis f

pyelonephritis, -idis /; 
nephropyelitis, -idis f

cyclitis Zyklitis /;
Ziliarkörperentzündung/; 
Strahlenkörperentzündung f

inflammatio, -onis/ corporis 
ciliaris; cyclitis, -idis/

erysipelas Rotlauf m; Erysipel и; 
Rose f\ Wundbrand m

erysipelas, -atis n

dacryadenitis;
dacryoadenitis

T ranendrüsenentzündung /; 
Dakryoadenitis f

dacryoadenitis, -idis/

endocystitis Blasenwandentzündung/; 
Blasenkatarrh m\ Zystitis f

endocystitis, -idis/

myelitis; medullitis Rückenmarksentzündung/ myellitis, -idis/

otitis Ohrenentzündung/- Otitis/ Otitis, -idis/

arthritis Arthritis /; 
Gelenkentzündung f

arthritis, -idis/

appendicitis;
scolecoiditis

Appendizitis /; 
Wurmfortsatzentzündung f

appendicitis, -idis/

cionitis Gaumenzäpchenentzündung/ kionitis, -idis/; uvulitis, 
-idis f\ staphylitis, -idis f

testitis; didymitis Hodenentzündung/; Orchitis/; 
Ttestitis f\ Didymitis f

didymitis, -idis/; testitis, 
-idis f\ orchitis, -idis f

perception Wahrnehmung/; Perzeption/; 
Wahrnehmungsvermögen n

perceptio, -onis/

reproduction Reproduktion/ 
Wiedererzeugung f

reproductio, -onis/

reducer Reduktionsmittel n; 
Desoxydationsmittel n

reductor, -oris m

restoration;
regeneration

Restauration/; Regeneration/; 
Wiederherstellung/

regeneratio, -onis /; 
restauratio, -onis /

recovery;
recuperation

Genesung/; Heilung/; 
Wiederherstellung f

recuperatio, -onis/

regeneration;
plerosis

Regeneration/ des Gewebes; 
Gewebsregeneration /

regeneratio, -onis/ telarum
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192 в о сст а н о в л е н и е
т р у д о с п о с о б н о с т и ;  р еаби л и тац и я

с а у л у г ъ у  о р н у н а  к ел и у; и ш л ер ч а  б о л у у ;  
к ю ч -к ъ а р ы у  ал ы у; с а у л у г ъ у  ал гъ ы н ч а  

б о л у у

193 В О Ш Ь б и т

194 в п ади н а; у г л у б л е н и е ;  ям ка к ъ у у у ш ; ч у н гу р ; к ъ о б у ; и ч и н е  батхан ;  

ал а ш а  д ж е р

195 в п а д и н а  в ер тл уж н ая у р ч у к ъ  о р у н  (дж ан  сю екде)

196 в п а д и н а  глаза; гл азн и ц а; о р б и т а к ёз  ч у н гу р ; к ёз о р у н

197 в п а д и н а  п одм ы ш еч н ая ;  
п одм ы ш к а

к ъ ол тук ъ  т ю б ; к ъ ол тук ъ

198 в п еч а т л ен и е д ж ю р е к г е  алы у

199 в пи ты вани е; п р о п и т ы в а н и е с и н г д и р и у ;с и н г и у ;  и ч и р и у; и ч и у

2 0 0 в п р ав л ен и е; р еп о зи ц и я о р н у н а  сал ы у; о р н у н а  т ю ш ю р ю у ;  
т ю зе т и у

201 в п р ав л ен и е в ы в и ха  (су с т а в а ) с ю е к г е  к ъарау; с ю е к  сал ы у

2 0 2 в п р ы ск и в ан и е (лекарства); 
инъ ек ци я; у к о л

[у ]к ол ; [у ]к о л  э т и у  (эт д и р и у );  
д а р м а н  д ж и б е р и у ;  д а р м а н  к ъ у й у у

2 0 3 в п р ы ск и в ан и е в н у т р и в ен н о е;  
в н у тр и в ен н а я  и н ъ ек ц и я

къан там ы рн ы  и ч и н е  [да р м а н ] к ъ у й у у ;  
в ён а д а н  д а р м а н  д ж и б е р и у

2 0 4 врач; д о к т о р т а б и б ; д о х т у р ;  д о к т о р ; врач; 
а у р у у л а н ы  б а г ъ ы у ч у с у ; д е м и у ч ю

2 0 5 врач зу б н о й ; ст о м а т о л о г ; д а н т и ст т и ш л ен и  ба гъ ы у ч у  врач; т и ш  врач; 

т и ш  д о к т о р

2 0 6 в р ач -л еч ебн и к ; т ер а п е в т ич а у р у у л а н ы  б а г ъ ы у ч у  врач

2 0 7 в р а ч -х и р у р г х и р у р г; д ж а р ы у ч у  врач

2 0 8 врач еван ие; л е ч е н и е аур у у л а н ы  (а у р у г ъ а н л а н ы ) багъ ы у;  

бакъгъан; б а г ь ы у м ек

2 0 9 в ращ ен и е;
в р ащ ател ь н ое д в и ж е н и е

б у р у л у у ;  т ёге р е к  а й л ан ы у

2 1 0 в р ед; у щ е р б заран; заранлы къ; хы я н ат; х а т а

211 в р едн о ст ь заранлы лы къ; хы янатлы къ

2 1 2 вредн ы й ; в р е д о н о с н ы й ; оп а сн ы й заранлы ; заран; са у л у к ъ г ъ а  ам ан;  
а у р у у  б ер ген ; хаталы ; хы я н аты  б о л гъ а н

2 1 3 в р о ж д ён н ы й б и р геси н е  т у у у л г ь а н
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rehabilitation Rehabilitation / rehabilitatio, -onis/

louse Laus/ pediculus, -i m
cavity; recess; fossa Rezessus m\ Einbuchtung/; 

Vertiefung/ Grube/ Fossa/ 
Bucht f  Ausbuchtung f

recessus, -us m; fossa, -ae/

acetabulum; 
acetabular fossa; 
cotyloid cavity

Hüftpfanne/; Azetabulum n; 
Hüftgelenkpfanne /; 
Pfannenboden m

acetabulum, -i n; 
fossa, -ae/ acetabuli

orbit Augenhöhle / orbis, -is m oculorum; 
orbis, -is m luminis

axillary fossa; 
armpit; axilla

Achsel/; Achselgrube/ 
Achselhöhle f

fossa, -ae/ axillaris; 
axilla, -ae f

impression Eindruck m\ Impression/; 
Eindellung f

impressio, -onis/

imbibition Imbibition/ Durchtränkung f imbibitio, -onis f
reposition; diaplasis;
[dijorthosis;
invagination

Reposition/; Einrenkung/ 
Einrichtung/ Reponibilität/; 
Redressement n einer 
Deformität

repositio, -onis/

reposition; orthosis Eingliedem n; Reposition f repositio, -onis f
injection; shot Injektion/; Einspritzung/ iniectio, -onis/

intravenous injection intravenöse Injektion/; 
intravenöse Einspritzung f

iniectio, -onis/intravenosa

physician Arzt m medicus, -i m

dentist; odontologist Zahnarzt m; Zahnarztin/ medicus, -i m dentium; 
odontologus, -i m

therapeutist Therapeut m; Behandler m therapeuticus, -i m
surgeon Chirurg m chirurgus, -i m
cure; therapy Heilverfahren n; Therapie/; 

Behandlung f\ Heilweise f
curatio, -onis/; 
therapia, -ae f

rotary movement Rollbewegung/ rotatio, -onis/; 
motus, -us m rotatorius

nocuity Schaden m\ Nachteil m noxa, -ae f
noxiousness Schädlichkeit/ 

Nachteiligkeit f
noxa, -ae/

noxious; peccant schädlich; verderblich; 
perniziös; schadenbringend

noxius, -a, -um

inborn; innate; 
inherent; intrinsic

angeboren; eingeboren; 
kongenital

innatus, -a, -um; 
congenitus, -a, -um
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2 1 4 в са сы в а н и е эм и у ;  и ч и у ; си н г и у

2 1 5 в ск ар м л и в ан и е; к о р м л ен и е а ш аты у; а ш а т ы у -и ч и р и у ; эм и зи у ;  
асы  p a y

2 1 6 в ск ар м л и в ан и е г р у д н о е эм ч ек  и ч и р и у; эм ч ек  са л ы у  (б ер и у );  
эм и зи у ;  э м и зек

2 1 7 в ск ар м л и в ан и е и ск у с с т в е н н о е с а б и й н и  э м ч ек си з  асы р ау

2 1 8 в ск р ы ти е т р у п а ; вскры тие;  
а у т о п с и я

ё л ю к н ю  д ж а р ы у ; ёл ю к н ю  и ч и н  ачы у

2 1 9 вспы льч и в ость;
р а зд р а ж и т ел ь н о ст ь

ю ф к ю л ю к ; д ж ен г и л л и к ;  
д ж е н г и л  ач ы ул ан ы у (к ъ о зг ь а л ы у )

2 2 0 в ставк а д ж а л гъ а у

221 в ти р ан и е ы ш ы у; д ж а г ъ ы у

2 2 2 в ти р а н и е м ази ; н а ти р а н и е м а зь ю б а л х а м  (м а зь , д а р м а н ) ы ш ы у (с ю р т ю у );  
б а л х а м  (м а зь , д а р м а н ) д ж а г ъ ы у

2 23 втулка; заты ч к а втулка; б у ш т у к ъ

2 2 4 вульва; ж ен с к и е  н а р у ж н ы е  
п о л о в ы е ор ган ы

т и ш й р ы у  уятлы къ  ор ган л а;  
т и ш й р ы у  у я т

2 2 5 в х о д ; ворота; о т в е р с т и е  в х о д н о е эш ик; к и р ген  д ж е р ;  к и р ген  теш и к

2 2 6 в х о д  в ж ел у д о к ; кардия аш хы н  баш ы

2 2 7 вш ив ость; п е д и к у л ё з би тл и ли к

2 2 8 в ш и в ость  с  р а сч еса м и  кож и; 
б о л е зн ь  б р о д я г

б и т  а у р у у ; б и т л и л ен и  а у р у у у ;  
ю й с ю зл е н и  а у р у у у

2 2 9 в ы б у х а н и е; в ы п яч и в ан и е ты ш ы на ч ы гьы у; к ё б ю у

2 3 0 в ы в ед ен и е  (разведение) чы гъары у; ай ы ры у

231 вы в орот ч ю й р е си н е  ай лан ы у; 
ичи ты ш ы на ай л ан ы у

2 3 2 в ы в орот  гу б ы эр и н н и  ч ю й ю р ю л г ен и

2 3 3 в ы гн утость; в ы п у к л о ст ь ду к ъ у р ; ты ш ы на б ю г ю л г ен и ; ты ш ы н а  
чы къгъаны

2 3 4 в ы д ел ен и е м о л о к а  ч р езм ер н о е ;  
п оли галак ти я; ги п ер гал ак ти я

эм ч ек ден  к ёб  с ю т  к ел и у; сю т л ю л ю к
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resorbtion Aufsaugung/; Resorbtion/ 
Einsaugen n;  Aufsaugen n

resorbtio, -onis/

feeding Ernährung/ Fütterung/; 
Nahrung f

nutritio, -onis/

breast feeding Brustnahrung/; Bruststillung/ nutritio, -onis / mamma

artificial feeding künstliche Ernährung/ nutritio, -onis/artificialis
necropsy; autopsy; 
necroscopy; 
ptomatopsy; 
thanatopsy

Leichenschau/; Autopsie/; 
Obduktion/; Nekropsie/; 
Sektion/ Leicheneröffnung/

necropsia, -ae/; autopsia, 
-ae/; obductio, -onis/; • 
necroscopia, -ae/; 
thanatopsia, -ae f

irritability Irritabilität/; Reizbarkeit/; 
Empfindlichkeit f

irritabilitas, -atis/; 
iracundia, -ae f

implant Implantat n implantatum, -i n
embrocation; 
rubbing; inunction

Einreiben n; Einreibung/ 
Einsalbung f  Inunktion f

embrocatio, -onis/; 
inunctio, -onis f

inunction Einsalbung/; Inunktion/ 
Schmierkur f

inunctio, -onis/

mandrin Mandrin m; Führungsstiel m obturator, -oris m
pudendum Vulva/; Schamgegend/; 

Cunnus m ; weibliche Scham f
pudendum, -i n femininum; 
vulva, -ae f

aditus; hilus; 
hilum; introitus

Aditus m ;  Eingang m ;  
Hilus m ;  Zugang m ; 
Introitus m ; Lücke f

hilus, -i m; introitus, -us m ; 
additus, -us m ; ingressus, 
-us m \  ingressio, -onis f

cardiac opening 
(orifice); cardia

Kardia/; Magenmund m \  
Mageneingang m

ostium, -ii n  cardiacum

pediculosis;
phthiriasis

Lausebefall m ;  Verlausung/ 
Pedikulose/; Phthiriasis/; 
Lausekrankheit f

pediculosis, -is/ 
phthiriasis, -is/

vagabonds’ disease; 
vagrants’ disease

Vagabundenkrankheit / morbus, -i m  vagabundorum

proptosis; protrusion Vortreibung/ Vorfall m; 
Vorstülpung f \  Protrusion f

proptosis, -is/; 
protrusio, -onis f

breeding Zucht/ Brüten n \  Züchten n cultura, -ae/
ecstrophy;
exstrophy;
extrophia

Ausstülpung/ Umstülpung/ 
Ekstrophie/ Extraversio/; 
Auswärtskehrung f  Eversion f

extrophia, -ae/

cheilectropion Lippenversion/; vorgestulpte 
Lippen f p i ,  Lippenektropion n

cheilectropia, -ae/

convexity Konvexität/; Wölbung/ convexitas, -atis/

polygalactia;
hypergalactia;
hypergalactosis

Polygalaktie / polygalactia, -ae/; 
hypergalactia, -ae/  
hypergalactosis, -is f
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23 5 в ы д ел ен и е; эк ск рец ия; 
эл и м и н ац и я

ч ы гъ ар ы у; ты ш ы н а  ч ы гъары у; 
ч ы гы у л у к ъ

2 3 6 в ы дел ен и я ; о т д ел я ем о е ч ы к ъ гъ ан  за т
(сёз ючюн, ирин, къан д.а.к.)

2 3 7 в ы д ел ен и я  из н оса ; р и н ор ея б у р у н  с у у ;  б у р у н  с у у  к ел и у

2 3 8 в ы д ер ги в а н и е  н ер в а д ж а н  там ы р н ы  т а р ты б  (д ж у л к ъ у б )  
ал ы у; д ж а н  там ы р н ы  т а р ты б  чы гъары у

2 3 9 в ы д о х ; в ы ды хан и е ты ш ы н а  с о л у у ;  ты л п ы у и й м ек л и к

2 4 0 вы ем к а о ю л гъ а н ; ч у н гу р ч у к ъ

241 в ы ж и м а н и е [ с у у у н ]  сы гь ы у

2 4 2 в ы зд ор ав л и в ан и е са у  б о л у у  (б о л у б  б а р ы у ); и ги  б о л у у ;  
а у р у у д а н  а р и у л а н ы у  (ч ы гъ ы у)

24 3 в ы зд о р о в л ен и е ; са у  б о л у у ;  [а у р у у д а н ]  аязы у; и ги  б о л у у ;
п оп р ав к а  (после болезни) а у р у б  ая къ ланы у; а у р у у д а н  ар и ул ан ы у  

(ач ы л ы у, ч ы гъы у)
2 4 4 в ы к аш ли в ани е м ок р оты ;  

о т к аш л и в ан и е м ок р оты
хы п п ы р ы к ъ  аты у

2 4 5 вы киды ш ; а б о р т ичи к ети у; т а ш л а у

2 4 6 вы к иды ш  и ск у сст в ен н ы й ;  
и ск у с ст в ен н ы й  а б о р т

ич ал ды р ы у; ич ал ды р гъ ан

2 4 7 вы киды ш  п р ив ы ч н ы й та ш л а р гь а  ю р ен ч ек ; ю р ен ч ек  а б о р т

2 4 8 в ы л ущ и в ан и е; эн у к л еа ц и я и ч и н  а р и ул ау; к ъы ры б ал ы у

2 4 9 в ы п а ден и е т ю ш ю у

2 5 0 в ы п а ден и е  в о л о с чачы  т ю ш ю у ; т ю к л ер и  т ю ш ю у

251 в ы п а ден и е  о са д к а ; о с а ж д е н и е ; т ю б ю н е  ч ёг ю у ; т ю б ю н е  ч ёк д ю р ю у ;
п р ец и п и тац и я п р ец и п и тац и я

2 5 2 вы п иван ие; у п о т р е б л е н и е  
ж и д к о ст и ; п и т ь ё

и ч и у; т о г ь у у ;  у р г л а у  (суусун затны)

25 3 в ы п рям ител ь т ю зе т и у ч у

2 5 4 вы п укл ость; в ы гн у т о ст ь д у к ъ у р ; ты ш ы на чы къгъан; 
ты ш ы на б ю г ю л г ен

2 5 5 вы пуклы й; д у г о о б р а з н ы й ; д у к ъ у р ; д у к ъ у р л у ; б ю г ю л г ен ;
со гн у т ы й ты ш ы на чы къгъан; ты ш ы н а б ю г ю л г ен

2 5 6 в ы п яч и вани е; в ы б у х а н и е ты ш ы на чы гъы у; к ё б ю у
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exertion; diacrisis Absonderung/; Exkretion/ 
Diakrise f

exeretio, -onis/; 
diacrisis, -is f

eccrisis; egesta; 
ejecta

Ekkrise/; Ekkrisis/  
Egesta n  pl; 
Ausscheidungen f  p i

egesta, -orum n pl; eccrisis, 
-is/; eiecta, -orum n pl; 
exerementia, -orum n p l

rhinirrhea Rhinirrhöe / rhinirrhoea, -ae/
neurexeresis Nervenextraktion /; 

Neurexarese /; 
Nervenausreissung f

neurexeresis, -is/

expiration Expiration/; Ausatmung/ expiratio, -onis/
incisure; notch Einschnitt m; Einbuchtung/; 

Inzisur f
incisura, -ae/

malaxation Knetung/ malaxatio, -onis/
convalescence;
decubation

Konvaleszenz/; Erholung/; 
Genesung/; Rekonvaleszens/ 
Wiederherstellung f

convalescentia, -ae/; 
decubatio, -onis/

recovery;
recuperation

Genesung/; Heilung/; 
Wiederherstellung/

recuperatio, -onis/

expectoration Expektoration/; Aushusten n expectoratio, -onis/

embryotocia; 
abortion; miscarriage

Abort m; Fehlgeburt/ abortus, -us m; 
abortio, -onis f

abortion artificial; 
abortion induced; 
abactio

Schwangerschaftsunterbre­
chung/; künstlicher Abort m; 
artifizieller Abort m

abortus, -us m  artificialis; 
abortus, -us m  provocatus

habitual abortion habitueller Abort m abortus, -us m habitualis
enucleation Enukleation/ Ausschalung/ enucleatio, -onis f
prolapse Vorfall m; Prolaps m prolapsus, -us m
lipsotrichia Haarausfall m lipsotrichia, -ae f
precipitation Ausfallung/ Präcipitation/  

Ausscheidung/ 
Niederschlagung f

praecipitatio, -onis/

potion; drinking Trank m potio, -onis/

arrector Aufrichter m; Arrector m levator, -oris m ; 
arrector, -oris m

prominence;
convexity

Hervorragung/ Vorsprung/ 
Vorwolbung/; Ausladung/ 
Konvexität f; Wölbung f

prominentia, -ae/; 
convexitas, -atis/

arcuate; convex bogenförmig; gebogen; 
gewölbt; konvex

arcuatus, -a, -um; arciformis, 
-e; convexus, -a, -um

proptosis; protrusion Vortreibung/ Vorfall m; 
Vorstülpung f; Protrusion f

proptosis, -is/; 
protrusio, -onis f
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2 5 7 в ы п яч и в ан и е у д л и н е н н о е ч ы м ы лты р; ч ы м ы лты ры  к ёр ю н ген ;  
к ъ у у у ш

2 5 8 в ы р а ж ен и е  л и ц а б е т  сы ф аты ; б е т  т ю р с ю н ю ; къарам ы ; 
б е т  ы ш аны

2 5 9 в ы рез к еси л г ен и ; к еси л г ен  д ж е р ;  
о ю л гъ а н ы ; дж ы й р ы к ъ

2 6 0 в ы р езан и е; в ы р езы в ан и е к е с и б  ал ы у; к еси у

261 вы р езк а к еси л г ен и ; к еси л г ен  д ж е р ;  
к е с и л и б  ал ы н н ган

2 6 2 в ы р о ж д ен и е; п е р е р о ж д е н и е б у з у л у у ;  ам ан  б о л у у ;  о са л  б о л у у ;  
т ё р е л е д е н  къачы у

2 6 3 вы рост; о т р о ст о к д ж е т е к ;  б у т а к ъ

2 6 4 вы сасы в ан и е; о т са сы в а н и е э м и б  ал ы у; эм и у

2 6 5 в ы ск абл и в ан и е; кюретаж; 
абр ази я

къы ры у; к ъ ы ры б а р и у л а у ; къы ргъан; 
к ъы ры б алы у

2 6 6 в ы сл уш и в ан и е; ауск ул ь тац и я ты н гы л ау; ты н гы л а б  б и л и у ; эш и т и у ;  
к ъулакъ  б л а  эш и т и у

2 6 7 в ы стук и в ан и е; п ер к у сси я к ъ агъ ы б эш и т и у ; к ъ агъ ы б к ёр ю у ;  
п ер к у сс и я

2 6 8 в ы ступ ч ы къгъан  д ж е р и ;  чы къгъаны ; 
ты ш ы н а чы къгъан; д у к ъ у р

2 6 9 в ы суш и в ан и е; о б е зв о ж и в а н и е к еб д и р и у ; к ъ ур гь ак ъ сы ты у; к ъур гъак ъ  
эт и у ; к ъ ур гь ак ъ сы у; с у у у н  к ет ер и у ;  
с у у у н  к ъ у р у т у у  (к ъ о р а т ы у ); с у у у  к ети у

2 7 0 вы сы п ан ие; сы п ь; к ож н ая  сы п ь ю с ю н е  чы къгъаны  (ауруудан); т у зл а м а ;  
ч ап ы р ы у; у у а к ъ  ч ач ы р ауук ъ л а; эш м е;  
б ю р ч ю к

271 в ы сы хан и е к еб и у ; к ъ ур гъ ак ъ  б о л у у ;  к ъ ур гь ак ъ сы у;  
с у у с у з  б о л у у

2 7 2 в ы т есн ен и е о р н у н а  к ел и у  (к и р и у ); ал м аш ды р ы у;  
о р н у н  алы у; т е б е р и б  ч ы гьар ы у; т е б е р и у

2 7 3 вы тяги ван и е с о з у у ;  тар ты у; к ер и у; с о з у б  у з у н  эти у;  
кю ч д ж е т д и р и у

2 7 4 вы тяж ен и е; тр ак ц и я с о з у у ;  тар ты у

2 7 5 вы тяж ка; эк ст р а к т сы гь ы б  ал ы н нган  [с у у ]

2 7 6 в ы ход ч ы гъ ы уч у д ж е р ;  ч ы к ъ гъ ан  д ж е р

2 7 7 вью нок ч ы р м ауук ъ  [х а н е ]
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recess Rezessus m\ Einbuchtung/; 
Vertiefung f  Ausbuchtung f

diverticulum, -i n; 
recessus, -us m

physiognomy Gesichtsausdruck m; 
Physiognomie f

physiognomia, -ae/

incisure; notch Einschnitt m; Einbuchtung/ 
Inzisur f

incisura, -ae/

excision; exsection Exzision/; Ausschneidung/ excisio, -onis/; 
exsectio, -onis f

notch; incisure Inzisur/; Einschnitt m; 
Einbuchtung f

incisura, -ae/

cacogenics;
degeneration

Ausartung/; Degeneration/; 
Degenerierung/; Entartung/ 
Kakogenik f\ Wiedergeburt f

degeneratio, -onis/; 
malformatio, -onis/  
congenita

spicule kleiner Sporn m ( Stachel tri) spiculum, -i n
myzesis; suction Saugen «; Aufsaugen n suctio, -onis f
curettage; abrasion; 
curettem ent

K ü r e t ta g e / Exkoriation/  
Abschürfung f

excochleatio, -onis/; 
abrasio, -onis/

auscultation Auskultation / auscultatio, -onis/

percussion Perkussion/ Abklopfen n; 
Beklopfen n

percussio, -onis/

ecphyma;
prominence;
promontory

Auswuchs m\ Ausladung/ 
Höcker m; Hervorragung/ 
Ekphysis f, Vorgebirge n

ecphyma, -atis/; 
promontorium, -ii n\ 
prominentia, -ae f

xeransis;
anhydration;
dehydration

Austrocknung/ Entwässerung 
/  Wasserabspaltung/; 
Degydratation f

desiccatio, -onis/; xeransis, - 
is/; exsiccosis, -is/; 
dchydraftaltio, -onis f

eruption; rash; 
efflorescence

Eruption/; Effloreszenz/  
vorübergehender Ausschlag m; 
Exanthem n

eruptio, -onis/ 
exanthema, -atis n; 
efflorescentia, -ae/

xeransis Austrocknung/ xeransis, -is/; 
desiccatio, -onis f

suppressing;
repression

Verdrängung/ repressio, -onis/; 
suppressio, -onis f

extension; stremma; 
sprain

Extension/; Streckung/ 
Verrenkung/ Verdrehung/ 
Verstauchung f

extensio, -onis/; 
stremma, -atis n

traction Zug m; Ziehen n\ T raktion / tractio , -onis/

extract Extrakt m; Auszug m extractum, -i n
vent Öffnung/ ostium, -ii n
bindweed;
convolvulus

Winde/ convolvulus, -i m
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2 7 8 в я ж у щ и й ; к р епи тельн ы й к ъ ал ы н  эт г ен ; ич к ъатды р гъан

2 7 9 вязанка; связка; низка; п уч ок к ъ ы сы м ; т и з и у ;  т и зм е; эш м е; д ж о п п у

2 8 0 вязкий; л и п к и й ;к л ей к и й д ж а б ы ш м а к ъ ; д ж а б ы ш ы у ч у ; со зу к ъ ;  

б и р  б и р и н  т у т х а н

281 в язк ость дж а б ы ш м а к ъ л ы к ъ

2 8 2 в я л ость  (отсутствие бодрости) к ъ а р ы у су зл у к ъ ; ти р и си зл и к ; х ы л еу л ю к

2 8 3 в я л ость  (дряблость)-, атони я хы р ел и к ; х ы л еу л ю к

Г
1 г а дю к а у у  д ж ы л а н

2 га л л ю ц и н ац и я ; л о ж н о е  о щ у щ е н и е к ё зг е  к ёр ю н ю у ; к ъ ул ак ъ гъ а эш и т и л и у  
(к ел и у );  б б л м а гъ а н  за т  б а р ч а  к ёр ю н ю у

3 га л л ю ц и н а ц и и  зр и т ел ь н ы е к ёзг е  к ёр ю н н г ен  (ббпмагъан зат); 
Г болм агъан зат  барча1 к ёзг е  к ёр ю н ю у

4 ган гл и й  н ер вн ы й ; н ер в н ы й  у зе л н ер в а  т ю й ю м ч ек ; н ёр в а л а  (н ей р о н л а )  
д ж ы й ы л гъ ан  д ж е р

5 га н гр ен а сан н ы  к ъ ар ал ы уу; га н гр ён [а ]

6 га н гр ен а  влаж ная м ы лы  ган гр ён [а ]

7 га н гр ен а  с у х а я к ъургъакъ  ган гр ён [а ]

8 г а стр о п т о з; о п у щ е н и е  ж ел у д к а аш хы н ы  т ю ш ген ; аш хы н ы  тай гъ ан

9 гаш иш ; м а р и х у а н а хаш и ш ; гаш иш ; м а р и х у а н а

10 гв озди к а къарам пил; ёп к е  о т

11 гел и отер ап и я дж ар ы къ  бл а  багъ ы у; к ю н  б л а  б а гъ ы у

12 гельм ин т; гл и ст су у а л ч а н
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astringent adstringierend;
zusammenziehend

astringens, -entis

fascicle; leash Fasciculus m\ Faszikel m\ 
Bünde! n; Faserstrang m; 
Büschel n

fasciculus, -i tn

tenacious; gummy zäh; gummiartig; klebrig; 
gummös

tenacius, -a, -um; tenax, 
-acis; gummosus, -a, -um

viscosity Viscosität/; Zähflüssigkeit/ viscositas, -atis f
atonia; atony Flauheit/; Atonie/ atonia, -ae/

atonia; atony Schlaffheit/; Erschlaffung/; 
Lässigkeit f\ Atonie f

atonia, -ae/

viper; adder Otter/; Viper/ vipera, -ae/
hallucination;
pseudesthesia

Halluzination/; Pseudästhesie 
fl Sinnestäuschung f

hallucinatio, -onis/; 
pseudaesthesia, -ae f

visual hallucination optische Halluzination/; 
Gesichtshalluzination f

hallucinatio, -onis/ visualis

ganglion Nervenknoten m; 
Ganglion n

ganglion, -ii n

gangrene; thanatosis Brand m\ Gangrän/ gangraena, -ae/  sphacelus, 
-i m; thanatosis, -is f

humid gangrene; 
moist gangrene

feuchter (nasser) Brand m\ 
Faulbrand m

gangraena, -ae/ humida

dry gangrene; 
mum[m]ification; 
dry necrosis

trockener Brand m; trockene 
Gangrän/  Mumifikation/

gangraena, -ae/ sicca

bathygastria;
bathygastry;
gastroptosis

Magenptose/ Senkmagen m; 
Magensenkung/
Gastroptose f

gastroptosis, -is/ ; 
descensus, -us m ventriculi

mari[a]huana;
marijuana;
mariguana

Haschisch m; Marihuana/ alcaloida, -oram n pl resinae 
Cannabis indicae

carnation; pink Nelke / caryophvllum , -i n;
dianthus, -i m

phototherapy; 
light treatment

Heliotherapie/ Lichttherapie 
/; Lichtbehandlung/ 
Lichtheilverfahren n; 
Lichtstrahlentherapie f

heliotherapia, -ae/; 
phototherapia, -ae/

helminth Eingeweidewurm m; 
Darmwurm m; Enthelminth m

helmins, -inthis n
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13 гел ь м и н т о з; гл и стн ая  и нвази я с у у а л ч а н  а у р у у

14 гем ан ги эк тази я ; р а сш и р ен и е  
к о ж н ы х  к р о в ен о сн ы х  с о с у д о в

к ъан  там ы р л ан ы  к ен г ер г ен л ер и  
(к ер и л г ен л е р и )

15 г ем а т и д р о з;  к ровавы й  п от к ъан  тер ; къан  т е р  чы гъы у

16 гем а т о м а ; к р о в о и зл и я н и е къан  к ъ у ю л у у ; къан  ч абы у; к ю лтю м ;  
къан  у ю г ъ а н

17 г ем а т о м а  п о дк о ж н а я ;  
п о д к о ж н о е  к р о в о и зл и я н и е

к ю л тю м ; х у с т о с

18 гем а т о п о эз;  к р о в ет в о р ен и е къан эт и л и у ; къан  к ъ ур ал ы у

19 г ем атур и я къан  си й и у ; къан  б л а  си й и у

2 0 гем ер ал оп и я ; д н е в н а я  с л еп о т а к ю н д ю зг ю  со к ъ у р л у к ъ ; к ю н д ю з  к ёр м еу

21 гем и п ар ал и ч б и р  д ж а н ы  к ъ у р у ш у у  (к ъ у р у ш х а н )

2 2 гем и п л еги я б и р  д ж а н ы  к ъ у р у ш х а н

23 гем и сф ер а ; п о л у ш а р и е  м о з г а м ы йы ны  д ж а р т ы сы

2 4 гем о к о н ц ен т р а ц и я ;  
с г у щ е н и е  к р ови

къанны  къалы н б о л у у у  (б о л гъ а н ы )

25 г ем о п о эз;  к р о в ет в о р ен и е къан эти л и у ; къан  к ъ ур ал ы у

2 6 гем ор р аги я ; к р о в о т еч ен и е къан к ели у; къан  агъы у; къан к ети у

27 г ем о р р о й г ем о р р о й  [а у р у у ]

28 гем о ст а з;
ост а н о в к а  к р о в о т еч ен и я

къанагъаны н т о х т а ты у

29 г ем о ст а т и ч е ск и й ; 
к р ов оостан ав  л и в а ю щ и й

къан то х т а ты у  чу;
къанагъаны н т о х т а т ы у ч у  (ты й ы у ч у )

3 0 гем о т р а н с ф у зи я ;
в л и в а н и е (п е р е л и в а н и е )к р о в и

къан к ъ у й у у ; б и р е у д е н  ал ы б къан  
к ъ у й у у
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helminthiasis;
helminthism

Wurmkrankheit / helminthosis, -is/

hemangiectasia;
heınangiectasis

Hämangiektasie/
Blutgefässerweiterung/

haemangiectasis, -is/ 
angiectasis, -is/  
dilatatio, -onis/ vasorum 
sanguiferomm

hemat[oh]idrosis; 
bloody sweat; 
ephidrosis cruenta

Hämidrosis/; Hämhidrosis/; 
Hämathidrosis /  
Blutschwitzen n

sudor, -oris m cruentus; 
sudor, -oris m sanguineus; 
haemat[oh]idrosis, -is/  
ephidrosis, -is f  cmenta

hematoma Hämatom n; Blutbeule f; 
Bluterguss m

haematoma, -atis n

ecchymoma;
sugillation

Ekchimoma n; Sugillation/; 
Blutgeschwulst /  
Blutunterlaufung f

ecchymoma, -atis n; 
haematoma, -atis n; 
sugillatio, -onis f

hema[to]poiesis;
sanguification;
hemopoiesis

Blutbildung/; 
Hämatopoese /  
Hämatopoiese f

haematopoiesis, -is/  
haemopoesis, -is/

hematuria Hämaturie/; Bluthamen n; 
blutiger Ham m

haematuria, -ae/

day blindness; 
hemeralopia

Tagblindheit /  
Hemeralopie/; 
Nachtsichtigkeit f

hemeralopia, -ae/  
caecitas, -atis/ diuma

hemiparalysis Halbseitenlähmung f hemiparalysis, -is f
hemiplegia Hemiplegie / hemiplegia, -ae/

hemisphere Halbkugel/; Hemisphäre f hemispherium, -ii n
hemoconcentration;
pach[y]emia;
pykn[oh]emia

Bluteindickung/; 
Blutverdickung/; 
Pachyhämie/ 
Dickwerden n des Blutes

haemoconcentratio, -onis/ 
pachyhaemia, -ae/ 
pycn[oh]aemia, -ae/ 
inspissatio, -onis f  sanguinis

hemopoiesis;
sanguification;
hematorpoielsis

Blutbildung/; 
Hämatopoese /; 
Hämatopoiese f

haemopoesis, -is/ 
haematopoiesis, -is/

bleeding;
hemorrhage

Blutung/ 
Hämorrhagie f

haemorrhagia, -ae/ 
profluvium, -ii n sanguinis

hemorrhoids; piles Hämorrhoiden / pl haemorrhois, -idis f
hematischesis;
hemostasia;
hemostasis

Blutstillung/ Hämostase/ haemostasis, -is/

hemostatic;
hemostyptic

blutstillend; hämostatisch; 
hämostyptisch

hemostaticus, -a, -urn; 
hemostypticus, -a, -um

[blood] transfusion; 
metachysis

Bluttransfusion /  
Blutübertragung f

transfusio, -onis/ sanguinis; 
haemotransfusio, -onis f
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31 г ем о ф и л и я гем о ф и л и я ; къан  у ю м а г ъ а н  (у ю м а у ч ю )  
а у р у у ;  к ъ ан агъ ан ы  т о х т а м а гъ а н  а у р у у

32 ген ген

33 ген ер а ц и я ; п о к о л ен и е т ё л ю

34 г ен ети к а г е н е т и к а  (илму)

35 г ен и та л и и ; п о л о в ы е ор ган ы уя тл ы к ъ  ор ган л а; эр к ек л и к -ти ш и л и к  

о р га н л а

3 6 ген и т а л и и  ж ен ск и е;  
ж е н с к и е  п о л о в ы е  ор ган ы

т и ш й р ы у  уя тлы к ъ  о р га н л а

37 геп ати т; в о с п а л е н и е  п еч ен и б а у у р г ь а  с у у у к ъ  ч абы у; гепати т;  
б а у у р н у  с у у у к ъ  ч а б ы б  а у р у гь а н ы

38 геп а т и т  и н ф ек ц и о н н ы й  
(э п и д ем и ч е ск и й );  
б о л е зн ь  Б отк и н а

са п р а н  [а у р у у ];  Б о тк и н  а у р у у

39 г еп а т о п т о з; о п у щ е н и е  п еч ен и б а у у р  т а й г ь а н

4 0 г ер н и о т о м и я ; г р ы ж ес еч ен и е ч ы м ы лты рн ы  к ъ ор аты у  
(операция этиб)

41 г ер п ес эр н и  чакъгъан; г ёр п ес

4 2 гесп ер а н о п и я ; к ур и н ая  с л еп о т а т а у у к ъ  со к ъ у р л у к ъ ; т а у у к ъ  а у р у у ;  
и н г и р д е  (а ш х а м д а ) д ж у к ъ  к ёр м еу;  
гесп ер а н о п и я

43 г ет е р о г ен н о ст ь ; р а зн о р о д н о с т ь уш ам агъ апл ы к ъ ; б й р ч а  ббл м агъ ан л ы к ъ

4 4 ги бр и д ; п о м е с ь тум а; г и б р и д

45 ги га н ти зм б ек  у л л у л у к ъ ; м азаллы лы к ъ

4 6 г и ги ен а тазалы къ; ги ги ён а ; с а у л у к ъ н у  сак ъ л ар  

ю ч ю н  эт и л г ен  м а д а р л а

4 7 ги д р о тер а п и я ; в о д о л е ч е н и е с у у  бл а  б а гь ы у

4 8 ги д р о ф о б и я ; в о д о б о я зн ь  
(бешенство)

с у у д а н  д ж а н л а гъ а н  а у р у у ;  
к ъ утур гъ ан  а у р у у ;  
к ъутурм акъ лы къ  а у р у у
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hemophilia;
hematophilia

Hämophilie /; 
Bluterkrankheit f

haemophilia, -ae/

gene Gen n \  Erbanlage /  
Erbfactor m \  Erbeinheit f

factor, -oris m  geneticus

generation Generation f generatio, -onis f
genetics Genetik/; Vererbungslehre/ 

Erblehre f
genetica, -ae/

genitals Zeugungsorgane n p i ,  

Geschlechtsorgane n  p i
organa, -orum n  p i  genitalia

[organa genitalia] 
muliebria; female 
genital organs

weibliche Geschlechtsorgane n  

p i

organa, -orum n  p i  genitalia 
feminina

hepatitis Leberentzündung/ hepatitis, -idis/

epidemic (infectious) 
hepatitis; acute 
febrile (infectious) 
jaundice

epidemische Gelbsucht/; 
infectiöse Gelbsucht/

hepatitis , -idis/ epidemica 
(infectiosa); 
hepatitis , -idis/ virosa; 
morbus, -i m  Botkin

hepatoptosis Hepatoptose /; 
Lebersenkung f

hepatoptosis, -is/  
ptosis, -is fhepatis

celotomy;
herniotomy;
kelotomy

Bruchschnitt m \  

Hemiotomie /; 
Kelotomie f

celotomia, -ae/; 
kelotomia, -ae/; 
hemiotomia, -ae f

dartre Herpes m herpes, -etis m
hesperanopia; 
nocturnal amblyopia; 
night blindness; 
nyctalopia

Hesperanopie/; Tagsichtigkeit 
/  Nachtblindheit/ 
Dämmerungschwachsichtig­
keit f  Mondblindheit f

hesperanopia, -ae/; 
nyctalopia, -ae/  
caecitas, -atis/ nocturna

heterogenity Heterogenität/ 
Verschiedenartigkeit /; 
Ungleichartigkeit f

heterogeneitas, -atis/

hybrid Hybride/ (m ) ;  Bastard m ;  

Mischling m
hybrida, -ae /

gi[g]antism;
gigantosoma;
macrosom[at]ia

Gigantismus m ; Hypersomie/; 
Riesenwuchs m;
Gigantosomie f

gigantismus, -i m ; 
macrosomia, -ae/ 
somatomegalia, -ae f

gygiene Hygiene/ 
Gesundheitslehre f

hygiena, -ae/

hydriatics;
hydrotherapeutics;
hydrotherapy

Hydrotherapie/ Wasserkur/ 
Wasserheilkunde/  Hydriatrie 
f-, Wasserbehandlung f

hydrotherapia, -ae/ 
hydriatria, -ae/; 
hydropathia, -ae f

hydrophobia; lyssa; 
rabies

Hydrophobie/; Lyssa/  
Wasserscheu/; Tollwut/; 
Rabies f  Hundswut f

hydrophobia, -ae/ 
lyssa, -ae/ rabies, -ei/
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4 9 ги д р о ц еф а л и я ; в одя н к а  м о зга м ы й ы д а  сар ы  с у у  д ж ы й ы л ы у

5 0 ги м ен ; д ев ст в ен н а я  п л ев а г и м ен

51 ги м н асти к а ги м н а ст и к а

52 ги м н асти к а  л еч ебн ая ;  
л еч еб н а я  ф и зк у л ь т у р а

б а г ь ы у ч у  (с а у  э т и у ч ю ) ги м н асти к а  
(ф и зк у л ь т у р а )

53 ги н ек о л о г т и ш й р ы у  а у р у у л а н ы  б а г ь ы у ч у  врач; 
г и н е к о л о г  [врач]

54 ги п ак узи я ; п р и т у п л ен и е  с л у х а к ъ а р ы у с у з  (а м а н ) эш и т и у

55 ги п ер ак ти в н ость;  
п ов ы ш ен н ая  ак ти в н ость

ты н гы сы зл ы к ъ ; ти р и л и к

56 гип ер гал ак ти я;
ч р е зм е р н о е  в ы д ел е н и е  м о л о к а

сю т л ю л ю к ; к ёб  с ю т  к ел и у

57 ги п ер ги д р о з;
у с и л е н н о е  п о т о о т д е л е н и е

б ек  т ер л еу ; г и п ер г и д р о з

58 г и п ер ем е зи с ; н еу к р о т и м а я  р в о та т о х т а у с у з  к ъ у с у у

59 ги п ер ем и я ; п о к р а сн ен и е к ъы зары у; к ъ ы зар ы б къалы у; къы зы л  

б о л у у

6 0 ги п ер п ер и ст а л ь ти к а  к и ш еч н и к а;  
у си л ен н а я  п ер и ста л ь ти к а  
к иш еч ни к а

и ч еги л ен и  д ж е н г и л -д ж е н г и л  к ъы сы лы б  

к ер и л и у у

61 гип ер п рак си я ; б е с п о к о й с т в о ты нчлы къ сы злы къ ; тесу к ъ а л а н ы у ;  
ты н гы сы злы к ъ

6 2 ги п ер сал и в ац и я ; у с и л е н н о е  
сл ю н о т е ч е н и е  (с л ю н о о т д е л е н и е )

си л егей л и к ; си л е г е й л е р и  к ёб  к ел и у

63 ги п ер со м н и я ; с о н л и в о с т ь д ж у к ъ у ч у л у к ъ ; д ж у к ъ л а у ч у л у к ъ

6 4 ги п ер тен зи я ; п о в ы ш ен н о е  
[а р т ер и а л ь н о е] д а в л е н и е

ги п ер тён зи я

65 ги п ер тер м и я ; ж ар къы зы у; х о т а у м е г и  к ёл т ю р ю л ю у ;  
и сси ли к; и сси си

80



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

hydrocephalia;
hydrocephalus;
hydrencephalia

Hydrozephalus w; 
Gehimwassersucht /; 
Wasserkopf от

hydroencephalia, -ae/; 
hydrocephalus, -i от

hymen; maidenhead; 
virginal membrane

Jungfernhäutchen n;
Hymen от; Scheidenklappe f

hymen, -enis от

exercise Gymnastik/; Körperkultur f gymnastica, -ae/
corrective exercise; 
therapeutic exercise

Heilgymnastik / gymnastica, -ae/  
therapeutica

gynecologist Gynäkologe от; Frauenarzt от gynecologus, -i от

hypacusia; hypacusis Hörstörung/; Hypakusie/; 
Schwerhörigkeit f

hypacusia, -ae/; 
hypacusis, -is f

hyperactivity;
hyperergia;
hypergasia

Überaktivität/ 
Hyperergie /

hyperactivitas, -atis/; 
hyperergia, -ae/ 
hypergia, -ae f

hypergalactia;
polygalactia;
hypergalactosis

Hypergalaktie /; 
Polygalaktie /

hypergalactia, -ae/ 
polygalactia, -ae/; 
hypergalactosis, -is f

hyper[h]idrosis; 
ephidrosis; sudoresis; 
polyhydrosis

Ephidrose/; Hyperhidrose/; 
Polyhidrose/; übermässige 
Schweissproduktion /

hyperhydrosis, -is/; 
ephidrosis, -is/; 
sudoresis, -is/; 
polyhydrosis, -is f

hyperemesis Hyperemesis/; unstillbares 
(übermässiges) Erbrechen n

hyperemesis, -is/

congestion; 
hyperemia; flare

Blut[über]fulle/ Hyperämia/  
erythematöse Reaktion/; 
Blutandrang от; Aufflackem n

hyperaemia, -ae/; rubor, 
-oris от; congestio, -onis/; 
reactio, -onis f  erythematosa

hyperperistalsis;
hyperprochoresis

überstarke Peristaltik/ peristalsis, -is/ excessiva; 
hyperperistalsis, -is/ 
hyperprochoresis, -is f

hyperpraxia Bewegungsdrang от der 
Manischen

hyperpraxis, -is/; 
hyperpraxia, -ae f

hyperptyalism;
sialorrhea;
hypersialosis;
hypersalivation

Hypersalivation /;
Sialorrhöe/; Speichelfluss от; 
Hyperptyalismus от; 
Speichelüberfluss от

hypersalivatio, -onis/ 
hypersecretio, -onis/ salivae; 
hypersialosis, -is/; 
hyperptyalismus, -i от

somnolence Schlafsucht/; Somnolenz/ 
Schläfrigkeit f

somnolentia, -ae/

[arterial]
hypertension;
hyperpiesis

Hypertension/; Hypertonie/; 
Hochdruck от; hoher Blutdruck 
от; Blutdrucksteigerung f

hypertensio, -onis/; 
hyperpiesis, -is/

hyperthermia;
hyperpyrexia;
hyperthermy

Hyperthermie/ 
Hyperpyrexie /

hyperthermia, -ae/; 
hyperpyrexia, -ae/
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6 6 ги п ер тон и я ; п о в ы ш ен н о е  
[а р т ер и а л ь н о е] д а в л ен и е

ги п ер т о н и я

67 ги п ер т о н и я  эссен ц и ал ьн ая ;  
ги п ер т о н и ч еск а я  б о л езн ь

ги п ер т о н и я  а у р у у

68 г и п ер т р и х о з; в о л о са т о ст ь т ю к л ю л ю к

69 ги п ер ф ази я ; б о л тл и в о ст ь дж ан ш ак ъ л ы к ъ ; б о ш а у у зл у к ъ ;  
гы р ы л да у у к ъ л у к ъ

7 0 ги п н о л еп си я ; со н л и в о ст ь д ж у к ъ у ч у л у к ъ ;  д ж у к ъ л а у ч у л у к ъ

71 ги п н отер ап и я ; л еч ен и е  г и п н о зо м к ё зб а у  э т и б  б а г ь ы у
7 2 гип огал ак ти я; гиполактия; 

п о н и ж ен н а я  сек р ец и я  м о л о к а
аз с ю т  к ел и у ; э м ч е г и н д е  с ю т  
д ж ё т м е г е н ;  ч у н к ъ у л  б о л у у  (малда)

73 ги п о д и н а м и я ; м а л о п о д в и ж н о ст ь бы т-бы тл ы к ъ ; аз (а у у р )  к ъы м ы л дау;  
г и п о д и н а м и я

7 4 ги п ок и н ези я ; м а л о п о д в и ж н о ст ь бы т-бы тлы к ъ ; аз (а у у р )  къы м ы л дау; 
г и п о к и н ези я

75 ги п о м и о т о н и я ; с н и ж е н и е  т о н у с а  
м ы ш ц

чабак ъ  эт л ен и  хы р ел и ги ;  
хы бы л  (х ы р е )  б о л гъ а н  ч абак ъ  эт л е

76 ги п о ф и з ги п о ф и з; м ы йы ны  т ю б ю н д е г и  б ез;  
м ы йы ны  т ю б ю н д е  ги т ч е б е з

77 ги п п ок ам п ; а м м о н и ев  р ог ги п п ок ам п ; А м м о н н у  м ю й ю зю  
(мыйыда)

78 гип с д ж а у у р ;  д ж а у у з ;  ги п с

79 ги р су т и зм ; ч р е зм е р н о е  
о в о л о с е н и е

тю к л ю л ю к

80 глаз кёз

81 глаз зая ч и й ; л а го ф та л ь м къоян  к ёз; л агоф тал ьм

82 глаз к расны й;
остр ы й  за р а зн ы й  к он ъ ю н к ти в и т

къы зы л к ёз (дж укгъан кёз ауруу)

83 глазн и ца; в п а д и н а  глаза; о р б и т а к ёз ч у н гу р ; к ёз о р у н

84 гланды ; м и н д а л и н ы сагь ак ь  б е зл е

85 глист; гел ь м и н т сууал ч ан ; къары н к ъ ур т
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[arterial]
hypertension;
hyperpiesis

Hypertonie/; Hochdruck m; 
hoher Blutdruck m; 
Blutdrucksteigerung/

hypertensio, -onis/; 
hyperpiesis, -is/

essential
hypertension;
hyperpiesia

genuine Hypertonie/; 
essentieller Hochdruck m; 
Hyperpiesie f

hypertensio, -onis/  
essentialis (idiopathica)

trichauxe Hypertrichosis/  vermehrte 
Behaarung f ; Überbehaarung/

trichauxis, -is/; hirsuties, -ei 
f\ hypertrichosis, -is f

hyperphasia G arrulitas /;
Geschwätzigkeit f

hyperlalia, -ae/; garrulitas, 
-atis f\ hyperphasia, -ae f

hypnolepsy;
hypersomnia;
somnolence

Hypnolepsie/; Schläfrigkeit/  
Schlafsucht/; Somnolenz/

hypnolepsia, -ae/; torpedo, 
-inis/ hypersomnia, -ае/ 
somnolentia, -ae f

hypnotherapy hypnotische Behandlung/ hypnotherapia, -ae f
oligogalactia Oligogalaktie /; 

Hypogalaktie f
oligogalactia, -ae/; 
hypogalactia, -ae f

hypodynamia Hypodynamie /;
В ewegungsarmut f

hypodynamia, -ae/

hypokinesia;
hypocinesia;
hypokinesis

Hypokinesie /; 
Bewegungsarmut /

hypocinesis, -is/; 
hypokinesis, -is/  
hypokinesia, -ae f

hypomyotonia Hypomyotonie/; 
Muskelhypotonie f

hypomyotonia, -ae/  
hypotonia, -ae f  musculorum

hypophysis Hypophyse/ 
Hirnanhang m

hypophysis, -is/[cerebri]; 
glandula, -ae f  pituitaria

cornu Ammonis; 
Ammon’s horn

Ammonshom n hippocampus, -i m

gypsum Gips m calcium, -ii n sulfuricum 
exsiccatum

hirsutism Hirsutismus m; 
übermässiger Haarwuchs m

hirsutismus, -i m; villositas, - 
atis/; hypertrichosis, -is/ 
hypertrichiasis, -is f

eye Auge n oculus, -i m
hare’s eye; 
lagophtalmos

Hasenauge n; 
Lagophtalmus m

lagophtalmus, -i m; 
lagophtalmia, -ae f

pink-eye rotes Auge n oculus, -i m ruber

orbit Augenhöhle / orbis, -is m oculorum; 
orbis, -is m luminis

tonsil Mandeln/ pl\ Drüsen/ pl; 
Halsmandeln fpl

tonsillae, -arum/  pl

helminth Darmwurm m; Enthelminth m; 
\ Eingeweidewurm m

helmins, -inthis n
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86 г л и ст  л ен точ н ы й ; л ен т ец л е н т е ц  (сууалчанланы бир тюрлюсю)

87 г л и ст о го н н ы й ; а н ти гел ьм и н тн ы й с у у а л ч а н л а н ы  ч ы гь а р ы у ч у  (ё л т ю р ге н );  

с у у а л ч а н  ч ы гь а р ы у м ек  (т ю ш ю р ю у м е к )

88 гл и ц ер и н г л и ц е р и н

89 г л о м у с ; с о с у д и с т ы й  к л у б о ч ек г л о м у с ;  к ъан  там ы р л ы  къы ппачы къ

9 0 гл о т а н и е д ж у т у у ;  у р т л а у

91 гл о т а н и е  за т р у д н ё н н о е  
(н а р у ш е н н о е )

к ъ ы й н ал ы б д ж у т у у ;  д ж у т а л м а г ь а н л ы к ъ

9 2 глотк а там ак ъ ; б о г ь у р д а к ъ

93 г л у х о н е м о й с а н гы р а у -т и л си з

9 4 г л у х о н е м о т а са н гы р а у -т и л си зл и к

95 гл у х о т а са н гы р а у л у к ъ

9 6 г л у х о т а  д у ш ев н а я ;  
эм о ц и о н а л ь н а я  х о л о д н о с т ь

[ич ] су у у к ъ л у к ъ ; сан сы злы к ъ ;  
э с  б ё л м е у

9 7 г л у х о т а  п ол н ая д ж у к ъ  э ш й т м е г е н л и к

9 8 г л у х о т а  сл о в есн а я ; ан ак р оази я с ё з  са н гы р а у л у к ъ  (мыйыны аурууу); 
с ё з л е н и  ан гы л ам агъ ан  са н гы р а у л у к ъ

9 9 гн и д а си р к е

100 г н и ен и е ; за г н и в а н и е ч и ри у; ч и р и м ек л и к

101 г н и л о стн о ст ь ; г н и л о сть чириклик; ч и р и у

102 гни ль к оп ы тн ая  (у овец)', 
н ек р о б а ц и л л ёз

ак ъбаш  [а у р у у ]  (къойлада туякъ ауруу)

103 г н о ев и дн ы й и р ин  кибик; и р и н н ге  уш а гъ а н ; и р й н ч а

104 г н о ен и е; н а г н о е н и е и р и н л еу; и р ин  эт и у

105 г н о ет еч ен и е ; п и о р ея и р ин  к ел и у

106 г н о е т е ч е н и е  и з у х а ;  о т о п и о р ея к ъ ул агъ ы н дан  и р ин  к ел и у

107 гной ирин

108 гн ой  зл о в о н н ы й ам ан  и й и сл и  ирин; 
ам ан  и й и с  эт г ен  и р и н

109 гн ой  си н и й кёк ирин; д ж а ш и л  и р ин

ПО гной н ик ; нары в и р и н л еген  [д ж ер ];  б и т г ен ; и р и н  о р у н ;  
и р и н л еген и

111 гн ой н и ч ок ; п у с т у л а би тген ; ч ач ы р ауук ъ
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Taenia; tapeworm Bandwurm от taenia, -ae/

anthelmintic vennicid; anthelminthisch; 
wurmabreibend

anthelminthicus, -a, -um

glycerin; glycerol Glycerin n glycerinum, -i n
glomus Gefässknauel от glomus, -eris от
deglutition;
swallowing

Schluckakt от; Schlucken n; 
Verschlucken n

deglutitio, -onis /

aglutition Schluckbeschwerden/ p i ; 
Schluckunfähigkeit f

aglutitio, -onis/

pharynx; throat Schlund от; Rachen от; 
Pharynx от

pharynx, -yngis от

surdomute taubstumm surdomutus, -a, -um
surdimutism; deaf- 
mutism; partimutism

Taubstummheit / surdomutitas, -atis/

deafness; surdity Taubheit f surditas, -atis f
acousmatagnosis Akusmatagnosis /; 

Seelentaubheit f
acusmatagnosis, -is/

anacusis; anakusis; 
anacousia

Anakusis/; völlige Taubheit/ anacusis, -is / anakusis, -is/

anacroasia Worttaubheit / anacroasia, -ae/

nit Nisse/; Lauseei n ovum, -i n pediculi
decay; putrefaction Verwesung/; Verfall от; 

Decadenz/; Zerstörung/ 
Verfaulen n; Putreszenz f

decadentia, -ae/ 
putrefactio, -onis/

putrefaction Fäulnis/  Verwesung/; 
Verfaulen n; Putreszenz f

putrefactio, -onis/

necrobacillosis Necrobacillose / necrobacillosis, -is/

puriform eiterartig; eiterähnlich puriformis, -e
pyosis; purulency; 
suppuration

Eiterung/; Eiterbildung/; 
Eitern n\ Vereiterung f

pyosis, -is/ pyopoesis, -is/ 
suppuratio, -onis f

pyorrhea Eiterfluss от; Pyorrhoe/ pyorrhoea, -ae f
otofpyolrrhea Otopyorrhöe/; Ohreiterung/ otopyorrhoea, -ae f
pus Eiter от pus, puris n
ichorous pus jauchiger Eiter от; 

stinkender Eiter от
pus, puris n ichorosum; 
ichor, -oris от; sanies, -ei f

blue pus blauer Eiter от pus, puris n caeruleum
abscess Abszess от; Eiterbeule/ 

Eitergeschwulst f
abscessus, -us от

pustule Pustel/  Eiterbeule/; 
Eiterbläschen n

pustula, -ae/
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112 го л ен ь аш ы к ъ  илик; бал ты р

113 г о л о в а б а ш

114 го л ов к а баш ч ы к ъ

115 го л ов к а  п л еч ев о й  кости б и л е к  с ю е к н и  баш ч ы гьы

116 г о л о в о к р у ж ен и е б а ш  ай л ан ы у; б аш ы  т ё г е р е к  а й л ан ы у

117 г о л о д а н и е  л еч еб н о е ;  
л еч ен и е  г о л о д о м

ач л ы къ  б л а  б а г ь ы у

118 г о л о с а у а з; т а у у ш

119 г о л о с  зв он к и й д ж а р ы к ъ  т а у у ш ; ачы къ т а у у ш

120 г о л о с  ш еп ч у щ и й ; ш еп о т ш ы б ы р д а б  с ё л е ш и у ;  ш ы бы р дау;  
ш ы б ы р да гъ а н  т а у у ш

121 г о м о г ен н о ст ь ; о д н о р о д н о с т ь бй р ч а л ы к ъ ; б и р  т ю р л ю л ю к

122 го м о ген н ы й ; о д н о р о д н ы й б й р ч а л ы ; б и р  т ю р л ю

123 го н о р ея ; т р и п п ер г о н о р ея ; т р и п п ер  [а у р у у ]

124 го р б м ук к ур ; д у к ъ у ш ; д у к ъ у р

125 г о р б а т о ст ь м у к к у р л у к ъ

126 го р баты й  (человек); г о р б у н м ук к ур ; сы р ты н да  д у к ъ у ш у  (д у к ъ у р у )  
б о л г ь а н  Гадам]

127 гореч авк а х а р а м  к ёкен; ачы к ъ улак ъ

128 гореч ь ачы ; ачы  таты у; ачы лы къ

129 гор еч ь  во рту; 
горьк и й  п р и в к у с  во р ту

а у у з у н д а  ачы  та ты у

130 гор и ц в ет; а д о н и с  в есен н и й д у у [д ]ж а н а

131 гор л о там ак ъ

132 го р л о  д ы х а т ел ь н о е ; тр а х ея т е р с  там акъ; б о г ь у р д а к ъ

133 гор м он б е з л е д е н  к ъан га  к ъ о ш у л гъ а н  зат; 
г о р м о н

134 гор м он  р оста;  
со м а то т р о п н ы й  го р м о н

ё с д ю р ю у ч у  го р м о н ; ё с ю у н ю  г о р м о н у

135 гортан ь б о г ь у р д а к ъ ; там ак ъ

136 гор ч и ц а  б ел а я хар дал; таты ран

137 гор ч и ц а  чёрн ая къара зы ка

138 горячка; п о в ы ш ен и е исси а у р у у ; и с с и  б о л у у ;  б е зг ек ; ит
тем п ер а т у р ы ; л и х о р а д к а а у р у у ; х о т а у м е г и  к ёл т ю р ю л ю у
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leg; crus Unterschenkel m crus, -cruris n
caput; head Kopf m caput, -itis n
capitulum; glans Köpfchen я; Gians /  Eichel/ capitulum, -i n\ glans, -ndis f
capitulum of humerus Capitulum n humeri capitulum, -i n humeri
vertigo Schwindel m vertigo, -inis f
semistarvation Hungerkur / semistarvatio, -onis/

voice Stimme/ vox, voxis f
oxyphonia Oxyphonie/ oxyphonia, -ae f
whisper Geflüster n; Flusterstimme/ vox, vocis/ claudestina

homogeneity Homogenität/ 
Gleichartigkeit f

homogenitas, -atis/

homogen homogen; gleichartig; 
verwandt

homogenus, -a, -um

gonorrhea Gonorrhöe/ Tripper m gonorrhoea, -ae/; 
blennorrhagia, -ae/; 
blennorrhoea, -ae f

kyphosis; humpback; B uckel m; Rundrücken m\ gibba, -ae/; cyrtosis, -is/
hunchback; gibbus Kyphose/; Gibbus m; kyphosis, -is/  gibbus, -i m;

Rückgratverkrümmung f gibber, -eriş n
gibbosity B uckeligkeit f\ Gibbosität f gibbositas, -atis f
hunchback Buckliger m gibber, -eriş m

gentian Gentiana/ gentiana, -ae f
acor Bitterkeit/ acerbitudo, -inis f
picrogeusia bitterer Geschmack m picrogeusia, -ae/

adonis; pheasant's 
eye; cuckoo-flower

Adonis m Adonis, -is m vemalis

fauces; throat Rachen m\ Schlund m fauces, -ium f  pl
trachea; windpipe Lüftröhre/; Trachea f trachea, -ae f
hormone Hormon n hormon, -onis m

somatotrop[h]ic Wachstumshormon w; hormonum, -i n incrementi;
(growth) hormone Somatropin n somatotropinum, -i n
larynx; throat Kehlkopf m\ Larynx m\ 

Kehle f
larynx, -yngis m

mustard Senf m Sinapis, -is f  alba
mustard Senf m Brassica, -ae f  nigra
fever; pyrexy Fieber n; Fieberzustand m; 

Pyrexie /
febris, -is/  pyrexia, -ae/
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139 гор я ч к а  бел ая б ел а я  гор я ч к а  [а у р у у ];  
ар ак ъ ы дан  т а б х а н  а у р у у

140 г о сп и т а л ь а у р у у л а н ы  б а г ъ ы у ч у  м екям ; го сп и тал ь

141 гр ади н а; к и ста  с л ё зн о й  ж ел езы д ж ы л а м у к ъ  б е зн и  к и стасы

142 гран и ц а; п о р о г чек; б ел ги ; эм  к ёб ю  (азы );  
эм  у л л у с у  (г и т ч еси )

143 гр ан ул а; к ом ок б ю р ч ю к

144 грануляция; грануляционная ткань э т  к ъ озл агъ ан

145 грань м ю й ю ш ; къы йы р

146 гр еб ен ь ; в ер х н и й  край сы ртлы къ; б а ш  къы йы ры  (у ч у , д ж а н ы )

147 г р е б е н ь  п ти ч и й;  
п ти ч и й  г р е б еш о к

кекел; таракъ; кикирик

148 грелк а д ж ы л ы т ы у ч у

149 гр и б д ж у у а ;  тош л ак ъ

150 грипп гр и п п  [а у р у у ];  к есек л е; чапхы н;  
и чине т ю ш ген  чапхы н ау р у у

151 г р о зд ев и д н ы й д ж о п п у  кибик; д ж о п п у  м аталлы ; 
д ж о п п у г ъ а  у ш а ш

152 г р о зд ь д ж о п п у

153 г р у д и н а т ёш

154 гр у д н и ц а ; м а с т и т эм ч ек  а у р у у

155 гр удь; гр у д н а я  к летк а к ёкю рек ; тёш ; к ёк ю р ек  (т ё ш ) къанга; 
ёш ю н

156 гр у д ь  ж ен ск а я эм ч ек ; т и ш й р ы у  т ё ш  (ё ш ю н )

157 гр у д ь  к ур и н ая т а у у к ъ  к ёк ю р ек  (ауруу)

158 гр уп п и р ов к а; р асстан ов к а;  
к о м п ози ц и я

ти зи л ген и

159 гры ж а чы м ы лты р

160 гры ж а к и ш еч н ая и ч еги  чы м ы лты р

161 гры ж а м о зго в а я мы йы  чы м ы лты р
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delirium  tremens; 
enomania

Alkoholdelir n; 
Säuferwahnsinn m; 
Trinkerdelirium n

delirium , -ii n tremens; 
enomania, -ae /

infirmary Krankenhaus n; 
Krankenabteilung /

hospitalium, -ii n; 
infirmarium, -ii n; 
valetudinarium, -ii n

chalazion Chalazion n\ Hagelkorn n chalazion, -ii n
threshold Grenze/; Schwelle/ limen, -inis n

granule Graniile f  Korn n; Brösel f granula, -ae/
granulation tissue Granulationsgewebe n granulatio, -onis/
limbus Limbus m limbus, -i m
pecten Kamm m pecten, -inis n
crest; ridge; pecten Kamm m; Leiste/; Rand m; 

Christa /; Knochenleiste f
crista, -ae/; 
pecten, -inis n

thermophore Heizkissen n; Bettwärmer m; 
Wärmeflasche/; Wärmebeutel 
m; Thermophor m

thermophorum, -i n

fungus Fungus m; Pilz m; 
Schwamm m

fungus, -i m

grippe; influenza Grippe /; Influenza / grippa, -ae/; influenza, 
-ae f  [endemical

botryoid; aciniform traubenförmig; azinös; 
traubenartig; botryoid

acinosus, -a, -um; 
acinoformis, -e

acinus Drüsenbeere/; Azinus m; 
Drüsenbläschen n

acinus, -i m\ acinum, -i n

sternum Brustbein n; Sternum n sternum, -i n
mastitis Brustdrüsenentzündung/; 

Mastitis f
mastitis, -is/

chest; thorax Brust/; Brustkasten m; 
Brustkorb m; Thorax m

thorax, -acis m

chest; brust; bosom Brust/; Busen m mamma, -ае/ 
mammilla, -ae f

pigeon thorax Huhnerbrust / pectus, -oris n carinatum; 
pectus, -oris n gallinaceum

composition Aufstellung/; Komposition/; 
Anordnung f  Gruppierung f

compositio, -onis/

hernia Hernie/; Bruch /я; 
Eingeweidebruch m

hernia, -ae/

enterocele Darmbruch m; Enterozele/; 
Darmwandbruch m

enterocele, -es/

craniocele Enzephalozele/; Himbruch m craniocele, -es/
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162 гр ы ж а п и щ ев о д а ён г е ч н и  чы м ы лты ры

163 гр ы ж а п уп оч н ая к и н д и к  чы м ы лты р; к и н д и ги  чы къгъан

164 гры ж а сер д еч н а я д ж ю р е к  ч ы м ы лты р

165 гры ж а у щ ем л ен н а я т ю й ю л г е н  чы м ы лты р; 
к ъы сы л гъ ан  чы м ы лты р

166 гр ы ж ес еч ен и е ; гер н и о т о м и я ч ы м ы лты рн ы  к ъор аты у  
(операция этиб)

167 грязь л еч еб н а я б а г ь ы у ч у  батм ак ъ

168 гу б а эр и н

169 г у б а  вер хня я б а ш  эр и н

170 г у б а  заячья; р а сщ ел и н а  губы к ъоян  эр и н ; дж ы р ы к ъ  эр и н ; айры  эр и н

171 г у б а  н иж н яя т ю б  эр и н

172 г у б а  р азд в о ен н а я ; заячья г у б а айры  эр и н ; дж ы р ы к ъ  эр и н ; к ъоян  эр и н

173 г у б и тел ь н ы й ; п а гу б н ы й у л л у  заранлы ; палахл ы ; к ъ ауш атхан ;  
к ъ ур у т х а н

174 гу м м о зн ы й ; к лей к ий ; вязкий дж а б ы ш м а к ъ ; д ж а б ы ш ы у ч у

175 гущ а къалы ны

Д
1 д а в л ен и е ; н а п р я ж е н и е ба сы м , къы сы м ; б а сы у ; к ъы сы у

2 д а в л ен и е  а р т ер и а л ь н о е къанны  басы м ы

3 д а в л ен и е  а т м о с ф е р н о е хауан ы  б асы м ы ; х а у а  басы м ;  
а тм осф ёр ан ы  басы м ы

4 д а в л ен и е  к р о в я н о е къанны  басы м ы

5 д а к р и о а д ен и т ;  
в о сп а л ен и е  с л ё з н о й  ж ел езы

д ж ы л ам ук ъ  б е з н и  аур у гь а н ы ;  
д ж ы л ам ук ъ  б е з л е г е  с у у у к ъ  ч а б ы у
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esophagocele Ösophagozele/ oesophagocele, -es f
exomphalos Nabelbruch от; Nabelhemia/; 

Exomphalus m
exomphalus, -i от; 
exumbilicatio, -onis f

cardiocele Herzbruch от; Kardiozele/ cardiocele, -es/

incarcerated hernia inkarzerierte Hernie/; 
eingeklemmter Bruch m; 
Brucheinklemmung f

hernia, -ae/incarcerate; 
incarceratio, -onis/ hemiae

herniotomy; 
celotomy; kelotomy

Bruchschnitt от; Kelotomie/; 
Hemiotomie f

celotomia, -ae/; kelotomia, 
-ae /; hemiotomia, -ae f

peloid Heilschlamm от; 
Thermaschlamm от

peloidum, -i n; limus, -i m

labium; lip Lippe/; Lefze f  Labium от labium, -ii n
superior lip; 
labium maxillare; 
labium superius oris

Oberlippe /;
Labium n maxillare

labium, -ii n superius oris

harelip; cleft lip; 
cheiloschisis

Hasenscharte/ Lippenspalte/; 
Cheiloschisis /

labium, -ii n leporinum 
(fissum); cheiloschisis, -is/; 
os, oris n leporinum

inferior lip; 
labium mandibulare; 
labium inferius oris

Unterlippe /
Labium n mandibulare

labium, -ii n inferius oris

cleft lip; harelip; 
cheiloschisis

Lippenspalte/; Cheiloschisis/; 
Hasenscharte /

labium, -ii n fissum 
(leporinum); cheiloschisis, 
-is f\ os, oris n leporinum

pernicious perniziös; bösartig perniciosus, -a, -um; 
malignus, -a, -um

gummy gummiartig; klebrig; gummös gummosus, -a, -um; 
lentus, -a, -um; tenax, -acis

grounds; sediment Satz от faex, -cis/

pressure; tension Druck m; Pression f; Spannung 
f, Tension f

pressio, -onis/ 
tensio, -onis f

arterial pressure; 
blood pressure

Arteriendruck от; 
arterieller Druck от

pressio, -onis/ arterialis; 
tensio, -onis f  arterialis

atmospheric pressure Luftdruck от; 
Atmospharendruck от

tensio, -onis/; 
pressio, -onis f

blood pressure arterieller Druck от; 
Arteriendruck от

tensio, -onis/ arterialis; 
pressio, -onis f  arterialis

dacryadenitis;
dacryoadenitis

Dakryoadenitis /; 
Tranendrüsenentzündung f

dacryoadenitis, -idis/
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6 дакриолит; слёзный камень джыламукъ таш

7 дактилит; воспаление пальца дактилит

8 дактилография дактилография

9 дактиломегалия уллу бармакъла
10 дактилоскопия дактилоскопия

11 дактилоспазм бармагьы (бармакълары) къарышхан 
(тартыннган)

12 дальнозоркость узакъдагъын и г и  кёрюу

13 дальтонизм дальтонизм; къызыл бла джашилни 
айырмагъан (кёзню къыяуу)

14 дантист; зубной врач тишлени багьыучу [врач]; тиш врач 
(доктор)

15 движение джюрюу; барыу
16 движение вращательное; 

вращение
бурулуу; тёгерек айланыу

17 движение губ беззвучное тауушсуз эринлени къымылдатыу
18 движение круговое тёгерек джюрюу; тёгерек айланыу
19 двоение; двойное видение экили кёрюнюу; эки кёрюу; кёзюне 

(кёзге) экили кёрюнюу; экеу кёрюнмек
20 двуглавый эки башлы; къош башлы
21 двудольный; двудольчатый; 

двудолевой
эки кесекли; экиге бёлюнген

22 двурогий Э К И  мюйюзлю

23 двустенный эки къабыргьасы болгьан; 
эки къабыргъалы

24 двусторонний эки джанлы; эки джаны ...; 
эки джанында ...

25 двухголовый эки башлы; къош башлы
26 двуядерный эки ёзекли
27 дебил дебил; акъылдан кемлирек; акъылдан 

джартыракъ
28 дебильность акъылдан джартылыкъ; 

акъылдан кемлик
29 девиация; отклонение джанлау; джанлагъан; терсине барыу; 

терсине кетиу
30 девственность къызлыкъ
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dacryolith Tranenstein m; Dakryolith m dacryolithus, -i m; 
calculus, -i m lacrimalis

dactylitis Daktylitis /; 
Fingerentzündung f

dactylitis, -idis/

dactylography Daktylographie / dactylographia, -ae/

dactylomegaly Daktylomegalie / dactylomegalia, -ae/
dactyloscopy Daktyloskopie/ 

Fingerabdruckuntersuchung f
dactyloscopia, -ae/

dactylospasm Fingerkrampf m; Zehenkrampf 
m; Daktylospasmus m

dactylospasmus, -i m

far (long) sight;
longsightedness;
hyperfmetrlopia

Hyperopie/; Hypermetropie/; 
Übersichtigkeit/ 
Weitsichtigkeit f

hyperopia, -ae/; 
hypermetropia, -ae/

daltonism Daltonismus m daltonismus, -i m

dentist; odontologist Zahnarzt m\ Zahnarztin/ medicus, -i m dentium; 
odontologus, -i m

movement Bewegung/ motus, -us m
rotary movement Rollbewegung/ motus, -us m rotatorius; 

rotatio, -onis f
mussitation Mussitation/; Gemurmel n mussitatio, -onis f
circulation Zirkulation/; Kreislauf m circulatio, -onis f
diplopia; ambiopia Doppelsehen n; Diplopie/ 

Doppelsichtigkeit f
diplopia, -ae/

bicipital zweiköpfig bicephalosus, -a, -um
bilobular; bilobate; 
bilobed

zweilappig bilobatus, -a, -um; 
bilobularis, -e

bicuspid bicuspidal; zweizipfig; 
zweispitzig; zweihöckerig

bicuspidalis, -e

biparietal biparietal biparietalis, -e

bilateral bilateral; zweiseitig; 
doppelseitig

bilateralis, -e

bicipital zweiköpfig bicephalosus, -a, -um
binuclear; binucleate zweikemig binuclearis, -e
moron Debiler m debilis, -is m

moronism; moronity; 
morosis

Debilismus m debilitas, -atis/ mentalis

deviation Abweichung/; Deviation/; 
Ablenkung f

deviatio, -onis/

maidenhood;
virginity

Virginität/  Jungfernschaft/; 
Jungfräulichkeit f

virginitas, -atis/
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31 девясил андыз
32 дегенерация; вырождение бузулуу; аман болу у; осал болу у; 

тёреледен къачыу
33 дегидратация; обезвоживание суусуз болуу; сууу кетиу; къургьакъ 

болуу (этиу); къургъакъсыу
34 деготь каменноугольный ташкёмюр чайыр
35 деградация; распад осалдан осал болуу; бузулуу; чачылыу

36 дегустация; проба на вкус татыуун кёрюу
37 дезинсекция дезинсекция; къурт-къумурсхаланы 

ёлтюрюу (къурутуу, джокъ этиу, 
къырыб къоюу)

38 дезактивация; инактивирование дезактивация
39 дезинфекция; дезинфицирование; дезинфекция; джукъгъан аурууланы

обеззараживание микробларын дарман бла ёлтюрюу 
(тас этиу)

40 действие; эффект хыйсаб; ишлеу
41 действие обратное; реакция джууаб этиу; сан этиу

42 дейтеранопия; 
слепота на зелёный цвет

джашилни кёрмеу (кёзню къыяуу)

43 декальцинация декальцинация
44 декапигация; обезглавливание башын кесиу

45 декокт; отвар шорпа[сы]; ...бишген суу

46 декомпенсация декомпенсация
47 декомпрессия декомпрёссия

48 деление (разделение) юлешиниу; юлешиу; бёлюнюу; бёлюу

49 деление (на шкале) бёлме; сызыкъ
50 деление клетки клётканы юлешиниую; 

клётканы къозлауу

51 д е л и р и й ;  бредовое состояние сандыракъ; сандыракъ этиу; сандыракъ 
этиб ауругъан

52 дело аптечное; фармация дарман л а этиу-сатыу
53 дело лечебное; терапия аурууланы багъыу
54 деменция; слабоумие акъылдан джартылыкъ; акъылдан 

кемлик; серлик; сер болгьан
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elecampane Alant m, Helenenkraut n inula, -ае/
degeneration Degeneration/; Entartung/; 

Degenerierung f\ Abartung f
degeneratio, -onis/

dehydration; Dehydratation/; Entwässerung exsiccosis, -is / dehydratio, -
anhydration f  Wasserabspaltung f onis f\ dehydratatio, -onis f
coal tar; coaltar Steinkohlenteer m pix, picis/lithanthracis
degradation; Geschmack m; Abbau m; degradatio, -onis/;
deterioration; Degradation/; Zerfall m; decompositio, -onis/
decomposition Schmecken n; Zersetzung f
degustation Degustation / degustatio, -onis/
disinfestation; Desinsektion/ deinsectisatio, -onis/;
disinsectization;
deinsectization

Entwesung/; Entlausung/; 
Ungeziefervemichtung f

desinfestatio, -onis/

deactivation Desaktivierung/ deactivatio, -onis/
desinfection Desinfektion / desinfectio, -onis/

effect Effekt in; Wirkung/ effectus, -us m
reaction Reaction/; Gegenwirkung/; 

Rückwirkung f
reactio, -onis/

achloropsia Deuteranopia /; 
Grünblindheit f

deuteranopia, -ae/

decalcification Entkalkung/ decalcificatio, -onis/
decapitation;
detruncation

Dekapitation / decapitacio, -onis/ 
detruncatio, -onis f

decoction Abkochung/ Absud m; 
Aufkochung f

decoctum, -i n

decompensation Dekompensation/ decompensatio, -onis/
decompression Druckentlastung /; 

Druckherabsetzung/; 
Druckverminderung f

decompressio, -onis/

division Division/; Teilung/ divisio, -onis/ ; partitio, 
-onis f; fissio, -onis f

point Teilstrich m; Teilung/ divisio, -onis/
karyokinesis; cell Zellteilung/ Mitose/; divisio, -onis/ cellulae;
division; mitosis; 
karyomitosis

Karyokinese / [karyojmitosis, -is/; 
karyokinesis, -is f

delirium D elirium  n\ D elir n delirium , -ii n

pharmacy Pharmazie/; Apothekerkunst/ Pharmacia, -ae/
therapeutics Heilkunst/; Therapeutik/ therapeutica, -ae f
dementia; aphrenia; Dementia/ Demenz/; dementia, -ae/;
aphronesia erworbener Schwachsinn m; 

Verblödung f
aphrenia, -ae /
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55 дентин дентин; тиш сюек

56 деонтология деонтология; намыс
57 деонтология медицинская медицйнада намыслыкъ

58 депиляция;
удаление волос с корнем

депиляция; тюкню (чачны) [тамыры 
бла1 кетериу (къоратыу)

59 депрессия мугур болуу; мугурлукъ; мышаулукъ; 
къыйналыу

60 держатель тутхуч; къысдыргъыч

61 дериват; производное башхадан чыкъгъан; 
башхадан къуралгъан (этилген)

62 десквамация; слущивание габушур болуу

63 десна кириу; тиш эт

64 дефекация; испражнение кеси джарауунга чыгъыу; 
кир этиу; эшикге чыгъыу

65 дефект; недостаток къыяу; къыяулукъ; сакъатлыкъ; 
кемчилик; сакъат; джетишимсизлик

66 деформация формасы бузулуу; 
формасы тюрлениу

67 децибел децибел
68 диагноз диагноз; ауру у ну аты

69 диагноз ошибочный терс диагноз; джангылыч диагноз

70 диагностика; постановка 
(установление) диагноза

диагноз салыу; аурууну билиу; 
аурууун билиу (ачыкълау)

71 диагностика беременности бууазлыкьны белгилеу (эсеблеу)
72 диаграмма диаграмма
73 диарея; понос ич ётюу
74 диатез мочекислый; подагра джик ауруу; подагра [ауруу]

75 диафиз [кости] диафиз; узун сюеклени ортасы
76 диафрагма джён эт

77 дивергенция; расхождение айырылыу; бёлюнюу
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dentin;
ivory membrane

Zahnbein n; Dentin n dentinum, -i m

deontology Pflichtenlehre f deontologia, -ae f
hodegetics ärztliche Professionalethik/ deontologia, -ae/ medicalis; 

ethica, -ae f  medicalis
depilation; epilation Depilation/ Enthaarung/ 

Haarentfemung f\ Epilation f\
depilatio, -onis/; 
epilatio, -onis f

lypothymia Depression / lypothymia, -ae/

tenaculum forceps Hakenzange /; 
Muttermundfasszange f

forceps, -ipis m tenacularis

derivative Derivat n derivativum, -i n

desquamation Desquamation/  Häutung/; 
Abschuppung/ Schuppung/; 
Abschilferung f

desquamatio, -onis/

gingiva; gum; ula; 
gingival tissue

Zahnfleisch n; 
Gingivagewebe n

gingiva, -ae/

defecation; cacation Defakation/ Kotentleerung/ 
Darmentleerung/ 
Stuhlentleerung f\ Stuhlgang m

defecatio, -onis/; 
cacatio, -onis/

defect Mangel m; Defekt m; 
Fehler m; Vitium n

defectus, -us m; vitium, -ii m

deformation;
malformation;
deformity

Fehlbildung/; Deformität/  
Difformität/; Formänderung/ 
Deformierung f

malformatio, -onis/; 
deformatio, -onis/

decibel Dezibel n decibelum, -i n
diagnosis; diacrisis Diagnose / diagnosis, -is/; 

diacrisis, -is f
misdiagnosis; 
missed diagnosis

Fehldiagnose / diagnosis, -is/falsa

diagnosis;
diacrisis

Diagnose/; Diagnostik/ 
Diagnostizierung f

diagnosis, -is/  diacrisis, -is 
f, diagnostica, -ae f

cyesiognosis Schwangerschaftsdiagnose f cyesiognosis, -is f
diagram; graph Diagramm n diagramma, -atis n
diarrhea; alvine flux Durchfall m\ Diarrhöe f diarrhoea, -ae f
gout; arthrolithiasis Gicht / diathesis, -is/ urica; 

arthritis, -idis f  urica
shaft; diaphysis Diaphyse f\ Knochenschaft m diaphysis, -is f
diaphragm; 
midriff; phren

Zwerchfell n; Diaphragma n diaphragma, -atis n

divergence Divergenz /; 
Auswartsschielen n

divergentia, -ae/
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78 дивертикул; выпячивание дивертикул; чымылтыр; чымылтыры 
кёрюнген

79 диета диета; аш айырыу; мизам бла ашау

80 диета малосолевая (безсолевая) 
(ограничение поваренной соли в 
пище)

аз туз ашау; туздан кесинги тыйыу; 
[ашарыкъда] тузну мардалау; тузун 
татытмау; туз къбшмайын ашау

81 дизартрия тили тутулуу; сёзюн ангылатмау; 
къыйналыб сёлешиу

82 дизентерия къан талау; ичи къан ётген; 
къарын ауруу

83 диплопия; двойное видение экили кёрюнюу; эки кёрюу; кёзюне 
(кёзге) экили кёрюнюу; экеу кёрюнмек

84 дипсомания; алкоголизм ичгичилик; аракъы ичиу;
ичгини сюрюу; аракъы ичерге юренчек
болуу (болгъан)

85 диспепсия; расстройство 
пищеварения

ашагъаны джарашмау; 
ашагьаны джарашмагъан; 
ашарыгъы сйнгмеген (эрймеген)

86 диспное; затрудненное дыхание къыйналыб солуу

87 дистилляция Д И С Т И Л Л Я Ц И Я

88 дисфагия; затруднение глотания къыйналыб джутуу; джуталмагъанлыкъ

89 дисфазия; расстройство речи тили тутулуу; къыйналыб сёлешиу
90 дисфункция; 

расстройство функции
джангылыу; функцияны бузулууу; 
функцияны къатышыу

91 диурез диурез; сийиу; сийгени

92 дифтерия; дифтерит бууала
93 дифтерит гортани; круп бууала; тамакъ къысхан

94 дифференциация айырыу; айырылыу

95 диффузия сингиб ётюу (кириу); сингиу; кириу
96 Д Н О тюб; тюбю

97 дно мочевого пузыря къууукьну тюбю

98 доброкачественный 
(не злокачественный)

къоркъуусуз; хатасыз
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recess Rezessus m; Einbuchtung/; 
Vertiefung f\ Ausbuchtung f

diverticulum, -i n\ 
recessus, -us m

diet Diät/; Heilnahrung/; 
Kost f  Krankheitskost f

diaeta, -ae/

hypochlorization Beschränkung/von 
Natriumchlorid in der 
Nahrung; kochsalzanne Diät f

hypochlorisatio, -onis /

dysarthria Dysarthrie / dysarthria, -ae/

bloody flux; 
dysentery

Dysenterie/; Ruhr/ dysenteria, -ae/

diplopia; ambiopia Doppelsehen и; Diplopie/; 
Doppelsichtigkeit f

diplopia, -ae/

potomania;
alkoholism;
alkoholomania

Dipsomanie/  Athylismus m\ 
Trunksucht/; Alkoholismus m; 
Quartalsauferei f

potomania, -ae/; 
polydipsia, -ae/; 
alkoholismus, -i n

indigestion Dyspepsie/; Indigestion/; 
V erdauungsstörung /

dyspepsia, -ae/; 
indigestio, -onis/

dyspnea Dyspnoe f  Atemnot/; 
Dyspnoe f  Lufthunger m

dyspnoea, -ae/

destination Destillation/ destillatio, -onis f
aglutition Schluckbeschwerden f  

Schluckunfähigkeit f
aglutitio, -onis/

dysphasia Dysphasie f  Sprachstörung f disphasia, -ae f
dysfunction Dysfunktion /; 

Funktionsstörung f
dysfunctio, -onis/

diuresis Diurese /; Harnabsonderung/; 
Harnausscheidung f

diuresis, -is/

diphteria Diphterie/ diphteria, -ae f
laryngostasis; 
croup; diphtheritic 
(croupous) laryngitis

Diphtherie/ des Kehlkopfes; 
Halsbräune/; Kehlkopfkrupp 
m; Kehlkopfdiphtherie f

laryngitis, -idis/ crouposa; 
croup m (ind); 
laryngostasis, -is f

differentiation Differenzierung/ differentiatio, -onis/

diffusion Diffusion f diffusio, -onis f
fundus Boden m; Fundus m; 

Grund m; Hintergrund m
fundus, -i m

base of the bladder; 
fundus of urinary 
bladder

Hamblasengrund m fundus, -i m vesicae 
urinariae

benign; benignant; 
innocent

gutartig; benigne benignus, -a, -um
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99 доброкачественный 
(хорошего качества)

иги

100 доза марда; доза
101 доза летальная ёлюр (ёлтюрюр) доза (марда)
102 доза максимальная эм уллу доза; эм уллу марда
103 доза начальная биринчи доза (марда);

биринчи кере берилген доза (марда)
104 доза однократная бир кереге берилген доза (марда); 

бир кереге ичирилген доза
105 доза предельная эм уллу доза (марда)
106 доза разовая бир кереге берилген доза (марда); 

бир кереге ичирилген доза
107 доза смертельная ёлюр (ёлтюрюр) доза (марда)
108 доза суточная кюнлюк доза; кюнлюк марда; 

суткагьа берилген доза (марда)
109 доза эффективная джарагъан доза; джарагьан марда
110 доктор дохтур; доктор; аурууланы багъыучу

111 долг (обязанность) иш; джумуш

112 долговечность ёмюрлюк

113 долото ютюргю

114 долотовидный ютюргю кибик; ютюргю маталлы; 
ютюргюге ушаш

115 долька тилкем; кесек; таракъ
116 доля (часть) кесек; бёлюк
117 доля (порция) юлюш; пай
118 доля гипофиза передняя гипофизни ал бёлюгю; 

гигюфизни ал кесеги (мыйыда)

119 доминантность; доминирование; 
преобладание

онглулукъ

120 донор донор; кесини къанын (органын) 
бериучю адам

121 доступ; подход джол; излеген джерге джетдирген джол

122 дренаж джула; дренаж
123 дробление; раздробление бёлюу; ууакълау; ууатыу; сындырыу

124 дробление камней; литотрипсия ташланы ууатыу (ууакълау); 
ташланы сындырыу
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high-quality;
high-grade

von guter Qualität/ benignus, -a, -um; probus, 
-a, -um; bonus, -a, -um

dose Dose/; Dosis f dosis, -is /
lethal (fatal) dose letale Dosis f dosis, -is/letalis (fatalis)
maximum dose Maximaldosis f dosis, -is f  maxima
initial dose Anfangsdosis / dosis, -is/initialis

single dose Einzeldosis / dosis, -is/ singularis

maximum dose Maximaldosis f dosis, -is f  maxima
single dose Einzeldosis / dosis, -is/ singularis

lethal (fatal) dose letale Dosis/ dosis, -is/letalis (fatalis)
daily dose Tagesdosis / dosis, -is/ pro die

effective dose Wirkungsdosis f dosis, -is f  effectiva
physician Arzt m medicus, -i m

function Pflicht/; Verpflichtung/; 
Schuldigkeit f  Obliegenheit f

functio, -onis/

macrobiosis;
macrobiotia

Longavität/; Langlebigkeit/; 
Makrobiose f

macrobiosis, -is/

gouge; chisel Meissei m; Hohlmeissei m; 
Stopfmeissel m; Grabstichel m

scalprum, -i n

scalpiform meisseiartig;
meisselförmig

scalpiformis, -e

lobule Läppchen n lobulus, -i m
lobe Lappen m lobus, -i m
portion; ration Ration/; Menge f portio, -onis/; ratio, -onis f
antehypophysis Hypophysenvorderlappen m lobus, -i m hypophysis 

glandularis (anterior); 
praehypophysis, -is f

dominance Dominanz / dominantia, -ae/

donor Spender m donator, -oris m

iter Zugang irr, Zutritt m accessus, -us m; via, -viae/; 
aditus, -us m; iter, itineris n

drainage tube Drainrohr n draenum, -i n
division Zers tückfe] lung/; 

Division f\ Teilung f
divisio, -onis/

lithotripsy; lithotrity Steinzertrümmung/; 
Lithotripsie f

lithotripsia, -ae/
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125 дрожание къалтырау; титиреу

126 дрожание мышечное чабакъ этлени къалтырауу
127 дрожание от холода сууукъдан къалтырау

128 дрожжи ачытхыч; тылы ачытхыч; бегене; 
ачытхан къорлукъ

129 дрожь къалтырау; къалтырауукъ; титиреу

130 дрожь внутренняя зыбытчыкъ

131 дряблый; отвислый хыре; салыннган

132 дряхлость; старость къартлыкъ; къарыусузлукъ; 
къартайгьанлыкъ

133 дуга; арка бюгюлген джер; мустукъ
134 дуга ладонная къол аяз
135 дуга реберная иегини бюгюлгени (бюгюлген джери)
136 дуга скуловая бет сюекни бюгюлген джери

137 дугообразный дукъур; бюгюлген; гышына чыкъгьан 
(бюгюлген)

138 дудник сыбызгы къаура
139 дума акъыл; фикир; оюм; сагьыш; эсеб[леу]
140 дупло къуууш; къобу

141 душевнобольной; сумасшедший; 
психически больной

шашхан[лы]; акъылындан шашхан; 
акъылы къатышхан; алыннган

142 душевный; психический джан
143 дыра; отверстие тешик

144 дыхание солуу; хауа солуу

145 дыхание затруднённое къыйналыб солуу

146 дыхание свистящее; свист сызгъырыб солуу; сызгъырыу
147 дыхание учащённое; тахипное къысха-къысха солуу; 

дженгил-дженгил солуу; ичин уруу

148 Д Я Г И Л Ь мёлек от
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fremitus; tremor; 
trepidation

Fremitus я?; Schwirren я; 
Vibrieren я; Tremor m

fremitus, -us m; tremor, -oris 
m; trepidatio, -onis f

amyostasia Myastasie /  Muskelzittem я amyostasia, -ae/
algor Algor яг; Kalteempfinden я; 

Frost m
algor, -oris m

yeast Hefe/; Sprosspilz m faex, faecis/

thrill; trepidation; 
tremor

Schwirren я; Z ittern я; 
Zitterbewegung/; Tremor тя; 
Schnurren я; Trepidation f

fremitus, -us m\ 
tremor, -oris /я; 
trepidatio, -onis f

trembling; quivering Entsetzen я; Abscheu m; 
Schrecken m; Greuel m

pavor, -oris m; timor, -oris 
m; trepidatio, -onis/; 
tremor, -oris m

pendulous herabhängend; schlaff; 
herunterhängend

pendulus, -a, -urn

senility Altersschwachce/; Senilität/; 
Greisentum я; Gebrechlichkeit 
f:; Greisenhaftigkeit f

senilitas, -atis/

arc; arch Arcus m\ B ogen m; Gewölbe я arcus, -us m
palmar arch Handbogen m; Arcus m volaris arcus, -us m palmaris
costal arch Rippenbogen m arcus, -us m costalis
zygomatic arch Jochbogen m;

Arcus m zygomaticus
arcus, -us m zygomaticus

arcuate bogenförmig; gebogen; 
gewölbt

arcuatus, -a, -urn; 
arciformis, -e

angelica Angelika / Angelica, -ae/ sylvestris
idea Gedanke m; Idee/; Denken я idea,-ae /
recess Bucht/; Einbuchtung/; 

Rezessus m; Ausbuchtung f
recessus, -us m

insane; mad wahnsinnig; geisteskrank; 
unsinnig; verrückt; irrsinnig

insanus, -a, -urn; demens, 
-ends; alienatus, -a, -um; 
delirus, -a, -urn

mental geistig; mental mentalis, -e
rhagade; foramen Schrunde/; Rhagade/

Riss m; Fissur /; Foramen я
rhagas, -adis/ 
foramen, -inis я

breath[ing];
respiration

Atmung/ respiratio, -onis/; halitus, 
-us nr, anhelitus, -us яг; 
Spiritus, -us m

dyspnea Dyspnoe/ Atemnot/; 
Dyspnoe f; Lufthunger m

dyspnoea, -ae/

wheeze; whistle Pfeifen я; pfeifende Atmung/ sibilus, -i m
tachipnea Tachipnöe /; 

schnelle Atmung/
tachipnoe, -es/; tachipnea, 
-ae/; polypnoe, -es/  
polypnoea, -ae f

angelica Angelika/ Angelica, -ae/sylvestris
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Е,Ё
1 евнух (кастрат) ташагьы къуругъан [адам]

2 еда (пища) аш; ашарыкъ; аш-суу; ушхууур

3 еда (потребление пищи) ашау; ашагъан; ашау-ичиу

4 единица; единица измерения ёлче
5 едкий ачы; джизги

6 ежегодный джыл сайын

7 ежедневный кюн сайын

8 ежемесячный ай сайын
9 еженедельный ыйыкъ сайын

10 ежовник; анабазис безлистный ит тиш; итсийгек; кирпи от
11 ёмкость; объём; вместительность затны уллулугъу; сыйымлылыкъ

Ж
1 жаба грудная; стенокардия джюрек буугъан (къысхан) [ауруу]; 

джюреги буууб (къысыб) ауругьан; 
джюрекни къан тамырларын 
буудургъан ауруу

2 жажда суусаб; суусаб болуу; кёб суу ичиу
3 жажда неудержимая кючлю суусаб болуу; суудан тоймау

4 жар; горячка; лихорадка къызыу; исси [болуу]; иссилик; 
хотаумеги кёлтюрюлюу

5 жаропонижающее (лекарство) иссини сёнгдюрген дарман; 
температураны тюшюрген дарман

6 жаропонижающий иссини сёнгдюрген; 
температураны тюшюрген

7 жасмин чыпчыкъкёз

8 жгут кровоостанавливающий къан тохтатыучу тартма; 
къан тохтатыучу жгут
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eunuch Eunuch m; Kastrat m; 
Verschnittene m

eunuchus, -i m\ 
castratus, -i m

food E ssen n; Kost/; Speise/ esus, -us m; prandium, -ii n\ 
cena, -ae f

meal E ssen n; Mahlzeit / esca, -ae f; daps, daptis/ 
culina, -ae/; cibus, -i m; 
ferculum, -i n; epula, -ae f

unit Einheit f unitas, -atis f
caustic atzend; fressend; brennend; 

korrosiv
causticus, -a, -um

annual; yearly [alljährlich annuus, -a, -um; sollemnis, 
-e; anniversarius, -a, -um

daily; everyday täglich cottidianus, -a, -um; diumus, 
-a, -um; quotidianus, -a, -um

monthly falllmonatlich menstruus, -a, -um
weekly [allwöchentlich hebdomadalis, -e; 

hebdomadarius, -a, -um
anabasis Anabasis/ anabasis, -is f  aphylla
volume Umfang m; Volumen n volumen, -inis n

breast pang; 
coronarism; 
stenocardia

Stenokardie /; 
Coronarismus m; 
Präkordialschmerz m

angina, -ae/ pectoris; 
stenocardia, -ae/; 
coronarismus, -i m

thirst Durst m sitis, -is f\ polydipsia, -ae f
anadipsia unstillbarer Durst m\ 

Anadipsie f
anadipsia, -ae/

pyrexy; fever; 
hyperpyrexia; 
hyperthermy

Hyperthermie/; Pyrexie/; 
Hyperpyrexie/; Fieber n; 
Fieberzustand m

pyrexia, -ae/; febris, -is/; 
hyperthermia, -ае/ 
hyperpyrexia, -ae f

antipyretic Fiebermittel n\ Antipyreticum 
и; fiebersenkendes Mittel n

antipyreticum, -i n

antipyretic Antifebril antifebrilis, -e; 
antipyreticus, -a, -um

jasmin[e];
jessaminfel

Jasmin m jasminium, -i n

tourniquet Aderpresse/; Tourniquet n; 
Knebeladerpresse /; 
Venenschraube f  Staubinde f

torcular, -aris n
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9 жевание чайнау; кюушениу

10 желание (стремление) талпыу; талпыныу; талпымакълыкъ; 
излеу; кюсеу; кюсемеклик; мурат

11 желание (потребность) кереклиси; излегени; кереклилик; керек

12 желвак; шишка дукъур

13 железа без
14 железа лимфатическая; 

лимфатический узел
лимфа без; без

15 железа молочная эмчек; эмчек без; джукка

16 железа поджелудочная ашхын тюбюндеги без; джукъу без; 
чуку без

17 железа предстательная; простата къууукъ без; простата
18 железа слюнная тюкюрюк без

19 железа шишковидная; эпифиз гагарак без; дукъурлу без (мыйыда)

20 железа щитовидная богьурдакъ без

21 железо темир
22 желоб (жёлоб) къырыкъ

23 желобок къырыкъчыкъ

24 желток гаккыны сарысы
25 желтокорень; жёлтый корень сары тамыр

26 желтуха сапран
27 желтуха инфекционная; 

болезнь Боткина; 
эпидемический гепатит

сапран [ауруу]; Боткин ауруу

28 желтушник раскидистый сарытиш чапракъ

29 желтушность кожи сапран
30 желудок ашхын; хатху; аш орун
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machonnement;
chewing;
mastication

Mastication f  K auen и; 
Zerkauen n; Rumination/

masticatio, -onis/; 
ruminatio, -onis/

drive Trieb от; Drang от cupiditas, -atis/  
impulsus, -us m

requirement Bedarf от; Bedürtnis n requirementum, -i m

tumour; moving knot 
of muscle

Beule/  Geschwulst/ strobilus, -i m

gland; glandula Drüse f glandula, -ae f
lymph gland (node);
lymphonodus;
lymphoglandula

Lymphknoten n; 
Lymphdrtise /; 
Lymphganglion от

nodus, -i m lymphaticus

mammary gland; 
mamma

Milchdrüse/  Brustdrüse/; 
weibliche Brust f

glandula, -ae/ mammaria; 
mamma, -ae f

pancreas Bauchspeicheldrüse/; 
Pancreas n

pancreas, -atis n

prostate [gland) Vorsteherdrüse/  Prostata f prostata, -ae/
salivary gland; 
sialaden

Speicheldrüse / glandula, -ae/ salivalis

pineal body (gland); 
epiphysis cerebri; 
conarium

Zirbeldrüse / corpus, -oris n pineale

thyroid gland (body); 
thyroid

Schilddrüse/  Thyreoidea/ glandula, -ae/  thyreoidea

iron Eisen n ferrum, -i n
sulcus; trough; chute; 
furrow; gutter

Rinne/; Furche/  Runzel/ sulcus, -i m; canalis, -is m

sulcus; fillet; flute; 
groove; rabbet; riffle

Rinne/; [Ausjhöhlung/; 
Auskehlung f  Kannelüre f

sulcus, -i m

yolk Dotter n\ Eigelb n; Eidotter n vitellus, -i m
hydrastis Hydrastis /  canadensis; 

kanadisches Wasserkraut n
Hydrastis, -is /  canadensis

icterus; jaundice Gelbsucht/ Ikterus m icterus, -i m
acute febrile 
jaundice; febrile 
(catarrhal) icterus; 
epidemic hepatitis

infectiose Gelbsucht/; 
epidemische Gelbsucht/

icterus, -i m infectiosus; 
hepatitis , -idis/ epidemica 
(infectiosa, virosa); 
morbus, -i m Botkin

erysimum Schotendotter m; 
Schöterich m

Erysimum, -i n diffusum

ochrodermatosis Gelbfärbung/der Haut ochrodermatosis, -is f
gaster; stomach Magen m stomachus, -i m; gaster, 

-eriş f\ ventriculus, -i m
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31 желудочек къарынчыкъ
32 желчевыведение ёт чыгъарыу

33 желчь ёт
34 желчь нормальная тыйыншлы ёт

35 жена; супруга къатын

36 женоненавистничество тишйрыуланы сюймегенлик; 
тишйрыуланы кёрюб болмау

37 женщина тишйрыу
38 женщина беременная бууаз къатын; къарны (ауурлугьу) 

болгъан къатын (тиширыу)
39 женщина беременная 

многократно
кёб (талай) кере къарны болгъан 
тишйрыу; кёб кере бууаз болгъан 
тишйрыу (къатын)

40 женщина многорожавшая кёб сабий табхан тишйрыу (къатын); 
кёб кере къозлагьан тишйрыу (къатын)

41 женщина не рожавшая сабий табмагьан тишйрыу
42 живот къарын; хатху

43 живот вздутый (раздутый) къарны кёбюу; хатхусу кёбюу; 
ичегилеге (къарыннга) джел джыйылыу

44 живот ладьеобразный къайыкъкъа ушаш къарын

45 живот лягушачий макъа къарын
46 живот острый дженгил джарылыргъа керекли 

ич ауруу

47 живот отвислый салыннган къарын

48 жидкий суусун; джукъа
49 жидкость суусун [зат]

50 жидкость семенная; сперма окъ
51 жила тамыр
52 жимолость бурмабут
53 жир джау
54 жир рыбий чабакъ джау

55 журавельник; аистник чиллебурун
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ventricle Ventrikel m; Kammer f ventriculus, -i m
choleresis Cholerese /  

Gallenabsonderung f
choleresis, -is/

gall; bile; fei Gaile/; Biliş f fei, fellis n; bilis, -is f
eucholia Eucholie/ normale 

Gallenbeschaffenheit f
eucholia, -ae/

wife; women Frau/; G attin / ; Ehefrau/ nupta, -ae/; marita, -ae/  
era, -ae f, conjunx, -ugis f

misogyny Weiberhass m; Misogynie/ misogynia, -ae/

women; female Frau/; Weib n femina, -ae f
gravida Schwangere / gravida, -ae/  

mulier, -eris f  gravida
plurigradiva;
multigradiva

Plurigradiva / plurigradiva, -ae/ 
multigradiva, -ae/

pluripara; multigesta Pluripara /; Mehrgebarende / pluripara, -ae/  
multipara, -ae f

nullipara Nullipara/ nullipara, -ae f
abdomen; belly Bauch m; Leib m\ Abdomen n abdomen, -inis n; 

venter, -tris m
flatulence; drum 
belly; tympanites; 
meteorism

Gasbauch m; Blächsucht/  
Flatulenz/  aufgetriebener 
Bauch m; Trommelbauch m

flatulentia, -ae/  
meteorismus, -i m

carinate abdomen; 
navicular (boat­
shaped) abdomen

Kahnbauch m abdomen, -inis n naviculare

frog belly Froschbauch m abdomen, -inis n ranae
acute abdomen; 
surgical abdomen

acutes Abdomen n abdomen, -inis n acutum; 
affectio, -onis/ abdominis 
acuta

pendulous abdomen Flangebauch m: 
Schurzenbauch m

abdomen, -inis n pendulum

liquid flüssig liquidus, -a, -um
liquor; liquid Flüssigkeit/  Liquor m\ Saft m liquor, -oris m\ fluidum, -i n\ 

humor, -oris m
sperm Sperma n Sperma, -atis n
vein Blutader/ vena, -ae f
honeysuckle Geissblatt n lonicera, -ae f
adeps; fat Fett n; Adeps n; Fettstoff m adeps, -ipis f  (m)
cod liver oil Lebertran m oleum, -i n iecoris Aselli; 

oleum, -i n Morrhuae
erodium Reiherschnabel m erodium, -ii n
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3
1 заблуждение; ошибка джангылыч; джангылыу; кемчилик; 

халат
2 заболевание (болезнь) ауруу; кемиз; мараз

3 заболевание (начало болезни) ауруу тийиу; ауруб башлау; ауруу

4 заболевание головного мозга; 
энцефалопатия

мыйы ауругьан; мыйыны аурууу; 
энцефалопатия

5 заболевание зубов; 
патология зубов

тиш ауруу; тишлени ауругъанлары

6 заболевание кишечное ичеги ауруу; ич ауруу; къарын ауруу
7 заболевание мочеточника сийдик тамырны аурууу

8 заболевание надпочечника бюрекни башындагъы (юсюндеги) 
безни ауругъаны (аурууу)

9 заболевание повторное джангыдан ауруу; аурууну джангырыуу 
(къозгъалыуу); аурууну къайытыуу

10 заболевание почек; 
почечная болезнь

бюрек ауруу

11 заболевание психическое шашдыргъан ауруу; шашханлыкъ; 
акъылдан шашыу (тайыу)

12 заболевание сердца джюрек ауруу

13 заведование; руководство тамадалыкъ; тамадалыкъ этиу

14 завеса джабыу
15 завиток бурма; сайлам
16 заворот кишок; 

кишечная непроходимость
ичегиси тюйюлюу; ичеги тюйюлген

17 завтрак пробный ашатыб кёрюу

18 загар кюнде кюйген

19 загиб бюгюлген джер; бюкленнген джер
20 загноение; нагноение ирин этиу; иринлеу

21 загрязнение кир болуу (этиу); кирлениу; кир 
тюшюу; кир тюшюрюу; бокъланыу; 
бокълау
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misaction Irrtum /и; Versehen и; 
Fehler от

misactio, -onis/

disease; illness; 
sickness; malady

Krankheit/; Leiden n; 
Pathologie f

pathologia, -aefi 
morbus, -i m

onset of disease Krankheitsbeginn от; 
Erkrankung f

morbus, -i m

encephalopathy;
cerebropathy

Zerebropathie /; 
Gehimerkrankung /; 
Enzephalopathie f

encephalopathia, -ae/; • 
cerebropathia, -ae/

odontopathy; 
pathodontia; 
dental pathology

Zahnleiden n; 
Zahnkrankheit /; 
Zahnpathologie f

pathologia, -ae/ dentalis; 
odontopathia, -ae/; 
pathodontia, -ae f

enteropathy Enteropathie f  Darmleiden n enteropathia, -ae/
ureteropathy Hamleiterleiden n; 

Uretererkrankung f
ureteropathia, -ae/

adrenopathy Nebennierenerkrankung/; 
Suprarenopathie f

adrenopathia, -ae/

palindromia; relapse Rückfall m relapsus, -us m\ 
palindromia, -ae f

nephropathy;
renopathy

Nierenleiden n; 
Nierenkrankheit f

renopathia, -ae/ 
nephropathia, -ae f

mental abberation Geistesstörung/; 
Gemutsstörung f

insania, -ae/

cardiopathy Kardiopathie/; Herzleiden n; 
Herzkrankheit f

cardiopathia, -ae/

administration Leitung/; Verwaltung/ 
Führung f  Administration f

administratio, -onis/

veil Schleier от; Velum n velum, -i n
helix Helix m\ Ohrleiste f helix, -icis f
volvulus; ileus Danuverschlingung/; Ileus m; 

Volvulus m; Darmverschlus m
ileus, -i w; volvulus, -i от; 
occlusio, -onis /'intestinalis

meal test; test meal Probemahlzeit /; 
Probefrühstück n

prandium, -ii n testi causa; 
prandium, -ii n probatorium

sunburn; 
solare erythema

Sonnenbrand m; 
Sonnenerythem n

erythema, -atis n solare

version Wendung/ versio, -onis f
pyosis; purulency; 
suppuration

Eiterung/; Eiterbildung/; 
Eitern n\ Vereiterung f

pyosis, -is/; pyopoesis, -is/; 
suppuratio, -onis f

contamination Befleckung/; Kontamination/ contaminatio, -onis/
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22 задача (обязанность) иши
23 задержка; замедление тохтау; тыйылыу; акъыртын (шош) 

болуу; мурукку этиу; мычыу

24 задержка мочи; анурия сийдиги болмагъан; 
сийдиги тыйылыу (тыйылгьан)

25 задний арт; арт|Ын1дагьы; ызындагьы
26 заеда; ангулярный стоматит заеда [ауруу];

эки эринлени мюйюшюнде къызарыу

27 заживление сау болуу; иги болуу; бителиу; 
джабылыу

28 заживление с образованием 
рубца; рубцевание

таб болуу; бителиу

29 зажим къысдыргъыч; бууадакъ; къысхыч; 
къысхач

30 зазубренный тишли
31 заикание тилкъаулукъ; тилкъау сёлешиу

32 закладывание носа бурунну солумагьаны

33 заключение (рецензия) аягъы
34 закрепление; фиксация бегитиу; деменгили этиу; кючлю этиу; 

кючлендириу; кючлениу
35 закругление; изсгиб; поворот тогьай джери; бюгюлген джери; 

бурулгъан джери; айланч
36 закручивание буруу; чырмау; байлау

37 закупорка; закупоривание бителиу; джабылыу
38 заливка толтуруу; къуюб толтуруу
39 заложенность носа бурунну солумагьаны

40 замедление тохтатыу; тохтау; тыйылыу; тыйыу; 
акъыртын (шош) этиу (болуу); 
мурукку этиу

41 замедлитель; ингибитор тыйгъыч; чырмау

42 заменитель; эрзац эрзац

43 замечание; предупреждение эсгертиу
44 замораживание бузлатыу; сууукъ этиу
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function Aufgabe/; Funktion/ functio, -onis/
inhibition Verzögerung/; Aufschub m\ 

Hemmung/; Aufenthalt m; 
Inhibition (  Verlangsamung f

inhibitio, -onis/

anuresis; anuria Anurie/; Harnlosigkeit/; 
Harnverhaltung/

anuria, -ae/

posterior hinterer posterior, -ius
niarde; perleche; 
intertrigo labialis; 
angular stomatitis

Mundwinkelentzündung /; 
Angulus m infectiosus; 
Faulecke f

cheilosis, -is/ angularis; 
cheilitis, -idis/ angularis

union; intention; 
adhesion

Heilung/; Verbindung/; 
Adhäsion f  Vereinigung f

adhaesio, -onis/; 
intentio, -onis f

cicatrization;
epulosis

Vernarbung/; Narbenbildung/ epulosis, -is/; 
cicatrisatio, -onis f

clamp forceps Schieber m; Schieberpinzette/ forceps, -ipis m 
compressivus

serrated gezähnt; zacking; serratus serratus, -a, -um
balbuties; psellism; 
stuttering; mogilalia; 
stammering

Stottern w; Stammeln n; 
Mogilalie /

balbuties, -ei/; dysarthria, 
-ae/ syllabaris; mogilalia, 
-ae f  psellismus, -i m

rhinostegnosis;
rhinocleisis

Nasenverstopfung/ rhinocleisis, -is/; 
rhinostegnosis, -is f

rezension Urteil n; Rezension/ rezensio, -onis/
pexis; fixation Anheftung/; Befestigung/ 

Fixierung f  Festsetzung f
pexia, -ae/; fixatio, -onis/

arc; arch Bogen m; Gewölbe n\ Arcus m arcus, -us m

torsion Drehung/; Torsion/; 
Verdrehung f

torsio, -onis/

obturation Verschluss m; Verlegung/ obturatio, -onis/
embedding Einbettung/; Einbetten n inclusio, -onis/
rhinostegnosis;
rhinocleisis

N asenverstopfimg / rhinostegnosis, -is/; 
rhinocleisis, -is f

inhibition Verzögerung/ Hemmung/ 
Aufschub m; Aufenthalt m; 
Inhibition f; Verlangsamung f

inhibitio, -onis/

inhibitor Inhibitor m; Hemmstoff m; 
Hemmungsmittel n

inhibitor, -oris m

ersatz; substitute Ersatzmittel n\ Ersatzstoff m\ 
Ersatz m; Austauschstoff m

suffector, -oris /??; 
compensator, -oris m

prevention Verhütung/ Vorbeugung/ preventio, -onis/
congelation Kongelation/; Gefrieren n; 

örtliche Erfrierung f
congelatio, -onis/
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45 занавеска; завеса джабыу
46 запах ийис; тылпыу

47 запах изо рта (неприятный) аман тылпыу; аууздан келген аман ийис

48 запой; запойное пьянство ичгиге сингиу

49 запор ичи къатыу

50 запястье бууун; къолну буууну
51 заражение; инфицирование джукъдуруу; джугъуу; кёчюрюу; ауруу; 

ауруб къалыу; аурутуу
52 заражение повторное; 

реинфекция
джангыдан джугъуу (джукъдуруу); 
джангыдан (биягьынлай) ауруу; 
экинчи кере ауруу

53 заразный джукъгьан; джугъуу чу; кёчюучю; кёчген
54 зарастание; облитерация бителиу; джабылыу
55 зародыш; эмбрион къарын суу; ич; бала; джыйны; ырхым

56 зарубцовывание; рубцевание таб болуу; сау болуу; бителиу

57 заслонка джабхыч
58 засорение; закупорка бителиу; джабылыу
59 застой; стаз тохтагъан; тохтау; къалкъыу; уюгъан; 

аллына бармау
60 засыхание; твердение кебиу; къатыланыу; къаты болуу; 

къатыу; къатыб къалыу
61 затемнение (потемневшее место) къаралгъан джер

62 затемнение (уменьшение света) къарангы этиу (болуу)

63 заторможение; торможение тохтатыу (тохтау); тыйылыу (тыйыу); 
акъыртын (шош) этиу (болуу); мурукку 
этиу; мычыу

64 затруднение; препятствие чурум; чурумлау; тыйгъыч; чырмау; 
барамта

65 затруднение глотания къыйналыб джутуу; джуталмагьанлыкъ
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veil Schleier m; Velum n velum, -i n
odo[u]r; smell; scent Geruch m; Duft m odor, -oris m; nidor, -oris m; 

odoratus, -us m; 
sapor, -oris m

mouth odour; 
bad (offensive) 
breath; ozostomia

übler Mundgeruch m; 
Halitosis/; Ozostomie/; 
Stomatodysodie f

foetor, -oris m ex ore; 
ozostomia, -ae f  halitosis, 
-is f  stomatodysodia, -ae f

dipsomania Dipsomanie /;
[periodische] Trunksucht f

dipsomania, -ae/

constipation;
obstipation;
oppilation

Obstipation/; Konstipation/  
Stuhlverstopfung/

oppilatio, -onis/; 
constipatio, -onis/; 
obstipatio, -onis f

wrist; carpus Handwurzel/; Faustgelenk n carpus, -i rn
vection; contagion; 
infection

Kontagion/; Infektion/; 
Ansteckung f

vectio, -onis/; contagio, 
-onis f  infectio, -onis f

reinfection Reinfection /; 
Wiederinfection /

reinfectio, -onis/

transmissible übertragbar; ansteckend transmissiblis, -e
obliteration Obliteration /; Verwachsung f obliteratio, -onis/
germ; embryo; foetus Keim m\ Embryo m f[o]etus, -i m; embryon, -ii n; 

embryo, -onis m; 
germen, -inis n

ulosis Narbenbildung/ cicatrisatio, -onis/; 
ulosis, -is f

flap; valve Lappen m; Klappe /  Ventil n lobus, -i m; valva, -ae f
obturation Verschluss m; Verlegung/ obturatio, -onis/
stasis Stase/; Stockung/; 

Stagnation f
stasis, -is/

anhydration Entwässerung/; 
Wasserabspaltung f

dehydratatio, -onis/ 
exsiccosis, -is f

dark patch; 
darkening

Verdunkelung/ caligatio, -onis/

obfuscation;
darkening

Dunkelwerden n obfuscatio, -onis/

inhibition Hemmung/; Verzögerung/; 
Inhibition/; Verlangsamung/

inhibitio, -onis/

difficulty, trouble;
predicament;
impediment

Schwierigkeit/ Hindernis n; 
Sperrung /

difficultas, -atis/  
impedimentum, -i n; 
obstaculum, -i n

aglutition Schluckbeschwerden/ p l ; 
Schluckuntühigkeit f

aglutitio, -onis/
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66 затылок джелке; башны арт джаны

67 затылочный джелке джанында
68 затычка; втулка; пробка буштукъ

69 зачаток (зародыш) урлукъ; къарын суу; ич; джыйны

70 звезда джулдуз

71 звезда пятнистая тамгъалы джулдуз; къолан джулдуз
72 звон в ушах къулакъ зынгырдагъан; къулакъ сасыу; 

къулакъ къычырыу

73 звук таууш

74 звук металлический темир таууш
75 звук удара ургъан таууш
76 здравница саулукъну сакълауучу мекям; 

аурууланы багъыучу мекям; адамла 
солуучу мекям

77 зев тамакъ

78 зеркало кюзгю
79 зеркало ушное къулакъ кюзгю

80 зерно бюртюк

81 зёрнышко бюртюкчюк

82 зловоние аман ийис

83 злокачественность къоркъуулулукъ

84 злокачественный; пернициозный; 
губительный

къоркъуулу; уллу заранлы; палахлы; 
къаушатхан; къурутхан

85 злоупотребление; излишество джорукъдан чыгъыу; артыкъ; 
оздурмакълыкъ

86 знак; признак ышан; шарт; белги

87 знахарство билгичлик; хыйлачылыкъ; 
алдауукъчулукъ

116



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

napex; occiput Hinterhaupt я; Hinterkopf m; 
Okziput n

occiput, -itis я

occipital okzipital occipitalis, -e
plug; mandrin; 
obturator

Pfropf тп; Mandrin /я; 
Führungsstiel m; Obturator m

embolum, -i я; 
obturator, -oris яг

primordium embryonale Anlage/; 
Uranlage/

rudimentum, -i я

aster Aster я; Pohlstrahlung/; 
Plasmastrahlung/

aster, -eriş m; 
astmm, -i я

macular star Stemfigur/in der Makula Stella, -аe / macularis
sonitus; 
entotic sound; 
tinnitus aurium

Ohrenklingen я; 
Ohrensausen я; 
entotisches Geräusch я

susurrus, -i яг (tinnitus, -us 
m) aurium; sonitus, -us m; 
sonus, -i m entoticus

sound Schall m; Ton m; Laut m; 
Klang m; Geräusch я

sonor, -oris m; sonus, -i m

bell-metal resonance Munzenklirren я sonus, -i m metallicus
coup Stoss rn; Schlag m ictus, -us m
sanatorium Sanatorium я; Heilanstalt/; 

Heilstätte/; Erholungsheim я
sanatorium, -ii я

isthmus of fauces;
oropharyngeal
isthmus

Rachenenge/; Schlundenge/ isthmus, -i яг faucium

speculum Spiegel /я; Speculum я speculum, -i я
auriscope; otoscope Ohrenspiegel m; Auriskop я; 

Otoskop я
auriscopium, -ii n; 
otoscopium, -ii n

grain; com; seed; 
core

Кот я; Samenkorn я; Кет т granum, -i я; nucleus, -i m; 
frumentum, -i я

grain; com; kernel Körnchen я; Кет т granum, -i я; nucleus, -i m

fetor Gestank яг; Fötor яг; 
Foetor гя; übler Geruch яг

foetor, -oris m; 
odor, -oris m foetidus

malignancy Bösartigkeit/; Malignität/ malignitas, -atis/

pernicious perniziös; bösartig perniciosus, -a, -um; 
malignus, -a, -um

abuse; misuse Missbrauch яг; Abusus m abusus, -us m

symptom Merkmal я; Kennzeichen я; 
[Vorzeichen я; Symptom я

symptoma, -atis n

quackery Quacksalberei/; 
Kurpfuscherei f

praestigia, -amm/; 
vanditatio, -onis f
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88 знахарь билгич; демиучю; джахил багьыучу; 
хыйнычы

89 зоб (болезнь) макъа [ауруу]; бокъур (богъурдакъ 
безни уллу болгъандан аурууу)

90 зоб птичий дордан; ташдордан
91 золотуха; скрофулёз чыкъгъан ауруу; бийче тюкюрюк

92 зона; область джер; тёгереги; къаты; джаны
93 З О Н Д къартыкъ; зонд

94 зрачок (глаза! кёз гинджи; кёзню къарасы
95 зрелость акъыл-балыкъ; джетген заманы
96 зрение кёрюу

97 зуб Т И Ш

98 зуб двухбугорковый; премоляр гитче джаякъ тиш

99 зуб коренной большой; моляр уллу джаякъ тиш; чайнаучу тиш

100 зуб коренной малый; премоляр гитче джаякъ тиш

101 зуб многобугорковый; моляр уллу джаякъ тиш; чайнаучу тиш

102 зуб молочный сют тиш; къозу тиш

103 зуб мудрости акъыл тиш; къартлыкъ тиш

104 зуб резцовый; резец ал тиш; къалакъ тиш
105 зубоврачевание; стоматология тиш аурууланы багъыу

106 зубчатый; пилообразный тишли; мычхы маталлы
107 зуд кичиу; кичигени

108 зуд десен кириулени (тиш этлени) кичигени
109 зыбление; колебание чайкъалыу
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quack Quacksalber nr, Pfuscher m: 
Kurpfuscher m

circulator, -oris m\ 
praestigiator, -oris m

goitre; wen Struma/; Kropf m Struma, -ae /

crop; craw Vogelkropf m struma, -ae f
scrofiilosis;
colliquative
tuberculosis

Skrofulöse/; Skrofuloderm n; 
lymphatische Diathese/ 
Skrofelkrankheit f

scrofiilosis, -is/; skrofulosis, 
-is/; tuberculosis, -is/  
colliquativa

zone; area Zone f  Area f  Feld n zona, -ae f  area, -ae f  '
probe Sonde/; Katheter m catheter, -eris m; 

specillum, -i n
pupil Pupille f pupilla, -ae f
nubility Fleiratsfâhigkeit f nubilitas, -atis f
vision; sight Augenlicht n; Sehen n; 

Sehkraft f
visio, -onis/ visus, -us m

dens; tooth Zahn m dens, dentis m
premolar tooth; 
bicuspid tooth

zweiwurzeliger vorderer 
Backzahn m; Prämolar m; 
kleiner Mahlzahn m

dens, dentis m bicuspidatus; 
dens, dentis m praemolaris

molar [tooth]; 
azzle (back) tooth; 
grinding tooth

Backenzahn m; Molar m; 
Mahlzahn m; Molarzahn m

dens, dentis m molaris 
(multicuspidatus)

premolar tooth; 
bicuspid tooth

kleiner Mahlzahn m; 
zweiwurzeliger vorderer 
Backzahn m; Prämolar m

dens, dentis m praemolaris; 
dens, dentis m bicuspidatus

molar [tooth]; 
azzle (back) tooth; 
grinding tooth

Mahlzahn m; Molar m; 
Backenzahn m; Molarzahn m

dens, dentis m molaris 
(multicuspidatus)

baby (milk) tooth; 
diciduous tooth

Milchzahn m\ Wechselzahn m dens, dentis m lacteus; 
dens, dentis m infantilis

late tooth; 
wisdom tooth

Weisheitszahn m dens, dentis m sapientiae; 
dens, dentis m serotinus

inciser Schneidezahn m dens, dentis m incisivus
dentistry;
odontiatria;
odontology

Zahnheilkunde /;
Dentologie/; Odontologie/; 
Stomatologie f

odontologia, -ae/; 
stomatologia, -ae/

serrated gezähnt; zacking; serratus serratus, -a, -um
itch; itching;
pruritus

Jucken n; Juckreiz m; 
Hautjucken n; Pruritus m

pruritus, -us m

odontocnesis Zahnfleischjucken n odontocnesis, -is f
fluctuation Fluktuation (  Wogung f fluctuatio, -onis f
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И
1 игла; иголка ийне; тигенек (джаныуарлада)', 

чыгъанаГкъ! (ханслада, терекледе)
2 идея; мысль акъыл; фикир; оюм; эсеб; сагъыш
3 идея бредовая сандыракъ; сандыракъ сагъыш

4 идея навязчивая; 
навязчивые мысли

эсден кетерге унамагъан акъыл

5 идиот акъылы джарты; тели; идиот

6 идиотия; идиотизм телилик; акъылы джартылыкъ; 
идиотлукъ

7 известь; извёстка тытыр
8 известь негашеная иййлмеген тытыр; къургъакъ тытыр

9 извилина айланч; бюгюлген джери; бурулгъан 
джери; тогъай джери

10 извилины мозговые (головного 
мозга)

мыйыны къарталары

11 извлечение алыу; кетериу; къоратыу; чыгъарыу

12 извлечение зуба; удаление зуба тиш алыу

13 извращение хаулелик; бузулмакълыкъ
14 изгиб айланч; айланнган джер; 

бюгюлген джери; бурулгъан джери

15 изжога джюрек тишлеу; сарыуунг кесиу

16 излечение (выздоровление) сау болуу; ауруудан ариуланыу; 
иги болуу

17 излечение (лечение) багьыу; бакъдырыу

18 излишество; злоупотребление джорукъдан чыгъыу; оздурмакълыкъ; 
артыкълыкъ

19 излучение джайылыу; джайыу

20 излучение тепла джылыу бериу; джылыу джайыу 
(джайылыу); джылытыу
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needle Nadel / acus, -us/

idea Gedanke m; Idee f\ Denken n idea, -ae f
delusion Wahn m; Wahnidee/; 

Wahnvorstellung f
delusio, -onis/

fixed (compulsive) 
idea; anancastia

Zwangsidee/; Zwang m; 
Zwangsvorstellung f

idea, -ae/ fixa (compulsiva); 
obsessio, -onis f

idiot Blödsinniger rrv, Idiot m; 
Schwachsinnige m

idiota, -ae m\ 
amens, -entis m

idiocy Blödsinn m; Schwachsinn m; 
Idiotie /  Geistesschwäche f

idiotia, -ae/; 
idiotismus, -i m

calx; lime Kalk m\ Mörtel m calx, calcis/
lime Branntkalk m; 

gebrannter Kalk m
calx, calcis/ oxidata

bend; curve; crook; 
turn

Windung/; Krümmung/ 
Gyrus /и; Bogen m

gyrus, -i m; anfractus, -us m; 
tortus, -us m; helix, -icis f

gyri of cerebrum; 
convolutions

Gehirnwindungen / gyri, -orum m pi cerebri

extraction Herausziehen n; Entfernung/; 
Ekstraktion f

extractio, -onis/

odontectomy Ekstraktion /; 
Zahnekstraktion f

extractio, -onis/ dentis

perversion Perversion/; Ablenkung/ perversio, -onis/
bend; curve; turn; 
winding

Krümmung/ Biegung/ 
Bogen m; Windung/; Kurve/

flexura, -ae/; tortus, -us m; 
spira, -ae/; anfractus, -us m; 
curvamen, -inis n

ardor ventriculi; 
brash; heartburn; 
pyrosis

Sodbrennen n; 
Magenbrennen n

ardor, -oris m ventriculi; 
pyrosis, -is/

recovery;
decubation;
recuperation

Heilung/ Genesung/ 
Wiederherstellung/

recuperatio, -onis/; 
decubatio, -onis/

cure; treatment; 
therapy

Kur/; Therapie/; 
[ärztliche) Behandlung f

curatio, -onis/; 
therapia, -ae f

abuse; misuse Missbrauch m; Unmässigkeit/; 
Abusus m; Ausschweifung f

abusus, -us m

radiation; emanation Bestrahlung/ Ausstrahlung/ 
Radiation f

radiatio, -onis/; 
emanatio, -onis f

heat radiation; 
thermal radiation

Wärmestrahlung/ radiatio, -onis/ thermica
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21 измельчение ууакъ этиу; ууакълау; уууу

22 изменение; видоизменение тюрлендириу; тюрлениу;

•

тюрсюнюн тюрлендириу

23 измерение (размер) ёлчеси; уллулугъу-гитчелиги; 
мийиклиги-алашалыгъы

24 изнеможение сылыт болуу; онгсуз болуу; бек арыу

25 изнурение бек арыу; сылыт болуу; онгсуз болуу

26 изображение; образ сурат

27 изображение обратное 
(перевёрнутое)

башы тюбюне айланнган сурат

28 изображение прямое тюз сурат
29 изогнутость бюгюлгени

30 изоляция (отделение) айырыу; башха этиу; энчи этиу

31 изоляция больного ауругъанны къалгъанладан айырыу

32 изъязвление поверхностное; 
эрозия

учхара джара

33 изъян; дефект; недостаток зыян; къыяу[лукъ]; къаууф; бузукъ; 
сакъат[лыкъ1; кюлтюм

34 икота зуккочукъ этиу

35 икра ноги бутну чабакъ эти (этлери); балтыр
36 ил; грязь батмакъ

37 илеус; кишечная непроходимость ичеги тюйюлген; ичегиси тюйюлюу

38 иллюзия кёзбау

39 имбецилизм моральный халисизлик; сыйсызлык; адебсизлик
40 имбибиция; пропитывание сингдириу; сингиу
41 имбирь сансабил
42 имеющий два отверстия эки тешикли
43 имеющий две ветви эки бутакълы
44 имитация; подражание эниклеу
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decomposition;
pounding

[Verjmahlung /; Schroten и; 
[Einreibung (  Zerreibung f

desintegratio, -onis/

modification Modifikation/  Änderung/ 
Abart/ Veränderung/ 
Umgestaltung f

modificatio, -onis/

dimension Dimension / dimensio, -onis/

exhaustion; break­
down; weariness

Exhaustion/  Erschöpfung/ 
Müdigkeit /

exhaustio, -onis/

inanition; [physical] 
exhaustion

Entkräftung/; Exhaustion/; 
Erschöpfung f

tabitudo, inis/  tabefactio, 
-onis f, exhaustio, -onis f

image Bild n; Bildnis n; Ebenbild n; 
Abbildung f

imago, -inis/

inverted image umgekehrtes Bild n imago, -inis/inversa

direct (erect) image aufrechtes Bild n imago, -inis f  recta
camber; convolution; 
flexion; crookedness

Krümmung/ B ie g u n g /  
Flexion f

sinus, -us m; flexio, -onis/

isolation; insulation Isolierung/ Isolation/; 
Absonderung f

isolatio, -onis/  
insulatio, -onis f

patient isolation Isolierung/ isolatio, -onis/

anabrosis Ulzeration / erosio, -onis/ ulcus, -eris n

defect Mangel m; Defekt m; 
Fehler m\ Vitium n

defectus, -us m; vitium, -ii m

hiccough; hiccup;
singultus

Schluckauf m; Schlucken m; 
Singultus m

singultatio, -onis/

sura; calf Wade/ sura, -ae f
peloid Schlamm m; 

Thermaschlamm m
peloidum, -i «; limus, -i m

ileus Ileus m; Darmverschluss m ileus, -i m\ occlusio, -onis/  
intestinalis

illusion Illusion/ T ä u sc h u n g /
Sinnestäuschung f

illusio, -onis/

moral insanity moralischer Defekt m insanitas, -atis f  moralis
imbibition Imbibition/ Durchtränkung f imbibitio, -onis f
ginger Ingwer m Zingiber m  officinalis
biforate zweilocherig biforamenalis, -e
biramous zweiastig; zweigeteilt biramosus, -a, -um
imitation Imitation/; Nachbildung/ 

Nachahmung f\ Ersatz m
imitatio, -onis/
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45 иммунитет; невосприимчивость 
к болезни

аурумау; ауруу джукъмау

46 имплантат джалгъау; джамау; имплантат
47 имплантация салыу

48 имплантация зуба тиш салыу
49 импотенция эр къарыусузлукъ; онгсузлукъ; 

чыркымлыкъ; кючсюзлюк
50 импульс тебиниу;тебиу
51 инактивация; инактивирование инактивация
52 инвазия глистная; гельминтоз сууалчан ауруу

53 инвалид; калека (человек с 
физическим недостатком)

сакъат

54 инвалидность;
нетрудоспособность

сакъатлыкъ

55 ингаляция; вдыхание [хауа бла бирге] ичине солуу
56 ингибитор;замедлитель тыйгъыч; чырмау; акъырын этиучю

57 индекс; показатель кёргюзюучю; билдириучю; 
кёргюзген (билдирген) зат

58 индикатор кёргюзюучю; билдириучю
59 индоленция; ленивость; лень эринчеклик; джалкъаулукъ
60 индурация; уплотнение къаты болуу; тыкъ болуу

61 инертность; вялость тирисизлик
62 инион; затылочный бугор джелке дукъур; дугъура

63 инкогеренция; спутанность къатышыу; башы къатышыу
64 инкубатор инкубатор

65 инокуляция; прививка салыу
66 иноперабельный;

неоперабельный
операция этилмезлик (этилмеген); 
операция болушмазлыкъ

67 инсеминация; осеменение ичлендириу

68 инсомния; бессонница джукъусузлукъ; иги джукълаялмау; 
джукъу кирмеулик

69 инспекция; осмотр къарау; къарагьан; къараб чыгьыу

70 инстинкт И Н С Т И Н К Т
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immunity Immunität /; 
Unempfänglichkeit f

immunitas, -atis/

implant Implantat n implantatum, -i n
implantation;
plantation

Implantation/; Einpfanzung/; 
Einbettung f

implantatio, -onis /  
innidatio, -onis f

dental implant Zahnimplant n implantatio, -onis/ dentis
impotence;
impotency

Unfähigkeit/; Impotenz/; 
Kraftlosigkeit f\ Schwäche f

impotentia, -ae/

impulse Impuls m; Anreiz m; Antrieb m impulsus, -us m
deactivation Desaktivierung/ deactivatio, -onis/
helminthiasis;
helminthism

Wurmkrankheit / helminthosis, -is/

invalid Invalide m; Missgestallt/; 
Krüppel m

causarius, -ii m; 
mutilatus, -i m

disablement Invalidität f; 
Arbeitsunfähigkeit f

invaliditas, -atis/

inhalation Inhalation/; Einatmen n inhalatio, -onis f
inhibitor Inhibitor m\ Hemmstoff m; 

Hemmungsmittel n
inhibitor, -oris m

index Index m index, -icis m

indicator Indikator m\ Zeichen n indicator, -oris m
indolence Indolenz/; Trägheit/ indolentia, -ae/
induration;
sclerotisation

Induration/; Verhärtung/; 
Hartung/

induratio, -onis/ 
sclerotisatio, -onis f

atonia Trägheit/; Indolenz/ atonia, -ae/
inion; occipital 
protuberance

Protuberantia /  occipitalis; 
Inion n

inion, -ii n; protuberantia, 
-ae f  occipitalis

incoherence Inkoherenz/ incohaerentia, -ae/
hatcher; incubator; 
nursery; rearer

Inkubator m; Brutschrank m; 
Brutapparat m

incubator, -oris m

inoculation Inokulierung/; Einimpfung/ inoculatio, -onis/
inoperable inoperabel; unoperierbar inoperabilis, -e

insemination Insemination/; Besamung/; 
Samenübertragung f

inseminatio, -onis/; 
impregnatio, -onis f

anhypnia;
anhypnosis

Schlaflosigkeit/ anhypnia, -ae/; 
insomnia, -ae /

inspection Inspektion/; Besichtigung/; 
Untersuchung f  Prüfung f

inspectio, -onis/

instinct Instinkt m; Naturtrieb m; 
Trieb m

instinctus, -us m
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71 инструктирование; инструктаж айтыу; юретиу; белгилеу

72 инструмент; принадлежность керек

73 инсульт мозговой; апоплексия 
мозга

мыйыгъа къан къуюлуу; мыйыгъа къан 
чабыу; мыйыгъа къан кьуюлгьан ауруу; 
мыйыда къан тамыр юзюлюу

74 инсульт къан чабыу;
мыйыгъа къан кьуюлгьан ауруу

75 интерация; объединение [бир бирине] къошулуу; бир болуу

76 интеллект; разум акъыл; ангы; эс
77 интервал; промежуток ара; арасы; эки ... арасы; бёлюнюу

78 интоксикация ууланыу; уудан ауруу (ауругьан); 
чёпелеу ауруу (с п о т е р е й  с о зн а н и я )

79 интубация интубация

80 интуиция джюрек сезим (сезиу); джюреги билиу
81 инфекция (и н ф е к ц и о н н а я  б о л е зн ь ) джукъгьан ауруу; кёчюучю ауруу
82 инфекция ( з а р а ж е н и е ) джугьуу; джукьдуруу

83 инфекция водная суу бла джайылгьан джукъгьан ауруу
84 инфекция зоонозная; 

антропозооноз
джаныуарладан (малладан) джукъгьан
аУРУУ___________________________

85 инфильтрация сингдириу; сингиу; инфильтрация
86 инфицирование; заражение джугьуу; джукьдуруу

87 инфлюэнца; грипп кесекле; ичине тюшген чапхын ауруу; 
грипп [ауруу]

88 инфузия; вливание ичине къуюу; ичине ийиу
89 инцест; кровосмешение къан кьатышдырыу (д ж у у у к ъ  а д а м л а  

б и р  б и р и н  а л с а л а )

90 инъекция внутривенная; 
внутривенное вливание 
(впрыскивание)

къан тамырны ичине [дарман] кьуйуу 
(ийиу); вёнадан дарман джибериу

91 инъекция; укол; вливание [у]кол; [у]кол этиу (этдириу); дарман 
джибериу; дарман къуйуу (ийиу)

92 И О Н И О Н

93 иррадиация; распространение джайылыу; кёчюу
94 искоренение; эрадикация; 

экстирпация
кьурутуу; тамыры бла къоратыу; 
тамыры бла алыу (кьурутуу)
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instruction; briefing Instruction/; Unterweisen n; 
Unterweisung f

instructio, -onis/

instrument Werkzeug n; Instrument n; 
Gerät n

instrumentum, -i и

ictus paralyticus; 
paralytic stroke; 
cerebral apoplexy

Gehimschlag m; 
Schlaganfall m

ictus, -us m paralyticus; 
ictus, -us m apoplecticus; 
apoplexia, -ae f  cerebri

ilctus; stroke Iktus m; Anfall m insultus, -us m; ictus, -us m

integration; 
joining up

Vereinigung/; V erbindung /; 
Zusammenschluss f

integratio, -onis/; 
fconljunctio, -onis f

intellect Intellekt m\ Verstand m intellectus, -us m
interval Intervall n; Zwischenraum m\ 

Zeitspanne f\ Unterbrechung f
intervallum, -i n

poisoning;
intoxication;
venenation

Intoxikation/; Vergiftung/ intoxicatio, -onis/; 
venenatio, -onis/

intubation; laryngeal 
catheterization

Intubation/ Tubage/ intubatio, -onis/

intuition Intuition/; Eingebung/ intuitio, -onis/
infection Infektion f infectio, -onis f
infection; vection Infektion/; Ansteckung/ infectio, -onis/; 

vectio, -onis f
water-borne infection Wasserinfektion f infectio, -onis f  aquagenes
anthropozoonosis Anthropozoonose / anthropozoonosis, -is/

infiltration Infiltration /  Durchsetzung f infiltratio, -onis f
infection; vection Infektion/; Ansteckung/; 

Übertragung f  der Erreger
infectio, -onis/; 
vectio, -onis f

influenza; grippe Influenza/; Grippe/ influenza, -ae/[endemica]; 
grippa, -ae f

infusion Infusion/ infusio, -onis/; infusum, -i n
incest Blutschande/ Inzest m incestum, -i n

intravenous injection intravenöse Injektion/; 
intravenöse Einspritzung/

iniectio, -onis/intravenosa

injection; shot Injektion/ Einspritzung/ iniectio, -onis/

ion Ion n ionum, -i n
irradiation Irradiation/ Bestrahlung f irradiatio, -onis f
eradication;
extirpation

Exstirpation/; Ausrottung/ 
Entfernung f; Ausschneidung f

extirpatio, -onis/
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95 искривление позвоночника вбок; 
сколиоз; кривобокость

гампиклик; бир джанына муккур; 
къыйтыкълыкъ; джанбашлыкъ

96 искривление позвоночника 
выпуклостью назад; кифоз

муккурлукъ;
сырт узуну артына бюгюлгени

97 искривление позвоночника 
выпуклостью вперед; лордоз

аллына муккур;
сырт узуну аллына бюгюлгени

98 испарение тылпыу; тылпыугъа айланыу

99 испарина тылпыу; тер уруу; терлеу
100 испепеление (превращение в 

пепел)
кюйюу; кюйдюрюу; мукъут этиу 
(болуу); кюл-кёмюр этиу (болуу)

101 испражнение; дефекация кир этиу; эшикге чыгъыу

102 испражнения; кал; фекалии тазгек; кир

103 испуг; страх къоркъуу; къоркъунч; къоркъгъан; 
илгениу; юркюу (маллада)

104 испытание (проба) сынау; кёрюу

105 испытание (экспертиза) тинтиу; сынау; билиу; экспертиза [этиу]

106 испытательный;
экспериментальный

сынаучу; сынар ючюн этилген; 
сынам этиучю; сынау

107 иссечение; вырезание кесиб алыу; кесиу

108 исследование; анализ тинтиу; сынау; анализ этиу

109 исследование крови; анализ крови къанны тинтиу; къанны анализи; 
къанны анализ этиу

ПО исследование мочи; анализ мочи сийдикни анализи; сийдикни тинтиу; 
сийдикни анализ этиу

111 истеричка алындыу тишйрыу

112 истерия алындыулукъ; истерия

113 история болезни; анамнез аурууну хапары; аурууну тарихи; 
ан£мнез

114 истощение азгьынлыкъ; бек азыу
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scoliosis Skoliose/; seitliche 
Rückgratsverkrümmung f

scoliosis, -is/

kyphosis Kyphose/; B uckel m; 
Rückgratverkrümmung/

kyphosis, -is / cyrtosis, -is/

lordosis Rückgrats Verkrümmung /; 
Lordose f

lordosis, -is/

perspiration Perspiration/  Schwitzen n; 
Hautatmung/; Verdünstung/; 
Verdampfung f; Ausdünstung f

perspiratio, -onis/

perspiration; sweat Schweiss m; Perspiration/ perspiratio, -onis/
incineration;
tephrosis

Einäscherung/; 
Leichenverbrennung/; 
Feuerbestattung f

tephrosis, -is/  
incineratio, -onis/

cacation; defecation K oten tleeru ng/; Defäkation/; 
Darmentleerung/;
Stuhlgang /n.Stuhlentleerung f

cacatio, -onis/; 
defaecatio, -onis/

feces Faeces/ pl; Exkremente n pl; 
K ot m; Fäkalien n pl; Stuhl m

faeces, -um/ pl; 
excrementum, -i n

horror; terror; pavor Entsetzen n; Abscheu m; 
Schrecken m; Greuel m; 
Angst f  Schreck m

horror, -oris m; metus, -us m; 
pavor, -oris m; timor,
-oris m; verecundia, -ae f

assay Prüfung/; Probe/; Versuch m; 
Untersuchung f

tentamen, -inis n

examination Expertise/; Begutachtung/; 
Besichtigung f\ Prüfung f

expertisa, -ae/; 
examinatio, -onis f

tentative experimentell; empirisch; 
versuchsmässig

tentativus, -a, -urn

excision; exsection Exzision/; Ausschneidung/ excisio, -onis/; 
exsectio, -onis f

trial; analysis Untersuchung/; Analyse/; 
Erforschung (; Forschung f

analysis, -is/; tentam en, 
-inis n; examen, -inis n

blood test; 
hemanalysis

Blutanalyse/; Blutprobe/ 
Blutuntersuchung f

haemanalysis, -is/; testum,
-i n (analysis, -is f) sanguinis

urinanalysis; 
urinoscopy; uroscopy

Harnuntersuchung /; 
Urinuntersuchung f

urinanalysis, -is/; 
urfin]oscopia, -ae f

hysteriac Hysterische/ 
hysterische Person f

hysterica, -ae /

hysteria; pithiatism; 
mythoplasty

Hysterie / hysteria, -ae/; pithiatismus, 
-i m; mythoplastia, -ae f

anamnesis Krankengeschichte /; 
Anamnese/; Vorgeschichte/; 
Antezedentien n pl

anamnesis, -is/

emaciation; 
macies; labefaction

Abmagerung/; Auszehrung/ 
Magersucht/; Magerkeit/; 
Abzehrung f

macies, -ei/; 
inanitio, -onis/; 
tabefactio, -onis /

129



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

115 истощение крайнее; 
скелетизация; кахексия

териси бла сюеги къалыу; 
суу-салам болуу

116 истощенность азгъынлыкъ

117 исхудание арыкълыкъ; арыкъ болуу

118 ихнограмма; отпечаток стопы аякъ ыз; ихнограмма

119 ихтиоз; рыбья кожа ихтиоз; чабакъ тери ауруу

И
1 йогурт; югурт джууурт; джууурт айран
2 йод (химический элемент) йод
3 йод (йодная настойка) йод; йодну настойкасы
4 йодизм; отравление йодом йоддан аурууу (ууланыу)
5 йодотерапия; лечение йодом йод бла багьыу (багьылыу)

к
1 каверна; полость ич къуууш
2 кадаверин кадаверин

3 кадык; адамово яблоко богьурдакъ; тамакъ кемирчек

4 казеин казеин
5 каинофобия; страх перед новым джангылыкъдан къоркъуу; 

джангы зат[ла]дан къоркъуу
6 кайма; каёмка санджох; къыйыу

7 кайма свинцовая; свинцовая 
линия

къоргъашын сыз

8 какосмия; ощущение зловония какосмия

9 какостомия какостомия
10 кал; испражнения тазгек; кир; бокъ
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cachexy;
skeletization

ausserste Abmagerung/; 
Kachexie f

sceletisatio, -onis/; cachexia, 
-ae f

leanness; thinness; 
emaciation

Abmagerung/ Magerkeit/ macies, -ei/  emaciatio, -onis 
/

denutrition; macies Verfall m; Mangelernährung/; 
Magerkeit f; Unterernährung f

denutritio, -onis/; macies, 
-ei f; ematiatio, -onis f

ichnogram; footprint; 
footstep

Ichnogramm n; Fussspur/; 
Fusssabdruck m

ichnogramma, -atis /

porcupine (fish skin) 
disease; ichthyosis

Fischschuppenkrankheit /  
Ichtyosis f

ichthyosis, -is/

yogurt Y oghurt n yogurtum , -i n
iodine Jod n iodum, -i n
tincture of iodine Jodtinktur/ tinctura, -ae/iodi
iodism Jodismus m; Jodvergiftung/ iodismus, -i m
iodotherapy Jodbehandlung f iodotherapia, -ae/

cavum; cavity Höhle/ Hohlraum m; Kaverne/ cavum , -i n
cadaverine Kadaverin n\ 

Pentamethylendiamin n
cadaverinum, -i n

Adam’s apple; 
thyroid eminence; 
laryngeal 
prominence

Adamsapfel m prominentia, -ae/  laryngea

casein Kasein n caseinum, -i n
kainophobia Kainophobie /;

Angst f  vor dem Neuen
kainophobia, -ae/ 
neophobia, -ae f

areola; limbus Areole/; Hof m; Saum m; 
Limbus m; Kante f

areola, -ae/; limbus, -i m

lead line; blue line; 
halo satuminus; 
Burton’s line

Bleisaum m limbus, -i m satuminus; 
halos, -о n satuminum

kakosmia; cacosmia Kakosmie/; schlechte 
Geruchsempfindung f

cacosmia, -ae/

cacostomia Kakostomia/ cacostomia, -ae/
feces K ot m; Exkremente n pl; 

Faeces/ pl; Fäkalien n pl; 
Stuhl m; Darmauswurf m

faeces, -um/ pl; 
excrementum, -i n
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11 калека; инвалид сакъат; бечел

12 календула лекарственная; ноготки алтынтырнакъ; шанбаргюл
13 калина обыкновенная муртху

14 калориметр калориметр

15 калориметрия калориметрйя

16 калькурия калькурия; адамны сийдигинде 
кальцийи кёб болгъаны

17 кальцемия кальцемия; адамны къанында кальцийи 
кёб болгъаны

18 кальцибилия кальцибилия; адамны ётюнде кальцийи 
кёб болгъаны

19 кальциноз кальциноз
20 кальципения; недостаток кальция кальцийны джетйшмеую; кальцийны 

азлыгъы (кереклиси чакълы 
бблмагьаны)

21 кальциурия кальциурия; адамны сийдигинде 
кальцийи кёб болгъаны

22 кальцификация; обызвествление кальцификация

23 камедь; смола чайыр
24 камень таш
25 камень бронхиальный; 

бронхиолит
брбнхадагьы (ёпке башдагьы) таш; 
бронханы (ёпке башны) ичиндеги таш

26 камень внутрисердечный; 
кардиолит

джюрек таш; джюрекни ичиндеги таш

27 камень желудка; безоар ашхын таш; ашхында ёсген таш

28 камень жёлчный ёт таш; ётюнде таш

29 камень зубной тиш таш; тиш[ле]ни ташлары

30 камень миндалины сагьакъ безни ташы

31 камень мочевого пузыря; 
цистолит

къууукъ таш; къууукъ ичинде таш; 
къууукъну ичиндеги ташы

32 камень мочеточника сийдик тамырда таш
33 камень почечный; нефролит бюрек таш; бюрекдеги таш
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invalid Krüppel m; Invalide m; 
Missgestallt f

causarius, -ii /и/mutilatus, -i 
m

calendula Ringelblume f; Ringelrose/ Calendula, -ae f  officinalis
snowball tree;
guelder-rose;
viburnum

Drosselbeere/; Massholder m\ 
Kalinkenbeere /; 
TWasserlschneeball m

Viburnum, -i n opulus

calorimeter Kalorimeter n; 
Wärmemesser m

calorimetrum, -i n

calorimetry Kalorimetrie /; 
Wärmemessung f

calorimetria, -ae/

calciuria Kalziurie / calciuria, -ae/

calcemia Kalzämie / calcaemia, -ae/

calcibilia Kalzibilie / calcibilia, -ae/

calcinosis Kalzinose/ calcinosis, -ae f
calcipenia Kalkmangel m calcipenia, -ae/

calciuria Kalziurie / calciuria, -ae/

calcification Ratifikation/; Verkalkung/; 
Verkreidung f

calcificatio, -onis/

resin Harz n resina, -ae f
calculus Stein m\ Steinchen n calculus, -i m
broncholith Broncholith m; 

Bronchialstein m
broncholithus, -i m

cardiolith Herzstein m cardiolithus, -i m

gastrolith; bezoar Magenstein m; Gastrolith m; 
Bezoar n

gastrolithus, -i m\ 
bezoar, -aris n

cholelith; gallstone; 
biliary calculus

Gallenstein m; Cholelith m calculus, -i m biliaris 
(felleus); cholelithus, -i m

odontolith; 
calculus dental

Zahnstein m; Zahnbelag m calculus, -i m dent[al]is; 
odontolithus, -i m

amygdalolith;
tonsfilllolith

Mandelstein m; Tonsillolith m\ 
Amygdalolith m

amygdalolithus, -i m; 
calculus, -i m tonsillaris

cystolith; 
vesical calculis

Zystolith m; 
Blasenstein m

cystolithus, -i m\ calculus, -i 
m vesicalis (vesicourinarius)

ureteral calculus Hamleiterstein m calculus, -i m uretericus
nephrolith; nephritic 
(renal) calculus

Nierenstein m calculus, -i m renalis; 
nephrolithus, -i m
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34 камень слёзный; дакриолит джыламукъ таш

35 камень сосудистый; ангиолит къан тамырда таш; къан тамырны 
ичиидеги таш

36 камень тонзиллярный сагъакъ безни ташы

37 камера камера; бёлюм; джаны
38 камера глаза задняя кёзню (кёз алманы) арт камерасы

39 камера глаза передняя кёзню (кёз алманы) ал камерасы

40 канал илипин
41 канал водопроводный; 

водопровод
суу быргьы; илипин

42 канал заднепроходной кётен
43 канал желудочно-кишечный ашарыкъны эритген (сингдирген)

(пищеварительный) ашхын-ичегиле

44 канализация канализация
45 канатик пупочный; пуповина киндик бау
46 канифоль канифоль
47 каннибализм; людоедство адам ашагъанлыкъ; иссараблыкъ

48 канцерофобия канцерофобия

49 канюля гитче быргычыкъ
50 капилляр; капиллярный сосуд капилляр; эм ингичге къан тамырчыкъ

51 капиллярит капиллярит
52 капилляроскопия капиллярлагьа микроскоп бла 

къарагъан
53 капиллярэктазия; капиллярланы кенгергенлери

расширение капилляров (керилгенлери)
54 капли глазные кёз дарман; кёз тамчыла

55 капли ушные къулакъ дарман (тамчыла); 
къулакъгьа къуйуучу дарман

56 капля тамчы
57 капсула; оболочка; вместилище къабукъ; тыш; капсула
58 капсулит капсулит
59 карантин карантин
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dacryolith Tranenstein m; Dakryolith m calculus, -i m lacrimalis; 
dacryolithus, -i m

angiolith Gefässstein m; Angiolith m; 
Phlebolith m

angiolithus, -i m

tonsillar calculus;
tons[ill]olith;
amygdalolith

Tonsillolith m; Mandelstein m; 
Amygdalolith m

calculus, -i m tonsillaris; 
amygdalolithus, -i m

camera Kamera/; Kammer f camera, -ae f
posterior chamber 
of eye

hintere Augenkammer/ Camera, -ae/bulbi posterior

anterior chamber 
of eye

vordere Augenkammer/ camera, -ae/bulbi anterior

canal Kanal m canalis, -is m
aqueduct Aquädukt m\ Wasserleitung/; 

Kanal m
aquaeductus, -us m

anal canal Pars/analis recti canalis, -is m analis
alimentary tract; 
alimentary canal; 
digestive canal

Magen-Darm-Kanal m; 
Verdauungskanal m; 
Digestionstrakt m

canalis, -is m alimentarius

canalization Kanalisation/; Kanalisierung/ canalisatio, -onis/
umbilical cord Nabelschnur/; Nabelstrang m funiculus, -i m umbilicalis
rosin; colophony Kolophonium n; Geigenharz n kolophonia, -ae f
cannibalism;
anthropophagy

Kannibalismus m; 
Anthropophagie f

cannibalismus, -i m; 
anthropophagia, -ae f

cancerophobia;
carcinophobia

Kankrophobie /; 
Kanzerophobie /; 
Karzinophobie f

cancerophobia, -ae/; 
carcinophobia, -ae/

cannula Hohlnadel/; Kanüle/; Röhre/ cannula, -ae f
capillary Kapillare/; Kapillargefäss n; 

Haargefäss n
vas, vasis n capillare

capillaritis Kapi 1 larenentzündung / capillaritis, -idis/
capillaroscopy Kapillaroskopie /; 

Kapillarmikroskopie f
capillaroscopia, -ae/

capillarectasia Kapillarerweiterung / capillarectasia, -ae/

collyrium; eye-drops Augentropfen n pl collyrium, -ii n; guttae, 
-arum f  pl ophthalmicae

ear drops; auristillae Ohrentropfen m guttae, -arum/ pl pro aure; 
guttae, -arum f  pl auriculares

drop Tropfen m; Tropfarznei/ gutta, -ae/
sheath; theca Scheide/  Hülle/; K ap sel/ theca, -ae/; capsula, -ae/
capsulit Kapselentzündung/ capsulitis, -idis/
quarantine Quarantäne / quarantine, -ae /; 

quadragena, -ae f
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60 карбамид; мочевина карбамид; мочевина
61 карболизм; отравление фенолом 

(карболовой кислотой)
карболизм; фенолдан ууланыу; 
фенолдан ашаб (ичиб) ауруу

62 карбоксигемоглобин карбоксигемоглобин

63 карбункул къанчау; уллу битген (иринлеген)
64 карбункул сибироязвенный 

(кожная форма сибирской язвы)
къара талау

65 карбункулёз карбункулёз
66 кардиалгия; сердечная боль джюрекни ачыгъаны (ауругъаны); 

джюрекни чанчханы
67 кардиограф джюрекни ишлегенин джазгъан 

(джазыучу) прибор
68 кардиография джюрекни ишлегенин джаздырыу
69 кардиолит; внутрисердечный 

камень
джюрек таш; джюрек ичиндеги таш; 
джюрекни ташы

70 кардиолог джюрек аурууланы багъыучу врач; 
кардиолог

71 кардиомегалия; увеличение 
сердца

джюрекни уллу болгъаны; 
джюрекни керилгени; кардиомегалия

72 кардионевроз кардионевроз

73 кардиопластика кардиопластика
74 кардиосклероз кардиосклероз; джюрек склероз; 

джюрекни склерозу
75 кардиоскоп кардиоскоп
76 кардиофобия кардиофобия
77 кардия (вход в желудок) кардия; ашхын башы

78 карета (машина) скорой помощи терк болушлукъ машина; ауругъанлагъа 
барыучу машина; ауругьанланы 
ташыгъан (элтиучю) машина

79 кариес; костоеда кариес
80 кариес зуба (зубной) тиш кариес; тишле чириу; тиш ауруу

81 кариокинез; деление клетки кариокинез; клётканы юлешиниую; 
клётканы къозлауу

82 карлик шылаб

83 карликовость шылаблыкъ
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urea Harnstoff m; Karbamid n urea, -ae f
carbolism; 
phenol poisoning

Phenolvergiftung /; 
Karbolsaurevergiftung f

carbolismus, -i m

carboxyhemoglobin Kohlen[mon]oxydhämoglobin
m

carboxyhaemoglobinum, -i n

carbuncle Karbunkel m carbunculus, -i m
anthrax;
cutaneous anthrax

Anthrax m; Hautmilzbrand m; 
Milzbrand m\ malignes Ödem 
m; Milzbrandkarbunkel n

anthrax, -acis m; 
anthrax, -acis m cutaneus

carbunculosis Karbunkulose/ carbunculosis, -is f
cardialgia Herzschmerz m cardialgia, -ae/; 

cardiodynia, -ae f
cardiograph Kardiograph m cardiographium, -ii n

cardiography Kardiographie f cardiographia, -ae f
cardiolith Herzstein m cardiolithus, -i m

cardiologist Herzspezialist m\ 
Kardiologe m

cardiologus, -i m

cardiomegaly Herzvergrösserung/; 
Herzhypertrophie f

cardiomegalia, -ae/

cardioneurosis Kardioneurose /; 
Herzneurose f

cardioneurosis, -is/; 
neurosis, -is f  cordis

cardioplasty Kardioplastik f cardioplastica, -ae f
cardiosclerosis Kardiosklerose/; 

Herzsklerose f
cardiosclerosis, -is/

cardioscope Kardioskop n cardioscopium, -ii n
cardiophobia Kardiophobie/ cardiophobia, -ae f
cardia; cardiac 
opening (orifice)

Kardia/; Magenmund m; 
Mageneingang m

ostium, -ii n cardiacum

ambulance Ambulanz/; Krankenwagen m; 
Krankentransportwagen m; 
Ambulanzwagen m

vehiculum, -i n infirmis 
excipiendis; autocinetum, 
-i n infirmorium

caries Karies f caries, -ei f
dental caries; 
saprodontia

Zahnkaries /; Zahnfäule / caries, -ei/ dentium; 
saprodontia, -ae f

karyokinesis; 
cell division; 
fkaryolmitosis

Karyokinese/; Zellteilung/; 
Mitose /

karyokinesis, -is /; 
divisio, -onis/ cellulae; 
fkaryolmitosis, -is f

dwarf; pygmy; 
midget

Zwerg m; Zwergin/; Knirps m nanus, -i m\ nanosomus, -i rn

dwarfism; nanism Zwergwuchs m; Nanismus m; 
Nanosomie f

nanismus, -i m; 
nanosomia, -ae f

137



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

84 карман (углубление) къалта; къуууш

85 карнофобия; отвращение к мясу 
(мясной пище)

эт ашарыкъны кёрюб бблмау

86 каротин каротин
87 картина крови; формула крови къанны формуласы
88 кастрат; скопец ташагьы къуругъан

89 кастрация; кастрирование; 
удаление яичек

бичиу; бичилиу; къаратон этиу; 
сабийи болмазча этиу

90 катаболизм катаболизм

91 каталаза (фермент) каталаза (фермент)
92 каталепсия;оцепенение къатыб къалыу; къурушуб къалыу

93 катализ катализ
94 катализатор катализатор
95 катамнез катамнез
96 катар катар

97 катаракта;
помутнение хрусталика

кёз ау; кёзге ау чабыу; катаракта

98 катаракта зрелая [операциягъа] джетген катаракта

99 катаракта мягкая джумушакъ катаракта
100 катаракта старческая къартлыкъ катаракта
101 кататония кататония
102 катетер катетер

103 катетер резиновый (гибкий) резин катетер; бюгюлюучю катетер

104 катетеризация катетер салыу

105 катион катион
106 каутер каутер; [бираз] кюйдюрючю инструмент
107 кахексия; истощение азгьынлыкъ; бек азыу
108 качественность агъачлылыкъ; деменгилилик

109 качество; свойство хал; шарт; болум
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pocket T asche/; Rezessus m recessus, -us m\ bursa, -ae/; 
marsupium, -ii n

camophobia Karnophobie/ Abneigung/ 
gegen Fleischkost

camophobia, -ae/

carotene Karoten n carotenum, -i n
blood-picture Blutbild n formula, -ae f  sanguinis
eunuch Kastrat m; Verschnittene m castratus, -i m; 

emasculatus, -i m
testectomy;
castration;
orch[id]ectomy;
emasculation

Kastration/; Verschneidung/; 
Kastrierung/; Emaskulation/; 
Hodenekstirpation /; 
Hodenentfemung f

castratio, -onis/; 
orchectomia, -ae/; 
orchidectomia, -ae/; 
emasculatio, -onis f

catabolism;
dissimilation

Katabolismus m; Dissimilation 
(  Abbau m (in Stoffwechsel)

catabolismus, -i m

catalase Katalase/ catalasa, -ae/
catalepsy; cataplexy K atalepsie f; K ataplexie/ catalepsis, -is/; cataplexis, 

-is f  cataplexia, -ae f
catalysis Katalyse f catalysis, -is/
catalyst Katalysator m catalysator, -oris m
catamnesis Katamnese/ catamnesis, -is f
catarrh Schleimhautentzündung /; 

Katarrh m
catarrhus, -i m

opacity of lens; 
cataract

Katarakt m; Linsentrübung/; 
grauer Star m; Linsenstar m

cataracta, -ae/

ripe cataract; 
mature cataract

reifer Star m cataracta, -ae/ matura

soft cataract weicher Star m cataracta, -ae/mollis
senile cataract Altersstar m cataracta, -ae/senilis
catatonia Katatonie f catatonia, -ae/
catheter Katheter m; Leitungssonde f; 

Sondierkatheter m
catheter, -eriş m

[soft] rubber 
catheter; flexible 
(Nelaton’s) catheter

Weichgummikatheter m; 
Nelatonscher Katheter m

catheter, -eriş m flexibilis

catheterization Katheterung/; Katheterismus 
m; Katheterisierung f

catheterisatio, -onis/

cation Kation и; positives Ion n cation, -ii n
cautery Kauter m; Brenninstrument n cauter, -eriş m
cachexy Kachexie f\ Abzehrung f cachexia, -ae/
quality Qualität/; Eigenschaft/; 

Güte f  Beschaffenheit f
qualitas, -atis/

quality Eigenschaft /;
Beschaffenheit f  Qualität f

qualitas, -atis/
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ПО к аш ел ь д ж ё т е л

111 к аш ел ь  сл а б ы й  (л ёгк и й ) а з  д ж ё т е л  [эт и у ];  д ж ёт ел ч и к

112 каш и ца; ж и дк ая  м азь; б о л ту ш к а с у у с у н  б а л х а м ; ты л м ан ; ты лы

113 к вал иф и к аци я уст а л ы к ъ ; к вал иф и к аци я

114 к в ал и ф и ц и р ов ан н ы й ; оп ы тны й у ст а ; сы н ам л ы ; б и л г ен

115 к ел о и д ; к ел о и д н ы й  р у б е ц эр ш и  т аб; к ь аты л ан н ган  т а б

116 к ер а то л ей к о м а ; б ел ь м о к ё зн ю  агьы ; ау ; к ёзг е  акъ т ю ш ю у

117 керион; ст р и г у щ и й  л иш ай ;  
т р и х о ф и т и я

чы гы р; к ъы рк ъ м а чы гы р; т р и х о ф и т и я

118 к ет гу т к ётгут ; х у ю н ; т и к ги ч

119 к еф и р гы пы  ай р ан

120 к и сл о та м ы сты лы къ

121 к и сл о т а  а ц ети л са л и ц и л о в а я ;  
асп и р и н

а сп и р и н

122 к и ста сэр ы  с у у  д ж ы й ы л ы б  к ё б г е н  д ж е р ;  к иста

123 к и ста  ж ел езы ; а д е н о ц е л е б е з г е  сар ы  с у у  д ж ы й ы л ы у

124 к и ста  с л ё зн о й  ж ел езы ; х а л я зи о н х а л я зи о н ; д ж ы л а м у к ъ  б е з н и  к и стасы

125 к исть  р ук и къол

126 к и ф о з (и с к р и в л ен и е  п о зв о н о ч н и к а  
в ы п у к л о с т ь ю  н а за д )

м ук к ур л ук ъ ; сы р т  у з у н у  ар ты н а  
б ю г ю л г е н и

127 к и ш еч н и к и ч еги л е; х а т х у

128 к и ш еч н и к  т о л сты й ;  
т о л ст ы е  киш ки

базы къ  и ч еги л е; д ж а у л у  и ч еги л е

129 к и ш еч н и к  т о н к и й ; т о н к и е  киш ки и н ги ч ге  и ч еги л е; к ъ ар а  и ч еги л е

130 киш ка и ч еги

131 к иш ка прям ая къы йы р и ч еги ; д ж а у л у  и ч еги ; к ётен

132 к иш ка сл еп а я со к ъ у р  и ч еги

133 к иш ка т о л ст а я базы къ  и ч еги ; д ж а у л у  и ч еги

134 к иш ка тон к ая и н ги ч ге  и ч еги ; к ъ ар а  и ч еги

135 клан; р о д о в а я  ветвь; колено атауул ; т у к ь у м ; к ъ а у у м ; ю зю к

136 клапан к ъап лаууч ; клапан

137 клапан  с е р д ц а  (с е р д е ч н ы й ) д ж ю р ек  к ъ а п л а у у ч  (к ъ а п л а у у ш ч у к ъ );  
д ж ю р ек н и  клап ан ы  (д ж ю р е к н и  и чи н е  
к и р ге н  к ъ а н н ы  ы з ы н а  и й м еуч ю )

138 к л а у ст р о ф о б и я к л а у стр о ф о б и я
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cough; tussis Husten m tussis, -is f
tussicula Hüsteln n tussicula, -ae f
magma dünner Brei m ; Magma и; 

Schmiere f
magma, -atis/ 
suspensio, -onis f

qualification Qualifikation /; 
Qualifizierung f

qualificatio, -onis/

experienced erfahren; routiniert expertus, -a, -um
cheloid scar Narbenkeloid n keloidum, -i n
keratoleukoma;
albugo

Keratoleukom n; weisser Star 
m; weisser Homhautfleck m

keratoleukoma, -atis n

kerion;
trichophytosis

K erion n; Scherpilzflechte/ ; 
Trichophytose f, Trichophytie f

kerion, -ii n\ 
trichophytosis, -is f

catgut Katgut n catgut n (ind.)
kefir; kefyr; kephyr K ephir m; K efir m kefir m (ind.)
acid Saure / acidum , -i n
acetylsalicylic acid; 
ASA

Azetylsalizylsäure / acidum, -i n 
acetylosalicylicum

cyst Zyste/ cystis, -is f
adenocele Adenozele /;

zystischer Drüsentumor m
adenocele, -es/

chalazion Chalazion n; Hagelkorn n chalazion, -ii n
hand Hand/ manus, -us /
kyphosis Kyphose/; Buckel m; 

Rückgratverkrümmung f
kyphosis, -is/; cyrtosis, -is/

gut; intestine; bowel Eingeweide n\ Gedärme n; 
Darmkanal m

intestinum, -i n

large intestine Dickdarm m intestinum, -i n crassum

small intestine Dünndarm m intestinum, -i n tenue
enteron; intestine Darm m\ Eingeweide n; 

Enteron n\ Gedärme n
enteron, -i n; intestinum, -i n

rectum Mastdarm m; Enddarm m; 
Rektum n

rectum, -i n

cecum ; blindgut Blinddarm m caecum , -i n
large intestine Dickdarm m intestinum, -i n crassum
small intestine Dünndarm m intestinum, -i n tenue
clan Sippe/; Geschlecht n clannum , -i n
valve K lappe / ;  Ventil n valvul[l]a, -ae/; valva, -ae/; 

ventilium, -ii n
heart (cardiac) valve Herzklappe / valvula, -ae/ cardialis; 

valva, -ae/ cardialis (cordis)

claustrophobia Klaustrophobie f claustrophobia, -ae f
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139 клейкий; липкий; гуммозный джабышмакъ; джабышыучу; джелимли

140 клетка клетка
141 клетка грудная кёкюрек; кёкюрек къанга; тёш къанга

142 клетка грудная бочкообразная джыккыр кибик (маталлы) кёкюрек 
[къанга]

143 клетка железистая; аденоцит аденоцит; без клетка
144 клетчатка; целлюлоза клетчатка; целлюлоза

145 клетчатка подкожная; 
подкожный жировой слой

тери тюбюндеги джау

146 клещ къасхартчы; гыбы
147 клещи; щипцы къысхач; къычхач
148 клизма клизма; ичегилеге суу-дарман ийиу; 

клизма этиу (салыу)
149 клизма питательная багьыучу клизма

150 климакс;
климактерический период

клймакс кёзюу; 
тишйрыу адети тохтагъан

151 климатология климатология (илму)

152 климатотерапия Га У Р У  У  ну] климат бла багъыу
153 клистир; клизма ичегилеге суу-дарман ийиу; клистир; 

клизма этиу (салыу)
154 клитор клитор
155 клоака клоака
156 клонус клонус
157 клубок къыппа

158 клубочек къыппачыкъ

159 клубочек почечный бюрек къыппачыкъ; 
бюрекни къыппачыгъы

160 клубочек сосудистый; гломус къан тамырлы къыппачыкъ; гломус
161 К Л Ы К азау тиш

162 ключица ймбаш сюек
163 коагуляция; свёртывание уюу

164 коарктация; сужение тар болуу; кем болуу
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gummy gummiartig; klebrig; gummös gummosus, -a, -um; 
lentus, -a, -um; tenax, -acis

cell Zelle/ cellula, -ae/
thorax; chest Thorax m; Brustkorb m; 

Brust /; Brustkasten m
thorax, -acis m

barrel-shaped thorax; 
barrel chest

fassförmiger Thorax m; 
Fassthorax m

thorax, -acis m 
emphysematosus

adenocyte Drüsenzelle / adenocytum, -i n
roughage Rohfasem/ pl; Zellstoff m; 

Zellgewebe n; Zellulose /
cellulosa, -ae/

subcutaneous tissue Unterhautgewebe n tela, -ae/ subcutanea

tick Milbe / ;  Zecke/ acarus, -i m; recinus, -i m
forceps Forceps m; Zange /; Klemme/ forceps, -ipis m
clysma; enema; 
clyster

Klysma n; Klistier n clysma, -atis n; 
enema, -atis n

nutrient enema Nahrklystier n enema, -atis n nutriens; 
clysma, -atis n nutriens

menolipsis;
menopause;
menostasis

Menopause/; Klimakterium n; 
Wechselzeit / ;
Wechseljahre n pl

menolipsis, -is/ ;  menostasis, 
-is/ ;  climacterium, -ii n; 
menopausa, -ae /

climatology Klimatologie/ ;  Klimakunde/ 
Klimalehre /

climatologia, -ae/

climato therapy Klimatotherapie / climatotherapia, -ae/
clyster; enema; 
clysma

Klistier n; Klysma n enema, -atis n\ clysma, -atis 
n

clitoris Klitoris /; Klitzler m clitoris, -idis/
cloaca Kloake / cloaca, -ae/
clonus Klonus m clonus, -i m
glomus; ball; clew Knäuel m (n) glomus, -eris n; globus, -i m; 

pila, -ae f
glomerule;
glomerulus

Glomerulus m; Knäuel m (n) glomerulus, -i m; 
glomus, -eris n

glomerule;
glomerulus

Nierenknäuel m\ 
Glomerulus m

glomerulus, -i m

glomus Gefässknäuel m glomus, -eris m
canine tooth; 
cuspid (eye) tooth

Eckzahn m\ Augenzahn m\ 
Hundszahn m; Spitzzahn m

dens, dentis m caninus 
(cuspidatus, angularis)

collar bone; clavicle Schlüsselbein n clavicula, -ae/
coagulation Koagulation/; Gerinnung/; 

Koagulierung /
coagulatio, -onis /

coarctation Koarktation/; Verengerung/; 
Zusammenziehung /

coarctatio, -onis/
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165 кожа тери

166 кожа гусиная тауукъ тери; къаз тери

167 кожа рыбья; ихтиоз ихтиоз; чабакъ тери [ауруу]

168 кожица; эпидермис теричик; джукъа тери; тангкы

169 кожура тангкы; джукъа тери

170 козелок ал къулакъ дуппурчукъ

171 кокаин кокаин (наркотиклени бири)
172 кокаинизм кокаинизм; кокаин излетген ауруу

173 коклюш кёк джётел

174 колдун; знахарь демиучю; билгич; джахил багъыучу; 
хыйнычы

175 колебание чайкъалыу

176 колено (коленный сустав) тобукъ
177 колено (рода); клан атауул; тукъум; къауум; юзюк
178 колено (изгиб)-, коленце тобукъ; бууун
179 колика чанчхы[ч]; чанчыб ауругьан

180 колика печеночная бауурну чанчыб ауругьаны

181 колика почечная бюрекни чанчыб ауругьаны

182 колит; воспаление толстого 
кишечника

базыкъ ичегини аурууу (ауругьаны); 
колит; къарын ауруу

183 колиэнтерит; воспаление 
кишечника

колиэнтерит; къарын ауруу; ичегилеге 
сууукъ чабыу; ичегилени сууукъ 
аурууу

184 коллаген коллаген
185 коллагеноз коллагеноз

186 коллапс коллапс
187 колориметр колориметр
188 колориметрия колориметрия
189 кольцевидный; кольцеобразный тёгерек; тогъай маталлы
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skin; cutis; coat Kutis/; Haut/; Hülle/; 
Oberhaut f ; Überzug m

cutis, -is/; derm a, -atis n

cutis anserina; 
goose flesh

Gansehaut / cutis, -is/ anserina

ichthyosis; fish skin 
(porcupine) disease

Ichtyosis /;
Fischschuppenkrankheit f

ichthyosis, -is/

pellicle; thin skin; 
cuticle

Kutikula/; Häutchen n; 
Oberhäutchen n

epidennis, -is/; 
cuticula, -ae /

rind; peel; skin Schale/; Hülse/ testa, -ae/; cortex, -icis m\ 
crusta, -ae f; furfur, -is m'

tragus Tragus m\
Bock m der Ohrmuskel

tragus, -i m

cocaine Kokain n cocainum, -i n
cocainism Kokainismus m; Kokainsucht 

f\ Kokainsüchtigkeit f
cocainismus, -i m

whooping cough; 
pertussis

Keuchhusten m; 
Stickhusten m

pertussis, -is/

quack Quacksalber m; Pfuscher w; 
Kurpfuscher m

circulator, -oris m; 
praestigiator, -oris m

fluctuation Schwingung/ Fluktuation/; 
Wogung f\ Vibration f

fluctuatio, -onis/

knee; genu Knie n genu, -us n
clan Sippe f, Geschlecht n clannum , -i n
knee Knie n; Gelenk n; Schenkel m genu, -us n
colic; colica; tormina Leibschmerz m; Bauchschmerz 

m\ Kolik f, Bauchgrimmen n
colica, -ae/; 
tormina, -um n pl

cholecystalgia Leberkolik/; Cholezystalgie/; 
Gallen[stein]kolik /; 
Gallenblasenkolik f

colica, -ae/hepatica; 
colica, -ae/biliaris; 
cholecystalgia, -ae f

renal colic Nierenkolik /; 
Nierensteinkolik f

colica, -ae/ renalis

colitis Kolitis/; Darmentzündung/ colitis, -idis/

colienteritis;
enterocolitis

Kolienteritis/; Darmkatarrh m; 
Darmentzündung/

colienteritis, -idis /

collagen Kollagen n collagenum, -i n
collagenosis Kollagenose / collagenosis, -is/

collapse Kollaps m collapsus, -us m
colorimeter Kolorimeter n colorimetrum, -i n
colorimetry Kolorimetrie/ colorimetria, -ae/
anular ringförmig anularis, -e
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190 К О Л Ь Ц О тогъай; джюзюк
191 кома; коматозное состояние кома; къыйын ауруудан эсин ташлау
192 комар ургьуй

193 комбинация; сочетание комбинация

194 комбинезон комбинезон
195 комедон; чёрный угорь къара чачырауукъ
196 К О М И С С И Я комиссия
197 комиссура; спайка къайнагьан джер; джабышхан джер; таб 

болгьан джер
198 комната родильная; родовая сабий тууучу мекям (юй)
199 ком гырт

200 комок; сгусток ырхым; гулмак; гыртды

201 компетентный; опытный уста; сынамлы
202 компетенция (о б ъ ё м  зн а н и й );  

компетентность
усталыкъ

203 компетенция ( к р у г  п о л н о м о ч и й ) сынамлылыкъ

204 композиция; расстановка; 
группировка

тизилгени

205 компресс компресс ( а у р у г ъ а н  д ж е р г е  с а л ы н ы у ч у  
б а й л а у )

206 комфортность] комфорт[лукъ]

207 конвергенция конвергенция

208 конверсия конверсия
209 конвульсия; судорога къарышыу; тартыныу

210 конец (кон ч и к) къыйыры; учу
211 конец (п р е д ел , о к о н ч а н и е  ) аягъы; ахыры; арты; къыйыры

212 конец (с м е р т ь ) ёлюм; ад жал; ауушхан

213 конечность; член сан; къол;аякъ

214 конечность верхняя; рука къол; билек

215 конечность нижняя; нога аякъ; бут
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anulus Anulus m ; Ring m anulus, -i m
coma Koma n coma, -atis n
mosquito Mücke/; Moskito m; 

Stechmücke f
culex, -icis m

combination Kombination /; 
Kombinierung f

combinatio, -onis/

coverallfs] Kittelhose/; Kombination/ combinatio, -onis/
comedo Komedo m ;  Mitesser m comedo, -onis m
commission Ausschluss m ;  Kommission/ commissio, -onis/
commissure Kommissur / commissura, -ae/

delivery room Kreisssaal m camera, -ае/partus
clot Klumpen m gleba, -ae/; massa, -ae/; 

globus, -i m
coagulum ; clot Gerinnsel n; Klümpchen m; 

K oagulat n;  Knäuel n

coagulum , -i n

experienced erfahren; routiniert expertus, -a, -um
competence Kompetenz/; Kenntnisse/ p l \  

Wissensbereich m
competentia, -ae f ;  
auctoritas, -atis f

jurisdiction;
competence

Kompetenz/; Zuständigkeit/; 
Befugnis f

jurisdictio, -onis f ;  
competentia, -ae f

composition Komposition/; Aufstellung/; 
Anordnung f\  Gruppierung f

compositio, -onis/

compress; pledget Kompresse/; Umschlag m; 
Tupfer m \  Bausch m

compressa, -ae/; turunda, -ae
L

comfort Komfort m \  Behaglichkeit/; 
Bequemlichkeit f

commoditas, -atis/

convergence Konvergenz / convergentia, -ae /; 
concursio, -onis f

conversion Konversion f conversio, -onis/
convulsion Konvulsion/ Zuckung/; 

Zuckungskrampf m
convulsio, -onis/

tip; point Ende n; Spitze/ (о с т р ы й ) acies, -ei /; apex, -icis m
end; ending; close Ende n; Abschluss m; 

Schluss m ;  Strecke f
extremitas, -atis/; 
finis, -is f\ terminus, -i m

death Tod m; Ende n; Ableben n mors, mortis /; 
exitus, -us m letalis

extremity; member; 
limb

Glied n; Extremität/ membrum, -i n; 
extremitas, -atis f

pectoral (thoracic) 
limb

obere Extremität / membrum, -i n superius

lower extremity; 
foot; leg

untere Extremität/ membrum, -i n inferius
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216 КОНОПЛЯ к ен д и р

217 к о н сер в а т и зм ; к о н сер в а ти в н о сть эск и л и к н и  с ю й ю у ;  к о н сер в а т и зм

218 к о н сер в ац и я ; к о н сер в и р о в а н и е са к ъ л а у ; к о н сер в ац и я

219 к он стр и к ц и я; с у ж е н и е т а р  б о л у у ;  к ем  б о л у у

2 2 0 к он тр ак тур а к о н тр а к ту р а

221 контр ак ци я ; со к р а щ ен и е к ъ ы схар ы у; к ъ ы сх а  б о л у у ;  д ж ы й ы л ы у

2 2 2 к он тр ац еп ц и я ; п р е д о х р а н е н и е  о т б у у а зл ы к ъ д а н  сак ъ л ан ы у;
б е р е м е н н о с т и к он т р а ц еп ц и я

223 к о н т у зи я  (сотрясение) ч ай къ алы у

224 к о н т у зи я  (ушиб) а у р у  т у  у ;  к ю л т ю м  эт и у ;  
у р у б  (д ж ы гъ ы л ы б ) а у р у т у у

225 к о н у с к о н у с

226 к он ц ен т р а ц и я  (плот ност ь) къалы нлы къ

227 к он ц ен т р а ц и я  (сгущ ение) къалы н б о л у у у ;  къалы н б о л гь а н ы

228 к он ц ен т р а ц и я  ж ёл ч и ;  
с г у щ е н и е  ж ёл ч и

ёт н ю  къалы н б о л у у у  (б о л г ь а н ы )

229 к о н ц ен тр ац и я  крови;  
с г у щ е н и е  к р ови

къанны  къалы н б о л у у у  (б о л г ь а н ы )

230 к ончик у ч у ; къы йы ры

231 к онч и к  язы ка ти л н и  у ч у

232 к онч и н а; см ер ть ёл ю м ; а д  ж  ал; а у у ш х а н

233 к он ъ ю гац и я к он ъ ю гац и я

234 к он ъ ю н к ти ва; сл и зи ст а я  о б о л о ч к а  
гл аза

к онъ ю н кти ва; к ё зн ю  х ы р ы у л у  к ъ а б у г ь у

235 к о н ъ ю н к ти в и т  о ст р ы й  зар азн ы й ;  
красны й глаз

къы зы л к ёз (дж укгъан кёз ауруу)

236 копуляция; сп а р и в а н и е к ъ ош уу; к ъ о ш у л у у

237 к опчик ч ом ур тха; к ъ у й м у ч

238 к опч и к овы й ч ом ур тха; к ъ уй м уч

239 кора къабук ъ

240 кор а г о л о в н о г о  м о зга ; м ы йы ны  ты ш ы ; м ы йы ны  ты ш
м о зго в а я  к ор а к ъ а б у гь у ; м ы йы ны  ю с  къаты

241 к ор а д у б а эм ен  къабукъ

242 к орень там ы р
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hemp Hanf m Cannabis, -is/  sativa
conservatism Konservatismus m conservatismus, -i m
conservation;
preservation

Konservierung/; 
Preservation f

conservatio, -onis/; 
praeservatio, -onis f

constriction Einengung/; Verengerung/; 
Zusammenschnuren и; 
Zusammenziehung f

constrictio, -onis/

contracture Kontraktur / contractura, -ae/
contraction Kontraktion/ contractio, -onis/
prevenception;
contraception

Empfängnisverhütung /; 
Schwangerschaftsverhütung f

contraconceptio, -onis/; ' 
contraceptio, -onis f

contusion;
concussion

Erschütterung/; Quetschung/; 
Prellung f\ Kontusion f

contusio, -onis f  
concussio, -onis f

bruise Quetschung/; Kontusion/ contusio, -onis/

cone Zapfen m\ Kegel m; Konus m conus, -i m
concentration Konzentration f concentratio, -onis/
concentration Verdickung/; Dickwerden n; 

Eindickung f  Konzentrierung f
concentratio, -onis/; 
inspissatio, -onis f

pachycholia Galleneindickung/; 
Gallenverdickung f

pachycholia, -ae/

pach[y]emia;
pelohemia;
pykn[oh]emia;
hemoconcentration

Bluteindickung/; 
Blutverdickung/; Pachyhämie 
/; Dickwerden n des Blutes

pachyhaemia, -ae /; 
pycn[oh]aemia, -ae/ 
inspissatio, -onis/ sanguinis; 
haemoconcentratio, -onis f

tip; point Spitze f\ Ende n\ Endchen n apex, apicis m
proglossis Zungenspitze f apex, apicis m linguae
death Tod m; Ende n; Ableben n mors, mortis/; 

exitus, -us m letalis
conjugation Konjugation f coniugatio, -onis/
conjunctiva; 
tunica conjunctiva

Konjunktive/; Bindehaut/ 
Augenbindehaut f

tunica, -ae/ conjunctiva

pink-eye rotes Auge n oculus, -i m ruber

mating; copulation; 
sexual congress

K opulation/; Kohabitation/; 
Paarung/; Begattung/

[acjcopulatio , -onis /  
cohabitatio, -onis/

coccyx Steissbein n coccyx, -yeis/
coccygeal kokzygeal coccygealis, -e
cortex; bark Kortex m; Rinde/; Kruste / cortex, -icis m
cerebral cortex, 
cortex of cerebrum

Grosshimrinde/; Hirnrinde/; 
Gehirnrinde f

cortex, -icis m cerebri

oak bark Eichenrinde f cortex, -icis m quercus
radix; root; rhizome Wurzel/; Wurzelstock m; 

Rhizom n
radix, -icis/; rhizoma, -atis n
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243 корень волоса тюкню тамыры
244 корень жёлтый (желтокорень 

канадский)
сары тамыр

245 корень ногтя тырнакъ ёсген (чыкъгъан) джер; 
тырнакъны тамыры

246 корень рвотный къусдуруучу тамыр
247 корень солодки; лакрица татлытамыр мия

248 корень языка тилни тамыры

249 корешок тамырчыкъ
250 кормилица; молочная мать эмчек ана; сют ана; дигиза
251 кормление; вскармливание ашатыу; эмизиу; ашатыу-ичириу

252 кормление грудью эмчек салыу; эмчек ичириу

253 кормление через нос бурну бла ашатыу

254 корневидный тамыр кибик
255 корневище тамыр

256 корнеподобный тамыр кибик
257 корнцанг; хирургический пинцет корнцанг
258 корона; венец тадж; корона; сарх
259 коронка зуба тиш къаб; тиш коронка
260 коронка фарфоровая чын коронка
261 короста къаты къабукъ
262 корочка; плёнка; кожица тангкы; джукъа тери
263 корпия; хлопковый пух корпия; мамукъ къуу
264 корпус; остов тёнгек; чарх
265 корреляция; взаимосвязь байламлыкъ; ангылаумашлыкъ; 

келишиу
266 коррозия ашалыу; кемирилиу; тот болуу
267 корсет чуба; къысма
268 корь кёме; кёме ауруу
269 корь черная (геморрагическая) къара кёме

270 кособокость; сколиоз гампиклик; бир джанына муккур; 
къыйтыкълыкъ; джанбашлыкъ

271 косоглазие зуккулукъ;зукку
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hair root Haarwurzel f radix, -icis f  pili
hydrastis Hydrastis /  canadensis; 

kanadisches Wasserkraut n
Hydrastis, -is/ canadensis

root of nail; nail root Nagelwurzel / radix, -icis/ unguis

ipecac Brechwurzel f radix, -icis f  Ipecacuanhae
licorice; liquorice; 
Glycyrrhiza

Süssholz n; Lakritze/ Glycyrrhiza, -ae/glabra

root of tongue Zungenwurzel /; 
Zungengrund m

radix, -icis/linguae

radicle Würzelchen n radiculus, -i m
wet nurse; nutrix Amme f\ Saugam m e f nutrix, -icis f
alimentation; feeding Ernährung/; Fütterung/; 

Nahrung f
nutritio, -onis/; 
alimentatio, -onis f

ablactation Stillen n\ Nähren n; Saugen n nutricatio, -onis/; 
saginatio, -onis f

nasal feeding Ernährung/durch die Nase; 
Ernährung/ mit dem 
Nasenschlauch m

nutritio, -onis/ per nasum

rhizoid; rhizoidal wurzelähnlich rhizoidalis, -e
rhizome; radix; root Wurzelstock m; Wurzel/; 

Rhizom n
rhizoma, -atis n; radix, -icis/

rhizoid; rhizoidal wurzelähnlich rhizoidalis, -e
dressing forceps Komzange f forceps, -ipis m fascialis
corona; crown Krone/; Kranz m corona, -ae /
dental corona Zahnkrone f corona, -ae f  dentis
porcelain jacket Porzel lan-Jacketkrone f corona, -ae/silicea
bark; scab; eschar Schorf m; Grind m crusta, -ae f-, eschara, -ae f
cuticle Häutchen и; Kutikula f cuticula, -ae/
lint Scharpie f\ zerzupfte Leinwand f linteum, -i n carptum
torso Körper m; Rumpf m; Torso m truncus, -i m
correlation Korrelation/ 

Wechselbeziehung f
correlatio, -onis/

corrosion Korrosion f corrosio, -onis f
jacket Korsett n; Joppe/ Jacke f corsettus, -us m
measles Masern f  pl\ Morbiden m pl morbilli, -orum m pl
black measles; 
hemorrhagic measles

hämorrhagische Masern/ pl morbilli, -orum m pl 
haemorrhagici

scoliosis Skoliose/; seitliche 
Rückgratsverkrümmung f

scoliosis, -is/

heterotropia; 
strabisme; squint; 
loxophthalmus

Schielen и; Heterotropie/; 
Schlielaugigkeit /

heterotropia, -ae /  
[manifesta]; strabismus, -i m; 
loxophthalmus, -i m
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272 косоглазый зукку

273 косолапость баймакълыкъ
274 костоеда; кариес кариес
275 костоеда зубов; зубной кариес тиш кариес; тишле чириу; тиш ауруу

276 косточка сюекчик; гитче сюек

277 кость сюек
278 кость бедренная базыкъ бут сюек

279 кость безымянная джан сюек; гыртгынык

280 кость берцовая малая балтыр сюек (гитчеси); 
гитче балтыр сюек

281 кость большеберцовая; 
большая берцовая кость

балтыр сюек (уллусу); 
уллу балтыр сюек

282 кость височная къулакъ джаны сюек
283 кость затылочная джелке сюек
284 кость крестцовая; крестец къуйрукъ сюек; гыртгынык
285 кость крючковидная ыргьакъ [маталлы] сюек

286 кость лобковая (лонная) забыра сюек; къймучну ал сюеги
287 кость лобная мангылай сюек

288 кость малоберцовая балтыр сюек (гитчеси)', 
гитче балтыр сюек

289 кость нёбная тынгылауукъ сюек
290 кость носовая бурун сюек
291 кость плечевая; плечо билек сюек; билек

292 кость подвздошная джан сюек
293 кость подъязычная тил тюб сюек
294 кость пяточная табан сюек
295 кость седалищная дуппуш сюек
296 кость скуловая бет сюек

297 кость тазовая джан сюек; гыртгынык

298 кость теменная тёппе сюек

299 кость трехгранная ючпол сюек
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squint-eyed;
cross-eyed

schieläugig; schielend strabus, -a, -um

clubfoot Talipes m\ Klumpfuss m pes, pedis m valgus (varus)
caries Karies f caries, -ei f
dental caries; 
saprodontia

Zahnkaries /; Zahnfäule / caries, -ei/ dentium; 
saprodontia, -ae f

ossicle Knöchelchen и; 
kleiner Knochen m

ossiculum, -i n

bone; os Knochen m; Bein n OS, ossis n
thigh bone; femur [Oberschenkelknochen m; 

Oberschenkelbein n\ Femur m
femur, -oris n

innominate bone; 
hip bone

Hüftbein n; Hüftknochen m os, ossis n innominatum; 
os, ossis n coxae

fibula; pereone; 
calf (peroneal) bone

Wadenbein n; Fibula/ fibula, -ae/

tibia Schienbein n; Tibia/ tibia, -ae/

temporal bone Schläfenbein n os, ossis и temporale
occipital bone Hinterhauptbein n os, ossis n occipitale
sacrum Kreuzbein л; Sakrum n os, ossis n sacrum
hamate bone; 
unciform bone

Hakenbein n os, ossis n hamatum

pubis Schambein n os, ossis n pubis
frontal bone; 
bony forehead

Stirnbein n os, ossis n frontale

calf (peroneal) bone; 
fibula; pereone

Wadenbein n; Fibula/ fibula, -ae/

palat[in]e bone Gaumenbein n os, ossis n palatinum
nasal bone Nasenbein n os, ossis n nasale
humeral bone; 
humerus

Oberarmknochen n; 
Oberarmbein n; Humerus m

humerus, -i m

iliac bone Darmbein n os, ossis n ilium
hyoid (lingual) bone Zungenbein n; Os n hyoides os, ossis n hyoideum
heel bone Fersenbein n calcaneus, -i m
ischium Sitzbein n os, -ossis n ischii
cheek (jugal) bone; 
zygomatic bone

Jochbein n; Wangenbein n; 
Backenknochen m

os, ossis n zygomaticum

coxa Hüftbein n\ Hüftknochen m\ 
Hüfte f

os, ossis n coxae; coxa, -ae/

parietal bone Scheitelbein n; 
Seitenwandbein n

os, ossis n parietale

pyramidal bone; 
triangular bone; 
triquetral bone

Dreieckbein n os, ossis n triquetrum

153



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

300 кофе къахаууа

301 кофеин кофеин
302 кофеинизм кофеинизм
303 кошмар ночной; 

кошмары
басдырыкъланыу; 
джукъуда басдырыкъланнган; 
басдырыкъланнган тюш

304 коэффициент; показатель коэффициент; сан; эсеб; кёргюзюучю; 
билдириучю; кёргюзген (билдирген) зат

305 коэффициент рождаемости сабий туууну саны (эсеби)
306 коэффициент смертности ёлюб къорауну саны (эсеби)
307 край къыйыр; уч; этек

308 край верхний баш къыйыры (джаны); башы

309 край десны; десневой край ТИШ этни къыйыры

310 край раны джараны тёгереги
311 краниопаг (урод с двумя 

сросшимися головами)
эки башлы сабий

312 краниометр краниометр
313 краниометрия краниометрия
314 краниотом; трепан краниотом; баш сюекни тешиучю 

[инструмент]; трепан

315 краниотомия; трепанация черепа баш сюекде тешик этиу; 
баш сюекни тешиу

316 краниотрактор (акушерские щипцы) краниотрактор
317 крапива мурса
318 крапивница тузлама

319 крапина; крапинка сепкил[чик]

320 краситель; красящее вещество; 
краска

бояу; бояучу (боягъан) зат; бояулагьан

321 красноголовник; 
кровохлёбка аптечная

къызылбаш

322 краснота; покраснение къызарыу; къызыллыкъ; къызаргьан; 
къызыл болуу

323 краснуха къызыл чечек; къызыл чапхын ауруу
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coffee Kaffee от coffea, -ae/; caffea, -ae/; 
caffeum, -i n

caffeine Koffein n coffeinum, -i n
caffeinism Koffeinvergiftung/ coffeinismus, -i n
nightmare;
oneirodynia

nächtliche Unruhe/; 
Alp от; Alpdruck от; 
schwere Traume от pi

incubus, -i от; suppresiones, - 
um/ pl nocturnae; pavor, 
-oris от nocturus (somnialis)

rate Koeffizient от; Anteil от; 
Verhältnis n\ Grad от; Satz от

index, -icis от

birth rate; natality Natalität / natalitas, -atis /
death (mortality) rate Mortalität / index, -icis от mortalitatis
margin; labrum Rand m; Grenze/; Ende n\ 

Kante f
labrum, -i n; 
margo, -inis m(f)

pecten; brim Kamm от; Rand от pecten, -inis n; crista, -ae/

gingival line Zahnfleischrand от; 
Zahnfleischbegrenzungslinie f

margo, -inis от () gingivalis

margin of wound Wundrand от; Wundlippe/ margo, -inis от (f) vulneris
craniopagus Kraniopagus от craniopagus, -i m

craniometer Kraniometer n craniometrum, -i n
craniometry Kraniometrie f craniometria, -ae/
cephalotribe;
craniotome

Kraniotom n\ Kephalotrib от; 
Schädelbohrer от; Trepan nr, 
Kephalotripter от

craniotomus, -i от; 
cephalotribus, -i от

craniotomy Kraniotomie/ 
Schädeltrepanation /; 
Schädelanbohrung f

craniotomia, -ae/

cephalotraktor Geburtszange / cephalotraktor, -oris от
nettle Nessel f; Brennessel f urtica, -ae/
urticaria; nettle rash Nesselsucht/; Nesselfieber n; 

Nesselausschlag от; Urtikaria/;
Quaddelausschlag m

urticaria, -ae /

ephelis; freckle; 
lentigo

Sprenkel m; Tüpfelchen n; 
Tüpfel от; Ephelis f\ Lentigo f

ephelis, -idis/; 
lentigo, -inis /"

pigment; dye Farbstoff от; Färbemittel n; 
Pigment и; Farbe/

pigmentum, -i n

sanguisorba Sanguisorba / Sanguisorba, -ae/ officinalis

redness; rubedo; 
rubor; rubeosis

Röte/; Rötung/; Erythem n; 
Hautrötung f  Erröten n

rubor, -oris от; rubeosis, -is/; 
erythema, -atis n

rose rash; 
bastard measles; 
German measles

Röteln n pl; Roseoie/  
Filatowsche Krankheit /; 
vierte Krankheit f

rubeola, -ae/; 
exanthema, -atis n  subitum; 
roseola, -ae /'finfantiuml
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324 кахмал крахмал; ун; гардош ун
325 краш-синдром; синдром 

длительного раздавливания
краш-синдром; къолу-аягьы эзилгенден 
ауру у; саны эзилгенден ауруу (кёб  
зам анны  басы лгъандан-эзилгенден  
чы къгъан ауруу)

326 креатинин креатинин
327 крепительный ич къатдыргъан

328 крестец; крестцовая кость къуйрукъ сюек; гыртгынык

329 кретинизм кретинизм (сабийликден м акъасы  болуб, 
богъагъы  ауруб, андан чы къгъан  
дж арт акъы ллы къ)

330 кривизна (изогнутост ь) бюгюлгени

331 кривизна (искривлённое мест о) къынгырлыгъы; къынгыр джери

332 кривобокость; кособокость гампиклик; бир джанына муккур; 
къыйтыкълыкъ; джанбашлыкъ; 
къынгырлыкъ

333 кривоголовка (анкилостома) 
двенадцатиперстная

къынгыр башлы сууалчан

334 кривошея къынгыр боюн

335 криотерапия сууукъ бла багьыу; бузлатыб багъыу; 
сууукъ этиб багъыу

336 крипторхизм бюртюк тыйылгьан ауруу; крипторхизм

337 кристаллизация кристаллизация; кристалла къуралыу

338 Кристмас-фактор Кристмас-фактор; тогьузунчу фактор 
(адамны къаны нда)

339 критика к себе (крит ическое  
отнош ение к  своем у сост оянию )

кесини аманын-игисин ангылау

340 кроветворение; гемопоэз къан этилиу; къан къуралыу

341 кровоизлияние къан къуюлуу; къан чабыу; кюлтюм; 
къан уюгъан

342 кровоизлияние в мозг мыйыгъа къан къуюлуу
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amylum; starch Stärke f, Amylum n amylum, -i n
crush syndrome Quetschungs-Syndrom n; 

Crush-Syndrom n
syndroma, -ae/contundendi; 
syndroma, -ae /  nephronis 
inferioris

creatinine Kreatinin n creatininum, -i n
astringent adstringierend;

zusammenziehend
astringens, -entis

sacrum Kreuz n; Sakrum n; 
Kreuzbein n

os, ossis n sacrum

cretinoid idiocy; 
cretinism

Kretinismus m cretinismus, -i m\ 
idiotia, -ae /  cretinica

crookedness; flexion; 
camber; convolution

Krümmung/; Flexion/; 
Biegung f

sinus, -us m; flexio, -onis/; 
curvatio, -onis f

curvature Biegung/; Flexion/ curvamen, -inis n; 
curvatura, -ae /; 
flexura, -ae f  flectus, -us m

scoliosis Skoliose/; seitliche 
Rückgratsverkrümmung /

scoliosis, -is/

Ankylostoma
duodenale

Ankylostoma n duodenale Ankylostoma 
(Ancylostoma), 
-atis n duodenale

twisted neck; 
wry neck; torticollis

Schiefhals m\ Tortikollis/ torticollis, -is/; 
caput, -itiş n obstipum; 
collum, -i n distortum

cryotherapy;
crymotherapy

Kaltetherapie /;
Kryotherapie f  Frigotherapie f

cryotherapia, -ae /; 
crymotherapia, -ae f

cryptorchidy;
cryptorchirdilsm

Bauchhoden m\ Kryptorchidie 
f  Kryptorchismus m

cryptorchidismus, -i m; 
cryptorchismus, -i m

crystallization Kristallisieren n; 
Kristallisierung f

crystallisatio, -onis /

Christmas factor Christmas-faktor nr, 
Faktor m IX von Plasma

factor, -oris m Christmas; 
factor, -oris m plasmae IX

insight Einsicht / introspectio, -onis/

sanguification;
hema[to]poiesis;
hemopoiesis

Blutbildung/; Hämatopoiese/ haematopo[i]esis, -is/

hematoma Hämatom и; Blutbeule/; 
Bluterguss m

haematoma, -atis n

encephalorrhagia Gehirnblutung/; Hirnblutung/; 
Enzephalorrhagie f

encephalohaemorrhagia, -ae 
1 ____________________
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343 кровоизлияние подкожное; синяк кюлтюм; хустос

344 кровообращение; 
циркуляция крови

къан айланыу; къан джюрюу

345 кровоостанавливающий;
гемостатический

къанагъанын тохтатыучу (тохтатхан); 
къанагъанын тыйыучу (тыйгъан)

346 кровоподтёк; синяк; экхимоз кюлтюм; къан уюгъан; хустос

347 кровопускание къартыкъ алыу; къан алыу
348 кровосмешение; инцест инцест; къан къатышдырыу 

(джууукъ адамла бир бирин алсала)
349 кровотечение; геморрагия къан келиу; къан агъыу; къан кетиу; 

къанау
350 кровотечение бронхиальное; 

бронхоррагия
бронхадан (ёпке башдан) къан келиу

351 кровотечение внутреннее ичине къан къуюлуу

352 кровотечение желудочное ашхындан къан келиу

353 кровотечение из уха; оторрагия къулакъдан къан келиу

354 кровотечение кишечное ичегиден къан келиу

355 кровотечение лёгочное ёпкеден къан келиу

356 кровотечение носовое бурну къанагъан; бурундан къан келиу

357 кровотечение обильное кёб къан келиу (кетиу)

358 кровотечение почечное бюрекден къан келиу

359 кровотечение пупочное киндикден къан келиу

360 кровохаркание къан тюкюрюу; къан бла къатыш 
хыппырыкъ атыу

361 кровохлёбка аптечная; 
красноголовник

къызылбаш

362 кровь къан
363 кровь старая эски къан
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ecchymoma;
sugillation

Ekchimoma и; Sugillation/; 
Blutgesehwulst/ 
Blutunterlaufung f

ecchymoma, -atis n; 
haematoma, -atis n; 
sugillatio, -onis f

circulation Blutkreislauf m; Blutumlauf m circulatio, -onis/

hemostatic;
hemostyptic;
antfi]hemorrhagic

hämostatisch; hämostyptisch; 
antihämorrhagisch; blutungs- 
verhindemd; blutstillend

antihaemorrhagicus, -a, -um; 
hemostaticus, -a, -um; 
hemostypticus, -a, -um

ecchymoma;
sugillation;
ecchymosis

Ekchimoma n; Bluterguss m; 
BlutgeschwulstEkchymose 
/; Blutunterlaufung f

sugillatio, -onis/; 
ecchymosis, -is/ 
ecchymoma, -atis n

bloodletting Aderlass rn missio, -onis /'sanguinis
incest Blutschande/; Inzest m incestum, -i n

bleeding;
hemorrhage

Blutung/; Hämorrhagie/; 
Bluten n

haemorrhagia, -ae /; 
profluvium, -ii n sanguinis

bronchostaxis;
bronchorrhagia

Bronchialblutung/; 
Bronchusblutung f

bronchohaemorrhagia, -ae/; 
bronchostaxis, -is f

concealed (internal) 
hemorrhage

innere Blutung/ haemorrhagia, -ae/interna

gastric hemorrhage Gastrorrhagie /; 
Magenblutung f

haemorrhagia, -ae/ gastrica

otorrhagia Ohrblutung/; Otorrhagie/ otorrhagia, -ae/; 
othaemorrhoea, -ae f

intestinal
hemorrhage;
enterorrhagia

Enterorrhagie/; Darmblutung 
/; Mastdarmblutung/; 
Archorrhagie f

haemorrhagia, -ae /  
intestinalis; archorrhagia, 
-ae f\ enterorrhagia, -ae f

pulmonary
hemorrhage

Lungenblutung/ pneumorrhagia, -ae /

epistaxis; nosebleed; 
nasal hemorrhage

Epistaxis/ Nasenbluten n; 
Rhinorrhagie f

epistaxis, -is/

hematorrhea;
hemorrhea

Hämatorrhöe / haematorrhoea, -ae/ 
haemorrhoea, -ae f

renal hemorrhage; 
nephrorrhagia

Nephrorrhagie /; 
Nierenblutung f

nephrorrhagia, -ae/; 
haemorrhagia, -ae f  renalis

omphalorrhagia Nabelblutung/ 
Omphalorrhagie f

omphalorrhagia, -ae/

hemoptysis; emptysis Hämoptoe/  Hämoptysis/; 
Blutspucken n; Bluthusten m

emptysis, -is/ 
haemoptysis, -is f

sanguisorba Sanguisorba / Sanguisorba, -ae/  officinalis

blood Blut и sanguis, -inis m
time-expired blood; 
aged (overdue) blood

überaltertes Blut n; 
vereitertes Blut n

sanguis, -inis m expiratus; 
sanguis, -inis m inveteratus
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364 кровь цельная (полная) джангы (толу) къан
365 кровяной; живущий в крови къанда джашагъан; къан л ы
366 круп; дифтерит гортани бууала; тамакъ къысхан

367 крушина ломкая элкъыргъан; ит дугъум
368 крыло къанат

369 крыша; покрытие башы

370 крюк ыргьакъй
371 крючок ыргъакъО

372 ксеростомия; сухость во рту аууз къургъакъсыу

373 кувез кувез
374 культя кесилгенден къалгьан 

(бут, къол, д.а.к.)
375 кумыс къымыз; ачыгъан байтал сют
376 кураре кураре
377 куратор осуй
378 курация; врачебный уход врач бакъгьан; врач къарагъан

379 курорт курорт; саулукъну бегитген (бакъгьан) 
джер

380 кусочек кесекчик; дуккулчукъ

381 кутикула; кожура къабукъ
382 кюретаж; выскабливание къырыу; къырыб ариулау; къыргъан; 

къырыб алыу
383 кюретка; скребок къыргъыч

Л
1 лабильность (неустойчивость); 

отсутствие равновесия
тентиреген; тентиреу

2 лабильность (изменчивость) тюрлене турмакълыкъ

3 лабиринт ушной къулакъны ичинде айланыч кемирчеги 
(сюеги); къулакъны ичинде лабиринт
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whole blood ganzes Blut n sanguis, -inis m totalis
sanguicolous im Blut n lebend sanguicolus, -a, -urn
croup; croupous
(diphtheritic)
laryngitis

Krup[p] m; Kehlkopfkrupp m; 
Diphtherie/ des Kehlkopfes; 
Halsbräune f

croup m (ind.); 
laryngitis, -idis/ crouposa; 
laryngostasis, -is f

buckthorn Faulbaum m; Kreuzdom m Rhamnus, -i/ frangula
ala; wing Flügel m; Flugelforzatz m\ 

Schwinge f
ala, -ae/

tapetum Decke/; Dach n; Tapetum n; 
Auskleidung f

tapetum, -i n

tenaculum Haken m tenaculum, -i n
hamulus Hamulus m; Haken m; 

Hakenfortsatz m
hamulus, -i m

xerostom[i]a; 
hypoptyalism; 
asialia; aptyalism

Aptyalismus m; Xerostomie/; 
Trockenheit/im Munde; 
Mundachylie f

xerostomia, -ae /; 
asialia, -ae/; 
aptyalismus, -i m

couveuse Couveuse /; Brutschrank m incubator, -oris m
stump Stumpf m truncus, -i m

koum iss K um ys m kum ys m (ind.)
curare Kurare n curara, -ae/
curator Kurator m curator, -oris m
management Behandlung/ Pflege/ 

Leitung f
curatio, -onis/; cura, -ae/

salutarium Kurort m salutarium, -ii n

flocculus Flocke/; Flöckchen n; 
Stückchen n

flocculus, -i m

cuticle Kutikula f cuticula, -ae f
curettage;
curettem ent

K ürettage / excochleatio, -onis/

xyster Raspatorium n; Schabeisen n; 
Raspel f

raspatorium, -ii n

lability; instability; 
unsteadiness

Labilität /  Unsicherheit/ 
Unbeständigkeit /; 
mangelnde Beständigkeit f

labilitas, -atis/

lability; fickleness;
hangeableness;
changeability

Labilität/  Veränderlichkeit/; 
Variabilität /

labilitas, -atis/

labyrinth Labyrinth n; Labyrinthus m labyrinthus, -i m
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4 лаванда колосовая кёгала
5 лагофтальм; заячий глаз къоян кёз; лагофтальм

6 ладонь къол аяз

7 лакмус лакмус; мыстылыгъын-силтилигин 
белгилеучю (билдириучю) [ зат]

8 лакрица; лакричник; солодка татлытамыр мия

9 лакуна; углубление чунгур[чук]; къуууш

10 лалорея; чрезмерная болтливость джаншакълыкъ; гырылдауукълукъ; 
бошауузлукъ

11 ланолин ланолин; джюн джау
12 ланцет; скальпель ланцет; операция этиучю бычакъ; 

хирург бычакъ (джюлгюч)
13 лапароскоп къарынны ичине къараучу инструмент
14 лапароскопия; перитонеоскопия къарынны ичине къарагъан 

(ауругъан джерин излеб)
15 лапчатка кокайчыкъ

16 ларингит дифтерический; 
дифтерит гортани

бууала; тамакъ къысхан

17 латентный; бессимптомный билйнмеген; ышансыз; белгисиз; 
шартсыз; джашыртын

18 лебеда лыбыта
19 леворукость солагъайлыкъ

20 левша солагъай
21 лёгкое ёпке
22 лёд буз
23 лёд сухой къургьакъ буз

24 лейкемия; белокровие акъ къанлыкъ; лейкемия (къоркъуулу 
къан ауруу)

25 лейкопения лейкопения; [къанда] лейкоцитле аз 
болуу

26 лейкопластырь мелте; лейкопластырь; 
джабышыучу пластырь
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lavender Lavendel m Lavandula, -ae f  spica
Iagophtalmos; 
hare’s eye

Lagophtalmus m\ Hasenauge n lagophtalmus, -i m; 
lagophthalmia, -ae f

palm of hand Handfläche f\ Handteller nr, 
Regio/ volaris manus;
Vola /'manus

palma, -ae/ manus

lacmus; litmus Lackmus m lacca, -ae/ musci; 
lacca,-ae f caerulea

licorice; liquorice; 
Glycyrrhiza

Süssholz n; Lakritze/ Glycyrrhiza, -ae/ glabra

lacuna; lake Lakune/; Lücke/; Delle/; 
Vertierang f

lacuna, -ae/

lalorrhea;
overtalkativeness;
pleniloquence

Lalorrhoe/; Redesucht/; 
Logorrhöe /

lalorrhea, -ae /; 
logomania, -ae/; 
logorrhea, -ae f

lanolin Lanolin n; Wollfett n lanolinum, -i n
lancet; scalpel Lanzette/; Seziermesser n\ 

Skalpell n
lanceola, -ae/; 
scalpellum, -i n

celioscop; celoscop Laparoskop n coeloscopium, -ii n
laparoscopy;
celioscopy

Laparoskopie/; Coelioskopie 
f  Bauchendoskopie f

laparoscopia, -ae/; 
coelioscopia, -ae f

five-finger Fingerkraut n; 
Fünffingerkraut n

potentilla, -ae/

diphtheritic
laryngitis;
laryngostasis

Kehlkopfdiphtherie/; 
Diphtherie/ des Kehlkopfes; 
Halsbräune /

laryngitis, -idis/  
diphtheriticus (crouposa); 
laryngostasis, -is f

subclinical subklinisch; symptomlos subclinicus, -a, -um; 
asymptomaticus, -a, -um

goose-foot; orach Melde f chenopodium, -ii n rubrum
left-handedness;
mancinism;
sinistrality

Linkshändigkeit / sinistralitas, -atis/

left-hander Linkshänder m scaeva,-ae m
lung Lunge/ pulmo, -onis m
ice Eis n glacies, -fe]i f
ice-dry; artificial ice; 
carbon dioxide snow

Trockeneis n; 
Kohlensaureschnee m

acidum, -i n carbonicum 
sodium

leukemia; leukosis Leukämie/; Leukosis/ leucaemia, -ae/; 
leucosis, -is f

leukopenia;
leukocytopenia

Leukopenie / leucopenia, -ae /

strap; adhesive tape 
(plaster); sparadrap

Heftpiaster n\ Leukoplast n emplastrum, -i n adhaesivum

163



РУССКИМ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

27 лейкоцит лейкоцит; къанны акъ клёткасы

28 лейкоцитопения лейкоцитопения;
Гкъанда1 лейкоцитле аз болууу

29 лекарство; лекарственное 
средство; медикамент

дарман; дары; багьымчакъ

30 лекарство анорексигенное 
(понижающее аппетит)

ашамын аз этген дарман; 
ашамысызлаумекни дарманы

31 лекарство антигеморрагическое къан (къанагъанны) тохтатхан дарман; 
къан тохтатыучу дарман

32 лекарство болеутоляющее аурууну (ачыгъанны) тохтатхан дарман

33 лекарство вяжущее ич къатдыргъан дарман

34 лекарство гемостатическое къан тохтатхан дарман; 
къанагьанын тохтатхан дарман

35 лекарство глистогонное сууалчанланы чыгъаргъан дарман

36 лекарство жаропонижающее температураны (иссиликни) тюшюрген 
дарман; иссини сёнгдюрген дарман

37 лекарство кровоостанавливающее къан (къанагъанны) тохтатхан дарман; 
къан тохтатыучу дарман

38 лекарство мочегонное сийдириучю дарман

39 лекарство отхаркивающее хыппырыкъ атдырыучу дарман

40 лекарство
противовоспалительное

сууукъ чабханны сау этген дарман; 
сууукъ чабханга джарагьан дарман

41 лекарство противоглистное сууалчанланы бакъгъан (чыгъаргъан) 
дарман

42 лекарство противозудное 
(против зуда)

кичигенни тохтатхан (тыйгъан) дарман; 
кичигенни аз этген дарман

43 лекарство противокашлевое джётелни тохтатхан (тыйгъан) дарман; 
джётел дарман

44 лекарство противомалярийное безгекден дарман; 
безгекни сау этген дарман

45 лекарство противорвотное къусханны (кьусууну) тохтатхан 
(тыйгъан) дарман

46 лекарство противосвёртывающее; 
антикоагулянт

къанны багъыумеги; къанбюрклеуюч 
дарман; къан уюмазча этилген 
(берилген) дарман; антикоагулянт
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leukocyte Leukozyt m;
weisses Blutkörperchen n

leucocytum, -i n

leukocytopenia;
leukopenia

Leukozytopenie / leucocytopenia, -ae/

drug; medicine; 
remedy

Droge/; Arznei/; 
Medizin^ Arzneimittel n; 
Heilmittel n; Medikament n

remedium, -ii и; 
pharmacon, -i n; 
medicamentum, -i n

anorexiant;
anorexigenic

anorexigenes Mittel n; 
Anorexigenum n

anorexigenum, -i n

ant[i]hemorrhagic Antihämorrhagicum n antihaemorrhagicum, -i n

analgesic; antalgesic: 
analgetic; antalgic; 
anodyne

Schmerzstillungsmittel и; 
schmerzstillendes Mittel n; 
Analgetikum n

analgeticum, -i n; 
anodynum, -i n

astringent zusammenziehendes Mittel n; 
Adstringens n

astringens, -entis n

hemostatic;
hemostyptic

blutstillendes Mittel n; 
Hämostyptikum m

hemostaticum, -i n; 
hemostypticum, -i n

anthelmintic Anthelminthicum n; 
Wurmfkurlmittel n

anthelminthicum, -i m

antipyretic Antipyreticum n; Fiebermittel 
n; fiebersenkendes Mittel n

antipyreticum, -i n

hemostatic;
hemostyptic;
antfilhemorrhagic

blutstillendes Mittel n; 
Hämostyptikum m\ 
Antihämorrhagicum n

hemostaticum, -i n; 
hemostypticum, -i n; 
antihaemorrhagicum, -i n

diuretic harntreibendes Mittel и; 
Diuretikum m

diureticum, -i n

expectorant auswurfbefördemdes Mittel n\ 
Expektorans n

remedium, -ii n expectorans

antiphlogistic Antiphlogisticum n antiphogisticum, -i n

lumbricide Wurmmittel n lumbricidum, -i n

antipruritic;
antipsoric

Krätzenmittel n; psorisches 
Mittel n; Juckreizmittel n

antipruriginosum, -i n; 
antipsoricum, -i n

antibechic;
antitussive

Hustenmittel n antitussivum, -i n; 
antibechicum, -i n

antimalarial;
antipaludian

Äntimalariamittel n; 
Malariamittel n

antimalaricum, -i n

antiemetic erbrechenverhindemdes 
(erbrechenwidriges) Mittel n

antiemeticum, -i n

anticoagulant Antikoagulans m anticoagulans, -antis n
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47 лекарство противотуберкулёзное туберкулёзну (туберкулёз аурууну) 
бакъгьан дарман

48 лекарство противочесоточное кичиуню сау этген дарман; 
кичиуню тыйгъан (тохтатхан) дарман

49 лекарство рецептурное рецепт бла берилген дарман

50 лекарство рвотное къусдуруучу дарман

51 лекарство сердечное джюрек дарман
52 лекарство слабительное ич ётдюрюучю дарман

53 лекарство снотворное джукълатыучу дарман

54 лекарство сосудосуживающее; 
вазоконстриктор

къан тамырланы тар этиучю дарман; 
вазоконстриктор

55 лекарство сосудорасширяющее; 
вазодилататор

къан тамырланы кенгертиучю (кенг 
этиучю) дарман; вазодилататор

56 лекарство судорожное къарышдырыучу дарман

57 лекарство укрепляющее кюч берген дарман

58 средство усыпляющее 
(снотворное)

джукълатыучу дарман

59 лекарь табиб; дохтур; доктор; демиучю; 
аурууланы багьыучусу; дарманчы

60 лентец; ленточный глист лентец; къарын къурт 
(сууалчанланы бир тюрлюсю)

61 лентец собачий; эхинококк эхинококк; ит сууалчан; тюклесин

62 лентовидный тасма кибик
63 лень; ленивость эринчеклик; джалкъаулукъ; хомухлукъ
64 лепет; невразумительная речь сёзюн ангылаталмагьанлыкъ; 

ангылашынмай сёлешиу (сёлешген); 
бюлдюргю сёлешиу (сёлешген)

65 лепет детский сабий джюуюлдеу

66 лепетание джюуюлдеу
67 лепешка гюттю; тишмек; гырджын

68 лепра; проказа келепен
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antituberculous;
antituberculotic

Tuberkulostatikum n tuberculostaticum, -i n

scabicide;
scabieticide

Skabiesmittel n; 
skabizides Mittel n

scabicidum, -i m

magistery Rezepturmittel n remedium, -ii n magistraliter 
paratum

emetic; vomitive Brechmittel n;
Emetikum n; Vomitivum n

emeticum, -i n

cardiac Herzmittel n cardiacum, -i n
cathartic; purgative; 
laxative; aperient

Abführmittel n; Laxans n; 
Laxiermittel n; Laxativ n; 
eröffnendes Mittel n

remedium, -ii n purgativum 
(laxans); laxativum, -i n; 
purgativum, -i n

hypnotic;
hvpnagogue

Schlafmittel n hypnoticum, -i n; 
hypnagogum, -i n

vasoconstrictor Gefässverengerer m; 
Vasokonstrictor m

vasoconstrictor, -oris m

vasodilatator Vasodilatator m; 
Gefasserweiterer m

Vasodilatator, -oris m

convulsant;
convulsivant

Krampfmittel n\ Krampfgift n convulsivum, -i n

analeptic Analeptikum n; Weckmittel n; 
Kräftigungsmittel n; 
Angerungsmittel n; Tonikum n

analepticum, -i n

hypnotic;
hypnagogue

Schlafmittel n hypnoticum, -i и; 
hypnagogum, -i n

physician Arzt m medicus, -i m

Taenia; tapeworm Bandwurm m taenia, -ae/

dog tapeworm; 
hydatid tapeworm; 
Taenia echinococcus

Hülsenwurm m\ 
Echinokokkus m; 
Quesenbandwunn m

Taenia, -ae/ echinococcus

band-shaped bandförmig taeniaformis, -e
indolence Indolenz f\ Trägheit f indolentia, -ae f
doubletalk; lallation; 
babble; prattle

Gewelsch n; Lallen n; 
Gelalle n

garrulitas, -atis/; 
lallatio, -onis/

baby-talk; 
childish prattle

Kinderlallen n lallatio, -onis/

lallation Stammeln n lallatio, -onis f
lozenge; troche; 
pastille

Pastille / pastillus, -i m; 
trochiscus, -i m

leprosy; graecorum 
elephantiasis

Lepra/ Aussatz m lepra, -ae/; elephantiasis, 
-is fGraecorum
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69 л етал ь н ость ; см ер тн о ст ь ё л ю м ; ё л ю б  к ъ ор ау

70 л е ч е н и е  (болезни) а у р у у н у  б а г ь ы у ; а у р у у н у  бак ъ ды р ы у;  
бак ъ гъ а н ; б а г ь ы у м ек

71 л е ч е н и е  (больного) а у р у г ь а н н ы  б а г ь ы у  (бак ъ д ы р ы у);  
б ак ъ гъ ан ; б а г ь ы у м ек

72 л е ч е н и е  (уход) б а г ь ы у ; б а к ъ ды р ы у; б а гь ы л ы у;  
б а г ь ы м  |эти у 1 ; б а г ь ы у м ек

73 л еч ен и е  в и н огр адом ;  
ам п ел о тер а п и я

д ж ю з ю м  б л а  б а г ь ы у  (б а гь ы л ы у );  
д ж ю з ю м  б л а  бак ъ ды р ы у

74 л е ч е н и е  г и п н о зо м ; ги п н о тер а п и я к ё зб а у  э т и б  б а г ь ы у ; г и п н о з  б л а  б а г ь ы у

75 л еч ен и е  г о л о д о м ачлы къ б л а  б а г ь ы у ; аш атм ай  б а гь ы у

76 л е ч е н и е  гор я ч и м  в о зд у х о м и с с и  х а у а  б л а  б а г ь ы у

77 л еч ен и е  и нгаля ц и ям и;  
и н гал я ц и он н ая  тер ап и я

д а р м а н н ы  и ч и н е  с о л у т у б  б а г ь ы у м ек ;  
д а р м а н д а н  ты л п ы у э т и б  б а г ь ы у м ек

78 л еч ен и е  й о д о м ; й о д о т ер а п и я й о д  б л а  б а г ь ы у  (б а гь ы л ы у )

79 л еч ен и е  т еп л о м д ж ы л ы  э т и б  б а г ь ы у

80 л еч ен и е  т р у д о м ; т р у д о т ер а п и я и ш  б л а  б а г ь ы у ; и ш л е т и б  б а г ь ы у

81 л еч ен и е  х о л о д о м с у у у к ъ  б л а  б а гь ы у

82 л ж и в о ст ь  п а то л о ги ч еск а я ат а у р у у ;  ё т ю р ю к  с ё л е ш д и р и у ч ю  а у р у у

83 л и б и д о ; с е к с у а л ь н о е  в л еч ен и е эр л и к -ти ш и л и к  д ж ю р ю т ю у ;  л и б и д о ;  
т и ш и р ы у -эр к и ш и  б и р  б и р л ер и н  и зл е у

84 л и м ф а л и м ф а

85 л и м ф а д ен и т;
в о сп а л ен и е  л и м ф а т и ч еск и х  у зл о в

л и м ф а  б е з л е г е  с у у у к ъ  ч а б ы у  (ч а б х а н )

86 л и м ф о ц и т л и м ф о ц и т

87 л и н за л и н за

88 л ин и я  (полоса) сы з; ы з

89 л и н и я  (ряд)\ с ер и я т и зг и н ; саф

90 л и н и я  б ел а я  ж и в о т а къары нны  о р т а  сы зы

91 линия св и н ц ов ая ;  
св и н ц о в а я  к ай м а

к ъоргъаш ы н  сы з
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lethality; mortality Letalität/; Sterblichkeit/; 
Mortalität f

letalitas, -atis/ 
mortalitas, -atis f

therapy; treatment; 
medication

Therapie/; Behandlung/; 
Heilweise/ Medikation/ 
Heilung f\ Heilverfahren n

therapia, -ae/; sanatio, -onis 
/; medicatio, -onis/; 
curatio, -onis f

cure; therapy Kur/; Pflege/; Therapie/; 
[medizinische! Behandlung f

curatio, -onis/; cura, -ae/; 
therapia, -ae f

cure Kur/; Behandlung/; 
Heilverfahren n; Heilweise f

curatio, -onis/; cura, -ae/

ampelotherapy Traubenkur/ ampelotherapia, -ae /

hypnotherapy hypnotische Behandlung f hypnotherapia, -ae f
fasting cure; 
hunger cure

Hungerkur/; Fastenkur/ nestotherapia, -ae/; 
peinotherapia, -ae/; 
limotherapia, -ae f

thermaerotherapy Heissluftbehandlung f thermaerotherapia, -ae f
anemopathy Inhalationsbehandlung / anemopathia, -ae/

iodotherapy Jodbehandlung f iodotherapia, -ae f
thermotherapy Thermotherapie /; 

Wärmebehandlung/; 
Wärmetherapie f

thermotherapia, -ae/

occupational therapy Beschäftigungstherapie /  
Arbeitstherapie f

ergotherapia, -ae/

frigotherapy Frigotherapie/; Kaltetherapie 
f, Kaltebehandlung f

frigotherapia, -ae/

pathological lying; 
pseudomania

krankhaftes Lügen n; 
Pseudomanie f

pseudomania, -ae/

libido Libido/; sexuelle Begierde/; 
Geschlechtstrieb m

libido, -inis/

chyle Chylus m; Milchsaft m chylus, -i m
adenitis Adenitis/; Drüsenentzündung 

f\ Lymphknotenentzündung f
adenitis, -idis/; 
lymphadenitis, -idis f

lymph cell Lymphozyt m\ Lymphzelle/ lymphocytum, -i n\ 
cellula, -ae /'lymphoidalis

lens Linse / lens, -lentis f
streak; stria; linea Streif m; Streifen m; Linie f stria, -ae /; linea, -ae f
linea; series Linie/; Strich m; Reihe f linea, -ae f  series, -ei f
white line; Hunter’s 
line; longitudinal 
ligament of abdomen

weisse Linie/ linea, -ae /  alba

lead line; blue line; 
halo satuminus; 
Burton’s line

Bleisaum m limbus, -i m satuminus; 
halos, -о n satuminum

169



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

92 линия сращения; шов къошулгъан джер; къайнагъан джер
93 липкий;клейкий джабышмакъ; джабышыучу; 

джабышхан; джелимли

94 липотимия мугур болуу
95 лист чапракъ; къагъыт
96 листовидный чапракъ кибик (маталлы)
97 литотрипсия; дробление камней ташланы ууатыу (ууакълау); ташланы 

сындырыу
98 лихорадка; повышение 

температуры
исси болуу; къызыу; безгек; 
хотаумеги кёлтюрюлюу

99 лихорадка болотная; малярия мырды безгек; безгек

100 лихорадка жёлтая сары безгек
101 лихорадка сенная; поллиноз поллиноз; хане безгек

102 лихорадка трёхдневная ючкюнлюк безгек

103 лихорадка четырёхдневная тёрткюнлюк безгек

104 Л И Ц О бет
105 лицо бычье тана бет
106 лицо лунообразное ай бет
107 лицо львиное аслан бет; дугъур бет

108 лишай (кожная болезнь) темиреу; чыгыр; кырна
109 лишай белый акъ темиреу

110 лишай опоясывающий къуршоулаб чапыргьан ауруу

111 лишай разноцветный; 
лишай отрубевидный

къолан темиреу

112 лишай стригущий; трихофития къыркъма чыгыр; чыгыр; трихофития

113 лишай чешуйчатый; псориаз [габушур] темиреу; псориаз

114 лоб мангылай
115 лобзик; пилка мычхычыкъ
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raphe; seam; suture Naht:/; Rhaphe f raphe, -es f  sutura, -ae f
gummy; tenacious klebrig; gummiartig; gummös; 

zäh
tenax, -acis; lentus, -a, -um; 
gummosus, -a, -um; 
tenacius, -a, -um

lypothymia Depression f lypothymia, -ae f
leaf Blatt л folium, -ii л
phylloide blätterähnlich phylloides; foliaceus, -a, -um
lithotripsy; lithotrity Lithotripsie /; 

Steinzertrümmung f
lithotripsia, -ae/

fever; pyrexy Fieber л; Fieberzustand m; 
Pyrexie f

febris, -is/; pyrexia, -ab f

paludism; malaria; 
paludal fever; 
malarial fever

Malaria/ Paludismus m; 
Wechselfieber л

malaria, -ae/ 
paludismus, -i m

yellow fever Gelbfieber n; gelbes Fieber n febris, -is/flava
pollenosis; hay fever; 
autumnal catarrh

Pollinose/; Herbstkatarrh m; 
Heuschnupfen m\ Heufieber л; 
Sommerkatarrh m

rhinitis, -idis/ pollinosa; 
febris, -is/ aestiva 
(autumnalis)

[benign] tertian 
fever; vivax malaria

Tertiana/; Febris/tertiana; 
Malaria f  tertiana

febris, -is/  tertiana; 
malaria, -ae f  tertiana

quartan fever; 
quartan malaria

Quartana/ Febris/ quartana; 
Quartanfieber n; Viertfieber л; 
Malaria f  quartana

febris, -is/ quartana; 
malaria, -ae/ quartana

face Gesicht л facies, -ei f
bovine (cow) face Facies/bovina facies, -ei /bovina
moon[-shaped] face Vollmondgesicht n facies, -ei /"lunaris
leontiasis; 
facies leontina

Facies/leonina; Leontiasis/; 
Lowengesicht л

facies, -ei/leonina

lichen Lichen m; Flechte/ liehen, -enis f
morbus Csillag; 
lichen albus; 
lichen sclerosus et 
artophicus

Weissfleckenkrankheit /; 
kartenblattähnliche 
Sclerodermie /

liehen, -enis m albus (planus
keloidiformis);
liehen, -enis m artophicus et
sclerosus

ignis sacer; herpes 
zoster

Herpes m zoster; Gürtelrose/ herpes, -etis m zoster

tinea versicolor Kleienflechte /; 
Pityriasis f  versicolor

tinea, -ae/ versicolor; 
pityriasis, -is f  versicolor

trichophytosis;
kerion

Trichophytose/ Trichophytie 
/  K erion л; Scherpilzflechte f

trichophytosis, -is/; 
kerion, -ii л

psoriasis Psoriasis/; Schuppenflechte/ psoriasis, -is/; 
lepra, -ae f  Graecorum

forehead Stirn /; Vorderhaupt л frons, frontis/
fretsaw Laubsäge f serra, -ae f
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116 лобный; фронтальный; передний бет (ал) джанындагьы; мангылай; 
аллындагьы; алдагьы; ал

117 лобок забыра (къйм учну ал сю еклери бирге 
къош улгъан дж ер)

118 логорея; чрезмерная болтливость джаншакълыкъ; бошауузлукъ

119 лодыжка; щиколотка инчик сюек

120 ложе ногтевое тырнакъ тюб

121 ложка чайная шай къашыкъ

122 локоть; локтевой сустав чына; чына джик

123 ломкость костей;
хрупкость костей; остеопсатироз

шатык сюекле; хыре сюекле; 
къарыусуз (сыныб кетиучю) сюекле; 
дженгил сыныучу сюекле

124 ломкость ногтей сыныучу тырнакъла; 
сыныб кетиучю тырнакъла

125 ломкость сосудов; 
ангиопсатирозис; 
хрупкость сосудов

шатык къан тамырла; 
юзюлюучю къан тамырла

126 лоно; лобок забыра

127 лопатка джауорун сюек

128 лопух; репейник мант
129 лордоз (искривление позвоночника  

вы пуклост ью  вперед)
аллына муккур;
сырт узуну аллына бюгюлгени

130 лоскут джурун
131 лоскут кожный; кожный 

трансплантат
тери джурун; тери тилкем

132 лоток къырыкъ
133 лунатизм; сомнамбулизм аймёлеклик; тюшюнде (джукъусунда) 

джюрюу (айланыу); 
уянмагьанлай джюрюген (айланнган)

134 лунка; ямка чунгурчукъ; чунгур; орун
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frontal frontal; frontalis; 
die Stirn f  betreffend

frontalis, -e

pubis Schambein n pubes, -is/;
mons, montis m Veneris

pleniloquence; 
overtalkativeness; 
logorrhea; logomania

Logorrhöe/; Redesucht/ logorrhea, -ae /; 
logomania, -ae/

bonelet; ankle; 
malleolus

Knöchel m\ Knöchelchen n; 
Knöchlein n; Fussknöchel m

ossiculum, -i n; 
malleolus, -i m

lectulum unguis;
keratogenous
membrane

Nagelmatrix /  Nagelbett n\ 
Nagelmutter /;
Lectulus m unguis

matrix, -icis/ unguis

teaspoon Teelöffel m cochlear, -aris n; 
cochlearium, -ii n

elbow; cubitus Ellbogen m; Ellenbogen m cubitus, -i 7n

fragility of bone; 
osteopsathyrosis

Knochenbrüchigkeit /; 
Fragilitas/ossium; 
Osteopsathyrosis f

osteopsathyrosis, -is / 
fragilitas, -atis/ ossium; 
osteogenesis, -is împerfecta

onychorrhexis Nagelbrückigkeit/ 
Nagelspaltbildung f

onychorrhexis, -is/

angiopsathyrosis Brüchigkeit/ der kleinen 
Gefässe; Angiopsathyrose f

angiopsathyrosis, -is/

pubis Schambein n pubes, -is/;
mons, montis m Veneris

blade-bone; scapula; 
scapular bone; 
shoulder-blade

Schulterblatt n\ Skapula/ scapula, -ae /

burdock Klette/ arctium, -ii n
lordosis Lordose /;

Rückgratsverkrümmung f
lordosis, -is/

graft; flap Lappen m lobus, -i m
dermal (dermic) 
graft; cutis graft

Hautplastik/; Hauttransplantat 
n\ Hautverpflanzung f

transplantatum, -i n cutis; 
transplantatum, -i n dermatis

furrow Furche/; Rinne/; Runzel/ sulcus, -i m
lunatism; moon 
(sleep) walking; 
noctambulation; 
somnambulance; 
somnambulism

Nachtwandeln n; 
Schlafwandeln и; 
Mondsüchtigkeit /

lunatismus, -i nr, 
hypnobatia, -ae/ 
lunambulismus, -i m\ 
Somnambulismus, -i nr, 
noctambulismus, -i m

lunula; hole; 
alveolus; socket

Lunula/; Möndchen/; kleine 
runde Aushöhlung f\ Eisloch n

lunula, -ae/; alveolus, -i m
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135 лунка зубная; челюстная альвеола тиш орун (джаякъ сюекде)
136 лунка ногтя; луночка ногтя тырнакъ орун

137 луночка чунгурчукъ; чунгур; орун
138 луночка зуба; зубная ячейка тиш орун; тиш тамырны орну; 

тиш чунгурчукъ (джаякъ сюекде)
139 лупа лупа; уллу этиб кёрпозген мияла

140 лысина; плешь гсьутукъ; къашха

141 любовь лесбийская лесбий сюймеклик

142 людоедство; каннибализм адам ашагьанлыкъ; иссараблыкъ

143 люмбаго; прострел бел чанчыу

144 Л Ю Т И К бурун къанатыучу; саргъалдакъ
145 люэс; сифилис сифилис
146 ляпсус; ошибка джангылыч; джангылыу; халат

м
1 мазь балхам

2 мазь восковая балаууз балхам
3 мазь жидкая суусун балхам; тылман; тылы

4 мазь ртутная гинасуу балхам

5 мазь серная кюкюрт балхам
6 макродактилия уллу[-узун] бармакълылыкъ

7 макрохирия уллу къолла

8 максимум эм кёбю; чынг кёбю
9 макушка; верхушка тёппе; тёппеси; баш; джыгыра

10 малокровие; анемия аз къанлылыкъ; къаны азлыкъ
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alveolus Zahnenalveole/; Zahnhöhle f alveolus, -i m dentis
lunula of nail Lunula/ des Nagels; 

Möndchen f  des Fingernagels
lunula, -ae/ unguis

alveolus; lunula Lunula/; Möndchen/ lunula, -ae f\ alveolus, -i m
dental alveolus Zahnalveole/; Zahnfach n alveolus, -i m dentalis

loupe Lupe/ Vergrösserungsglas n lens, lentis/ observations 
(observandum)

baldness; calvities; 
bald spot (patch)

Glatze/; Kahlheit/ 
Glatzkopf m

calvitium, -ii n\ calvities, -ei 
f  psiloma, atis n

lesbianism; 
sapphism; tribadism

lesbische Liebe/; Tribadie/; 
Sapphismus m; Tribadismus m\ 
weibliche Homosexualität f

amor, -oris m lesbicus; 
sapphismus, -i m\ tribadia, 
-ae f\ tribadismus, -i m

cannibalism;
anthropophagy

Anthropophagie/ 
Kannibalismus m

anthropophagia, -ae/; 
cannibalismus, -i m

lumbago; 
lumbodynia; 
lumbar myalgia

Lumbago/; Krenzschmerz m; 
Hexenschuss m\ Lendenweh n

lumbago, -inis/

buttercup; yellow-cup Ranunkel/; Hahnenfuss m ranunculus, -i m
lues; syphilis Lues/; Syphilis f  Lustseuche f lues, -is f\ syphilis, -is f
misaction Lapsus m; Schnitzer m; 

Fehler m
lapsus, -us m

salve; unguent; 
ointment

Salbe / unguentum, -i n

wax ointment Wachssalbe/ unguentum, -i n cereum
magma dünner Brei m; Magma n; 

Schmiere f
magma, -atis/; 
suspensio, -onis f

mercurial ointment; 
blue ointment

Präzipitatsalbe /; 
Quecksilbersalbe f

unguentum, -i n hydrargyri

sulfur ointment Schwefelsalbe f unguentum, -i n sulfuricum
macrodactyly;
megalodactyly

Makrodaktylie/ 
Megalodaktylie f

macrodactylia, -ae/; 
megaiodactylia, -ae f

macroch[e]iria;
megalocheiria

Makrocheirie/; Chiromegalie 
f\ Grosshändigkeit f

macroch[e]iria, -ae/; 
megalocheiria, -ae f

maximum Maximum n maximum, -i n
apex Spitze/; Apex m; Gipfel m; 

Scheitel m
apex, apicis m

anemia; aglobulia; 
oligocytemia

Oligocythämie/ Aglobulie/ 
Anämie/ Erythrocytenarmut/

anemia, -ae/; aglobulia, -ae 
/; oligocytosis, -is/  
oligoglobulia, -ae f
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11 малоподвижность аз (ауур) къымылдау; быт-бытлыкъ

12 малосольный аз туз салыннган; туз аз синнген; 
тузу аз болгъан

13 мальва абазакъоян; къулкъайыр
14 малярия; болотная лихорадка безгек

15 малярия трёхдневная ючкюнлюк безгек

16 малярия четырёхдневная тёрткюнлюк безгек

17 мандрен; затычка буштукъ; мандрен
18 манипуляция; процедура амал; лагъым; мадар

19 маразм сер болуу; серлик; къартлыкъ ауруу; 
маразм

20 марихуана; гашиш гашиш; хашиш; марихуана

21 марля кисей; суу кисей
22 маска маска; бет джабыу[чу]
23 маслина; олива зейтун
24 масло джау

25 масло арахисовое арахис джау
26 масло касторовое кастор джау
27 масло миндальное миндаль джау
28 масло скипидарное (деревянное) агъач джау; сельтен джау
29 масло сосновое нарат джау

30 массаж; растирание сылау; ышыу; массаж [этиу]

31 массаж дёсен тиш этлени ышыу

32 мастит; грудница эмчек ауруу

33 мастит гнойный; 
абсцесс молочной железы

эмчек иринлеген

34 матка джаш орун; сабий орун
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hypodynamia;
hypokinesia;
hypocinesia;
hypocinesis

Bewegungsarmut /  
Hypodynamie /  Hypokinesie/

hypocinesis, -is/; 
hypokinesis, -is/; 
hypodynamia, -ае/ 
hypokinesia, -ае f

salt-poor kochsalzarm parum locuples sal

malve Malve/ malva, -ae f
malaria; paludism; 
paludal (malarial, 
estivo-autumnal) fever

Malaria/; Paludismus m\ 
Wechselfieber n

malaria, -ae/; 
paludismus, -i m

[benign] tertian 
fever; vivax malaria

Malaria/tertiana; Tertiana/ malaria, -ae/  tertiana; 
febris, -is f  tertiana

quartan malaria; 
quartan fever

Malaria /  quartana;
Quartana f; Febris/ quartana; 
Quartanfieber и; Viertfieber n

malaria, -ae/ quartana; 
febris, -is/ quartana

mandrin Mandrin m; Führungsstiel m obturator, -oris m cannulae
procedure Verfahren n; Eingriff m; 

Massnahme f
operatio, -onis/; 
interventio, -onis f

marasmus Siechtum л; Dekomposition/; 
Marasmus m; Kraftverfall m

marasmus, -i m

mari[a]huana;
marijuana;
mariguana

Marihuana/; Haschisch m alcaloida, -orum n pi resinae 
Cannabis indicae

gauze Gaze/; Mull m carbasus, -i f
mask Maske/ Larve f larva, -ae,/; persona, -ae f
olivary body; olive Olivenkörper m; Olive f oliva, -ae f
butter (сливочное); 
oil (растительное)

Öl n\ Butter/  ([сливочное) butyrum, -i n (животное); 
oleum, -i n (растительное)

peanut oil; arachis oil Arachidöl n oleum, -i n Arachidis
castor oil Rizinusöl n; Ricinusö! n oleum, -i n Ricini
almond oil Mandelöl n oleum, -i n Amygdalarum
turpentine oil Terpentinöl n oleum, -i n Terebinthinae
pine oil;
oil of pine needles

Latschenöl n oleum, -i n Pini silvestris

embrocation Massage/; Einreibung/; 
Abreibung f

embrocatio, -onis/; 
chfelirapsia, -ae f

gingival massage; 
ulotripsis

Zahnfleischmassage / ulotripsis, -is/ 
chirapsia, -ae f  gingivae

mastitis Brustdrüsenentzündung/; 
Mastitis f

mastitis, -is/

brest (milk) abscess; 
mammary abscess

Brust[drüsen]abszess m\ 
Mammaabszess m

abscessus, -us m mammae

metra; uterus; womb Gebärmutter/ uterus, -i m
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35 матовый мутхуз

36 мать молочная; кормилица сют ана; эм чек ана; дигиза
37 мать родная; мать 

новорождённого
туугъан ана; кеси анасы

38 мацерация сууланнган; сууланыу
39 машина скорой помощи терк болушлукъ машина; ауругьанланы 

ташыгьан (элтиучю) машина; 
ауругъанлагьа барыучу машина

40 мегалохейрия уллу къолла

41 медик; доктор дохтур; доктор; табиб
42 медикамент; лекарство; 

лекарственное средство
дарман; дары; багьымчакъ

43 медицина медицйна
44 медицина тропическая тропик медицйна
45 медицина социальная социал медицйна
46 медицина ветеринарная; 

ветеринария
мал дбхтурлукъ; ветеринар медицйна 
(малланы аурууларыны эм аланы 
багъыуну юсюнден илму)

47 медицина профилактическая аурууладан сакъланыуну юсюнден 
медицйна

48 медуница балханий
49 межбровье; переносица къашланы арасы

50 меланхолия мишау[лу]лукъ; мыдахлыкъ

51 мембрана; перепонка; оболочка мембрана; джукъа къабукъ

52 менопауза; климакс; 
климактерический период

клймакс кёзюу; 
тиширыу адет тохтагъан; 
къозлауу тохтау (къуруу)

53 менструации частые дженгил-дженгил келиучю тиширыу 
адет; эпименоррёя

54 менструация; месячные хайыз; юсге келиу; тиширыу адет

55 мерку риал изм; 
отравление ртутью

гинасуудан (гинасуу бла) ууланыу; 
гинасуудан ауругьан (ууланнган)
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opaque; adiaphanous trüb; undurchsichtig opacus, -a, -um; 
turbidus, -a, -um

wet nurse; nutrix Amme/; Saugamme f nutrix, -icis/
mother Mutter / mater, -tris/; genetrix, -icis/; 

parens, -ntis f
maceration Mazierung f; Mazeration/ maceratio, -onis f
ambulance Ambulanz/; Krankenwagen от; 

Krankentransportwagen от; 
Ambulanzwagen от

vehiculum, -i n infirmis 
excipiendis; autocinetum, 
-i n infirmorium

macroch[e]iria;
megalocheiria

Makrocheirie/; Chiromegalie 
f; Grosshändigkeit f

macroch[e]iria, -ae/; 
megalocheiria, -ae f

physician Arzt от medicus, -i от
drug; medicine; 
remedy

Medikament n; Arznei/; 
Droge/; Medizin/; 
Arzneimittel n; Heilmittel n

medicamentum, -i n; 
remedium, -ii n; 
pharmacon, -i n

medicine Medizin f  Iatrik f\ Heilkunde f medicina, -ae /
tropical medicine Tropenmedizin/ medicina, -ae/tropica
social medicine Sozialmedizin/ medicina, -ae f  socialis
veterinary medicine Tierheilkunde /; 

Veterinärmedizin /
medicina, -ae/ veterinaria

preventive medicine vorbeugende Heilkunde/ medicina, -ae/ prophylactica

lungwort Lungenkraut n pulmonaria, -ae/
intercilium Stimglätzchen n; Glabella/; 

Zwischenbrauenraum от
glabella, -ae /

melancholia;
gloominess

Düsterkeit/; Schwermut/; 
Melancholie f

melancholia,-ae /

membrana; 
membrane; lamina

Membran[e]/; Häutchen n membrana, -ae/; 
lamina, -ae f

menolipsis;
menopause;
menostasis;
pausimenia

Menopause/; Klimakterium n; 
Wechselzeit/
Wechseljahre n pl

menolipsis, -is/; 
menostasis, -is/  
climacterium, -ii и; 
menopausa, -ae f

epimenorrhea Epimenorrhöe / epimenorrhea, -ae/

menses; catamenia;
menstruation;
emmenia

Regel/; Menses/ pl\ 
Monatfluss от; Menstruation/

menstruatio, -onis/; 
catamenia, -ae /; emmenia, 
-ae/ menstrua, -orum n pl; 
menses, -ium w pl

mercurialism;
hydrargyrism;
hydrargyrosis

Hydrargyrosis /; 
Merkurialismus от; 
Quecksilbervergiftung f

mercurialismus, -i от; 
hydrargyrismus, -i от
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56 мертвец; труп ёлюк

57 мертворожденный ёлюб туугъан
58 мерцание предсердий; 

мерцательная аритмия
джюрек башланы къалтырауу 
(титиреую)

59 меры (мероприятия) 
оздоровительные

саулукъну иги этиу

60 место затемнённое къарангы джер;
къарангы этилген (болгъан) джер

61 место искривлённое; кривизна къынгыр джери; къынгырлыгъы
62 место потемневшее; затемнение 

(например на рентгенограмме)
къаралгъан джер; къаралгъаны

63 место разветвления; разветвление бёлюннген джер; юлешиннген джер; 
айырылгъан джер

64 место разлома; разлом сыннган джер
65 место разреза; разрез кесилген джер; джарылгъан джер

66 место расширенное; расширение кенгерген джер; кенгергени; 
кенг джери

67 место суженное; сужение; стеноз тар джер

68 место ушибленное; ушиб урулгъан джер; тюйюлген джер; 
кюлтюм тюшген джер

69 месячные; менструация хайыз; юсге келиу; тиширыу адет

70 метаболизм; обмен веществ веществоланы алмашыулары; 
ашарыкъ сингиу

71 метаболизм белков; 
белковый обмен

белокланы алмашыулары 
(алмашдырыу)

72 метание беспокойное тынгысыз болуу; 
дыгьалас этиб айланыу

73 метеоризм къарны кёбюу; ичегилеге (къарыннга) 
джел джыйылыу

74 метис тума

75 метод; способ; прием мадар; амал; джорукъ; лагъым

76 мешок хызен; къабчыкъ; тулукъ; машок
77 мешочек къабчыкъ; хызенчик
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cadaver Leiche/; Leichnam m; 
Kadaver m; Tote m

cadaver, -eris n

stillborn totgeboren natus mortuus
atrial flutter; 
auricular flutter

Vorhofflattern n vibratio, -onis/ atriorum

sanitation Sanierungsmassnahmen / pl; 
Sanierung f  Assanierung f

sanitatio, -onis/; 
sanatio, -onis f

obfuscation Dunkelwerden n; 
Verdunkelung f

obfuscatio, -onis/

flexion; snare Biegung/; Flexion/ flexio, -onis/
dark patch; 
darkening

Verdunkelung/ caligatio, -onis/

ramification Verzweigung/; Verästelung/; 
Ramifikation f

ramificatio, -onis/

diaclasis Bruchstelle f  Diaklase/ diaclasia, -ae/
incision Inzision/; Schnitt m; 

Schneiden n
incisio, -onis/

amplification Amplifikation /;
Vergrösserung [  Verstärkung f

amplificatio, -onis/

stenosis; stricture Verengerung/; Stenose/; 
Striktur f

stenosis, -is/; strictura, -ae/

bruise Quetschung/; Kontusion/ contusio, -onis/

menses; catamenia;
menstruation;
emmenia

Regel/; Menses/ pl; 
Monatfluss m; Menstruation/

menses, -ium m pl; 
catamenia, -ae/; emmenia, 
-ae/; menstrua, -orum n pl; 
menstruatio, -onis f

metabolism Stoffwechsel m; 
Metabolismus m

metabolismus, -i m

proteometabolism Eiweissstoffwechsel m Proteometabolismus, -i m

jactation; jactitation Jactitation / iactatio, -onis/; 
iactitatio, -onis f

meteorism; drum 
belly; flatulence; 
tympanites

Meteorismus m; Flatulenz/; 
Blähsucht/  Gasbauch m; 
aufgetriebener Bauch m

meteorismus, -i m; 
flatulentia, -ae/

mestizo; metis; 
bastard; half-breed

Mestize m; Bastard m; 
Mischling m

mistus, -i m

method Metode/; Verfahren n; 
Weise f

methodus, -i/; via, -ae/; 
ratio, -onis f

sac Sackm; Tasche/' saccus, -i m
saccule Säckchen n; Sacculus m sacculus, -i m
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7 8 м и а ст ен и я м и а ст ен и я ; ч абак ъ  эт л ен и  к ъ а р ы у су з  
б о л гъ а н л а р ы  (э т г е н  а у р у у )

7 9 м и а т о н и я м и атон и я ;
ч абак ъ  эт л ен и  х ы р е  б ол гъ ан л ар ы

80 м и г а н и е к и р п и к  к ъагъы у; к ёз к ъагъы у

81 м и гр ен ь ; о д н о с т о р о н н я я  гол ов н ая  
б о л ь

б а ш  а у р у у ;  ч а б х ы н  (байты бир 
дж арт ы сы н ауруу къат ы тутханы)

82 м и ел и т; в о с п а л е н и е  с п и н н о г о  
м о з г а

о м у р а у  д ж и л и к г е  с у у у к ъ  ч а б ы у ; о м у р а у  
д ж и л и к н и  а у р у гь а н ы ; м и ел и т  Г а у р у у ]

83 м и зо п ед и я ; о т в р а щ е н и е  к д ет я м с а б и й л е н и  к ё р ю б  б о л м а у ;  м и зо п ед и я

8 4 м и к о з м и к о з; гр и б о к  а у р у у

85 м и к р о б м и к р о б

8 6 м и к р о о р га н и зм ги т ч е о р га н и зм ; м и к р о б

87 м и к р о ск о п м и к р о ск о п

88 м и к р о со м и я ; к ар л и к ов ость ш ы лаблы къ

89 м и к р о ф о н м и к р о ф о н

9 0 м и к стур а;
ж и дк ая  л ек а р ст в ен н а я  см е с ь

къаты ш ды р ы лгъ ан  с у у с у н  д ар м ан ;  
м и к сту р а

91 м и к ст у р а  о т х а р к и в аю щ ая хы п п ы ры к ъ  а т д ы р ы у ч у  с у у с у н  д а р м а н

9 2 м и н д а л и н а ; м и н д а л ев и д н а я  
ж е л е з а

са гь а к ь  б е з

93 м и н д а л и н а  я зы ч н ая к ъош акъ са гь а к ь  б е з

9 4 м и н и м у м м и н и м ум ; э м  аз[ы ]

9 5 м и ок ар д; се р д е ч н а я  м ы ш ц а д ж ю р е к  м ы ш ц а; д ж ю р е к н и  м ы ш ц асы ;  
м и ок ар д

9 6 м и оп и я ; б л и зо р у к о с т ь д ж у у у к ъ д а  к ёр ю у ; у за к ъ д а г ъ ы н  к ёр м еу ;  
к ёзю  д ж ё т м е г е н

9 7 м и тоз; д е л е н и е  к летк и клётканы  ю л еш и н и у ю ;  
клётканы  к ъ о зл а у у

9 8 м л а д ен ец ; г р у д н о й  р е б е н о к к ъ о ю н д а гь ы  са б и й ; б е ш и к д е г и  са б и й ;  
эм ч ек д еги  (эм ч е к  и ч ген ) са б и й ;  
къагьанакъ  Гсабий1

99 м н о г о ж е л е зи с т ы й к ёб  б езл и

182



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

myasthenia;
myo-asthenia;
amyosthenia

Myasthenie /; Amyosthenie /; 
Muskelschwäche /

myasthenia, -ae/; 
amyosthenia, -ae/

myatonia;
amyotonia

Muskelatonie / myatonia, -ae/

nictation; nictitation Blinzeln n nictatio, -onis/; 
nictitatio, -onis f

sick headache; 
hemicrania; migrain

Migräne/; Hemikranie/; 
Einseitenkopfschmerz m

hemicrania, -ae/

myelitis; medullitis Rückenmarksentzündung / myellitis, -idis/

misopedia Misopädie / misopaedia, -ae/

mycosis Pilzinfektion f\ Mykose/ mycosis, -is/
microbe Mikrobe / microbion, -ii n; 

microbium, -ii n
microorganism;
microbe

Mikroorganismus m; 
Mikrobe f

microorganismus, -i m\ 
microbium, -ii n

microscope Mikroskop n microscopium, -ii n
dwarfism; nanism Zwergwuchs m\ Nanismus m; 

Nanosomie f
nanismus, -i m; 
nanosomia, -ae/

microphone Microphon n; Verstärker m; 
Schallumwandler m

microphonum, -i n

mixture Mixtur/; Mischung/ mixtura, -ae/

expectorant mixture losende Mixtur/ mixtura, -ae / expectorans
tonsil; amygdala Mandel/; Tonsille/ tonsilla, -ae/

amygdala accesoria; 
accesory amygdala

Zungenmandel / tonsilla, -ae/lingualis; 
amygdala, -ae f  acccsoria

minimum Minimum n minimum, -i n
myocard; 
cardiac muscle

Herzmuskel m; Myokard n myocardium, -ii n

myopia;
nearsightedness

Myopie/; Kurzsichtigkeit/ myopia, -ae /

karyomitosis; cell 
division; mitosis; 
karyokinesis

Zellteilung/; Mitose/; 
Karyokinese /

divisio, -onis/ cellulae; 
[karyo]mitosis, -is/; 
karyokinesis, -is f

infant Säugling m; Brustkind и infans, -antis m (f)

pluriglandular pluriglandulär; polyglandulär pluriglandularis, -e; 
multiglandularis, -e; 
polyglandularis, -e

183



РУССКИМ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИИ

100 многократный кёб кере

101 многочисленный саны кёб; кёб санлы; кёб

102 множественный кёб; саны кёб; кёб санлы
103 мобилизация кючюн джыйыу; кючню салыу

104 модификация; изменение ёсгериу; тюрлениу; ёсгертиу; 
[тюрсюнюн! тюрлендириу

105 можжевельник арча
106 мозг мыйы; джилик
107 мозг головной мыйы; башны мыйысы

108 мозг костный сюек джилик; джилик

109 мозг спинной омурау джилик; аркъа джилик

110 мозговой мыйы; мыйыны
111 мозжечок мыйычыкъ; мозжечок (мыйыны баш 

сюекни арт джанындагъы кесеги)
112 мозоль; омозолелость берч

113 мозоль костная сюек берч
114 мокнущий сууланнган; сууланыучу

115 мокрота хыппырыкъ
116 мокрота ржавая къонгур хыппырыкъ
117 мокрота слизистая; слизь хыппырыкъ; хырыу

118 молекула молекула
119 молодой; юный джаш

120 молозиво уууз

121 молоко сют
122 молоко женское тишйрыу сют
123 молоко кислое; простокваша ачыгьан сют; ыстымдау [айран]

124 молоко коровье ийнек сют
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repeated; frequent; 
multiple

vielfach; vielmalig; wiederholt multiplex, -icis; 
multifarius, -a, -um

numerous; plentiful; 
large in number; 
many; multitudinous

zahlreich multiplex, -icis; plurimus,
-a, -um; numerosus, -a, -um; 
copiosus, -a, -um;

plural multipel; vielfach multiplex, -icis; pluralis, -e
mobilization Mobilisation/; Mobilisierung 

f\ Mobilmachung f
mobilisatio, -onis/

modification Modifikation/; Änderung/; 
Abart f

modificatio, -onis/

juniper Wacholder m junipems,-i/
cerebrum; brain Zerebrum n; Grosshim n cerebrum, -i n
encephalon; brain Enzephalon n; Gehirn n; 

Grosshim n
encephalon, -i n

medulla; 
fbonel marrow

Knochenmark n; Mark n medulla, -ae/[ossium]

dorsal (spinal) 
medulla; spinal cord 
(marrow); myelfon]

Rückenmark n medulla, -ae/ spinalis

cerebral zerebral cerebralis, -e
cerebellum; 
little brain

Kleinhirn n; Zerebellum n cerebellum, -i n

callus; com; tyloma; 
clavus; callosity

Hornhaut/; Hühnerauge n\ 
Tyloma n; Kallus m\ 
Schwiele f\ Hautschwiele f

clavus, -i m; tyloma, -atis n; 
callus, -i m; callositas, -atis/

callus Knochenkeimgewebe и callus, -i m
madescent; weeping; 
madidans«

nässend; feucht werdend; 
angefeuchtet

madidans, -antis; humiscens, 
-entis; madescens, -entis

sputum Auswurf m sputum, -i n
bloody sputum Blutauswurf m sputum, -i n cruentum
expectoration Auswurf m\ Sputum m; 

Schleim m
sputum, -i n mucosum; 
mucus, -i m

molecule Molekül n; Molekel f molecula, -ae/
young; youthful jung; jugendlich juvenis, -e; tener, -era, -um; 

juvencus, -a, -um
neogala; colostrum Vormilch/; Kolostrum n; 

Kolostralmilch f
colostrum, -i n

lac; milk Milch f lac, -lactis n
human milk Frauenmilch/ lac, lactis n humanum
sour milk saure Milch/ lac, lactis n coagulatum 

(concretum)
lac vaccinum; 
cow’s milk

Kuhmilch / lac, -lactis n vaccinum
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125 молоко материнское (грудное) ана сют
126 молоко обезжиренное башы ауланнган (алыннган) сют
127 молоко сгущенное къалын этилген сют
128 молоко снятое башы алыннган (ауланнган) сют
129 молоко сухое къургъакъ сют; ун сют
130 молоточек чёгюшчюк (къулакъны ичинде сюекчик)

131 молочай джылан сют
132 молочница; стоматомикоз ауусул; молочница [ауруу]

133 моляр; большой коренной зуб; 
многобугорковый зуб

уллу джаякъ тиш; чайнаучу тиш

134 мор; эпидемия къырылыу; ёлет; ауруу кириу; 
кёб адам бирден ауруу-ёлюу; 
бютёу бирден ауруу-ёлюу

135 морг буз юй; ёлюклени сапгъан юй

136 морщина джыйрыкъ
137 москит москит; гитче ургьуй (чибин)
138 мост [варолиевый] [Варблий] кёпюр (мыйыда)

139 М О С Т И К кёпюрчюк
140 моча сийдик
141 мочевина; карбамид мочевина; карбамид
142 мочегонный сийдириучю
143 мочеиспускание сийиу

144 мочеиспускание болезненное ачытыб сийиу

145 мочеиспускание непроизвольное; 
недержание мочи

сийдиги тыйылмау; тюбюне сийген 
(сийиу); сийдигин тыййлмагъан

146 мочекровие; уремия сийдик къанына барыу (къошулуу)

147 мочеточник сийдик тамыр
148 мочка уха къулакъны сыргъа орну
149 моцион джюрюу; джюрюген
150 мошонка бюртюк орун
151 мощь; сила; потенция; энергия кьарыу; кюч; борбай; къууат
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mother’s milk Muttermilch/ lac, lactis n mulierum
skimmed milk Magermilch/ lac, lactis n rnacrum
condensed milk Kondensmilch/ lac, lactis n concentratum
bottom milk Magermilch/ lac, lactis n rnacrum
powdered milk Trockenmilch/ lac, lactis n pulveratum
hammer; malleus Hammer m

(Gehörknöchelchen)
malleus, -i m

spurge; euphorbia Euphorbie f euphorbia, -ae f
white mouth; thrush; Soor m; Mehlmund m; Stomatitis, -idis/
mycotic stomatitis; Schwämmchen n; hyphomycetica;
stomatomycosis; soor Soormykose f stomatomycosis, -is f
molar [tooth]; Molar m; Mahlzahn m; dens, dentis m molaris;
azzle [back] tooth; 
grinding tooth

Backenzahn m; Molarzahn m dens, dentis m 
multicuspidatus

epidemia Seuche/; Epidemie/ epidemia, -ae/

morgue; mortuary Leichen[schau]haus w; 
Leichenhalle /; 
Totenschauhaus n

necrocomium, -ii n

furrow; ruga Furche f\ Sulcus rn\ Runzel/ ruga, -ae f, sulcus, -i m
sandfly Phlebotomusmücke/ bibio, -onis m\ culex, -icis m
pons; pons cerebelli; 
pons Varolii

Brücke/; Gehimbrücke/; 
Varolsbrücke f

pons, pontis m

propons; ponticulus Ponticulus m; kleine Brücke f ponticulus, -i m
urine Ham m; Urin m urina, -ae/
urea Harnstoff m; Karbamid n urea,-ae f
diuretic harntreibend diureticus, -a, -um
miction; urination; Hamen n\ Urinieren n; mictio, -onis/; uresis, -is/;
uresis; micturition Wasserlassen n; Miktion/; 

Urinlassen n
urinatio, -onis /; 
micturitio, -onis f

alginuresis Strangurie /;
schmerzhaftes Wasserlassen n

alginuresis, -is /

incontinence of Hamträufeln n; Urorrhöe/; incontinentia, -ae/ urinae;
urine; enuresis Enurese [  Haminkontinenz f enuresis, -is f
toxuria; uremia Hamstoffvergiftung/; 

Urämie f
uraemia, -ae /

ureter Harnleiter m\ Ureter m ureter, -eriş m
lobule of auricle Ohrläppchen n lobulus, -i m auriculae
motion Motion/ motio, -onis/
scrotum Hodensack m; Skrotum n scrotum, -i n
potency Kraft/; Wirksamkeit/; 

Potenz f
potencia, -ae /
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152 муж; супруг эр[и]

153 мужской эркиши

154 мука; мучение термилиу; къыйналыу; инджилиу[люк]; 
зарауатлыкъ; тарау; азаб; къаза

155 мускул; мышца чабакъ эт; эт; мускул
156 мутация мутация; тюрлениу
157 мутация голоса ауаз тюрлениу
158 мутизм; немота сёлешалмау; тилсизлик; 

сёлешалмагъанлыкъ
159 муха чибин
160 мучение; страдание зарауатлыкъ; термилиу; къыйналыу; 

инджилиу[люк]; тарау; азаб; къаза

161 мушки перед глазами кёзню аллында чибинле (кёбелеккеле) 
учханча кёрюнюу

162 мыло сапын
163 мыло мягкое; медицинское мыло джумушакъ сапын

164 мыло твердое къаты сапын
165 мыльнянка лекарственная; 

сапонария
сылты от; сапын кырдык

166 мысль; дума; идея акъыл; фикир; оюм; сагъыш; эсеб
167 мысли бредовые сандыракъ сагъышла; сандыракъ

168 мысли навязчивые; 
навязчивая идея

эсден кетерге унамагьан акъыл (оюм)

169 мышца; мускул чабакъ эт; эт; мйшца
170 мышца сердечная; миокард миокард; джюрек мышца; джюрекни 

мышцасы
171 М Я Г К О С Т Ь джумушакълыкъ; хырелик

172 мягкость восковая балауузча джумушакълыкъ (хырелик)

173 мягчительный; смягчающий джумушатыучу; джумушакъ этиучу

174 мята дугьума
175 мятлик луговой аргъыш хане; борсукъ от
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husband; man Mann m; Ehemann m\ Gatte m vir, -i m\ maritus, -i m\ erus, 
-i m\ conjux, -gis m

male; masculine männlich masculinus, -a, -um

pain; torment; 
suffering

Pein /  Qual/; Leiden n; 
Plage/

afflictatio, -onis/; 
vexatio,-onis/; poena, -ае/ 
tormentum, -i n; 
cruciamentum, -i n

muscle; musculus Muskel m(f) musculus, -i m
mutation Mutation f mutatio, -onis f
paraphonia puberum Pubertätsstimmwechsel m paraphonia, -ae f  puberum
mutism; dumbness Mutismus m; Stummheit/; 

Schweigesucht f
mutismus, -i m\ mutitas, -atis
f

J y ______________ Fliege/ musca, -ae f
torment; torture Qual/; Quälerei/; Plage/; 

Befallensein n
camificium, -ii n; aerumna, 
-ae/  supplicamentum, -i n; 
afflictatio, -onis f

mouches volantes; 
muscae volitantes

fliegende Mücken/ pl muscae, -arum/ pl volitantes

soap Seife f sapo, -onis m
soft soap weiche Seife/; 

medizinische Seife f
sapo, -onis m mollis 
(viridis, medicinalis)

hard soap harte Seife/ sapo, -onis m durus
saponaria Seifenkraut n Saponaria, -ae/ officinalis

idea Gedanke m; Idee f\ Denken n idea, -ae f
delusion Wahn m; Wahnidee/; 

Wahnvorstellung f
delusio, -onis/

fixed idea; 
compulsive idea

Zwangsidee / idea, -ae / fixa; 
idea, -ae f  compulsiva

muscle; musculus Muskel m(f) musculus, -i m
myocard; cardiac 
muscle

Herzmuskel m; Myokard n myocardium, -ii n

softness; mildness Weichheit/; Sanftmut/; 
Milde f

flexibilitas, -atis/; 
mollitia, -ae f

flexibilitas cerea Flexibilitas /  cerea; 
wächserne Biegsamkeit f

flexibilitas, -atis/ cerea

emollient; lentitive erweichend; lindernd emolliens, -entis; 
lentitivus, -a, -um; 
demulcens, -entis

mint Minze/ mentha, -ae f
meadow-grass [Wiesen]rispengras и; 

Angergras n
Poa, -ae/ pratensis
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н
1 набрюшник; набрюшная повязка къарын беллик; чуба
2 набухание кёбюу; кёбюб къалыу; дингиз болуу

3 навязчивость; навязчивая идея бир зат эсге тюшюб туруу; 
бир зат эсден кетерге унамау; 
хаман да эсден кётмеген зат

4 нагноение; гноение иринлеу

5 надколенник; коленная чашечка тобукъ сюек

6 надкостница; периост сюек къабукъ; сюекни къабугьу

7 надобность; нужда; потребность кереклиси; излегени; кереклилик;керек

8 надпись юсюне джазылгьан

9 надпочечник бюрек баш; бюрекни башындагьы 
(юсюндеги) без

10 наковальня тёш
11 накопление; аккумулирование джыйыу; цжыйылыу; бирге джыйыу 

(джыйылыу)
12 наложение салыу; юсюне салыу; къатланыу

13 наложение щипцов къычхач салыу; [юсюне] къысхач салыу

14 намокание сууланыу; мылы тартыу; джибиу; 
джипкил тартыу

15 нанизм; карликовость шылаблыкъ

16 наперстянка пурпурная оймакълы; зулкашар

17 напоминание; предупреждение эсгертиу

18 направление джаны; таба
19 напряжение (усилие) къаты кюч салыу; къарыу салыу; 

къатдырыу
20 напряжение (давление) басыу; къысыу
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binder Binde/; Bindemittel л vinculum, -i л
swelling Blähen л; [Ein]quellen/ 

Schwellen л; Anschwellung/ 
Strotzen л; Volumzunahme f

turgescentia, -ae/ 
intumescentia, -ae/

obsession; anancastia Zwang m; Zwangsvorstellung/ obsessio, -onis/

purulence; pyosis; 
purulency; diapyesis; 
suppuration

Eiterung/; Vereiterung/; 
Eitern л; Eiterbildung/;

pyosis, -is/; pyopoesis, -is/; 
diapyesis, -is /;. 
suppuratio, -onis f

knee pan; patella; 
scutum genu

Kniescheibe / patella, -ae/

periost; periosteum Knochenhaut/; Periost л; 
Beinhaut f

periosteum, -i л

requirement Bedarf m requirementum, -i m

inscription Inschrift / inscriptio, -onis/

adrenal [gland]; 
epinephros; 
suprarenal gland

Nebenniere / glandula, -ae/ suprarenalis

anvil; incus Amboss m; Incus m incus, -udis/
accumulation Ansammlung/; Anhäufung/ 

Akkumulation f
accumulatio, -onis/

application Anwendung/ 
Nutzanwendung f

applicatio, -onis/

application of 
forceps

Anlegen л der Zange applicatio, -onis/  forcipis 
obstetricae

humectation Feuchtwerden л humectatio, -onis/

dwarfism; nanism Zwergwuchs m\ Nanismus m; 
Nanosomie f

nanismus, -i m\ 
nanosomia, -ae f

digitalis; finger- 
flower; foxglove

Digitalis/ Fingerhut m Digitalis, -ae /  purpurea

prevention Verhütung/ Vorbeugung/ preventio, -onis/

trend Neigung/ Richtung f inclinatio, -onis f
nisus; stress Anstrengung/ Drang m; 

Trieb и; Stress m\ Angriff m
nisus, -us m\ nixus, -us m ; 
stress m  (ind.)

tension Spannung/ Tension / tension, -onis/
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21 напряжение (перенапряжение) 
нервное;стресс

стресс

22 напряжённость; натянутость къатылыгъы; тартышлыкъ; къатдырыу

23 нарастание; увеличение ёсюу; ёсюб къошулуу; кёб болуу; 
кёбейиу

24 наркоз джукълатыу; дарман бериб (этиб) 
джукълатыу

25 наркоз эфириный эфир наркоз; эфир бла джукълатыу
26 наркоман наркоман; наркотиклени (эсиртиучю 

затланы) излеучю адам
27 наркомания наркомания; наркотиклени (эсиртиучю 

затланы) излетген ауруу

28 нарост юсюне ёсген; эт къозлагьан; дукъур; 
бокъур

29 наружность; внешность тыш къарамы; сыфат; тюрсюн; чырай

30 нарушение функции; дисфункция джангылыу; функцияны бузулууу; 
функцияны къатышыу

31 нарушения сна; бессонница; 
расстройства сна

джукъу кирмеу[лик]; джукъусуз болуу; 
джукъусузлукъ

32 нарциссизм кеси кесин сюйюу

33 нарыв; гнойник битген; иринлеген джер; 
иринлегени; ирин орун

34 насечка керкилгени; сызлыкълары
35 наследственность балагьа кёчюу; 

атадан-анадан келиу (кёчюу)
36 наследственный балагьа кёчген; 

атадан-анадан келген (кёчген)
37 насморк; ринит бурун суу келиу; 

кесекле; кесекле тийген
38 настой; настойка настойка; суу; суу дарман

39 настойка арники горной арнйканы настойкасы; арника суу

40 настойка йодная йодну настойкасы
41 настроение хал; кеф
42 настроение приподнятое ашхы хал (кёл); кеф
43 насыщение; сатурация тойдуруу; тоюндуруу; сингдириу; 

тогъай[т]ыу
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stress Stress m\ Angriff m stress m (ind.)

turgor T urgor m;
Spannungszustand m

turgor, -oris m

amplification Anwachsen n; Verstärkung/; 
Zunehmen n; Vergrösserung f

amplificatio, -onis/

narcosis Narkose m narcosis, -i m

etherization Äthemarkose m aetherisatio, -onis f
hog; addict Süchtiger m; Narkoman m; 

Rauschgiftnehmer m
addietus, -i m

addiction; 
dependence; drug 
habit; drug addiction

[Rauschgiftsucht/; Hang (zu) 
/; Narkomanie/; Neigung (zu) 
f  Gewöhnung f  an Rauschgift

narcomania, -ae/; 
addietio, -onis/ remediorum

ecphyma Ekphyma n\ Ekphysis/ 
Auswuchs m; Höcker m

ecphyma, -atis/

appearance; look; 
looks

Aussehen n; Äussere n forma -ae/; facies, -ei/ ; 
species, -ei/ figura, -ae/; 
vultus, -us m; habitus, -us m

dysfunction F unktionsstörung /; 
Dysfunktion f

dysfunctio, -onis/

anhypnia;
anhypnosis

Schlaflosigkeit / anhypnia, -ae/; 
insomnia, -ae f

narcissism; self-love; 
ego libido

Narzissmus m narcismus, -i m

boil; abscess Eiterbeule/; Eitergeschwulst/; 
Beule f  Abszess m

abscessus, -us m

scarification Skarifizierung f\ Stichelung f scarificatio, -onis f
heredity Heredität/ Erblichkeit/; 

Vererbung f
hereditas, -atis/

hereditary hereditär; erblich avitus, -a, -um; 
hereditarius, -a, -um

coryza; rhinitis Schnupfen m; Rhinitis/ 
Koryza (  Nasenkatarrh m

coryza, -ae/; rhinitis, -idis/

tincture Tinktur/ Auszug m tinetura, -ae /

tincture of arnica Amikatinctur / tinetura, -ae/ Amicae 
montanae

tincture of iodine Jodtinktur/ tinetura, -ae /Jodi
m ood Stimmung f\ G em utslage f dispositio, -onis f
elation gehobene Stimmung f\ Elation f elatio, -onis f
satiation; saturation Sättigung/ saturatio, -onis /
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44 натирание; смазывание ышыу; джагъыу; сюртюу

45 натирание мазью; втирание мази балхам джагъыу (сюртюу, ышыу); 
дарман (мазь) джагъыу (сюртюу)

46 натянутость; напряженность къатылыгъы; кюченнгени; тартышлыкъ; 
къатдырыу

47 наука илму

48 наука о питании ашны-сууну юсюнден илму

49 неблестящий; матовый мутхуз
50 нёбо тынгылауукъ
51 невесомость ауурлугьу болмагъан хал; ауурлугьу 

билйнмегенлик
52 невоздержанность в пище; 

обжорство; прожорливость
мухарлыкъ; ашамлылыкъ; кёб ашагъан; 
ашаб тбймагъанлыкъ

53 невозможность глотания; 
дисфагия

джуталмагъанлыкъ; къыйналыб джутуу

54 невосприимчивость к болезни; 
иммунитет

аурумау;
ауруу джукъмау (джукъмагъан)

55 невосприимчивый;
нечувствительный

сан бтмеген

56 невосприимчивый [к болезни] ауруу джукъмаучу; ауруу тиймеучу; 
кёрдемчи

57 невоспринимаемый; неощутимый сезйлмеген; билйнмеген
58 невралгия невралгия; джан тамыр ауругъан
59 неврит неврит; джан тамыргьа сууукъ чабыу
60 невроз невроз; нёрвасы ауругъан

61 невроз навязчивых состояний; 
навязчивость

бир зат эсге тюшюб туруу; 
бир зат эсден кетерге унамау; 
хаман да эсден кётмеген зат

62 невротик нёрвалары ауругъан адам; 
дженгил адам

63 невус; родимое пятно; родинка сепкил; тамгъа;
анасындан тууулгъан сепкил (тамгъа)

64 негативизм адам айтханны бтмеген 
(этерге унамагьан)

65 недержание тыййлмау

66 недержание кала тюбюне кир этиу
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embrocation;
inunction

Einreibung/; Einsalbung/; 
Inunktion f

embrocatio, -onis/  
inunctio, -onis f

inunction Einsalbung/; Inunktion/; 
Schmierkur f

inunctio, -onis /

turgor Spannungszustand от; 
Turgor от

turgor, -oris от

science Wissenschaft / scientia, -ае/ 
disciplina, -ае f

sitiology; sitology Ernährungswissenschaft /; 
Sitiologie f

sitiologia, -ае/; 
sitologia, -ae f

opaque trüb opacus, -a, -um
palate; uraniscus Gaumen от; Palatum п palatum, -i n\ uraniscus, -i от
weightlessness Schwerelosigkeit / status, -us от sine pondere

sitomania Heisshunger от; Völlerei/ 
Unmässigkeit f  im Essen

sitomania, -ae/

aglutition Schluckbeschwerden / pl; 
Schluckunfähigkeit f

aglutitio, -onis/

immunity Immunität /; 
Unempfänglichkeit f

immunitas, -atis/

unreceptive; 
immune; insensitive

unempfänglich; refraktär; 
unempfindlich

tutus, -a, -um; duruş, -a, -um; 
refractorius, -a, -um

immune immun; unempfänglich immunis, -e

insensible bewusstlos; unempfindlich insensibilis, -e
neuralgia Neuralgie/ Nervenschmerz от neuralgia, -ае/
neuritis Neuritis от; Nervenschmerz от neuritis, -is/
merergasia; neurosis Neurose / neurosis, -is/; 

angor, -oris m nervorum
obsession Zwang от obsessio, -onis/

neurotic Neurotiker от neuroticus, -i от

birth mark; mole; 
mother’s mark; 
congenital mark

Muttermal n naevus, -i от [matemus]; 
macula, -ae/ native

negativism Negativismus от; 
Befehlsnegativismus от

negativismus, -i от

incontinence;
acathexia

Inkontinenz / acathexia, -ae /; 
incontinentia, -ae f

scatacratia; 
incontinence of the 
feces; scoracratia

Stuhlinkontinenz / incontinentia, -ae/ foecalis 
(alvi); scoracratia, -ae/; 
scatacratia, -ae f
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67 недержание мочи; 
непроизвольное мочеиспускание

сийдиги тыйылмау; тюбюне сийиу

68 недоедание ач къалыу; ачлыкъ

69 недомогание аурукъсунуу

70 недоразвитие; недоразвитость; 
незрелость

чыркымлыкъ; чыркым; чийсиллик

71 недоразвитие умственное 
(психическое)

джартыракъ болуу; джётмегенлик; 
джётмегени болгьан

72 недоразвитый; слаборазвитый; 
недостаточно развитый

чыркым; ёсюб джётмеген; 
иги ёсмеген; сюеги чыркым

73 недосол (ограничение поваренной 
соли в пище)

тузун татытмау; тузу татымагъан; 
туздан кесинги тыйыу

74 недостаток; дефект; порок кемчилик; джетишимсизлик; къыяу; 
къыяулукъ; сакъат; сакъатлыкъ

75 недостаток запоминания эсге алыб къоялмау; 
эсде Гунутмай1 туталмау

76 недостаточность; дефицит къарыусузлукъ; джетйшмегенлик; 
такъырлыкъ; аз болгъанлыкъ; кемлик; 
къытлыкъ; бир затны джетйшмеую 
(кереклиси чакълы бблмагьаны, 
азлыгъы)

77 недостаточность (недостаток) 
кальция; кальципения

кйльцийны джетйшмеую (кереклиси 
чакълы бблмагьаны, азлыгъы)

78 недостаточность сердечная джюрекни къарыусузлугъу
79 недуг; болезнь ауруу; мараз; кемиз

80 незаметный; скрытый кёрюнмегсн; билйнмеген; сезйлмеген; 
белгисиз; ышансыз; шартсыз

81 нездоровье; недомогание аурукъсунуу; кемиз; ауруу

82 нездоровый (вредный) заранлы; заран

83 нездоровый (человек)', больной ауруулу; ауруучу; ауругьан; [ы]рахын

84 незрелость; недоразвитость; 
слаборазвитость

чийсиллик; чийлик; чыркымлыкъ; 
чыркым

85 незрячий; слепой кёрмеген; сокъур
86 нейрит; аксон аксон
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incontinence of 
urine; enuresis; 
anischtıria

Hamträufein n; Urorrhöe/; 
Enurese/; Anischurie/; 
Enuresis f  Haminkontinenz f

incontinentia, -ae/ urinae; 
enuresis, -is/; 
anischuria, -ae f

cacotrophy;
malnutrition

Kakotrophie/ 
schlechte Ernährung f

malnutritio, -onis/; 
cacotrophia, -ae f

malaise Unbehagen и; Unwohlsein n\ 
Unpässlichkeit f

indispositio, -onis/

immaturity Unreife/; unreifer Zustand m immaturitas, -atis/

mental deficiency Schwachsinn m debilitas, -atis/ mentalis

aplastic apiastisch aplasticus, -a, -um

hypochlorization Beschränkung/von 
Natriumchlorid in der 
Nahrung; kochsalzanne Diät f

hypochlorisatio, -onis/

defect Mangel m; Defekt m; 
Fehler m; Vitium n

defectus, -us m; vitium, -ii m

retention defect V erhaltungsstörung / defectus, -us m retentionis

insufficiency Insuffizienz / insufficientia, -ae/

calcipenia Kalkmangel m calcipenia, -ae/

heart failure Herzinsuffizienz/ insufficientia, -ae f  cordis
disease; illness; 
sickness

Leiden n; Krankheit/ morbus, -i m

insensible bewusstlos; unempfindlich insensibilis, -e

malaise; illness; 
sickness; disease

Unwohlsein и; Krankheit/; 
Unpässlichkeit f

indispositio, -onis/; 
morbus, -i m

unhealthy; harmful; 
deleterious

ungesund; schädlich; 
verderblich; krankhaft

noxius, -a, -um; nocuus, -a, 
-um; nocens, -entis

sick(ly); unhealthy ungesund; krankhaft; krank causarius, -a, -um; aeger, 
-gra, -grum; vitiosus, -a, -um

immaturity Unreife/ unreifer Zustand m immaturitas, -atis/

blind blind caecus, -a, -um
axon; axis cylinder Neurit m; Nervenforsatz m; 

Achselzylinderforsatz m; 
Axon n

axon, -onis m
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87 нейтрализация нейтрализация

88 некомпетентность;
неосведомленность

тумакълыкъ; хапарсызлыкъ

89 некомпетентный; несведущий тумакъ; хапарсыз; пахмусуз; ангысыз; 
эте бйлмеген

90 некробациллёз; копытная гниль
(болезнь овец)

акъбаш [ауруу] (койлада)

91 некроз; омертвение некроз; ёлюу

92 немой тилсиз; таушсуз; сёзсюз
93 немота тилсизлик

94 немощь; слабость; бессилие къарыусузлукъ; кючсюзлюк; 
онгсузлукъ; чыркымлыкъ

95 ненасытность; прожорливость ашаб тоймагьанлыкъ; мухарлыкъ

96 ненормальность; отклонение от мардадан (нормадан) джанлау (тайыу);
нормы сан джорукъдан чыгъыу; 

мардадан тайышыу
97 неоднородность; гетерогенность ушамагьанлыкъ; бйрча бблмагьанлыкъ

98 неоперабельный операция болушмазлыкъ; 
операция этилмезлик

99 неосведомленность хапарсызлыкъ
100 неотделимый; неотъемлемый айырылмазлыкъ; айырылмагъан; 

сыйырылмазлыкъ
101 неощутимый; невоспринимаемый сезйлмеген; билйнмеген
102 непарный нёгерсиз; пара[сы] болмагьан

103 непрозрачность; помутнение мутхуз болуу; мутхузлукъ; чаре болуу
104 непрозрачный мутхуз

105 непроходимость кишечная; 
заворот кишок

ичегиси тюйюлюу; ичеги тюйюлген

106 нерастворимость эрймегенлик
107 нерв нерв; джан тамыр
108 нерв зрительный кёзню нёрвасы (джан тамыры)
109 нерв тройничный юч кесекли (тамырлы) нерв (джан 

тамыр)
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neutralisation Neutralisation /; 
Neutralisierung f

neutralisatio, -onis/

incompetence Untauglichkeit / incompetentia, -ae /

incompetent untüchtig; unfähig incompetens, -entis

necrobacillosis Necrobacillose / necrobacillosis, -is /

necrosis; thanatosis Nekrose/; Gewebstod m necrosis, -is/; 
thanatosis, -is f

mute Stummer m mutus, -i m
anepia; aglossia; 
mutism; dumbness

Stummheit/; Mutismus m; 
Unfähigkeit/ zu sprechen; 
Schweigesucht f

mutismus, -i m;
anepia, -ae/; mutitas, -atis/;
aglossia, -ae f

impotence; 
weakness; impotency

Unfähigkeit/; Schwäche/; 
Kraftlosigkeit f\ Impotenz f

adynamia, -ae/ 
impotentia, -ae f

sitomania Heisshunger m; Völlerei/; 
Unmässigkeit f\m  Essen

sitomania, -ae f

abnormality; 
abnormity; anomaly

Abweichung/vom Normalen; 
Fehlbildung/ Missbildung/; 
Unregelmässigkeit /

malformacio, -onis/; 
anomalia, -ae/

heterogenity Heterogenität /; 
Verschiedenartigkeit /; 
Ungleichartigkeit /; 
Verschiedenheit f

heterogeneitas, -atis/

inoperable inoperabel; unoperierbar inoperabilis, -e

incompetence Untauglichkeit/ incompetentia, -ae/
innate; inherent kongenital innatus, -a, -um; 

congenitus, -a, -um
insensible bewusstlos; unempfindlich insensibilis, -e
azygous azygisch; azygos; 

ungepaart; unpaarig
azygos, azygon

opacity Trübung/ opacitas, -atis f
opaque; adiaphanous trüb; undurchsichtig opacus, -a, -um; 

turbidus, -a, -um
ileus;
intestinal obstruction

Darmverschluss m\ Ileus m ileus, -i m; obstructio, -onis/  
(occlusio, -onis f) intestinalis

insolubility Unauflöslichkeit/ insolubilitas, -atis f
nerve Nerv m\ Nervus m nervus, -i m
optic nerve Sehnerv m nervus, -i m opticus
trifacial nerve; 
trigeminus

dreigeteilter Nerv m nervus, -i m trigeminus
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110 нерв ушной большой къулакъны уллу нёрвасы (джан 
тамыры)

111 нерв щёчный джаякъны нёрвасы (джан тамыры)

112 несварение желудка ашхынны эритмеую

113 несвязность речи магъанасыз (байламсыз) сёлешиу; 
сандыракъ этиу

114 несгибаемость бюпблмегенлик

115 несимметричный;
асимметричный

симмётриясыз; къыйтыкъ; 
симмётриясы болмагъан

116 несовместимость бирге сыйынмау; 
бир бири бла келйшмеу

117 несовместимый бирге сыйынмагъан; 
бир бири бла келишмеген

118 несоответствие; противоречие келйшмеу

119 неспособность к членораздельной 
речи;алалия

ангылатыб айталмагьанлыкъ; 
ангылатыб сёлешалмагъанлыкъ

120 неспособный; некомпетентный эте бйлмеген; къолундан кёлмеген; 
тумакъ; пахмусуз; ангысыз

121 нетрудоспособность;
инвалидность

сакъатлыкъ

122 неуловимый; невоспринимаемый сезйлмеген; билйнмеген
123 неустойчивость; отсутствие 

равновесия
тентиреген; тентиреу

124 нефрит бюрек ауруу; нефрит [ауруу]
125 нефролит; почечный камень бюрекдеги таш; бюрек таш

126 нефролитиаз; 
мочекаменная болезнь

бюрекни ташлары

127 нефропатия; заболевание почек бюрек ауруу; нефропатия

128 нефропиелит; пиелонефрит пиелонефрит [ауруу]; бюрек ауруу; 
бюреклеге сууукъ чабыу

129 нечувствительный сан этмеген; ангыламагъан

130 неядовитый, безвредный ууу болмагъан; уусуз; зарансыз
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great auricular nerve Nervus m auricularis magnus nervus, -i m auricularis 
magnus

buccal nerve; 
buccinator nerve

Nervus m  buccalis; 
Nervus m buccinatorius

nervus, -i m  buccalis

indigestion Verdauungs Störung/; 
Magenverstimmung f

indigestio, -onis/

divagation Divagation/ Sprachstörung/; 
Sprachverwirrtheit f

divagatio, -onis/

acampsia Steifheit/; Versteifung/ acampsia, -ae/; 
rigiditas, - atis f

asymmetrical] unsymmetrisch asymmetricus, -a, -um

incompatibility Inkompatibilität /; 
Unverträglichkeit /; 
Unvereinbarkeit/ 
Unzuträglichkeit f

incompatibilitas, -atis/; 
discrepantia, -ae/

incompatibile unverträglich; unvereinbar; 
unzuträglich

incompatibilis, -e

difference Abweichung/ Unterschied m\ 
Differenz f  Verschiedenheit f

divergentia, -ae/

alalia; anandia;
laloplegia;
logoplegia

Sprachlosigkeit/; Alalie/ 
Wortstummheit /; 
Sprachlähmung f

alalia, -ae/

incompetent untüchtig; unfähig incompetens, -entis

disablement Invalidität/ 
Arbeitsunfähigkeit f

invaliditas, -atis/

insensible bewusstlos; unempfindlich insensibilis, -e
imbalance; lability Gleichgewichtsstörung/ 

Labilität/; Unsicherheit/ 
mangelnde Beständigkeit f

desaequilibrium, -ii n; 
labilitas, -atis/

nephritis Nephritis/ nephritis, -idis f
nephrolith; renal 
(nephritic) calculus

Nierenstein m nephrolithus, -i m; 
calculus, -i m renalis

nephrolithiasis Nephrolithiasis/ 
Nierensteinleiden n

nephrolithiasis, -is/; 
calculosis, -is f  renalis

nephropathy;
renopathy

Nierenleiden n; 
Nierenkrankheit f

renopathia, -ae/ 
nephropathia, -ae f

pyelonephritis;
nephropyelitis

Pyelonephritis/ 
Nephropyelitis f

pyelonephritis, -idis /; 
nephropyelitis, -idis f

insensitive [to]; 
refractory

unempfänglich; fiihllos; 
unempfindlich; refraktär

tutus, -a, -um; duruş, -a, 
-um; refractorius, -a, -um

atoxic; innocuous; 
harmless; innoxous

atoxisch; ungiftig; 
unschädlich; harmlos

atoxicus, -a, -um; 
innocuus, -a, -um
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131 никотинизм; хроническое 
отравление никотином

тютюн ичгенден ауруу; никотинден 
аУРУУ___________________________

132 никтофобия; ночные страхи кече къоркъуу; никтофобия

133 нить; волокно халы[чыкъ]; т и к г и ч ;  хуюн; сингир[чик]; 
джибек

134 новообразование; опухоль кёбген; джангы ёсген зат; 
джангы чыкъгъан зат

135 новообразование злокачественное къоркъуулу кёбген; эшек гуммос
136 новорождённый (ребёнок) джангы туу[ул]гъан [сабий]; 

къагьанакъ Гсабий1
137 нога; нижняя конечность аякъ; бут

138 ноготки; календула лекарственная алтынтырнакъ; шанбаргюл
139 ноготь; ногтевая пластинка тырнакъ

140 ноготь вросший (врастающий) терс ёсген тырнакъ

141 ноготь толстый; утолщение ногтя базыкъ тырнакъ
142 ногтоеда; паронихия тырнакъ тюбю иринлеген; паронихия

143 ножка аякъ; аякъчыкъ

144 ножка цветка (растения) саптагъай
145 ноздри бурун тешикле

146 норма марда; ёлче
147 нормализация тыйыншлы (тюз) болуу; иги болуу
148 нос бурун
149 носилки бокълаууч

150 ностальгия ностальгия; ата юйюне (буруннга, 
кетген заманнга) термилген (термилиу)

151 нрав; характер хали; халиси; къылыкь; кьылыгъы

152 нудизм къымыжалай айланыу
153 нужда; потребность; надобность кереклиси; излегени; керек[лилик]

154 нужда естественная 
(потребность в естественном 
отправлении)

адамны кеси кереги; кеси джарауу

155 нюх; обоняние ийис сезиу; ийис ангылау; бурун
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tabagism; nicotinism T abakvergiftung/ 
Nikotinvergiftung f

nicotinismus, -i m

noctophobia;
nyctophobia

Nachtangst /; Nyktophobie / noctophobia, -ae/; 
nyctophobia, -ae f

filum; fiber Faden /я; Nahgam n; Fiber/; 
Faser f

filum, -i n; fibra, -ae/

neoformation; new 
growth; neoplasm

Tumor m\ Neubildung/; 
pathologisches Gewächs n

neoplasma, -atis n; tumor, 
-oris m neoplasmaticus

malignant disease bösartiger Tumor m morbus, -i m neoplasmaticus
newborn; neonate Neugeborener m; 

neugeborenes Kind n
neonatus, -i m

lower extremity; 
foot; leg

untere Extremität/ membrum, -i n inferius

calendula Ringelblume/; Ringelrose/ Calendula, -ae/ officinalis
onyx; nail; nail plate Nagel m\ Fingernagel m; 

Nagelplatte f
onyx, onychis m\ unguis, -is 
m; lamina, -ae f  unguis

ingrowing nail; 
in grown nail; onyxis

eingewachsener Nagel m; 
Nageleinwachsung /

onychocryptosis, -is/; 
onixis, -is/; unguis, -is m 
incamatus

onychophyma Nagelwucherung/ onychophyma, -atis и
paronychia Paronychie /; 

Nagelwallentzündung/; 
Nagelfalzpanaritium n

paronychia, -ae/

crus; pedicle Schenkel m; Stiel m crus, cruris n\ 
pedunculus, -i m

pedicle Stiel m pedunculus, -i m
nares; nostrils; 
anterior naris; 
external naris

Nasenöffnung/ Nasenloch n nares, -ium/ pi

rule Regel/; Vorschrift f regula, -ae f
normalisation Normalisierung/ normalisatio, -onis/
nose Nase / nasus, -i m
litter; barrow; 
stretcher

Trage/; Bahre/; Tragbahre/; 
Sanfte f\ Krankentrage f

lectica, -ae/

philopatridomania Nostalgie / philopatridomania, -ae/

disposition; temper Gemüt«; Charakter m mos, moris m\ natura, -ae/; 
ingenium, -ii n

nudomania Nudismus m nudomania, -ae/
need; requirement; 
want; necessity

Bedürfnis n; Bedarf m necessitas, -atis/; usus, -us 
nr, desiderium, -ii n

biological need Bedürfnis n requisita, -ae/ naturae

olfaction Geruchssinn m\ Riechen n olfactus, -us m
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О
1 обезболивание ауругъанын тыйыу; ачымазча этиу; 

ачыуун сёл этиу; ауругъан джерни 
ачыгъанын тыйыу (сериуюн этиу, 
дарман бла тохтатыу)

2 обезболивающий;
болеутоляющий

ауругъанын тыйгъан (тохтатхан); 
аурууну (ачыгъанны) тохтатхан

3 обезвоживание; дегидратация суусуз болуу; сууу кетиу; къургъакъ 
болуу (этиу); кебдириу; къургьатыу; 
къургьакъсытыу

4 обезглавливание башын кесиу

5 обеззараживание; дезинфекция дезинфекция; джукъгьан аурууланы 
микробларын дарман бла ёлтюрюу 
(тас этиу)

6 обеззараживающий микробланы ёлтюрген
7 обезображивание сыфатын бузуу; эрши этиу
8 обескровливание къанын къоратыу (чыгьарыу)
9 обеспложивание; стерилизация къаратон этиу; сабийи болмазча этиу; 

бичиу
10 обжорство; обжорливость; 

прожорливость; ненасытность
мухарлыкъ; ашаб тоймагьанлыкъ; 
ашамлылыкъ

11 область; регион къаты; джаны; тёгереги; джер

12 область груди кёкюрек ауузу

13 область заднепроходная кётен

14 область надчревная; эпигастрий джюрек ауузу

15 область паховая; пах джамыз
16 область подключичная ймбаш сюекни тюбю

17 область подмышечная; 
подмышка

къолтукъ; къолтукъ тюб

18 область поясничная; поясница бел
19 область сердца джюрекни къаты
20 облегчение (освобождение) дженгил (тынч) этиу (болуу); 

дженгиллетиу; дженгиллениу
21 облегчение (улучшение) иги болуу (этиу); маджал болуу (этиу); 

къолай болуу; тынчайыу; тынч болуу; 
солуу; аязытыу (аязыу)
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analgesia; anesthesia Analgesie/; Analgie/  
Betäubung/; Anästhesie/ 
Empfindungslosigkeit /; 
Schmerzlosigkeit f

analgesia, -ae/; 
antalgia, -ae/ 
anaestesia, -ae/

analgesic; antalgesic; 
analgetic; antalgic

schmerzlindernd; analgetisch; 
schmerzstillend; analgesich

analgeticus, -a, -um

dehydration;
anhydration

Dehydratation /; 
Entwässerung/; 
Wasserabspaltung f

exsiccosis, -is/; 
dehydratatio, -onis/; 
dehydratio, -onis f

decapitation;
detruncation

Dekapitation / decapitacio, -onis/; 
detruncatio, -onis f

desinfection Desinfektion / desinfectio, -onis/

antiseptic antiseptisch; keimtötend antisepticus, -a, -um
maiming; mutilation Mutilation/; Verstümmelung f mutilatio, -onis f
exsanguination Entblutung f exsanguinatio, -onis f
sterilization Unfruhtbarmachung /; 

Kastration f
castratio, -onis/

sitomania Heisshunger m: Völlerei/; 
Unmässigkeit f  im Essen

sitomania, -ae/

region; zone; area Gegend/  Region/; Zone/; 
Area Feld n

regio, -onis/; zona, -ae/; 
area, -ae f

pectoral (chest) 
region

Brustgegend / regio, -onis/ thoracalis 
(pectoralis)

anal region; 
ischiorectal region

Aftergegend/  Analregion/ regio, -onis/ analis

epigastrium; 
epigastric region 
(fossa); praecordium

Oberbauchgegend /; 
Epigastrium n; Magengrube/; 
Präkardialbezirk n

regio, -onis/ epigastrica; 
epigastrium, -ii n

inguinal region Leistengegend / regio, -onis/inguinaiis
subclavian region Unterschlüsselbeingegend / regio, -onis/  

infraclavicularis
axillary region; 
axilla; armpit

Achselgegend/; Achsel/; 
Achselgrube f, Achselhöhle f

regio, -onis/ axillaris; 
axilla, -ae f

lumbar (loin) region Lendengegend / regio, -onis/lumbalis
cardial region Herzgegend f regio, -onis/ cardialis
relief Erleichterung/ Linderung/ relevatio, -onis/

alleviation;
facilitation

Erleichterung/ 
Linderung/ Bahnung/

analepsia, -ae/; 
facilitatio, -onis /
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22 облик; внешность; внешний вид тыш къарамы; сыфат; тюрсюн; чырай

23 облитерация; зарастание бителиу; джабылыу
24 облысение чачы тюшюу (кетиу)

25 обмен белковый (белков) бело кланы алмашыулары 
(алмашдырыу)

26 обмен веществ; метаболизм ашарыкъ сингиу; 
веществоланы алмашыулары

27 обмен веществ нормальный веществоланы тюз (кереклисича, 
тыйыншлысыча) алмашыулары

28 обморожение юшюген; юшютюу
29 обморок; беспамятство эс ташлау; эси ауу; ойсурау; 

кёлге чабыу; джюрегине кириу
30 обнажение къымыжа болуу; къымыжа этиу
31 обод тохун
32 ободок тогъай

33 оболочка (мембрана) джукъа къабукъ; тыш; къабукъ

34 оболочка (капсула) къабукъ; тыш

35 оболочка глаза радужная; 
радужка

кёзню къарасы

36 оболочка глаза роговая; 
роговица

кёзню роговйцасы

37 оболочка глаза сетчатая; 
сетчатка

кёзню джарыкъны сезиучю джери

38 оболочка глаза слизистая; 
конъюнктива

кёзню хырыулу къабугьу; конъюнктива

39 оболочка мозговая твёрдая мыйыны къаты къабугьу

40 оболочка наружнаяя тыш къабугьу; тышындагъы къабукъ

41 оболочка сердца внутренняя; 
эндокард

эндокард; джюрекни ич къабугьу

42 оболочка сердца наружная; 
эпикард

эпикард; джюрекни тыш къабугьу

43 оболочка слизистая хырыулу къабукъ
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face; look; aspect; 
appearance; figure

Aussehen n; [Oberjfläche/; 
Erscheinung f\ Gestalt f

facies, -ei/; habitus, -us nr, 
imago, -inis f  effigies, -ei f

obliteration O bliteration  f\ Verwachsung f obliteratio, -onis f
atrichia; acomia; 
alopecia

Alopezie/; Haarlosigkeit/ alopecia, -ae/; atrichia, -ae/

proteometabolism Eiweissstoffwechsel m Proteometabolismus, -i m

metabolism Stoffwechsel m\ 
Metabolismus m

metabolismus, -i m

eubolism nonnaler Stoffwechsel m eubolismus, -i m

chilblain; pernio Frostbeule/ pemiosis, -is f
syncope Synkope/; tiefe Ohnmacht/; 

Ohnmachtsanfall m
syncopa, -ae/; syncope, -es/

denudation Blosslegung/; Entblössung f denudatio, -onis f
rim; felloe Reifen m; Felge f\ Limbus m limbus, -i m
anulus; thin border 
(rim); fillet; band

Reif m; Rand m; Saum m; 
Anulus m

anulus, -i m; margo, -inis/

membrana; coat; 
membrane; lamina

Häutchen n; Membran[e]/; 
Überzug m; Oberhaut f

membrana, -ae/; lamina, -ae 
[  tunica, -ae f\

sheath; putamen; 
tegument

Scheide/; Hülle/; D e c k e /  
Kapsel/; Putamen n

theca, -ae/; capsula, -ae/; 
putamen, -inis n; 
tegumentum, -i n

iris Iris/; Regenbogenhaut/ iris, -idis/

cornea Kornea / cornea, -ae/

retina Netzhaut / retina, -ae /

conjunctiva; tunica 
conjunctiva

Konjunktiva/; Bindehaut/; 
Augenbindehaut f

tunica, -ae/ conjunctiva

meninx fibrosa; 
dura [mater]; 
scleromeninx

harte Hirnhaut/ dura mater, -tris/

adventition coat Bindegewebshülle / tunica, -ae/ adventicia; 
tunica, -ae f  externa

endocardium Endokard n; Endokardium n; 
Herzinnenhaut f

endocardium, -ii n

epicardium; visceral 
pericardium

viszerales Perikardialblatt n; 
Epikard n

pericardium, -ii n viscerale; 
epicardium, -ii n

mucosa; mycoderma; 
mucous membrane; 
mucous tunic

Schleimhaut / tunica, -ae/ mucosa
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44 оболочка спинномозговая 
(спинного мозга) твердая

аркъа (омурау) джиликни къаты 
къабугьу

45 оболочка сухожилия 
(сухожильная)

сингир къаб; сингирни тышы

46 обоняние ийис сезиу; ийис ангылау; бурун

47 обострение къозгъалыу; джангырыу
48 обработка раны джараны тазалау (багьыу)
49 образ; изображение сурат
50 образец; пример юлгю; джорукъ
51 образование (образовавшееся) зат

52 образование (знания) окъуу[у]; билим[и]

53 обрезание кесиу; кесиб алыу

54 обрезание крайней плоти сюннет этиу; сюннет
55 обрубок томурау
56 обрыв; отрыв; разъединение юзюлюу; бир биринден айырылыу
57 обрызгивание юсюне бюркюу; юсюне чачыу
58 обстановка; среда; окружение къатындагьы (тёгерекдеги) затла 

(болум); болум; хал
59 обструкция къысы[лы]у; тыйы[лы]у
60 обтуратор; затычка буштукъ
61 обызвествление; отложение 

извести; кальцификация
кальцификация

62 объединение (действие) биригиу; бирлешиу; бирлешдириу; 
бир этиу (болуу); къошуу; къошулуу

63 объём; ёмкость; вместительность сыйымлылыкъ; затны уллулугъу
64 обязанность; функция; долг иш; джумуш

65 оволосение чрезмерное; 
гирсутизм

тюклюлюк; гирсутизм

66 овоцит; яйцеклетка яйцеклетка; овоцит; тиширыу гаккы

67 ограничение тыйыу

68 ограничение поваренной соли в 
пище; малосолевая диета

аз туз ашау; туздан кесинги тыйыу; 
[ашарыкъда] тузну мардалау; тузун 
татйтмау; туз къбшмайын ашау
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spinal dura mater; 
dura mater of spinal 
cord

harte Rückenmarkshaut/ dura mater, -tris / spinalis

epitendineum;
peritendineum

fibröse Sehnenscheide/ epitendineum, -i n; 
peritendineum, -i n

olfaction; sense of 
smell; rhinesthesia

Geruchssinn m; Riechen n olfactus, -us m\ 
rhinesthesia, -ae f

exacerbation Exazerbation/ exacerbatio, -onis f
debridement Wundtoilette /; Debridement n rectificatio, -onis f  vulneris
image Bild n; Bildnis rt; Ebenbild n imago, -inis f
rule Vorschrift f  Regel f regula, -ae f
formation;
constitution

Gebilde n; Formation/ formatio, -onis/; formatura, - 
ae f, formamentum, -i n

education Bildung/ educatio, -onis/; eruditio, 
-onis f\ paedagogium, -ii n

circumcision Zirkumzision/; Beschneidung 
/; Umschneidung f

circumcisio, -onis/

circumcision Vorhautbeschneidung f circumcisio, -onis f
stump Stumpf m truncus, -i m
abruption Abrissfraktur/ Absprengung f abruptio, -onis f
inspersion Bestreuung/ inspersio, -onis f
phon Umgebung/; Milieu n\ 

Phon n\ Umwelt f
phonum, -i n

obstruction Obstruktion/ obstructio, -onis f
obturator Obturator m obturator, -oris m
calcification Verkreidung/; Verkalkung/ 

Kalkablagerung f
calcifıcatio, -onis/

unification; joining 
up; integration; 
amalgamation

Vereinigung /; 
Zusammenschluss m

associatio, -onis f

volume Umfang m; Volumen n volumen, -inis n
function Pflicht/ Verpflichtung/ 

Schuldigkeit f\ Obliegenheit f
functio, -onis/

hirsutism übermässiger Haarwuchs m\ 
Hirsutismus m

hirsutismus, -i m; villositas, - 
atis/; hypertrichosis, -is/  
hypertrichiasis, -is f

oocyte; ovocyte Eimutterzelle/ Oozyt m; 
Ovozyt m; unreifes Ei n

ovum, -i n

limitation;
restriction; constraint

Beschränkung/ 
Einschränkung f

[dejlimitatio, -onis/; 
restrictio, -onis f

hypochlorization Beschränkung/von 
Natriumchlorid in der 
Nahrung; kochsalzarme Diät f

hypochlorisatio, -onis /

209



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

69 одеревенение; одеревенелость тоблукъ болуу; тоблукъ (джансыз) 
болуб къалыу; къатыб (къурушуб) 
къалыу; къатыу; кьурушуу; буюгъуу

70 однородность; гомогенность бйрчалыкъ; бир тюрлюлюк
71 однородный; гомогенный бйрчалы; бир тюрлю

72 одобрение разылыкъ; джюрекни кёлтюрюу

73 одонтология; стоматология тиш аурууланы багъыу

74 одышка; затруднённое дыхание къыйналыб солуу; солууу тыйылыу; 
джан солуу этиу

75 оживление; реанимация джан салыу (салыргьа кюрешиу); 
тирилтиу; ёлгенни сау этиу (этерге 
кюрешиу)

76 ожирение семириу

77 ожирение сердца; 
ожиревшее сердце

джау басхан джюрек

78 ожирение чрезмерное 
(выраженное)

асыры бек семириу

79 ожог кюйген

80 ожог солнечный; загар кюнде кюйген

81 оздоровление; санация саулукъну иги этиу

82 озноб сууукъсурагьан; [аз] сууукъсурау; 
ичи къалтырау (адам ауруб башласа)

83 ознобление юшютюу; къоркъунуу

84 озостомия; неприятный запах 
изо рта

аууздан келген аман ийис; 
аман тылпыу

85 окаменение; петрификация петрифик&ция; ташха айланыу; 
таш болуу; таш болуб къалыу

86 окисление окислениу
87 окно; окошко терезе; терезечик; тешик
88 окно овальное; овальное 

отверстие
зугул терезечик (тешик)
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numbness; torpidity; 
torpor

Erstarrung/Betäubung/ 
Unempfindlichkeit /; 
Benommenheit f

torpor, -oris m\ 
obdormitio, -onis/; 
torpiditas, -atis f

homogeneity Gleichartigkeit/; Homogenität f homogenitas, -atis f
homogen homogen; gleichartig; 

verwandt
homogenus, -a, -um

approbation;
approval

Billigung/; Zustimmung/; 
Genehmigung f

[ap]probatio, -onis/; 
comprobatio, -onis f

odontology; 
dentistry; odontiatria

Odontologie/; Stomatologie/; 
Zahnheilkunde f\ Dentologie f

odontologia, -atfi 
stomatologia, -ae f

dyspnea Dyspnoe/; Atemnot/; 
Dyspnoe f\ Lufthunger от

dyspnoea, -ae /

resuscitation;
transanimation

Belebung/; Reanimation/; 
Wiederbelebung/; Beleben n; 
Transanimation f

reanimatio, -onis/; 
resuscitatio, -onis/; 
transanimatio, -onis f

fatness; adiposity; 
obesity; corpulency; 
lipopexia; lipotrophy

Fettleibigkeit/; Fettsucht/; 
Fettanhäufung/; Adipositas/; 
Korpulenz f

lipopexia, -ae/; corpulentia, 
-ae/; ob[o]esitas, -atis/; 
adipositas, -atis f

fatty heart; 
adipositas cordis; 
cor adiposum

Herzverfettung/; Fettherz и; 
Mastfettherz n

cor, cordis n adiposum

hyperadiposis;
hyperadipositas

übermässige Fettsucht/ hyperadiposis, -is/; 
hyperadipositas, -atis f

scald; combustion; 
bum

Brand w; Verbrühung/; 
Brandwunde f\ Verbrennung f

combustio, -onis/

sunburn; solare 
erythema

Sonnenbrand от; 
Sonnenerythem n

erythema, -atis n solare

sanitation Gesundung/; Sanierung/; 
Hesundmachung f

sanitatio, -onis/; 
sanatio, -onis f

algor; rhigosis Algor от; Kalteempfinden n\ 
Kältegefühl и; Schüttelfrost от

algor, -oris от; rhigosis, -is/

kibe; chilblain; 
pernio

Frostbeule/; Frosterythem m; 
Pernio/ Wattkrankheit/; 
Erfrierungerythem m

pernio, -onis/; 
pemiosis, -is/ 
congelatio, -onis f

ozostomia; halitosis; 
mouth odour; bad 
(offensive) breath; 
stomatodysodia

Ozostomie/; Halitosis/; 
übler Mundgeruch m; 
Stomatodysodie /

ozostomia, -ae/; 
stomatodysodia, -ae/; 
halitosis, -is/ 
foetor, -oris m ex ore

petrification Versteinerung/; 
Petrifikation f

petrificatio, -onis/

oxidation Oxydation f oxydatio, -onis f
fenestra; window Fenster n fenestra, -ae f
fenestra ovalis; 
oval window; 
fenestra vestibuli

Fenestra/ ovalis (vestibuli); 
Vorhoffenster n\ 
oval Fenster n

fenestra, -ae /  vestibuli
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89 оконечность (вершина) баш; джити; тёппеси

90 окостенение сюек болуб къалыу; 
къатыб къалыу

91 окоченение; окоченелость къатыб (бузлаб, юшюб) къалыу; 
къурушуу; буюгьуу; тоблукъ болуу

92 окоченение трупное къатыб къалыу

93 окраска; пигментация бояу; бет
94 окружность тёгерек

95 окружение; внешняя среда; 
обстановка

къатындагьы (тёгерекдеги) затла 
(болум)

96 оксидация оксидация; окислениу
97 оксифония; звонкий голос джарыкъ таууш; ачыкъ таууш
98 окулист; офтальмолог окулист; кёз доктор; офтальмолог

99 олекранон; локтевой отросток чына; чына сюек

100 олива; маслина зейтун
101 олигогалактия; 

пониженная секреция молока
эмчегинде сют джётмеген; аз сют келиу

102 олигодипсия аз суу ичиу; олигодипсия
103 олигурия; уменьшение 

количества мочи
с и й д и г и  аз болуу

104 омертвение; некроз джаны кетиу; ёлюу; некроз

105 омозолелость; мозоль берч

106 омфалотомия; перерезка 
пуповины (пупочного канатика)

киндигин кесиу; киндик бауну кесиу; 
сонгуну кесиу

107 онемение (одеревенение) буюгьуу; къурушуу; тоблукъ (джансыз) 
болуб къалыу; къурушуб къалыу; 
тоблукъ болуу

108 онемение (потеря голоса) тили тутулуу; тилсиз болуу;
сёлешалмай къалыу;
тили тутулуб (тартылыб) къалыу

109 онихошизия; отслоение ногтей тырнакъланы къат-къат къобууу
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apex Apex m ; Spitze / Gipfel m ;  

Scheitel m
apex, apicis m

ossification V erknöcherung /; 
Ossifikation f

ossificatio, -onis/

numbness; rigor Starre/; Erstarrung/ torpor, -oris m ; gelu, -us n;  

torpiditas, -atis f
cadaveric rigidity 
(spasm); rigor mortis

Totenstarre/; Leichenstarre/ rigor, -oris m  mortis

pigmentation Färbung f \ Pigmentierung f pigmentatio, -onis f
circumference; circle Kreis m \ Kreislinie/; 

Umkreis m
ambitus, -us m ; circuitus, 
-us m \ peripheria, -ae/; 
circulus, -i m ; orbis, -is m

phon Umgebung/; Milieu n \ 

Umwelt f  Phon n
phonum, -i n

oxidation Oxydation f oxydatio, -onis f
oxyphonia Oxyphonie f oxyphonia, -ae f
oculist;
ophthalmologist

Augenarzt m ;  

Ophthalmologe m
ocularius, -ii m ;  

ophthalmologus, -i m
olecranon Olekranon n \  

Ellenbogenhöcker m
olecranon, -i n

olive; olivary body Olivenkörper m ; Olive f oliva, -ae f
oligogalactia Oligogalaktie/; Hypogalaktie/ oligogalactia, -ae/ 

hypogalactia, -ae f
oligodipsia Oligodipsie/ oligodipsia, -ae f
oliguria; oliguresia; 
uropenia; oliguresis

Oligurie/ Uropenie/ oliguria, -ae/; 
uropenia, -ae f

thanatosis; necrosis; 
sphacelation

Absterben n; Gewebstod m ;  

Nekrose f \ Nekrotisierung f
thanatosis, -is/; necrosis, -is 
f , sphacelatio, -onis f

callosity; callus [Hautjschwiele/; Kallus m ;  

Schwielebildung/; 
Homhautbildung f

callositas, -atis/; 
porosis, -is/

omphalotomy Abnabelung/ Omphalotomie 
f; Nabelschnurschnitt m

omphalotomia, -ae/

numbness; torpidity; 
torpor

Obdormition/; Betäubung/ 
Unempfindlichkeit/ 
Eingeschlafensein n

obdormitio, -onis/; 
torpor, -oris nr, 

torpiditas, -atis f
obmutescence;
aphemia

Verlust m  der Stimme; 
Aphemie /

obmutescentia, -ae/ 
anarthia, -ae/

onychoschizia;
schizonychia;
onycholysis

Onychoschisis /; 
Nagelablösung/ 
Nagelaufspaltung/; 
Nagelaufsplitterung f

Onychoschisis, -is/; 
onycholysis, -is /; 
schizonychia, -ae/
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ПО ОНКОЛОГИЯ онкология (кёбгенлени тинтиуню эм 
алагъа багъыуну юсюнден илму)

111 опекун осуй

112 операционная; 
операционный зал

джарыучу бёлме

113 операция операция [этиу]; джарыу
114 опиум;опий лапиян
115 оплодотворение бала джаратыу; урлукъ салыу; 

балаландырыу; ичлендириу

116 опора; подпорка тиреу; аякъ; аякъчыкъ; таянчакъ

117 оправа очков кёзлюк мияланы орунлары
118 определение группы крови къанны группасын белгилеу

119 опрелость чирик джер

120 опрятность; чистоплотность тазалыкъ; ариулукъ; кирсизлик

121 оптимизм иги кёллюлюк; джашаугъа иги умут бла 
къарау

122 оптимальный эм иги; эм игиси

123 опухание; набухание; 
припухание

кёбюу; кёбюб къалыу; 
дингиз болуу

124 опухание лимфатического узла без тургьан

125 опухлость; припухлость; 
отёчность

кёбгени; кёлтюрюлюб туруу

126 опухоль; новообразование кёбген; джангы ёсген зат; 
джангы чыкъгъан зат

127 опухоль губы эринни кёбгени
128 опухоль дёсен тиш этлени кёбгени

129 опухоль доброкачественная кьоркъуусуз кёбген; хатасыз кёбген

130 опухоль злокачественная къоркъуулу кёбген; эшек гуммос
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oncology;
phymatology;
cancerology

Onkologie/; Krebskunde/; 
Lehre/ von den Geschwülsten; 
Geschwülstlehre f

oncologia, -ae/; 
phymatologia, -ae/ 
cancerologia, -ae f

guardian; tutor Vormund m; Treuhänder m curator, -oris /и; 
tutor, -oris m

operating room 
(theatre)

Operationssaal m camera, -ae/ operationis

operation Operation/ operatio, -onis f
opium; meconium Opium n opium, -ii n
fecundation;
fertilization;
impregnation

Befruchtung/; Fekundation/ 
Imprägnation /

fecundatio, -onis/; 
fertilisatio, -onis/; 
impregnatio, -onis f

crus; pedicle Schenkel m; Stiel m crus, cruris n; 
pedunculus, -i m

spectacle frame Gestell n; Brillengestell n compages, -is / perspicilli
blood-grouping; 
blood typing

Blutgruppenbestimmung/ determinatio, -onis/ typorum 
sanguinis

intertrigo Intertrigo / intertrigo, -inis/; eczema, 
-atis n intertriginosum; 
dermatitis, -idis/  
intertriginosa

cleanliness; tidiness; 
neatness

Reinlichkeit/; Sauberkeit/ munditia, -ae/

optimism Optimismus m Optimismus, -i m

optimal optimal optimalis, -e; optimus, -a, 
-urn; efficacissimus, -a, um

intumescence Schwellung/; Intumeszenz/; 
Anschwellung/; Schwellen n; 
Volumzunahme f

intumescentia, -ae/

bubo; bubon Lymphknotenschwellung/ 
Beule f\ Bubo m

bubo, -onis m

tumefaction Anschwellung/ Schwellung/ 
Tumeszenz f

tumefactio, -onis/; 
intumescentia, -ae f

new growth; 
neoplasm; oncoma; 
tumor; neoformation

Geschwulst/ Neoplasma n; 
pathologisches Gewächs n\ 
Tumor m; Neubildung f

oncoma, -atis n; 
tumor, -oris m; 
neoplasma, -atis n

cheiloncus Lippentumor m tumor, -oris m  labii
uloncus Zahnfleischschwellung/ 

Zahnfleischausschwellung f
uloncus, -i m; 
tumor, -oris m gingivae

innocent tumor; 
benign tumor

benigner Tumor m\ 
gutartiger Tumor m

tumor, -oris m  benignus

malignant tumor bösartiger Tumor m\ 
Malignom n

tumor, -oris m  malignus
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131 опухоль мозга мыйы къусхан; мыйыны кёбгени
132 опухоль слюнной железы тюкюрюк безни кёбгени

133 опухоль хрусталика; факома кёз гинджини кёбгени; факома

134 опухоль яичка бюртюкню кёбгени
135 опущение тайыу; тюшюу; энишге тайыу
136 опущение внутренностей; 

энтероптоз; спланхноптоз
ичи тайгъан; ичи тайыу

137 опущение желудка; гастроптоз ашхыны тайгъан; ашхыны тюшген; 
гастроптоз

138 опущение матки джаш орунну тайыуу (тюшюую)

139 опущение печени; гепатоптоз бауур тайгъан; гепатоптоз

140 опущение яичек бюртюклени тайыуу

141 опыт; эксперимент сынау; сынам этиу

142 опытный (экспериментальный) сынаучу; сынар ючюн этилген; 
сынам (эксперимент, опыт) этиучю

143 опытный (компетентный) уста; сынамлы
144 оральный (через рот) аууз; ауузу бла
145 орбита; глазница; впадина глаза кёз чунгур; кёз орун

146 оргазм оргазм

147 орган орган; сан
148 орган вкуса татыуну сезиучю орган; 

татыу айыргъан орган; тил
149 орган зрения кёрюучю орган; кёз

150 орган обоняния ийислени сезиучю орган; бурун

151 орган слуха эшитиучю орган; къулакъ
152 организм чарх; организм
153 органы дыхания (дыхательные) солуучу органла

154 органы пищеварения ашарыкъны эритген (сингдирген) 
органла; ашхын-ичегиле
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cephaloma Kephalom n; Himgeschwulst/ cephaloma, -atis n
salivary tumor; 
sialadenoncus

Speicheldrüsengeschwulst /; 
Speicheldrüsenneubildung/; 
Speicheldrüsentumor от

tumor, -oris от salivalis

phacoma; phakoma Phakom n phacoma, -atis /; 
phakoma, -atis f

testiculoma Testikulom n testiculoma, -atis n
descensus Descensus от; Abstieg от descensus, -us от
enteroptosis Enteroptose/; Darmsenkung/; 

Eingeweidesenkung f
enteroptosis, -is/

gastroptosis;
gastrokateixia;
bathygastry

Gastroptose/; Magenptose/; 
Magensenkung/; 
Senkmagen от

gastroptosis, -is/; 
descensus, -us от ventriculi

descent of the uterus Hysteroptose/; Metroptose/; 
Gebarmuttersenkung f

descensus, -us m uteri

hepatoptosis Hepatoptose/; Lebersenkung/ hepatoptosis, -is/; 
ptosis, -is /'hepatis

descensus
testiculorum

Herabstiegen n der Hoden descensus, -us от 
testiculorum

experiment Experiment и; Versuch от; 
Probe f

experimentum, -i n

tentative experimentell; empirisch; 
versuchsmässig

tentativus, -a, -um

experienced erfahren; routiniert expertus, -a, -urn
oral peroral; oral per os
orbit Augenhöhle / orbis, -is от oculorum 

(luminis)
orgasm Orgasmus от; 

höchstes Wollustgefühl n
orgasmus, -i m

organ; organon Organ n organon, -i n
organ of taste; 
gustatory organ

Geschmacksrorgan n; 
Organon n gustus

organum, -i n gustus

organ of sight; 
organ of vision

Sehorgan n organum, -i n visus

organ of smell; 
olfactory organ

Geruchsorgan n\ 
Organon n olfactus

organum, -i n olfactus

organ of hearing Gehörorgan n; Hörorgan n organum, -i n acusticum
organism Organismus от; Lebewesen n Organismus, -i m
respiratory tract 
(system); respiratory 
apparatus

System n der Atmungsorgane; 
Respirationsorgane n p l

apparatus, -us от 
respiratorius; systema, -atis n 
respiratorium

alimentary tract Verdauungsorgane n pl; 
Verdauungstrakt от

organa, -orum n p l  
alimentaria
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155 органы половые (размножения); 
гениталии

уятлыкъ органла; 
эркеклик-тишилик органла

156 органы половые женские; 
женские гениталии

тишйрыу уятлыкъ органла; 
тишйрыуну ичи

157 органы половые женские 
наружные

тишйрыу уятлыкъ (уят)

158 органы половые мужские эркишини уяты (уятлыгьы)

159 ореол; венец кюрен
160 ортопед ортопед
161 ортопедия ортопедия
162 орхит; воспаление яичка бюртюкню сууукъдан ауругьаны; 

орхит; бюртюк ауруу
163 осадок чёкгени; тюбюне чёкгени; къалыны

164 осаждение; выпадение осадка; 
преципитация

чёгюу; сюзюлюу; тюбюне чёпоу; 
тюбюне чёкдюрюу

165 осанка кесинги тутуу; саны-сюеги; саныны 
битгени

166 освещение джарыкъ; джарыкъ этиу; джарытыу

167 освидетельствование; экспертиза экспертиза Гэтиу1; сынагьан
168 оседание; отстаивание чёгюу; тюбюне чёгюу; сюзюлюу

169 осеменение; оплодотворение ичлендириу

170 осеменение искусственное къолдан ичлендириу

171 ослепление кёрмей къалыу; сокъур этиу; 
сокъурлукъ этиу

172 ослепление временное къаматылыу; къамамакълыкъ; 
къамайыу ( бир кесек заманнга кёрмей 
къалыу)

173 осложнение ауру у у ичине тюшюу; юзюлген; 
ауурлашыу

174 осмотр къарау; къарагьан; къараб чыгьыу

175 основа там ал

176 основание тюб джаны; тюбю; тамал
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genitals Zeugungsorgane n p i ,  
Geschlechtsorgane n p i

organa, -orum n p i  genitalia

female genital 
organs; muliebria

weibliche Geschlechtsorgane 
n p i

organa, -orum n p i  genitalia 
feminina

pudendum weibliche Scham У; Vulva /; 
Schamgegend f, Cunnus m

pudendum, -i n  femininum; 
vulva, -ae f

virilia männliche Geschlechtsorgane 
n p i

virilia, -hım m  p l

areola Hof m ; Areole/ areola, -а е /
orthopedist; orthopod Orthopäde m orthopaeda, -ae m
orthopedics Orthopädie/ orthopaedia, -ae/
testitis Hodenentzündung /  

Orchitis f\ Testitis f
orchitis, -idis /; 
testitis, -idis f

sediment Bodensatz m \ Niederschlag m; 
Sediment n

sedimentum, -i n

sedimentation;
precipitation

Ausscheidung/ Ausfallung/; 
Ablagerung/; Präcipitation/; 
Niederschlagung f

sedimentatio, -onis /  
praecipitatio, -onis/

posture; habitus Haltung/; Körperhaltung/; 
Stellung fl Habitus m

Status, -us m; statura, -ae/; 
habitus, -us m

illumination Beleuchtung/ Erleuchtung/ 
Licht n

illuminatio, -onis/

examination Besichtigung/; Prüfung f examinatio, -onis f
sedimentation Sedimentation/; Ablagerung/ 

Abklären n; Sedimentierung f
sedimentatio, -onis/

semination;
insemination

Insemination/; Besamung/ 
Samenübertragung /; 
Sameneinbringung f

inseminatio, -onis/ 
impregnatio, -onis /; 
seminatio, -onis f

artificial
insemination

künstliche Insemination/; 
künstliche Besamung f

inseminatio, -onis/  
artificialis

blindness; dazzle; 
recklessness

Blendung/ Verblendung/ caecitas, -atis,/

dazzle Blendung/ occaecatio, -onis/

complication Verwicklung/; Komplikation/ complicatio, -onis/

inspection Inspektion/; Besichtigung/ 
Untersuchung f  Prüfung f

inspectio, -onis /

basis Grundlage/ Fundament n; 
Basis f

fimdamentum, -i n; 
basis, -is f

basis Grundlage /; Basis / basis, -is/
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198 О С Ь кёчер агьач; ёзек
199 осязаемость; ощутимость сезилйрчалыкъ; билинйрчалыкъ; 

эсленйрчалыкъ; ангыларчалыкъ
200 о с я з а н и е сезим
201 оталгия; ушная боль къулакъ ауруу; къулагъы ауругъан

202 отвар шорпасы; сууу (д ж у к ь  б и ш ген  с у у )

203 отведение отведение; кесинден узатыу
204 отверстие тешик; тешикчик

205 отверстие аорты (в  д и а ф р а гм е ) абртаны тешиги (д ж ё н  э т д е )

206 отверстие большое (в  ч е р е п е ) уллу тешик (б а ш  с ю е к д е )

207 отверстие входное; вход кирген тешик; кирген джер; тешик

208 отверстие круглое ( в  ч е р е п е ) тёгерек тешик (б а ш  с ю е к д е )

209 отверстие небольшое Ггитче) тешикчик
210 отверстие овальное (в  ч е р е п е ) зугул тешик (б а ш  с ю е к д е )

211 отверстие пищевода ёнгечни тешиги

212 отверстие сквозное; дыра тешик

213 отверстие слепое (слепой 
кишки)

сокъур ичегини тешиги

214 ответвление бутакъланнган; джетекленнген; 
джетек; бутакъ

215 отвислый; дряблый салыннган

216 отвлечение внимания эсин башхагъа буруу (бёлюу)
217 ответ джууаб

218 отвод; выход чыгъыучу джер; чыкъгъан джер
219 отвращение джийиргениу; кёрюб бблмау

220 отвращение к детям сабийлени кёрюб бблмау
221 отвращение к мясу (мясной 

пище); карнофобия
эт ашарыкьны кёрюб бблмау; 
карнофобия
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axis Achse / axis, -is m
sensibility Sensibilität / sensibilitas, -atis/

touch Tastsinn от; Tastgefühl и tactus, -us m
earache; otalgia; 
otodynia

Otalgie/ Otodynie/ 
Ohrschmerzen m pl

otalgia, -ae/; otodynia, -ae/

decoction Abkochung/; Absud от; 
Aufkochung f

decoctum, -i n

abduction Abziehung/; Abduktion/ abductio, -onis f
aperture Öffnung/; Lücke/; Apertur/; 

Mündung f\ Spalt от; Loch n
foramen, -inis и; 
apertura, -ae f

aortic foramen Hiatus от aorticus; Foramen n 
aorticum diaphragmatis

hiatus, -us m aorticus

foramen magnum Foramen n magnum; Foramen 
n occipitale magnum; 
grosses Hinterhauptsloch n

foramen, -inis n magnum

introitus; orifice; 
hiatus

Eingang от; Zugang от; 
Lücke/; Öffnung/; Hiatus m; 
Introitus от; Mündung f

introitus, -us m; hiatus, -us 
m\ additus, -us от; ingressus, 
-us от; ingressio, -onis f

foramen rotundum Foramen n rotundum; 
Canalis от rotundus

foramen, -inis n rotundum

pore Pore/; Mündung/ poms, -i m
foramen ovale Foramen n ovale foramen, -inis n ovale
esophageal foramen Foramen и oesophagicum; 

Hiatus от oesophageus; 
Speiseröhrenschlitz m

hiatus, -us от esophageus

foramen; rhagade Schrunde/; Rhagade/
Riss m; Fissur f  Foramen n

rhagas, -adis/; 
foramen, -inis n

cecal foramen Foramen n caecum; 
blindes Loch n

foramen, -inis n cecum

offshoot; tap; 
branch ringi; shunt

Zweig m; Abzweigung/ Shunt 
m; Seitenverbindung f

connexio, -onis/

pendulous herabhängend; schlaff; 
herunterhängend

pendulus, -a, -um

distraction Zerstreutheit / distractio, -onis f
answer; reply; 
response

Antwort/ responsum, -i n\ 
responsio, -onis f

vent Öffnung/ ostium, -ii n
abomination Abneigung/ Abscheu m; 

Wiederwillen m
abominatio, -onis /

misopedia Misopädie f misopaedia, -ae f
camophobia Abneigung/gegen 

Fleischkost; Kamophobie f
camophobia, -ae /
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222 отвращение к новому джангы затланы кёрюб бблмау

223 отдел (в учреждении) бёлме

224 отделение (отдел) бёлме

225 отделение (разделение) айырыу; айырылыу

226 отделение (изоляция) айырыу; айырылыу; башха этиу 
(болуу); энчи этиу (болуу)

227 отделение плаценты ётенеден ариуланыу; ётене айырыу

228 отделение ручное къол бла айырыу

229 отделяемое; выделения чыкъгъан зат
(сёз ючюн, ирин, къан д.а.к.)

230 отдых солуу; тынчайыу

231 отёк; отёчность кёбюу; кёбген

232 отёк генерализованный; 
анасарка

анасарка; дингиз болуу; 
бютёу санлары кёбюу (кёбген); 
бютёу санлагьа сэры суу джыйылыу

233 отёк дёсен тиш этлени кёбгени

234 отёк легких ёпкелени суудан кёбюую

235 отёк лимфатических узлов лимфа безлени кёбюую (кёбгени)

236 отёк мозга мыйыны [суудан] кёбгени

237 отёк гноящийся иринлеген кёбюу

“238 отёк голодный ачлыкъдан кёбюу (кёбюб къалыу)

239 отёк носа бурунну кёбгени
240 отёчность; припухлость кёбген; кёбюу; дингиз болуу

241 отзыв; рецензия рецензия
“242 отит; воспаление среднего уха кьулакьгьа сууукь чабыу; отит [ауруу]
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misoneism;
neophobia

Neophobie/; Misoneismus m neophobia, -ae/; 
misoneismus, -i m

section; office; 
department

Abteilung/; Section/ sectio, -onis/; pars, partis/; 
divisio, -onis f

section; office; 
department

Abteilung/; Section/ sectio, -onis/

abruption Absprengung/; Abrissfraktur/ abruptio, -onis/  separatio, 
-onis/; sejunctio, -onis/; 
abscissio, -onis f

isolation; insulation Isolierung/; Isolation/; 
Absonderung f

isolatio, -onis /; 
insulatio, -onis f

abruptio (ablatio) 
placentae; removal 
of afterbirth

Plazentalösung/; 
Ablösung/der Plazenta

ablatio, -onis/ placentae; 
abruptio, -onis/ placentae

manual removal Handabsprengung/; 
Handabrissfraktur f

abruptio, -onis /  manualis; 
separatio, -onis f  manualis

eccrisis; egesta; 
ejecta

Ekkrise/ Ekkrisis/;
Egesta pl; Ausscheidungen f  p l

eccrisis, -is/; egesta, -orum n 
pl; eiecta, -orum n p l

rest; relaxation; relief Ruhe/; Rast/ Erholung/ quies, -etis/; requies, -etis/; 
otium, -ii n; relevatio, -onis f

edema Ödem n; Wassergeschwulst/; 
[Gewebe]wassersucht /; 
Balggeschwulst f

oedema, -atis n

anasarca;
generalized oedema

Anasarka / anasarca, -ae/; 
oedema, -atis n universale

uloncus Zahnfleischschwellung/; 
Zahnfleischausschwellung f

oedema, -atis n gingivae; 
uloncus, -i m

wet lung Lungenödem n oedema, -atis n pulmonum

[lymp]adenia Adenie/; Lymphadenie/; 
Drüsenerkrankung f

lymphadenia, -ae/

cephaledema; brain 
swelling (oedema)

Himödem n cephaloedema, -atis n; 
oedema, -atis n cerebri

purulent edema eintriges Ödem n intumescentia, -ae /  
phlegmonosa

hunger swelling Hungerödem n oedema, -atis n 
cachecticorum

rhinedema Nasenödem n rhinoedema, -atis n
tumefaction Anschwellung/; Schwellung/; 

Tumeszenz f  Wassersucht f
tumefactio, -onis/; 
intumescentia, -ae f

rezension Rezension f; Urteil n rezensio, -onis f
otitis Otitis/; Ohrenentzündung/ otitis, -idis/
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243 откармливание; усиленное 
питание

иги ашатыу; кёб ашатыу; семиртиу

244 откашливание джётел этиу

245 откашливание мокроты хыппырыкъ атыу
246 отклонение джанлау; джанлагьан; тайыу; тайышыу; 

терсине барыу (кетиу)
247 отклонение от нормы мардадан (нормадан) джанлау (тайыу, 

тайышыу); сан джорукъдан чыгьыу
248 отклонение психическое; 

психическое заболевание
шашыу; акъылдан тайыу

249 отклонение сочетанное бирден болгъан тайыу (джанлау)

250 отличие (отличительная черта) энчи хал; башхалыкъ; хасият; белги

251 отличие (различие) башхалыкъ

252 отложение извести; 
обызвествление

кальцификация

253 отложение жира семириу; джау алыу

254 отморожение юшютюу; юшюген; сууукъ этиу

255 отнимание; онемение; 
окоченелость

къурушуу; буюгъуу; тоблукь болуу; 
къатыб (буюгъуб, къурушуб) къалыу

256 отнятие; удаление айырыу; кетериу; къоратыу; сыйырыу

257 отнятие ребенка от груди сабийни эмчекден айырыу

258 отождествление ушатыу; бйрчагъа санау

259 отопиорея; гноетечение из уха къулакъдан ирин келиу
260 оторрагия; кровотечение из уха къулакъдан къан келиу

261 отпечаток; оттиск тамгъа; ыз; белги

262 отпечаток пальца бармакъны ызы

263 отпечаток стопы; ихнограмма аякъ ыз

264 отрава;яд от; ёлюр от; уу
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gavage Mästung/; Mastkur/ superalimentatio, -onis/

cough; tussis Husten m; Expektoration/ tussis, -is/

expectoration Expektoration f\ Aushusten m expectoratio, -onis f
deviation; perversion Abweichung/ Ablenkung/; 

Deviation f  Perversion f
deviatio, -onis/; 
perversio, -onis f

anomaly Abweichung/vom Normalen; 
Unregelmässigkeit /

anomalia, -ae/; 
malformacio, -onis /

mental abberation Geistesstörung/; 
Gemutsstörung f

insania, -ae/

conjugate deviation konjugierte Blickabweichung/ deviatio, -onis/ coniugata

symptom Charakterzug m; Vorzeichen n; 
Kennzeichen n;
Erbeigenschaft f

nota, -ae/ propria; 
character, -eriş m

distinction; trait; 
difference

Unterschied m differentia, -ae,/ discrimen, 
-inis, n; distinctio, -onis f

calcification Kalkablagerung/; 
Verkalkung f  Verkreidung f

calcificatio, -onis/

adipopexia;
adipopexis

Fettanhäufung/ 
Fettspeicherung f

adipopexia, -ae/  
adipopexis, -is f

congelation Kongelation/; Gefrieren n; 
örtliche Erfrierung /'

congelatio, -onis/

numbness; 
torpidity; torpor

Erstarrung/ Betäubung/ 
Benommenheit f

torpor, -oris m; torpiditas, 
-atis fi obdormitio, -onis f

ablation; removal; 
ectomy

Ablation/ Ektomie/; 
Absetzung f  Abtragung f

ablatio, -onis/  
ectomia, -ae f

ablactation;
delactation

Entwöhnung/ 
Milchentwöhnung/ 
Milchabtreibung f

ablactatio, -onis/  
delactatio, -onis/

introjection;
identification

Introjektion/; Identifizierung/ introiectio, -onis/ 
identificatio, -onis f

oto[pyo]rrhea Otopyorrhöe f  Ohreiterung f otopyorrhoea, -ae f
otorrhagia Ohrblutung/ Otorrhagie/ otorrhagia, -ae/ 

othaemorrhoea, -ae f
impression Eindruck m\ Eindellung/ 

Impression f
impressio, -onis/

dactylogram Daktylogramm n; 
Fingerabdruck m

dactylogramma, -atis/

footprint; footstep; 
ichnogram

Ichnogramm n; Fussspur/ 
Fusssabdruck m

ichnogramma, -atis/

poison Gift и; Toxin n venenum, -i n
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265 отравление; интоксикация ууланыу; от ашаб ауруу; уу къабыб 
ауруу; уудан ауруу (ауругъан)

266 отравление бором; боризм бордан ууланыу; бор къабыб (ашаб) 
ауруу

267 отравление бромом; бромизм бромдан ууланыу; 
бром ашаб (къабыб) ауруу

268 отравление висмутом бйсмутдан (вйсмутдан) ууланыу; 
бйсмут (висмут) ашаб (къабыб) ауруу

269 отравление грибами джууала ашаб ауруу (ёлюу)

270 отравление змеиным ядом джылан уудан ауруу (ёлюу)

271 отравление йодом; йодизм Йоддан ауруу (ууланыу)
272 отравление можжевельником ишхилди ашагьандан ауруу; 

арчадан ууланыу
273 отравление мышьяком; арсенизм маргамушдан ууланыу; маргамуш 

(чичханот) ашаб (къабыб) ауруу (ёлюу)
274 отравление мясом эт ашаб (ашагьандан) ауруу (ууланыу)
275 отравление никотином 

хроническое; никотинизм
тютюн ичгенден ауруу; 
никотинден ауруу (ууланыу)

276 отравление ртутью; 
меркуриализм

гинасуудан (гинасуу бла) ууланыу; 
гинасуудан ауругъан (ууланнган); 
гинасуудан ауруу

277 отравление рыбой чабакъ ашагьандан (ашаб) ауруу 
(ууланыу)

278 отравление свинцом; сатурнизм къоргъашындан ууланыу; 
къоргъашын къабыб (ашаб) ауруу

279 отравление спорыньей; эрготизм кёсеу от къабыб ауругъан; кёсеу от бла 
ууланыу; эрготизм Гауруу1

280 отравление фенолом 
(карболовой кислотой)

фенолдан ууланыу; 
фенол ашаб (ичиб) ауруу

281 отравленный уу къабхан; ууланнган
282 отражатель; рефлектор къайытаргьыч; кюзгю; рефлёктор
283 отражение (изображение) кюзподе (сууда) кёрюннген

284 отражение (отображение) къайытарыу

285 отрасль бёлюм; санагьат
286 отросток (вырост) джетек; бутакъ

287 отросток (придаток) такъмакъ; къошакъ
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poisoning;
intoxication;
venenation

Intoxikation/; Vergiftung/ intoxicatio, -onis/; 
venenatio, -onis/

borism Borvergiftung/ borismus, -i m

bromism; brominism Bromismus m\ 
Bromvergiftung f

bromismus, -i m

bismuthism;
bismuthosis

Bismuthismus m; 
Wismutvergiftung f

bismuthosis, -is/

mycetism Pilzvergiftung/; 
Myzetismus m

mycetismus, -i m

ophi[o]toxemia; 
ophidiasis; ophidism

Schlangengiftvergiftung/; 
Ophiotoxämie f

ophidiasis, -is/; 
ophiotoxemia, -ae f

iodism Jodismus m; Jodvergiftung/ iodismus, -i m
sabinism Sabinismus m sabinismus, -i m

arsenicalism; 
arseniasis; arsenism

Arsenvergiftung/ arseniasis, -is/

creatotoxism Vergiftung f  mit Fleisch creatotoxismus, -i m
tabagism; nicotinism T abakvergiftung /; 

Nikotinvergiftung f
nicotinismus, -i m

mercurialism;
hydrargyrism;
hydrargyrosis

Hydrargyrosis /; 
Quecksilbervergiftung/; 
Merkurialismus m

mercurialismus, -i m\ 
hydrargyria, -ae/; 
hydrargyrismus, -i m

ichthyism;
ichtyotoxism

Fischvergiftung/ ichthyismus, -i m

saturnism; plumbism Bleivergiftung/ satumismus, -i m; 
plumbismus, -i m

ignis sacer Ergotismus m ignis, -is m sacer; 
ergotismus, -i m

carbolism; 
phenol poisoning

Phenolvergiftung /; 
Karbolsaurevergiftung f

carbolismus, -i m

poisoned vergiftend venenatus, -a, -urn
speculum Spiegel m; Speculum n speculum, -i n
image; reflexion Abbild n; Wiederspiegelung/ 

Abspiegelung f  Spiegelbild n
effigia, -ae/; effigies, -ei/  
(in liquore)', refractio, -onis f

reflexion;
reverberation

Abspiegelung/; Reflexion/ reflexio, -onis/  reflexia, -ae 
f\ reflexus, -us m

branch; field Zweig m; Branche f surculus, -i m; proles, -is/
spicule; ramus; 
apophysis

Apophyse/; Ast m\ Zweig m\ 
kleiner Sporn m (Stachel m)

spiculum, -i n; ramus, -i nr, 
apophysis, -is f

appendage; appendix Anhang m; Adnex m\ 
Zipfel m; Appendix m

appendix, -icis/
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288 отросток локтевой; олекранон чына; чына сюек

289 отросток червеобразный; 
аппендикс (кишка)

къурт маталлы такъмакъ ичеги; 
сокъур ичеги

290 отруби къышхыр
291 отрыв; разъединение; обрыв юзю[лю1у; бир биринден айырылыу
292 отрыжка кекириу

293 отсасывание; высасывание эмиб алыу; эмиу
294 отсечение пуповины; 

перерезка пуповины
киндик кесиу

295 отслоение ногтей; шизонихия шизонихия;
тырнакъланы къат-къат къобууу

296 отслойка плаценты ётене айырыу (айырылыу); ётенеден 
ариуланыу

297 отслойка сетчатки кёзню джарыкъ сезиучю къатны къобуб 
кетгени

298 отстаивание; осаждение чёгюу; сюзюлюу; тюбюне чёгюу; 
тюбюне чёкдюрюу

299 отстой; осадок чёкгени; тюбюне чёкгени

300 отсутствие бблмагьанлыкъ; джокълукъ; 
бблмагьаны

301 отсутствие аппетита; анорексия ашамсызлыкъ; ашаргьа излёмегенлик

302 отсутствие волос къашхалыкъ; къутукълукъ; тюксюзлюк; 
чачсызлыкъ

303 отсутствие глаза (глазного 
яблока)

кёзсюзлюк; кёзю (кёз алмасы) 
бблмагьаны

304 отсутствие голоса; афония тауушу чыкъмагъан; 
сёлешалмай къалыу

305 отсутствие зрачка; акория гинджисиз кёз; гинджиси бблмагьан кёз

306 отсутствие зубов; беззубость тишсизлик; тишлери бблмау

307 отсутствие лёгкого ёпкесизлик; ёпкеси бблмагьанлыкъ 
(бблмау)

308 отсутствие морали халисизлик; сыйсызлык; адебсизлик
309 отсутствие ногтей тырнакъсызлыкъ
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olecranon Olekranon n; 
Ellenbogenhöcker m

olecranon, -i n

vermiform appendix; 
epityphlon; 
vermiform process

Appendix m vermicularis; 
Wurmfortsatz m [des 
Blinddarms!; Epityphlon n

appendix, -icis m 
vermiformis; processus, -us 
m vermiformis

bran Kleie/ furfur, -is m; far, farris n
abruption Abrissfraktur fl Absprengung f abruptio, -onis f
eructation; ructus Aufstossen n; Efflation/; 

Ructus m; Rülpsen n
eructatio, -onis/; ructus, -us 
m\ ructificatio, -onis f

myzesis; suction Saugen n\ Aufsaugen n suctio, -onis/
omphalotomy Abnabelung/; Omphalotomie 

f  Nabelschnurschnitt m
omphalotomia, -ae/

onychoschizia;
schizonychia;
onycholysis

Nagelablösung/ Schizonychie 
/; Nagelaufsplitterung/; 
Nagelaufspaltung f

onycholysis, -is/; 
Onychoschisis, -is/ 
schizonychia, -ae f

abruptio placentae; 
ablatio placentae

Plazentalösung/; 
Ablösung f  der Plazenta

ablatio, -onis/placentae; 
abruptio, -onis f  placentae

ablatio (amotio) 
retinae; detachment 
of the retina

Netzhautablösung/; 
Netzhautabhebung /

ablatio (sublatio, amotio), 
-onis /  retinae; 
separatio, -onis f  retinae

sedimentation Sedimentation/; Ablagerung/; 
Abklären n; Sedimentierung f

sedimentatio, -onis/

sediment Bodensatz m; Sediment n; 
Niederschlag m

sedimentum, -i n

absense Fehlen n; Mangel m absentia, -ae/

anorexia Anorexie/; Inappetenz/; 
Appetitlosigkeit f

anorexia, -ae/

atrichia; acomia; 
alopecia

Alopezie /; 
Haarlosigkeit f

alopecia, -ae/; atrichia, -ae/

anophthalmia;
anophthalmos

Anophthalmie /; 
Anophthalmus m

anophthalmia, -ae/; 
anophthalmus, -i m

aphonia Aphonie/; Stimmlosigkeit/; 
Tonlosigkeit /Tder Stimmei

aphonia, -ae/

acorea Akorie / acoria, -ae /; 
absentia, -ae f  pupillae

edentia;
toothlessness;
agomphiasis

Zahnlosigkeit/; Edentia/; 
Zahnarmut/
Losesein n der Zahne

edentia, -ae/; adentia, -ae/ 
dentatura, -ae/ deficiens

apulmonism angeborener Mangel m der 
Lunge

apulmonismus, -i n

moral insanity moralischer Defekt m insanitas, -atis/moralis
anonychia Anonychie f anonychia, -ae f
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310 отсутствие пальцев; беспалость бармакъсызлыкъ
311 отсутствие потоотделения; 

ангидроз
терлёмегенлик; ангидроз

312 отсутствие равновесия; 
неустойчивость

тентиреген; тентиреу

313 отсутствие селезенки; аспления талакъсызлыкъ
314 отсутствие языка тилсизлик

315 отсутствие яичек; анорхизм бюртюклери бблмагьанлыкъ (бблмау); 
бюртюксюзлюк; ташакъсызлыкъ

316 отсыхание (о частях тела); 
атрофия

къабышыу; къурушуу; къуруу; азыу; 
атрофия [болуу]

317 оттиск; отпечаток тамгъа; ыз; белги

318 отхаркивающий хыппырыкъ атдырыучу
319 офтальмолог; окулист кёз доктор; окулист; офтальмолог

320 охлаждение сууутуу; суууу; сууукъ болуу
321 оцепенение симсиреб (къурушуб, къарышыб) 

къалыу; сын (сир) болуб къалыу; 
сын (сир) къатыу

322 очищение (чистка) кишечника [и]чегилени ариулау (тазалау, бошатыу)
323 очищение (освобождение) 

кишечника самостоятельное
[и]чегилени ариуланыу (тазаланыу); 
эшикге чыгъыу

324 очки кёзлюк; кёзлюкле
325 ошибка; заблуждение джангылыч; джангылыу; джангылгъан; 

халат; кемчилик
326 ошибка врачебная врачны джангылгъаны

327 ощупывание; прощупывание; 
пальпация

тийиб кёрюу; тутуб кёрюу; пальпация

328 ощутимость сезилйрчалыкъ; билинйрчалыкъ; 
эсленйрчалыкъ; ангыларчалыкъ

329 ощущение; чувство сезим; кёрюу; сезиу; эсгериу; 
эслеу; ангылау; билиу; эшитиу; татыу

330 ощущение зловония; 
какосмия

какосмия

331 ощущение ложное; 
галлюцинация

бблмагьан зат барча кёрюнюу; 
галлюцинация; кёзге кёрюнюу; 
кьулакъгъа эшитилиу (келиу)

332 ощущение холода сууукъсурау
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adactylia; adactylism Adaktylie / adactylia, -ae f
anhidrosis; anidrosis Anhidrose/; Anidrosis/; 

Schweisslosigkeit f
anhidrosis, -is/

imbalance Gleichgewichtsstörung/ desaequilibrium, -ii n

asplenia Asplenie / asplenia, -ae f
aglossia Aglossie/; angeborenes Fehlen 

n der Zunge
aglossia, -ae/congenita

anorchia; anorchism Anorchie/; Anorchidie/ anorchia, -ae/; 
anorchidia, -ae/

atrophy Atrophie/; Absterben и; 
Schwund от

atrophia, -ae/

impression Eindruck от; Eindellung/ 
Impression f

impressio, -onis/

expectorant auswurfbefördemder expectorans, -ntis
ophthalmologist;
oculist

Ophthalmologe m; 
Augenarzt m

ophthalmologus, -i от; 
ocularius, -ii от

refrigeration Kühlung/; Refrigeration f refrigeratio, -onis f
cataplexy; rigidity Kataplexie/; Rigidität/; 

Steifheit/; Starrheit/ Starre/
cataplexis, -is/; 
cataplexia, -ae/; 
rigor, -oris от

purgation Abführung/ Darmreinigung f purgatio, -onis f
defecation Darmentleerung/; 

Stuhlentleerung /; Stuhlgang от
defecatio, -onis/

spectacles Brille/ perspicilla, -orum n pl
misaction Fehler от; Versehen n; Irrtum 

от; Fehlgriff от; Lapsus от
misactio, -onis/; 
lapsus, -us m

malpractice;
malpraxis

medizinischer Kunstfehler m malpraxis, -is/; 
praxis, -is Zimpropria

palpation; touch Betastung/ Befühlen n; 
Palpation f

palpatio, -onis/

sensibility Sensibilität / sensibilitas, -atis/

feeling; sensation Eindruck от; Gefühl n\ 
Empfindung/
S innesempfindung /; 
Sinneswahmehmung f

sensatio, -onis/; 
sentimentum, -i n

kakosmia; cacosmia schlechte Geruchsempfindung 
/  KakosmieZ

cacosmia, -ae/

hallucination;
pseudesthesia

Halluzination /; 
Pseudästhesie /; 
Sinnestäuschung f

hallucinatio, -onis/ 
pseudaesthesia, -ae/

rhigosis Kältegefühl n; Schüttelfrost от rhigosis, -is/
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п
1 падение в обморок; обморок артына аууу; эс ташлау; ойсурау; 

кёлге чабыу; джюрегине кириу
2 пагубный; губительный уллу заранлы; палахлы; къаушатхан; 

халеклик салгъан; къурутхан
3 пазуха; синус ич къууушу; къуууш; кьобу

4 палата (в больнице) ауругьанла туруучу мекям (юй)

5 палата родильная; родовая сабийле тууучу мекям (юй)
6 палатка шатыр; балаган
7 палец бармакъ
8 палец большой кисти къолну баш бармагьы
9 палец большой стопы аякъны уллу бармагьы
10 палец молотковидный дугьурлу бармакъ

11 палец указательный башала бармакъ; 
кёргюзюучю бармакъ

12 палочка (бацилла) палочка; узун-ингичге бактерия
13 палочка ботулизма ботулйзмни палочкасы (бацйлласы)
14 палочка брюшнотифозная 

(брюшного тифа)
тели аурууну палочкасы (микробу)

15 палочка дифтерийная дифтерйяны палочкасы (микробу)
16 пальпация; ощупывание; 

прощупывание
тийиб кёрюу

17 пальцы барабанные
(в виде барабанных палочек)

токъмакъ бармакъла

18 память эс; акъыл; ангы

19 пандемия пандемия; ауруу кириу; битёу [адам] 
бирден ауруу

20 пандикуляция; потягивание с 
зевотой

эснеу бла керилиу; пандикуляция

21 паника къаугъа; къалабалыкъ [болуу]

22 папула папула; дубур; дубурчукъ

23 парадонтит кириу ауруу; тиш этлени ауругьаны

24 паразит паразит
25 паралич къурушдургьан ауруу; къурушдуруу; 

санланы къурушханы
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syncope Synkope/; Ohnmachtsanfall m syncopa, -ae/; syncope, -es/

pernicious perniziös; bösartig perniciosus, -a, -um; 
malignus, -a, -um

sinus; recess [Neben]höhle/; Rezessus m; 
Einbuchtung f\ Sinus m

sinus, -us m; recessus, -us m

room Krankensaal m\ 
Krankenzimmer n

camera, -ae/

delivery room Kreisssaal m camera, -ae f  partus
tent Zelt n tentorium, -ii n
dactyl; digit Finger m digitus, -i m
pollex; thumb Daumen m; Pollex m pollex, -icis m
pollex pedis; hallux Grosszeh e / hallux, -cis m
hammer (mallet) 
finger

Hammerfinger m digitus, -i m malleolaris

index finger; 
forefinger

Zeigefinger m; Index m index, -icis m; digitus, -i m II

bacillus Bazillus m; Stäbchen n bacillus, -i m; bacillum, -i n
Bacillus botulinus Botulinusbazillus m Clostridium, -ii n botulinum
typhoid bacillus; 
Eberth’s bacillus

Typhusbazillus m; 
Typhusbakterium n

Salmonella, -ae/typhi; 
Salmonella, -ae f  typhosa

Corynebacterium Korynebacterium n Corynebacterium, -ii n
palpation; touch Betastung /; Befühlen n; 

Palpation f
palpatio, -onis/

clubbed fingers Kolbenfinger m; 
Trommelschlägelfinger m

digiti, -orum m pl 
bacilliformes

memory Gedächtnis n; 
Erinnerungsvermögen n

memoria, -ae /

pandemia Pandemie/; Seuche/ pandemia, -ae/

pandiculation Bewegung/des Sichreckens 
und Sichstreckens

pandiculatio, -onis/

panic; panic 
disorder; scare

Panic / tumultus, -us m; pavor, -oris 
m\ timor, -oris m caecus

papula; papule; 
pimple

Papula/; Papel/ papula, -ae/

parodontitis;
paradentitis

Parodontitis/, Paradentitis / parodontitis, -idis/ 
paradentitis, -idis f

parasite Schmarotzer m\ Parasit m parasitus, -i m
palsy; paralysis Lähmung/; Paralyse / paralysis, -is /
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26 паралич дрожательный; 
болезнь Паркинсона

къалтырауукъ ауруу; Паркинсон ауруу

27 паралич кишечника ичегилени ишлемей кьалгьанлары

28 паралич мышц чабакъ этлени къурушханы

29 паратиф тели ауруу; паратиф
30 парацентез парацентез; [тешик этиб] сары сууну 

алыу (къоратыу)
31 парез кишок ичегилени ишлемей кьалгьанлары

32 паркинсонизм къалтырауукъ ауруу; паркинсонизм
33 пародонтоз пародонтоз; тиш этлени ауругъаны; 

кириулени ауругъаны

34 пароксизм; приступ аурууу тутуу

35 паронихия тырнакъ тюбю иринлеген

36 паротит эпидемический; свинка сагьакъ ауруу; сагьакъ (къулакъ) 
безлени кёбгени (ауругъаны); сагьакъ 
(къулакъ) безлени кёбюб ауругъаны

37 парша чыгыр [ауруу]; къотур

38 паста nâcTa
39 паста зубная тиш джуууучу паста
40 пастушья сумка обыкновенная ындырка
41 патент патент
42 патогенный; болезнетворный ауруу берген; ауруу чыгъаргъан; 

аурутхан

43 патока патока; татлы суу; шекер суу
44 патология ауруу; ауругъаны
45 патология зубов; заболевание 

зубов
тишлени ауругъанлары; тиш ауруу[ла]

46 патология сосудистая; 
ангиопатия

кьан тамырланы аурууу (ауругъаны)

47 паутина; сеть ау

48 пах джамыз
49 педиатр сабийлеге къараучу (къарагъан) врач; 

педиатр
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paralysis agitans; 
shaking palsy

Parkinsonsche Krankheit /; 
Schüttellähmung f

paralysis, -is/ agitans; 
morbus, -i m Parkinson

enteroparesis;
enteroplegia

Darmparalyse /; 
Darmlähmung f

enteroparesis, -is/; 
enteroplegia, -ae f

myoparalysis;
myoparesis

Myoparalyse /; 
Muskellähmung f

myoparalysis, -is/

paratyphus Paratyphus m paratyphus, -i m
paracentesis; nyxis; 
puncture

Durchstechung/; Punktion/; 
Parazentese f

paracentesis, -is/; 
punctio, -onis f

enteroparesis;
enteroplegia

Dannlähmung/ enteroparesis, -is/; 
enteroplegia, -ae f

parkinsonism Parkinsonismus m parkinsonismus, -us m
parodontopathy; 
periodontal disease

Parodontose/; Paradentose/ 
Zahnfleischrandentzündung/; 
Paradentopathie f

parodontosis, -is/; 
parodontopathia, -ae/

paroxysm; attack Paroxysmus m; Attacke/ accessus, -us m\ 
paroxysmus, -i m

paronychia Paronychie /; 
Nagelwallentzündung/; 
Nagelfalzpanaritium n

paronychia, -ae/

mumps;
epidemic parotitis

Mumps m; Ziegenpeter m; 
Ohrenmichel m\ 
Bauemwetzel n

parotitis, -idis/ epidemica; 
parotitis, -idis/idiopathica

favus Favus m; Grindflechte/ favus, -i m; 
tinea, -ae f  favosa

paste Paste / pasta, -ae f
tooth paste Zahnpaste / pasta, -ae / dentifrica
capsella Täschel n Capsella, -ae f  bursa pastoris
patent Patent n codicillus, -i m
nosogenic;
nosopoietic

krankmachend;
krankheiterzeugend

pathogenus, -a, -um; 
nosopoeticus, -a, -um; 
morbificus, -a, -um

molasses; treacle Melasse f melassa, -ae f
pathology Pathologie/ pathologia, -ae f
pathodontia; 
dental pathology

Zahnleiden n; Zahnkrankheit/; 
Zahnpathologie f

pathodontia, -ae/ 
pathologia, -ae f  dentalis

angiopathology; 
angiopathy; angiosis

Angiose/; Gefässkrankheit/; 
Angiopathie /; 
Gefässpathologie f

angiosis, -is/; 
angiopathologia, -ae/; 
angiopathia, -ae f

net; network; 
reticulum; rete

Netz w; Netzwerk n\ Retikulum 
m

rete, -is n; reticulum, -i n

groin; inguen Leiste/ Inguen n inguen, -inis n
pediatrist;
pediatrician

Kinderarzt m; Padiater m paediater, -tris (-tri) m
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50 педикулёз; вшивость битлилик; педикулёз

51 пенис; мужской половой член 5ркиши уяты (уятлыгьы)
52 первенец тунгуч; тюнгюч

53 перевязка; перевязывание байлау; къысыу; байлау (къысыу) 
салыу (этиу)

54 перевязь; повязка байлау; къысыу

55 перегиб вперёд; антефлексия аллына бюгюлген (бюгюлюу); 
аллына бюгюлюумеклик

56 перегородка бёлме; кьабыргъа
57 передача; перенос кёчюрюу; кёчюу; элтиу; бериу

58 передний; фронтальный аллындагьы; ал джанындагьы; алдагьы; 
ал

59 переедание артыкъ ашау; ауурланыу

60 пережёвывание; жевание чайнаб туруу; чайнау; кюушениу

61 перекармливание; 
избыточное питание

артыкъ ашатыу; ауурландырыу

62 перекладина аркъау
63 перекручивание байлау (байланыу); буруу (бурулуу); 

чырмау (чырмалыу)
64 переливание крови; 

гемотрансфузия
[биреуден алыб] кьан къуюу

65 перелом сыныу; сыннган
66 перелом закрытый джабыкъ сыннган (сыныу)

67 перелом зуба тишни сыннганы; сыннган тиш

68 перелом кости (костей) сюек сыннган; сыннган

69 перелом осложненный табсыз сыннган; къыйын сыннган

70 перелом открытый сюеги ачылгьан сыныу; ачыкъ сыннган
71 перелом полный чорт сыннган; бютёу сыннган

72 перелом простой тынч сыннган

238



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

pediculosis;
phthiriasis

Lausebefall nr, Verlausung/; 
Pedikulose/; Phthiriasis/ 
Lausekrankheit f

pediculosis, -is/  
phthiriasis, -is/

penis; priapus Penis m; männliches Glied л penis, -is m
fırst-bom Erstgeborene tn; Erstling m progenitus, -us m\ primus, 

-i m; primogenitus, -us m
band; dressing Verband m; Umschlag m; 

Band л; Binde f\ Strciffenl m
fascia, -ae/; 
ligamentum, -i л

band Schlinge/; Band л; 
Binde f  Streiffenl m

ligamentum, -i n

anteflexion Anteflexion /;
V orwartsknickung /

anteflexio, -onis/

septum Septum n; [Scheidelwand f saeptum, -i л
transference;
transmission

Übertragung/; Transmission/ transmissio, -onis/; 
translatio, -onis f

anterior; anticus; 
frontal

frontal; vordere; frontalis anterior, -oris; frontalis, -e; 
anticus, -a, -um

supemutrition;
superalimentation

Überfütterung/; Übermästung 
f ; Überernährung f

supemutritio, -onis/; 
superalimentatio, -onis f

merycism; chewing; 
mastication

K auen л; Wiederkauen л; 
Merycismus m\ Zerkauen л

merycismus, -i m; 
ruminatio, -onis/

supemutrition;
superalimentation;
hypemutrition

Überfütterung/ Übermästung/; 
Überernährung /

hypemutritio, -onis /; 
supemutritio, -onis/; 
superalimentatio, -onis f

trabecula Bälkchen n; Trabekel л trabecula, -ae f
torsion Drehung/ Torsion/ 

Verdrehung f
torsio, -onis/

metachysis;
transfusion

Bluttransfusion / transfusio, -onis/ sanguinis; 
haemotransfiisio, -onis f

fracture; breakage Bruch m; Fraktur f fractura, -ae f
closed fracture einfacher Bruch m fractura, -ae/ occlusa; 

fractura, -ae f  subcutanea
odontoclasis Zahnbruch m; Odontoclasis/ fractura, -ae/ dentis; 

odontoclasis, -is f
fracture Knochenbruch m; 

Beinbruch m; Fraktur f
fractura, -ae/

compound fracture komplizierter Bruch m\ 
komplizierte Fraktur f

fractura, -ae/ complicata

open fracture offener Bruch m fractura, -ae f  aperta
complete fracture totaler Bruch m; 

vollständiger Knochenbruch m
fractura, -ae /  completa

simple fracture einfacher Bruch m; 
einfache Fraktur f

fractura, -ae/ simplex
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73 перемещение башха джерге кёчюрюу (кёчюу); бир 
джерден бир джерге кёчюрюу (кёчюу)

74 перемещение; движение джюрюу; барыу
75 переминание; разминание УУУУ; эзиу
76 перемычка; перешеек аралыкъ; къошулгъан джери

77 перенапряжение нервное; стресс стресс
78 перенесение; переноска ташыу; кёчюрюу; элтиу
79 перенос; передача; трансмиссия кёчюрюу; кёчюу; элтиу; бериу

80 перенос болезни (инфекции); 
распространение болезни

аурууну кёчюую (кёчгени); 
аурууну джайылыуу; ауруу кёчюрюу; 
ауруу джугъуу (джукъдуруу)

81 переносчик [болезни] аурууну келтирген (кёчюрген); 
аурууну джайгьан (джукъдургъан) 
(кеси аурумайын)

82 переносимый; заразный джукъгъан; джугьуучу; кёчген; 
кёчюучю

83 переносица; межбровье къашланы арасы

84 перепонка перепонка; джукъа къабукъ

85 перепонка барабанная къулакъны перепонкасы; 
къулакъ ичинде джукъа къабукъ

86 перерезка кесиу; кесиб къоюу; юзюу

87 перерезка пуповины (пупочного 
канатика); омфалотомия

киндик кесиу; киндигин кесиу

88 перерождение; вырождение; 
дегенерация

бузулуу; бузулуб къалыу; аман болуу; 
осал болуу; тёреледен къачыу

89 перерыв; интервал бёлюнюу
90 пересадка кёчюрюу; джалгъау

91 пересадка кожи; пластика кожи тери кёчюрюу (джалгъау)

92 перестановка; перемещение башха джерге кёчюрюу (кёчюу); бир 
джерден бир джерге кёчюрюу (кёчюу)

93 переутомление сылыт болуу; асыры бек арыу

94 перец пурч
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transposition; shift Umstellung/; Verschiebung/ 
Transposition f\ Verlagerung f

transpositio,-onis /; 
dislocatio, -onis f

movement Bewegung/ motus, -us m
tripsy Zerquetschung/; Quetschung f tripsis, -is f  tripsia, -ae f
isthmus Isthmus m\ Verengerung/; 

Enge (  Engpass m
isthmus, -i m

stress Angriff m\ Stress m stress m (ind)
transference Übertragung f translatio, -onis f
transference;
transmission

Übertragung/ Transmission/ translatio, -onis/  
transmissio, -onis f

pathophoresis;
vection

Übertragung/der Erreger; 
Pathophorese /; 
Krankheitsübertragung f

pathophoresis, -is/; 
vectio, -onis/

carrier Überbringer m; Keimträger m; 
Bazillenausscheider m\ 
Bazillenstreuer m

portator, -oris m\ 
vector, -oris m; 
bacillivector, -oris m

transmissible übertragbar; ansteckend transmissiblis, -e

intercilium Nasenwurzel/ Glabella/; 
Stimglätzchen «; 
Zwischenbrauenraum m

glabella, -ae/

lamina; membrana; 
membrane

Häutchen n; Haut/ 
Membranfe] f

lamina, -ae/; 
membrana, -ae f

[ear] drum; myrinx; 
drumhead; tympanic 
(drum) membrane

Trommelfell n; Paukenfell n membrana, -ae/ tympani

transection Durchschne idung /; 
querer Schnitt m

transsectio, -onis/

omphalotomy Abnabelung/ Omphalotomie 
fl Nabelschnurschnitt m

omphalotomia, -ae/

degeneration Wiedergeburt/ Entartung/ 
Degeneration/; Ausartung/ 
Degenerierung f\ Abartung f

degeneratio, -onis/

interval Zwischenzeit/; Intervall n intervallum, -i n
plasty Umpflanzung/ Plastik/; 

Verpflanzung f
plastica, -ae/

dermoplasty;
dermatoplasty

Hautplastik/; Dermoplastik/ 
Dermatoplastik f

dermatoplastica, -ae/; 
dermoplastica, -ae f

transposition; shift Umstellung/ Transposition/ 
Verlagerung f\ Verschiebung f

transpositio,-onis/ 
dislocatio, -onis f

exhaustion;
overfatigue

Übermüdung/ 
Überanstrengung f

exhaustio, -onis/; 
apocamnosis, -is f

pepper Pfeffer m piper, -eriş n
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95 перец красный къызыл шибижи; къызыл пурч; 
шибижи

96 перешеек; перемычка аралыкъ; къошулгъан джери

97 перикардит фибринозный; 
волосатое сердце

чачакълы джюрек; чачакьлы болгъан 
джюрек къаб (джюрекни бир тюрлю
аурш)

98 период кёзюу; заман; чакъ
99 период климактерический; 

климакс; менопауза
климакс кёзюу; менопауза; 
тишйрыу адет тохтагъан

100 период послеродовый къозлаудан сора кёзюу
101 период предродовой тишйрыуну ауур заманы

102 период родовой сабий табыб джатхан заман; 
сабий табыу

103 периодичность; повторяемость; 
ритмичность

кёзюу-кёзюу болгьанлыкъ

104 периодонт периодонт; тишни тамыры бла джаякь 
сюекни байланган джери

105 периост; надкостница сюекни къабугьу; периост

106 перистальтика къысылыб керилиу

107 перистальтика кишечника ичегилени перистальтикасы; 
ичегилени къысылыб керилиую

108 перистальтика кишечника 
усиленная

ичегилени дженгил-дженгил къысылыб 
керилиую

109 перитендиний; сухожильная 
оболочка

сингирни тышы; сингир къаб

ПО перитонеоскопия; лапароскопия кьарынны ичине къарагьан (ауругъан 
джерин излеб)

111 перкуссия; выстукивание перкуссия; къагъыб эшитиу; 
къагъыб кёрюу

112 пернициозный уллу заранлы; къаушатхан
113 перстень; кольцо джюзюк; тогъай
114 перфорация; прободение тешилиу; тешик болуу
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paprika; capsicum Kapsikum n\ Paprika m; 
spanischer Pfeffer m

capsicum, -i n

isthmus Isthmus m; Engpass m; 
Enge/; Verengerung f

isthmus, -i m

hairy heart Zottenherz n pericarditis, -idis n fibrinosa 
acuta; cor, cordis n hirsutum 
(villosum)

Periode Periode/ periodus, -i /; tempus, -oris n
menolipsis;
menopause;
pausimenia

Menopause/; Klimakterium n\ 
Wechselzeit /;
Wechseljahre n pl

menolipsis, -is/  menostasis, 
-is/; menopausa, -ae/; 
climacterium, -ii n

lying-in Wochenbett n puerperium, -ii n
gravidity Gravidität /; 

Schwangerschaft f
graviditas, -atis/

childbed Wochenbett n; Kindbett n puerperium, -ii n

periodicity Periodizität/; Rhythmik/; 
Rhythmus m

periodicitas, -atis/

periodontal ligament Wurzelhaut / periosteum, -i n alveolare

periost; periosteum Knochenhaut/; Periost n; 
Beinhaut f

periosteum, -i n

peristalsis; 
vermiculation; 
peristaltic rushes

Peristaltik /;
peristaltische Wellen/ pl, 
wurmähnliche Bewegung f

peristaltica, -ae/; 
venniculatio, -onis/

enterocinesia Darmperistaltik / enterocinesis, -is /

hyperperistalsis;
hyperprochoresis

überstarke Peristaltik/ peristalsis, -is/ aucta 
(excessiva); hyperperistalsis, 
-is/; hyperprochoresis, -is/ 
hypermotilitas, -atis/  
intestinorum

epitendineum;
peritendineum

fibröse Sehnenscheide/ epitendineum, -i n; 
peritendineum, -i и

laparoscopy;
abdominoscopy

Bauchendoskopie/ 
Laparoskopie f\ Coelioskopie f

laparoscopia, -ae/ 
coelioscopia, -ae f

percussion Perkussion/ Abklopfen n; 
Beklopfen n

percussio, -onis/

pernicious perniziös; bösartig perniciosus, -a, -um
anulus Anulus m; Ring m anulus, -i m
perforation; tresis Durchbruch m; Perforation/; 

Durchbohrung/; 
Durchlöcherung f

perforatio, -onis /
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115 перхоть габу; габуланыу

116 перхоть белая акъ габу

117 перцепция;восприятие сезиу; ангыгъа алыу; эсге алыу; 
ангылау

118 пессимизм аман кёллюлюк
119 петля бурулгъан (бюгюлген) джер; тюйюмчек
120 петля затянутая; узел тюйюмчек
121 петля кишечная ичеги бурулгъан джери
122 петля пуповины киндикни тюйюмчеги

123 петрификация; окаменение ташха айланыу; ташча болуу; 
къаты болуу; ташча болуб къалыу

124 печень бауур
125 пигмент; краситель; краска пигмент; бояу; боягьан зат; бояулагъан

126 пигментация; окраска бояу; бет
127 пиелонефрит бюрек ауруу; бюреклеге сууукъ чабыу; 

бюреклени сууукъ чабыб ауругъанлары
128 пила мычхы
129 пилка; лобзик мычхычыкъ
130 пилообразный; зубчатый; 

зазубренный
тишли; мычхы маталлы

131 П И Л Ю Л Я пилюля; дарман
132 пинцет пинцет; тутуучу; къысхыч

133 пинцет хирургический; корнцанг хирург пинцет; корнцанг
134 пиорея; гноетечение; гноение иринлеу; ирин келиу
135 пипетка пипетка; суу дарман|ны1 къуюучу
136 пирамида пирамида
137 пирофобия; боязнь огня отдан къоркъуу; пирофобйя
138 питание; кормление; 

вскармливание
ашатыу; ашау; ашатыу-ичириу; асырау; 
ашатдыргъан

139 питание избыточное; 
перекармливание

артыкъ ашатыу; ауурландырыу

140 питание (вскармливание) 
искусственное

сабийни эмчексиз асырау

141 питание недостаточное аз ашатыу; арыкъ болуу; арыкълыкъ
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dandruff; scurf; 
pityriasis

[Kopf]schuppe/; Pityriasis/; 
Haarschuppe/; [Kopfjgrind m; 
Schuppenkrankheit f

pityriasis, -is/  
[simlex capillitii]

pityriasis alba Pityriasis /  alba;
weisse Schuppenkrankheit f

pityriasis, -is/ alba

perception Wahrnehmung/ Perzeption/; 
Wahrnehmungsvermögen n

perceptio, -onis/

pessimism Pessimismus m Pessimismus, -i m
loop; eye; mesh Schlinge f  Öse f laqueus, -i m; nassa, -ae f
lemniscus Schleifenbahn/ lemniscus, -i m
intestinal loop Darmschlinge f ansa, -ae /’intestini
loop of cord Nabelschnurschlinge / ansa, -ae/funiculi 

umbilicalis
petrification Versteinerung/; Petrifikation/ petrificatio, -onis/

liver Leber/ hepar, -atis n
pigment; dye Farbstoff m; Pigment n; 

Färbemittel n
pigmentum, -i n

pigmentation Färbung/ Pigmentierung f pigmentatio, -onis f
pyelonephritis; Pyelonephritis /; pyelonephritis, -idis/;
nephropyelitis Nephropyelitis f nephropyelitis, -idis f
saw Sage/ serra, -ae /; lima, -ae f
fretsaw Laubsäge f serra, -ae f
serrated gezähnt; zacking; serratus serratus, -a, -um

pill Pille/ pilula, -ae/
forceps; pincers Pinzette f  Forceps m\ 

Zange f; Zwickzange f
forceps, -ipis m

dressing forceps Komzange f forceps, -ipis m fascialis
pyorrhea Eiterfluss m; Pyorrhoe f pyorrhoea, -ae f

.ЕШЁ____________ Pipette f vitrum, -i n tubale
pyramid Pyramide/ pyramis, -idis /
pyrophobia Pyrophobie f pyrophobia, -ae f
feeding Ernährung/ Fütterung/ 

Nahrung f
nutritio, -onis /

supemutrition; Überfütterung/; hypemutritio, -onis/;
superalimentation; Übermästung/; supemutritio, -onis/;
hypernutrition Überernährung f superalimentatio, -onis f
artificial feeding; 
artificial alimentation

künstliche Ernährung/ nutritio, -onis/ artificialis; 
alimentatio, -onis/  
artificialis

hyponutrition; Unterernährung/ hypoalimentatio, -onis/
hypoalimentation Mangelernährung f hyponutritio, -onis f
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142 питание парентеральное уколла этиб ашатыу; 
къанына дарман ийиб ашатыу

143 питание пониженное арыкълыкъ; арыкъ болуу

144 питание принудительное зор бла ашатыу; зорлукъ бла ашатыу

145 питание усиленное; 
откармливание

иги ашатыу; кёб ашатыу; семиртиу

146 питьё (употребление жидкости) ичиу; тогьуу; уртлау (суусун затны)
147 питьё лекарственное; 

жидкое лекарственное средство
суусун дарман; суу дарман

148 пища; питание; еда; кушанье аш; ашарыкъ; шхууур; хант

149 пища съеденная шхууур ашагьаны; ашагъан аш

150 пищеварение аш эритиу-сингдириу
151 пищеварение желудочное ашхында аш эритиу

152 пищеварение кишечное ичегиледе аш эритиу-сингдириу
153 пищевод ёнгеч
154 пиявка пиявка; къан ичген къурт

155 плазма [крови! плазма; къанны суусун кесеги
156 пласт къат; къатлам; къатлау

157 пластика; пересадка (ткани, 
органов)

кёчюрюу; джалгьау

158 пластика кожи; пересадка кожи тери[ни] кёчюрюу (джалгьау)

159 пластина; пластинка къат; къатлам; къатлау

160 пластинка ногтевая; ноготь тырнакъ
161 пластырь пластырь; дибидик; тери дибидик
162 пластырь липкий; 

лейкопластырь
мелте; джабышыучу пластырь; 
лейкопластырь

163 плацента ётене

164 плева девственная; гимен гимен

165 плевра [лёгочная] ёпкени къабугьу; плевра

166 плеврит плеврит; ёпке къабукъну ауругъаны

246



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

extrabuccal feeding parenterale Ernährung/ nutritio, -onis/  
extraieiunalis

macies;
hypoalimentation

Magerkeit/ Verfall m inanitio, -onis/ macies, -ei/  
ematiatio, -onis f

forced feeding; 
forcible feeding

Zwangsemährung / nutritio, -onis/ sub presione

gavage Mästung/; Mastkur/ superalimentatio, -onis/

potion Trank m potio, -onis/
potion Arzneitrank m; 

flüssiges Arzneimittel n
potio, -onis/

nourishment; 
nutriment; nutrition

Lebensmittel n; Nahrung/ 
Ernährung/ Fütterung/; 
Nahrungsmittel n

nutriens, -entis n; nutritio, 
-onis/; alimentum, -i n; 
nutrimentum, -i n

ingesta Ingesta n p l;
aufgenommene Nahrung f

ingesta, -orum n p l

digestion Verdauung f; Digestion f digestio, -onis f
gastric
(peptic) digestion

Magen Verdauung / digestio, -onis/ gastrica; 
digestio, -onis f  peptica

intestinal digestion Darmverdauung f digestio, -onis /'intestinalis
esophagus Ösophagus m; Speiseröhre f Oesophagus, -i m
leech; sanguisuga Blutegel m hirudo, -inis/; suco, -onis m\ 

sanguisuga, -ae f
plasma Plasma n plasma, -atis и
plate; layer; sheet; 
stratum; bed

Schicht/; Lage/ lamina, -ae/

plasty Plastik/; Umpflanzung/ 
Verpflanzung f

plastica, -ae/

dermoplasty;
dermatoplasty

Hautplastik/; Dermoplastik/ 
Dermatoplastik f

dermatoplastica, -ae/; 
dermoplastica, -ae f

plate; lamina Platte/ Belag m lamina, -ae/  lamella, -ae/; 
tabula, -ae f\ tabulare, -is n

nail plate Nagelplatte / lamina, -ae/ unguis
plaster; emplastrum Piaster n emplastrum, -i n
strap; adhesive tape 
(plaster); sparadrap

Heftpiaster n; Leukoplast n emplastrum, -i n adhaesivum

placenta; maza; 
placental membrane

Plazenta/; Fruchtkuchen m\ 
Mutterkuchen m

placenta, -ae/ 
secundinae, -arum f

hymen; maidenhead; 
virginal membrane

Hymen m\ Scheidenklappe/; 
Jungfernhäutchen n

hymen, -enis m

pleura; membrana 
succingens

Brustfell n\ Pleura/ pleura, -ae/

pleurisy; pleuritis Brustfellentzündung/ 
Lungenfellentzündung /  
Pleuritis f

pleuritis, -idis /
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167 плёнка тангкы
168 плетение эшиу

169 плечо (часть руки) билек (чынадан огъары дж аны )
170 плечо (плечевая кость) билек; билек сюек

171 плечо (надплечье) ймбаш
172 плешивость къутукълукъ; къаббашлыкъ

173 плод (ребёнок) къарындагьы сабий (бала)

174 ПЛОДОВИТОСТЬ кёб къозлаучулукъ; битимлилик

175 пломба зубная тиш пломба

176 плоскостопие; плоская стопа балакъсызлыкъ; балакъсыз аякъ

177 плоскостопый балаксызаякъ; айю табан

178 плотность; концентрация къалынлыкъ
179 плохо воспринимающий 

(понимающий)
ангысыз; тумакъ; дуппукъ

180 пневмония; воспаление легких ёпке[ле]ге сууукъ чабыу; пневмония 
[аУРУ У]__________________________

181 побуждение иннет этиу; мурат этиу; къаст этиу

182 поверхность (верхняя часть) юс; юсю; башы; баш къаты; тышы
183 поверхность(лш^ееая часть) бет; сыфат
184 поветрие; эпидемия ауруу кириу; кёб адам бирден ауруу
185 повитуха; акушерка аначы [тишйрыу]; аначы къатын; 

аначылыкъ этиучю тиширыу; 
киндик ана (киндик кесген къатын); 
туудургьан (уста) къатын

186 поворот (вращ ение) бурулуу;айланыу

187 поворот (изгиб); закругление бюгюлген джери; бурулгъан джери; 
тогъай джери; айланч

188 поворот влево сол джанына айланыу (бурулуу)

189 повреждение; травма джара; сыннган; чыкъгъан
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cuticle Häutchen n; Kutikula/ cuticula, -ae f
network;
wicker-work

Flechten n plectio, -onis/

arm; brachium Arm m ; Oberarm m armus, -i m ; brachium, -ii n
humerus Oberarmknochen и; 

Humerus m
humerus, -i m

shoulder Schulter/ [hjumerus, -i m
baldness; calvities; 
bald spot (patch)

Kahlköpfigkeit/ Kahlheit/; 
Glatzkopf m

calvitium, -ii n; calvities, -ei 
f, psiloma, atis n

fetus Fötus m ; Föt m ; 
Frucht/ Leibesfrucht f

fetus, -us m

fertility; fecundity Fruchtbarkeit/  Fertilität/ fertilitas, -atis/; 
fecunditas, -atis f

filling Zahnfüllung/ Plombe/; 
Zahneinguss m ; Füllung/ 
Plombierung f\ Einlage f

plombum, -i n

platypodia; flatfoot; 
tarsoptosis

Plattfüssigkeit/ Platypodie/  
Plattfuss m ; Senkfuss m ; 
Tarsoptose f

platypodia, -ae/; 
pes, pedis m  planus; 
tarsoptosis, -is f

flatfoot plattfuss; senkfuss platypodus, -a, -um; 
tarsoptosus, -a, -um

concentration Konzentration f concentratio, -onis f
refractory refraktär refractorius, -a, -um

pneumonia Pneumonie /  
Lungenentzündung f

pneumonia, -ae/

impulse Anreiz m ; Impuls m ; 
Austoss m

impulsus, -us m

surface Oberfläche/ Fläche f superficies, -ei/; facies, -ei f
face Gesicht n; Gesichtsausdruck m facies, -ei f
epidemia Seuche/; Epidemie/ epidemia, -ae f
midwife;
accoucheuse

Hebamme /;
Geburstshelferin /

obstetrix, - icis/

gyration; rotation; 
version

Drehung/ Drehbevegung/ versio, -onis/

arc; arch; version Bogen m ; Gewölbe n; 
Arcus m\ Wendung f

arcus, -us m ; versio, -onis/

levogyration; levo- 
rotation; levoversion

Linksdrehung/ 
Linksdrehbevegung f

laevoversio, -onis/

injury; lesion; 
trauma

Verletzung/ Trauma n; 
Beschädigung/ Läsion/; 
Schädigung (  Affektion f

laesio, -onis/; 
trauma, -atis n
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190 повторяемость; периодичность; 
ритмичность

кёзюу-кёзюу болгъанлыкъ

191 повышение температуры; 
лихорадка

хотаумеги кёлтюрюлюу; исси болуу; 
къызыу

192 повязка байлау; кьысыу; чипрек

193 повязка с лекарством чипрек

194 повязка давящая [къаты] къысхан байлау; къысыу
195 повязка-набрюшник беллик; чуба
196 погашение (огня, света) джукълатыу; джукълатыб къоюу
197 поглотитель; абсорбент абсорбент

198 поглощение джутуу; ичиу; сингиу; ичине тюшюрюу

199 подагра джик ауруу; джиклери ауруу; подагра 
faypyyl

200 подбел (белокопытник) 
лекарственный

акътуякъ

201 подделывание; фальсификация джалгъан этиу; ётюрюк къурау

202 подделка, фальсификация; 
фальсифицированная вещь

джалгъан зат; алдаулукъ зат; ушатыб 
этилген зат

203 поддержка таянчак; тиреу; тюбюне салыннган зат; 
багьана

204 подергивание мышц (мышечное) чабакъ этлени титиреую (къалтырауу)
205 подмышка; подмышечная 

впадина
къолтукъ; къолтукъ тюб

206 подниматель кёлтюрюучю; кёлтюргюч
207 подобие; аналогия; сходство бирчалыкъ; ушагьанлыкъ; быллайлыкъ
208 подорожник иттил чапракъ; эчкиаякъ; къузгъунаякъ; 

сингир чапракъ
209 подошва [стопы] аякъ тюб
210 подпорка; опора тиреу; дагьан; багьана; 

тюбюне салыннган зат

211 подражание; имитация эниклеу

212 подсластитель татлы этиучю [зат]; 
татлы этген [зат]

213 подставка тюбюне салыннган зат; тиреу; багьана; 
кётюргюч; дагьан

214 подушка джастыкъ
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periodicity Periodizität/ Rhythmik/; 
Rhythmus m

periodicitas, -atis/

fever; pyrexy Fieber n; Fieberzustand m; 
Pyrexie f

febris, -is / pyrexia, -ae/

dressing; band [Verband m; Umschlag rn; 
Binde/; Streif m; Streifen m

fascia, -ae/; 
ligamentum, -i n

band; fillet Binde/  Streifbinde/ amictus, -us m ; filum, -i n; 
vinculum, -i n

garrot Streifband n; Streifbinde f deligatio, -onis/ compressiva
binder Binde/ Bindemittel n vinculum, -i n
extinction Extinktion/; Auslöschung f extinctio, -onis f
absorbent Absorbens n; 

Absorptionsmittel n
absorbens, -entis m

absorption;
resorbtion

Absorption/; Aufsaugen n\ 
Aufsaugung f\ Resorbtion f

absorptio, -onis/; 
resorbtio, -onis f

gout; arthrolithiasis Gicht / arthritis, -idis/ urica; 
diathesis, -is f  urica

butterbur; coltsfoot Pestwurz /; Neunkraft /; 
Gränke f  Neunkraftwurzel f

Petasites m  hybridus

falsification; forgery Fälschung/; Nachahmung/ 
Verfälschung f

falsatio, -onis/; 
adulteratio, -onis f

counterfeit; imitation Fälschung/ Imitation/; 
Ersatz m

falsum, -i n

sustentaculum Stütze/  Stützgerust n sustentaculum, -i n

vellication Muskelzittern n vellicatio, -onis f
axilla; armpit; 
fossa axillary

Achsel/; Achselgrube/; 
Achselhöhle f

axilla, -ae/; 
fossa, -ae f  axillaris

levator Heber m levator, -oris m
analogia Ähnlichkeit/ analogia, -ae f
plantain; ribwort Wegerich m plantago, -inis/

planta Fusssohle/ planta, -ae f
prop;support; brace; 
strut; sustentaculum

Stütze/; Pfeiler m supportatorium, -ii n; 
fulcrum, -i n; sterigma, -atis 
и; firmamentum, -i n

imitation Imitation/ Nachbildung/ 
Nachahmung f

imitatio, -onis/

sweetener Versüssungsmittel n; 
Süssstoff m

remedium, -ii n dulcificans

support; prop; 
stand; pedestal

Stütze/  Untersetzer m , Gestell 
n; Untersatz m

fulcrum, -i n; 
sustentaculum, -i n

pulvinar Pulvinar n pulvinar, -aris n
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215 подход; доступ джол

216 поза туруу; кесинги тутуу

217 позвонок омурау
218 позвонок выступающий 

(седьмой шейный)
дуппур омурау; джетинчи боюн омурау

219 позвонок поясничный бел омурау
220 позвонок шейный боюн омурау
221 позвонок шейный второй; аксис экинчи боюн омурау; аксис

222 позвонок шейный первый; атлант биринчи боюн омурау; атлант
223 позвонок шейный седьмой джетинчи боюн омурау; дуппур омурау

224 позвоночник, позвоночный 
столб; спинной хребет

сырт узун; сырт; 
аркъа сюек; омураула

225 позиция; положение туруу; тургъан джер; тургъан хал

226 позыв болезненный; тенезм тартышыу
227 позыв на рвоту къусаргъа тартышыу; къусары келиу; 

кёл (кёлю) булгъаныу
228 показание; указание кёргюзгени; айтханы

229 показатель; индекс; 
коэффициент

кёргюзюучю; билдириучю; кёргюзген 
зат; билдирген зат; сан; эсеб

230 показатель рождаемости сабий туууну саны (эсеби)
231 показатель смертности ёлюб къорауну саны (эсеби)

232 поколение; генерация тёлю
233 покраснение; краснота; 

гиперемия; эритема
къызарыу; къызарыб къалыу; къызыл 
болуу; къызыллыкъ; къызаргьаны

234 покраснение лица; 
прилив крови к лицу

бетни къызылы (къызаргьаны); 
бети къызарыу; бетине къан ургьан

235 покров тышы; баш къаты; 
юсюндеги зат; юсю

236 покров наружный тышы; тыш къабугъу; териси

237 покрывало джабыу; юсюндеги джабыу; 
юсюндеги зат

252



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

iter Zugang m; Heranrücken n; 
Herantreten n

iter, itineris n; via, -viae/; 
aditus, -us m\ iunctio, -onis f

posture Stellung/ Körperhaltung/; 
Haltung f

positio, -onis/

vertebra Wirbel m; Wirbelknochen m vertebra, -ае/
prominent (seventh 
cervical) vertebra

Vertebra/prominens vertebra, -ae/ prominens

lumbar vertebra Lendenwirbel m vertebra, -ae /'lumbalis
cervical vertebra Halswirbel m vertebra, -ae f  cervicalis
axis; epistropheus zweiter Halswirbel m; 

Epistropheus m
epistropheus, -i m; 
axis, -is m

atlas Atlas m\ Kopftrager m atlas, -antis m
prominent (seventh 
cervical) vertebra

Vertebra /  prominens vertebra, -ae/ prominens

backbone; spine; 
dorsal (spinal, 
vertebral) column

Rückgrat m; Wirbelsäule/ columna, -ae/ vertebralis

position Stellung/ Körperhaltung/; 
Lage f

positio, -onis/; 
praesentatio, -onis f

tenesmus Tenesmus m tenesmus, -i m
vomiturition Brechbewegung/; Würgen n; 

Würgebewegung f
vomituritio, -onis/

indication Indikation/; Anzeige/; 
Anzeigestellung f

indicatio, -onis/

index; rate Index m\ Anteil m; Satz m; 
Zeichen n; Verhältnis n; 
Merkmal n; Gradfmesserl m

index, -icis m

birth rate; natality Natalität/ natalitas, -atis f
death rate; 
mortality rate

Mortalität / index, -icis m mortalitatis

generation Generation/ generatio, -onis f
congestion; rubedo; 
erythema; rubeosis; 
hyperemia; flare; 
rubor; redness

Kongestion /; Hyperämia /; 
Blutandrang m\ Rötung/; 
Aufflackem n ; Erythem n; 
Erröten n; Röte f

congestio, -onis/; 
erythema, -atis n; hyperemia, 
-ae/;
rubor, -oris m; rubeosis, -is f

flush Aufwallung/ Erröten n; 
Röte/

rubor, -oris m faciei; 
erythema, -atis n faciei

integument Decke/  Deckhaut/; 
Hülle/; Integument n

integumentum, -i n

exoskeleton;
ectoskeleton

Exoskelett n; Ektoskelett n integumentum, -i n 
commune

tunic; tectorium; 
tegmentum

Decke/; Deckschicht/; 
Tunica/; Haube f\ Häutchen n

tectum, -i n; tunica, -ae/; 
tegmentum, -i n
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2 3 8 п ок р ы ти е; кры ш а б а ш ы

2 3 9 п окры ш ка; ск о р л у п а ты ш ; к ъ абук ъ ; ты ш  к ъ абук ъ

2 4 0 п ол е; зо н а д ж е р ;  т ю з

241 п о л зу ч и й с ю р к ел г ен ; д ж а й ы л м а  ё с г е н

2 4 2 п оли гал ак ти я ; ги п ер гал ак ти я с ю т л ю л ю к ; эм ч ек д е н  к ёб  с ю т  к ел и у

2 4 3 п о л и д и п си я ; ч р е зм е р н о е  
п о т р е б л е н и е  ж и д к о ст и

к ёб  с у у  и ч и у

2 4 4 п ол и к л и н и к а п о л и к л и н и к а

2 4 5 п о л и п п о л и п

2 4 6 п о л и п  н о с о в о й  (в  н о с у ) б у р у н  и ч и н д е  п о л и п  (г у м м о с )

2 4 7 п о л и п н о е ; у ч а щ ё н н о е  д ы х а н и е к ъ ы сх а -к ъ ы сх а  со л у у ;  
д ж е н г и л -д ж е н г и л  с о л у у

2 4 8 п о л и у р и я к ёб  си й и у

2 4 9 п о л л и н о з;  с ен н а я  л и х о р а д к а п о л л и н о з; х а н е  а у р у у

2 5 0 п ол н ота; т у ч н о с т ь сем и зл и к ; ток ъ л ук ь ; базы къ лы къ

251 п ол н ы й  (  толстый) сем и з; ток ъ ; базы къ

2 5 2 п о л о в о й ; сек су а л ь н ы й уятлы къ; эр к ек л и к -ти ш и л и к ;  
эр к ек -ти ш и

2 5 3 п о л о ж е н и е  (местоположение) ту р гъ а н  д ж е р

2 5 4 п о л о ж е н и е  (поза) т у р у у ;  хал

2 5 5 п о л о ж е н и е  (состояние) б о л у м ; хал; д а р а д ж а

2 5 6 п о л о ж е н и е  л е ж а ч е е д ж а т х а н  хал

2 5 7 п о л о ж е н и е  н а  с п и н е сы р ты н дан  д ж а т х а н  хал ; со й л а н ы б  
д ж а т ы у  (т у р у у );  с о й л а н ы б  т у р гъ а н

2 5 8 п о л о ж е н и е  н еп р а в и л ь н о е т е р с  хал ; т е р с  ту р гъ а н

2 5 9 п о л о ж е н и е  с м е ж н о е дж ан аш ал ы к ъ; х о н ш у л у к ъ
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tapetum Decke/; Dach«;
Tapetum и; Auskleidung f

tapetum, -i n

teğmen; сарра Teğmen и; Карре/ teğmen, -inis n; 
putamen, -inis n

field; area Zone/; Feld n; Acker m area, -ae/; campus, -i m
serpiginous serpiginos; kriechend serpiginosus, -a, -um; 

serpens, -entis
polygalactia;
hypergalactia

Polygalaktie / polygalactia, -ae/; 
hypergalactia, -ae f

polydipsia Polydipsie /; 
krankhafter Durst m

polydipsia, -ae/

polyclinic Klinik/ftir alle Krankheiten polyclinica, -ae f
polyp Polyp m; Wucherung/ polypus, -i m
nasal polyp Nasengewächs n; 

Nasenpolyp m
polypus, -i m nasi

polypnea Tachipnöe /; 
schnelle Atmung f

polypnoea, -ae/ 
tachipnea, -ae f

polyuria; urorrhagia; 
hyperuresia

übermässiger Harnabgang m; 
Polyurie f

hyperuresis, -is/; polyuria, 
-ae f  urorrhagia, -ae f

pollinosis; 
autumnal catarrh; 
hay fever

Pollinose/; Herbstkatarrh m; 
Heufieber n; Heuschnupfen m\ 
Sommerkatarrh m

rhinitis, -idis/ pollinosa; 
febris, -is/ aestiva 
(autumnalis); catarrhus, -i m 
aestivus (autumnalis)

corpulency; obesity Korpulenz/; Fettleibigkeit/ corpulentia, -ae/; 
oboesitas, -atis f

thick; corpulent; 
stout; fat

dick; beleibt; korpulent; fett crassus, -a, -um; pinguis, -e; 
plenus, -a, -um

gamic; sexual sexuell sexualis, -e

position Lage/ positio, -onis/; 
praesentatio, -onis f

position Stellung/ Lage/; Pose/ 
Positur f\ Körperhaltung f

positio, -onis/

state; situation Zustand m; Situation/ 
Status m

status, -us m; situatio, -onis/

decubitus Lage/im Liegen decubitus, -us m
dorsal decubitus; 
dorsal position; 
supine position

Rückenlage / decubitus, -us m dorsalis; 
positio, -onis /  dorsalis

malposition Stellungsanomalie /; 
Lageanomalie/ 
Stellungsfehler m

malpositio, -onis/

juxtaposition Nebeneinanderstellung/ 
unmittelbare Nachbarschaft/; 
Anlagerung f

juxtapositio, -onis /; 
appositio, -onis /
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2 6 0 п о л о са ; п ол оск а; л ин и я сы з; ы з

261 п о л о ст ь и ч  к ъ у у у ш ; ичи

2 6 2 п о л о ст ь  б р ю ш н а я  (ж и в о т а ) къары н; х а т х у

26 3 п о л о ст ь  гр у д н а я  (г р у д н о й  
клетк и)

к ёк ю р ек н и  ичи; к ёк ю р ек  къанганы  и ч и

2 6 4 п о л о ст ь  зу б н а я  (з у б а ) т и ш н и  ичи

2 6 5 п о л о ст ь  м атки с а б и й  (д ж а ш ) о р у н н у  и ч и

2 6 6 п о л о ст ь  н о со в а я  (н о са ) б у р у н н у  ичи; б у р у н  и ч и

2 6 7 п о л о ст ь  р о т о в а я  (рта) а у у з н у  и ч и

2 6 8 п о л о ст ь  т ел а ичи

2 6 9 п о л у л у н н ы й д ж а р т ы  ай  к иби к ; д ж а р т ы  ай гъ а  у ш аш

2 7 0 п о л у ш а р и е  м о зга ; г ем и сф ер а м ы йы ны  д ж а р т ы сы

271 п о м есь т у м а

2 7 2 п о м ех а ; п р еп я т ст в и е; п р егр а д а ч у р у м ; ты й гъ ы ч ; ч ы р м ау; б ар ам та

2 7 3 п о м еш а т ел ь ст в о ;
су м а с ш е с т в и е

ш аш ы у; ш аш хан л ы к ъ ; алы ны у; 
ак ъ ы лдан  т а й ы у

2 7 4 п о м у т н е н и е ; н еп р о зр а ч н о ст ь м у т х у з  б о л у у ;  ч а р е  б о л у у ;  м у т х у зл у к ъ

2 7 5 п о м у т н е н и е  хр у ст а л и к а ;  
катаракта

к ёзг е  а у  ч абы у; к атарак та [а у р у у ];  
к ёз ги н д ж и н и  м у т х у з  б о л гь а н ы  (б о л у б  
к ъал гьан ы )

2 7 6 п о н и ж е н и е  т ем п ер а т у р ы  
(похолодание)

с у у у к ъ  б о л у у

2 7 7 п о н и м а н и е; с о о б р а ж е н и е ан гы лау; т ю ш ю н ю у ; ангы лаялы у

2 7 8 п о н и м а н и е  р еч и с ё з н ю  ан гьы л ау; с ё з г е  т ю ш ю н ю у

2 7 9 п о н о с; д и а р ея ич ёт ю у ; и ч и  ёт ге н ; къары н а у р у у ;  
г е б о х  (маллада)

2 8 0 п о н о с  к ровавы й ; д и зен т ер и я ичи къан ётген ; къан  тал ау

281 п оправка
(выздоровление после болезни)

а у р у у д а н  а р и у л а н ы у  (ач ы лы у);  
ау р у  б  аякьл ан ы у; [а у р у у д а н ]  аязы у; 

са у  б о л у у ;  и ги  б о л у у
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streak; stria; linea Streif от; Streifen w; Linie f stria, -ae f  linea, -ae f
cavum; cavity; sinus Höhle/; Sinus от; Bucht/; 

Hohlraum от; Nebenhöhle f
cavum, -i n\ sinus, -us m

abdominal cavity; Alvus n; Bauch от; Leib от; ventere, -tris от; alvus, -i/;
abdomen; alvus; Unterleib от; Abdomen и; abdomen, -inis n;
belly Bauchhöhle f cavum, -i n abdominis
chest; thorax Brust/; Brustkasten от; 

Thorax от; Brustkorb от
thorax, -acis от

pulp (tooth) cavity; 
pulp chamber

Pulpahöhle / cavum, -i n dentis

cavity of uterus Gebarmutterhöhle f cavum, -i n uteri
nasal cavity Nasenhöhle/ cavum, -i n nasi
oral cavity Mundhöhle/ cavum, -i n oris

.enterocoele Enterozöle/; Leibeshöhle f enterocoele, -es f
lunate halbmondförmig semilunaris, -e
hemisphere Halbkugel/; Hemisphäre f hemispherium, -ii n
hybrid Hybride/(от); Bastard от; 

Mischling m
hybrida, -ae/

hindrance; barrier; Leitungsunterbrechung/; impedimentum, -i n;
crimp; disadvantage, Störung/ Hindernis n obstaculum, -i и;
drawback; handicap; 
trouble; disturbance

vinculum, -i n

abalienation Geisteskrankheit/; Irresein n; abalienatio, -onis/
Geistesverwirrung f alienatio, -onis f  mentis

opacity Trübung f opacitas, -atis f
opacity of lens; Katarakt от; Linsentrübung/; cataracta, -ae/;
phacoscotasmus; grauer Star от; Linsenstar от phacoscotasmus, -i от;
cataract phakoscotasmus, -i от
hypothermy Absinken n der Temperatur; 

Kaltwerden n; 
Temperaturrückgang от

hypothermia, -ae/

understanding; Greifen n; Ergreifen n\ ratio, -onis/ deliberatio,
grasp; prehension Verstand от -onis/  conjectura, -ae/; 

prehensio, -onis f
lagognosis Lagognosis /; lagognosia, -ae/;

Sprachverstehen n lagognosis, -is f
diarrhea; alvine flux Durchfall от; Diarrhöe/ diarrhoea, -ae/

bloody flux; 
dysentery

Dysenterie/; Ruhr/ dysenteria, -ae/

recovery; Genesung/; Heilung/ recuperatio, -onis/
recuperation Wiederherstellung/
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2 8 2 п о р а  (отверстие) теш и к ч и к ; ги тч е теш и к ч и к

2 8 3 п о р а ж е н и е  (болезнь) а у р у у ;  к е м и з

2 8 4 п о р а ж е н и е  (повреждение) д ж а р а

2 8 5 п о р о г; п р едел ; гр ан и ц а чек; б ел ги ; эм  к ё б ю  (азы ); эм  у л л у с у  
(г и т ч е с и )

2 8 6 п о р о г  сл ы ш и м о ст и э ш и т и л г ен и и  эм  азы ; эм  у зак ъ дагъ ы н ы  
эш и т и л г ен и

2 8 7 п ор ок ; д е ф е к т къы яу; к ъы яул ук ъ; сакъат; сакъатлы къ

2 8 8 п о р о к  р азв и ти я къы яу; сак ъат; к ъы яулукъ; сакъатлы къ

2 8 9 п о р о ш о к п у л гу р а ; у у а к ъ  т ю й ю л г е н  зат

2 9 0 п ор ц и я ; д о л я ю л ю ш ; п а й

291 п о сл а б л я ю щ и й ; сл а б и т ел ь н ы й ич ё т д ю р г е н

2 9 2 п о с л е д ;  п л а ц ен та ё т е н е

2 9 3 п о сл ед ст в и е ; сл ед ст в и е ;  
о с т а т о ч н о е  я в л ен и е

с е б е б [и ];  с е б е б и  б л а  б о л г ь а н  зат; 
с е б е б и н д е н  б о л г ь а н  зат

2 9 4 п о ст а н о в к а  д и а г н о за ;  
д и а г н о ст и к а

д и а г н о з  сал ы у; а у р у у н у  би л и у;  
а у р у у у н  б и л и у  (ач ы к ъ л ау)

2 9 5 п о ст а н о в л е н и е б е г и м  [эт и у ]

2 9 6 п о ст п р а н д и а л ь н ы й  
(проявляющийся после еды )

а ш а г ь а н д а н  с о р а  баш л ан н ган ;  
а ш а гъ ан д ан  со р а  б и л и н н г ен

2 9 7 п о ст у п ь ; п о х о д к а аякъ алы у; д ж ю р ю у ; атлам

2 9 8 п от т ер

2 9 9 п от  зл о в о н н ы й ам ан  и й и сл и  тер ; ам ан  и й и с  э т г е н  т ер

3 0 0 п о т  к ровавы й къан тер ; къан т ер  ч ы гъы у; къан  т е р л е у

301 п от п р о л и в н о й къара т ер  б а сы у

3 0 2 п от  ч ёр н ы й къара т ер

3 0 3 п отатор ; ал к огол и к ; п ьян и ц а ичгичи; тар ты уч у; аракъы чы ; аракъы  
и ч ер ге  ю р ен н г ен  (и з л е б  т у р гъ а н )
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роге Pore/; Mündung/ porus, -i m
affection; malady; 
pathology; disease

Pathologie/; Krankheit/; 
Verletzung f\ Affektion f

affectio, -onis/; morbus, -i 
m; pathologia, -ae f

injury; lesion; 
vulnus; wound

Schädigung/; Verletzung/; 
Läsion/ Wunde f

laesio, -onis/; vulnus, -eris n

threshold Schwelle/ limen, -inis n

minimum audibile Hörschwelle / minimum, -i n audibile

defect Mangel m; Defekt m; 
Fehler m\ Vitium n

defectus, -us m; vitium, -ii m

developmental
anomaly

Entwicklungsanomalie /; 
Entwicklungsfehler m

anomalia, -ae/ congenita

pulvis Pu iver n pulvis, -eris m
ration Ration/; Tagesmenge/ ratio, -onis/
aperient; laxative; 
purgative; purge

eröffnend; abfuhrend; 
stuhlbefördernd

aperiens, -ntis; laxans, -ntis; 
purgans, -ntis; laxatives, -a, - 
um; purgativus, -a, -um

after-birth; placenta; 
secundine

Plazenta/; Mutterkuchen m; 
Nachgeburt f\ Fruchtkuchen m

secundinae, -arum/; 
placenta, -ae f

sequel; aftermath; 
consequence; after­
effects; backwash

Folge/; Folgeerscheinung/; 
Folgezustand m; Ergebnis n; 
Konsequenz f] Auswirkung f

sequela, -ae/; 
consequentia, -ae/; 
consecutio, -onis f

diagnosis; diacrisis Diagnose/; Diagnostik/; 
Diagnostizierung f

diagnosis, -is/  diacrisis, -is 
f\ diagnostica, -ae f

resolution; decision Bestimmung/; Beschluss m; 
Resolution f  Verordnung f

resolutio, -onis/

postprandial nach dem Essen auftretend postprandialis, -e; 
postprandicus, -a, -um

gait Gang m gressus, -us m
sudor; sweat Schweiss m sudor, -oris m
brom[h]idrosis;
cacidrosis;
osmidrosis

Brom[h]idrosis/; Osmidrose/ 
stinkender Schweiss/; 
Kakidrosis f

brom[h]idrosis, -is/  
osmidrosis, -is/

hemat[oh]idrosis; 
bloody sweat; 
ephidrosis cruenta

Hämathidrosis /; 
Blutschwitzen n;
Hämidrosis f\ Hämhidrosis f

sudor, -oris m sanguineus; 
haemat[oh]idrosis, -is/; 
ephidrosis, -is f  cruenta

hidrorhea übermässiges Schwitzen и; 
profuses Schwitzen n

hidrorrhoea, -ae /

melanephidrosis;
melanidrosis

Melanidrose /; 
dunkelgefärbter Schweiss m

melanephidrosis, -is/; 
melanhyperhidrosis, -is f

potator Trinker m\ Hartsaufer m; 
Alkoholiker m

potator, -oris m
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3 0 4 п о т е н и е т е р  ч ы гъ ы у; т ер л еу

3 0 5 п о тен ц и я ; си л а к ъ ар ы у; к ю ч; к ъ у у а т

3 0 6 п о тер я  го л о са ; п о тер я  р еч и т и л и  т у т у л у у ;  с ёл еш а л м а й  къалы у

3 0 7 п о тер я  п ам яти; ам н ези я а н гы сы  к ет и у ; у н у т у у ;  э с  кетиу;  
э с и н д е н  (а к ъ ы л д а н ) тай ы ш ы у

3 0 8 п о т л и в о ст ь б е к  т ер л е г е н ;  т е р  б а р ы у

3 0 9 п о тл и в о ст ь  ч р езм ер н а я асы р ы  б е к  т е р л е у

3 1 0 п о т н и ц а кы рна; т е р л е г е н д е н  чапы ргъан; 
к ю б е  а у р у  у ;  ч у б а  а у р у  у

311 п о т о м ст в о ; ген ер ац и я т ё л ю

3 1 2 П О Т О М К И т у у д у к ъ л а ; т ёл ю ; с а б и й л е

31 3 п о т о о б р а з о в а н и е т е р л е у

3 1 4 п о т о о т д е л е н и е т е р л е у ;  т е р  чы гъы у

3 1 5 п о т о о т д е л е н и е  п о н и ж е н н о е аз т е р л е у

3 1 6 п о т о о т д е л е н и е  у с и л е н н о е ;  
ги п ер ги д р о з

асы ры  б е к  т ер л еу ; ги п ер ги д р о з

3 1 7 п о т р е б л е н и е х ай ы р л ан ы у; хай ы р л ан ды р ы у;  
п ай дал ан ы у; д ж а р а т ы у

3 1 8 п о т р е б л е н и е  ж и д к о с т и  
ч р е зм е р н о е

к ёб  с у у  и ч и у

3 1 9 п о тр еб н о ст ь ; н а д о б н о с т ь ;  н у ж д а к ер ек л и си ; и зл еген и ; к ер екл и ли к ; к ер ек

3 2 0 п о т р е б н о с т ь  ест ест в ен н а я  
(в  е с т е с т в е н н о м  от п р а в л ен и и );  

н у ж д а

адам н ы  к еси  к ер еги ; к еси  д ж а р а у у ;  
к еси  к ер ек л и си н е  (д ж а р а у у н а )  бар ы у  
(ч ы гъ ы у)

321 п о тя ги в ан и е с  зев о т о й ;  
п ан ди к ул я ц и я

э с н е у  б л а  к ер и л и у

3 2 2 п о х о д к а д ж ю р ю у ; аякъ алы у; атлам

3 2 3 п о х о л о д а н и е;  
п о н и ж е н и е  т ем п ер а т у р ы

с у у у к ъ  б о л у у

3 2 4 п о х о л о д а н и е  к о н е ч н о с т е й къол-аякъ  с у у у к ъ с у р а у  (с у у у к ъ  б о л у у )

3 2 5 п о ч есу х а ; п р у р и г о кичиу
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sudation Schwitzen n; Transpiration/; 
Schweissabsonderung f

sudatio, -onis /

potency Wirksamkeit/  Kraft/  
Potenz f

potencia, -ae /

obmutescence;
aphemia

Verlust m der Stimme; 
Aphemie f

obmutescentia, -ae/  
anarthia, -ae f

amnesia Erringerungsverlust m; 
Amnesie f  Gedächtnislücke f

amnesia, -ae /

hidrosis; hydrosis Hidrose / hidrosis, -is/
polyhydrosis; 
hyper[h]idrosis; 
ephidrosis; sudoresis

Ephidrose/  Hyperhidrose/ 
Polyhidrose /

ephidrosis, -is/; sudoresis, 
-is/ hyperhydrosis, -is/  
polyhydrosis, -is f

miliaria Miliaria/; Schweissfriesel m; 
Schweissbläschen n; 
Frieselausschlag m

miliaria, -ae/; 
sudam ina, -um n pl

generation Generation / generatio, -onis f
progeny Nachkommenschaft f progenies, -ei f
hidropoiesis Schweissproduktion/ hidropoiesis, -is/
hidropoiesis;
sudation

Schweissproduktion /  
Schweissabsonderung f

hidropoiesis, -is/  
sudatio, -onis f

ischidrosis Mangel m an 
Schweissproduktion

ischidrosis, -is/  
hypohidrosis, -is f

polyhydrosis; 
hyper[h]idrosis; 
ephidrosis; sudoresis

Hyperhidrose/  Ephidrose/; 
Polyhidrose/; übermässige 
Schweissproduktion f

ephidrosis, -is/; sudoresis, - 
is/; hyperhydrosis, -is/  
polyhydrosis, -is f

consumption; use Konsum m\ Verbrauch m; 
Aufnahme f

absorptio, -onis/ 
acceptatio, -onis f

polydipsia Polydipsie /  
krankhafter Durst m

polydipsia, -ae/

requirement; need; 
necessity

Bedarf m; Bedürfnis n necessitas, -atis/  usus, -us 
m; necessaria, -orum n pl; 
requirementum, -i m

requirement Bedarf m requirementum, -i m

pandiculation Bewegung/des Sichreckens 
und Sichstreckens

pandiculatio, -onis /

gait Gang m gressus, -us m
hypothermy Kaltwerden n\ 

Temperaturrückgang m; 
Absinken n der Temperatur

hypothermia, -ae /

acrohypothermy Kälte/der Hände und Füsse acrohypothermia, -ae/
prurigo Prurigo f prurigo, -inis f
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326 п о ч к а  (орган) б ю р е к

327 ПОЯС б е л и б а у ;  б ел л и к

328 п р ав и л а  б е зо п а с н о с т и к ъ о р к ъ у у с у зл у к ъ н у  дж о р у к ъ л а р ы

329 п р а в и л о д ж о р у к ъ ; а д е т

330 п р егр а д а ; п р еп я тств и е ты й гьы ч ; ч ы р м ау; ч у р у м ; бар ам та

331 п р ег р а д а  гр у д о б р ю ш н а я ;  
д и а ф р а г м а

д ж ё н  э т

332 п р ед д в ер и е ; в ест и б ю л ь эш и к ал л ы ; сен ч а ; к и р ген  д ж е р

333 п р ед е л ; п ор ог; гр ан и ц а эм  к ё б ю  (азы ); чек; эм  у л л у с у  (ги т ч еси );  
б е л г и

334 п р ед м ет ; т е л о зат

335 п р е д о х р а н е н и е ;  п р оф и л ак ти к а сак ъ л ан ы у; а у р у у л а д а н  (д ж а р а у с у з  
б о л у у д а н )  сак ъ л ан ы у

336 п р е д о х р а н е н и е  о т  б ер е м е н н о с т и ;  
к о н тр а ц еп ц и я

б у у а зл ы к ъ д а н  сак ъл ан ы у

337 п р ед п и са н и е б у ю р гь а н ы ; б у ю р у у

338 п р е д п и с а н и е  н а  л ек ар ств о;  
р ец еп т

д а р м а н  къагъы т; в рач н ы  б у ю р гь а н ы ;  
р ец еп т

339 п р ед п л еч ь е би л ек ; к ъ ы сх а  илик  
(чына бла бууунну ортасы)

340 п р ед р а сп о л о ж ен н о ст ь ;
п р е д р а с п о л о ж е н и е

х азы р  б о л у  б  т у  р у  у ;  ёч  б о л у  у ;  
д ж ю р е г и  сю й ю у ; и ч и  с ю й ю у

341 п р е д с е р д и е д ж ю р е к  баш ы

342 п р е д с е р д и е  л ев о е с о л  д ж ю р е к  баш ы

343 п р е д с е р д и е  п р а в о е о н г  д ж ю р е к  баш ы

344 п р ед с м ер т н ы й ёл ю р н ю  ал л ы н да  бол гъ ан ;  
ёл е  ту р гъ а н  за м а н д а  б о л гъ а н

345 п р е д у п р е ж д е н и е  (напоминание) эс гер т и у

346 п р е д у п р е ж д е н и е
(профилактика)

сак ълан ы у; а у р у у л а д а н  (д ж а р а у с у з  
б о л у у д а н )  сак ъ л ан ы у

347 п р е д у п р е ж д е н и е  б е р е м е н н о с т и ;  
к он тр ац еп ц и я

бу у а зл ы к ъ д а н  сак ъл ан ы у;  
к онтр ац епц и я

348 п р еж д ев р ем ен н ы й ;
в н е о ч е р е д н о й

бо л дж а л сы з; за м а н сы з; к ё зю у с ю з;  

чакъсы з
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kidney Niere/ ren, renis m
girdle Gürtel от; Riemen от cingulum, -i n
safety measures Sicherheitsmassnahmen / pl; 

Sicherheitsmassregeln f  pl
praecepta, -orum n pl 
securitatis

rule Regel f; Vorschrift f regula, -ae f
block Schranke/; Hindernis n; 

Block от; Sperrung f
dissociatio, -onis /  
conductivitatis

diaphragm; midriff; 
phren

Zwerchfell n; Diaphragma n diaphragma, -atis n

vestibule Vorhof от; Eingang от vestibulum, -i n
threshold Schwelle / limen, -inis n

corpus Korpus от corpus, -oris n
prevention;
prophylaxix

Verhütung/; Vorbeugung/; 
Prophylaxe f

prophylaxis, -is/; preventio, 
-onis f; praeservatio, -onis f

prevenception;
contraception

Empfängnisverhütung/; 
Schwangerschaftsverhütung f

contraconceptio, -onis /; 
contraceptio, -onis f

prescription Vorschrift/; Verordnung/; 
Ordination f

praescriptio, -onis/

recipe Rezept«; Ordination/ 
Vorschrift f

receptum, -i n; formula, -ae 
f; praescriptum, -i n

forearm;
antebrachium

Antebrachium n; Unterarm от; 
Vorderarm от

antebrachium, -ii n; 
antibrachium, -ii n

predisposition;
aptitude

Prädisposition/ Fähigkeit/; 
Empfänglichkeit/; Anlage;/ 
Tühtigkeit f

praedispositio, -onis/; 
predispositio, -onis/  
naturalis

atrium cordis Herzvorhof от; Atrium n 
cordis; Herzvorkammer f

atrium, -ii n cordis

left atrium linker Vorhof m;
Atrium n cordis sinistrum

atrium, -ii n sinistrum

right atrium rechter Vorhof от; 
Atrium n cordis dextrum

atrium, -ii n dextrum

agonal agonal agonalis, -e

mention; reminding Erinnerung/; Mahnung/ 
Benachrichtigung /

monitus, -us от; admonitio, 
-onis /  praeceptum, -i n; 
fcomlmonitio, -onis f

prevention;
prophylaxix

Verhütung/ Vorbeugung/ 
Prophylaxe f

prophylaxis, -is/  
preventio, -onis f

prevenception;
contraception

Empfängnisverhütung/ 
Schwangerschaftsverhütung f

contraconceptio, -onis /; 
contraceptio, -onis f

premature frühzeitig; ausserordentlich; 
vorzeitig; ausser der Reihe

praematurus, -a, -um; 
praetemporarius, -a, -um
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3 4 9 п р ек р а щ ен и е  б о л и ач ы гъ ан ы  т о х т а гъ а н

3 5 0 п р ек р а щ ен и е  л актац ии с ю т ю  к ъ у р у у

351 п р ем ол я р ; м ал ы й  к о р ен н о й  
(д в у х б у г о р к о в ы й ) з у б

г и т ч е  д ж а я к ъ  т и ш

3 5 2 п р ео б л а д а н и е; д о м и н и р о в а н и е о н гл у л у к ъ

3 5 3 п р еп я тств и е; п р егр а д а ты й гьы ч ; ч ы р м ау; ч у р у м ; ба р а м т а

3 5 4 п р ец и п и тат; о са д о к [т ю б ю н е ]  ч ёк ген и ; п р ец и п и т а т

3 5 5 п р ец и п и тац и я ; о с а ж д е н и е т ю б ю н е  ч ёг ю у ; т ю б ю н е  ч ёк д ю р ю у ;  
п р ец и п и т а ц и я

3 5 6 п р и б о р ; ап п ар ат п р и б о р ; ап п ар ат

3 5 7 п р и в и в ан и е; в акц и нац и я;  
и н ок ул яц и я

сал ы у; к ъы йы н  а у р у у д а н  сак ъ л ау  
(са к ъ л а н ы у ); п р и в и в к а эт и у

3 5 8 п р и в и в ан и е о б я за т е л ь н о е ам а л сы з (к ер ек л и ) п р ив ив к а эт и у

3 5 9 прививка; в ак ц и н а прививка; д ж у к ъ г ъ а н  а у р у у л а д а н  
сакъла[ны 1р ю ч ю н  э т и л и у ч ю  д а р м а н

3 6 0 п р ив ив к а а н ти р а б и ч еск а я  
(п р о т и в  б е ш е н с т в а )

к ъ у т у р гъ а н  а у р у у д а н  сак ъ л агъ ан  
прививка; к ъ у т у р гъ а н  а у р у у г ъ а  
к ъарш чы  п р ив йв к а

361 п р и в к ус б а ш х а  таты у; т ю р л ю  таты у

3 6 2 п р ив ы к ани е ю р ен ч ек л и к

3 6 3 привы чка; ск л о н н о ст ь ю р ен ч ек л и к ; къы лы къ; хал и ; а д е т

3 6 4 п р и г л у ш ен и е  
(притупление звука)

тун ак ы  б о л у у ;  тун ак ы л ы к ъ

3 6 5 п р и го д н о ст ь д ж а р а у л у л у к ъ ; к ел и ш г ен

3 6 6 п р и датк и к ъош ак ъ ла

3 6 7 п р и даток ; а п п е н д и к с къош акъ; такъ м ак ъ

3 6 8 п р и ём  (способ)-, м е т о д ам ал; м адар ; лагъ ы м ; д ж о р у к ъ

3 6 9 п р и ём  (употребление) аш ау; и ч иу; хай ы р л ан ы у; п ай дал ан ы у;  
дж а р а ты у
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odynolysis Nachlassen n des Schmerzens odynolysis, -is f
delactation;
ablactation

Delaktation / delactatio, -onis/  
ablactatio, -onis f

premolar tooth; 
bicuspid tooth

kleiner Mahlzahn m; 
zweiwurzeliger vorderer 
Backzahn m\ Prämolar m

dens, dentis m praernolaris; 
dens, dentis m bicuspidatus

dominance Dominanz/ dominantta, -ae f
block Leitungsunterbrechung /  

Blockierung f, Sperrung f
dissociatio, -onis/  
conductivitatis

sediment Bodensatz m; Sediment n; 
Niederschlag m

sedimentum, -i n

precipitation Präcipitation/; Ausfallung/; 
Niederschlagung/ 
Ausscheidung f

praecipitatio, -onis/

apparatus Apparat m\ Gerät n; 
Vorrichtung f

apparatus, -us m

inoculation;
vaccination

Impfung/; Inokulierung/; 
Einimpfung /; Vakzinierung f

inoculatio, -onis/; 
vaccinatio, -onis f

compulsory
vaccination

Impfzwang m; Impfpflicht/ vaccinatio, -onis/ obligatoria

vaccin; vaccine Vakzine/; Impfstoff m vaccinum, -i n

antilyssic; antirabic Antirabicum n; 
Rabiesmittel n

vaccinum, -i/ antirabicum

after-taste Beigeschmack m\ 
Nachgeschmack f

gustus, -us m secundarius

habit Gewohnheit/ consuetudo, -inis f
quality; habit Gewohnheit/; Eigenschaft/; 

Sucht f  Beschaffenheit f
qualitas, -atis/; habitus, -us 
m

dulness Dämpfung/ obtusio, -onis/

aptitude Anlage/; Fähigkeit/; 
Tühtigkeit f

predispositio, -onis/

appendages; adnexa Adnexe n pl; Anhänge m pl; 
Annexe n pl

adnexa, -orum n pl

appendage; appendix Anhang /и; Adnex m\ 
Appendix m; Anhängsel n

appendicula, -ae /; 
appendix, -icis m

operation; method; 
procedure

Handgriff m; Verfahren n; 
Eingriff m; Manier/; 
Weise f\ Massnahme f

methodus, -i/  via, -ae/ 
ratio, -onis/

consumption; use; 
intake

Aufnahme/ Zufluss m; 
Zustrom m

absorptio, -onis/; 
acceptatio, -onis f
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3 7 0 п р и ём  ж и д к о ст и ; п и тьё и ч и у ; т о г ъ у у ;  у р т л а у

371 п р и ём  л ек ар ств а д а р м а н  и ч и у

3 7 2 п р и ём  п ищ и а ш а у -и ч и у ; аш агъ ан

3 7 3 п р и ём н и к ; в м ест и л и щ е д ж у к ъ  д ж ы й ы л гъ а н  д ж е р  (о р у н );  
д ж е р ;  о р у н

3 7 4 п р и ж и га н и е к ю й д ю р ю у ; б и р а з  к ю й д ю р ю у

3 7 5 п р и зн ак ; с и м п т о м ы ш ан; ш арт; б ел ги ; с и м п т о м

3 7 6 п р и зн ак  о с н о в н о й ;  
о с н о в н о й  си м п т о м

б а ш  ы ш ан; б а ш  ш арт; б а ш  б ел ги ;  
б а ш  си м п т о м

3 7 7 п р и к л ады в ан и е ю с ю н е  сал ы у; к ъ ы сы б са л ы у

3 7 8 п р и к р еп л ен и е б ег и т и у ; ю с ю н е  б ег и т и у ;  
д ж а б ы щ д ы р ы у

3 7 9 п р и к у с  [зу б н о й ] п р и к ус; т и ш л ен и  [б и р  б и р и н е]  
к ъ ы сы лгъ анлары

3 8 0 п р и к у с  н еп р ав и л ь н ы й т и ш л ен и  [б и р  б и р и н е ]  т ю з  
къы сы л м агъан лар ы

3 81 п р и л а ж и в а н и е дж а р а ш д ы р ы у ; т а б  сал ы у;  
д ж а р а ш д ы р ы б  сал ы у; т ю з  са л ы у

3 8 2 п р и л и в  к р ови  к л и ц у ;  
п о к р а сн ен и е  л и ц а

б е т и  к ъы зары у; б е т и н е  к ьан  ур гъ а н

3 8 3 п р и л и п ан и е; а д ге зи я д ж а б ы ш ы у ; б и т е л и у

3 8 4 п р и м ен ен и е эт и у ; б ер и у ; са л ы у

3 8 5 п р и м ер ; о б р а з е ц ю л гю ; д ж о р у к ъ

3 8 6 п р и м оч к а б у с х у л  б л а  са л ы н н га н  с у у  д ар м ан ;  
п р им оч ка

3 8 7 п р и н а д л еж н о ст ь ; и н с т р у м е н т керек; к ер еги

3 8 8 п р и п адок а у р у у у  т у т у у

3 8 9 п р и п у х а н и е; о п у х а н и е ;  
н а б у х а н и е

к ёб ю у ; к ёб ген и
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potion Trank m potio, -onis/
taking the medicine Einnahme/; Dosis/ accept[at]io, -onis/  

medicamenti
ingestion Ingestion/; Essen n; 

Nahrungsaufnahme f
ingestio, -onis и

receptacle Rezeptakulum n; 
Sammelbehälter m

receptaculum, -i n

cauterization; 
cautery; pyronyxis; 
ignipuncture; 
caloripuncture

Kauterisation/; Verätzung/; 
Ätzung/; Ignipunktur/

cauterisatio, -onis/; 
pyronyxis, -is/; 
ignipunctura, -ae/; 
caloripunctura, -ae f

symptom [Vorzeichen n; Merkmal n\ 
Kennzeichen и; Symptom п

symptoma, -atis n

cardinal symptom Hauptsymptom и; 
Kardinalsymptom и

symptoma, -atis n cardinale

apposition Apposition/; Anlagerung/; 
Auflagerung f

appositio, -onis/

insertion Ansatzpunkt m; Anheftung/; 
Einfügung/; Insertion/; 
Einführung f

insertio, -onis/

occlusion Okklusion / occlusio, -onis/

anaraxia; aclusion;
malocclusion;
pathoocclusion

anormale Okklusion/; 
Bissanomalie /; 
Missokklusion f

anaraxia, -ae/; 
malocclusio, -onis/

apposition Apposition/; Anlagerung/; 
Auflagerung f

appositio, -onis/

flush Aufwallung/; Erröten n; 
Röte/-

rubor, -oris m faciei; 
erythema, -atis n faciei

adhesion Verklebung/; Adhäsion/; 
Verwachsung (  Synechie/

adhaesio, -onis/; 
synechia, -ae f

application Anwendung/; 
Nutzanwendung f

applicatio, -onis/

rule Vorschrift f\ Regel f regula, -ae/
lotio Lotion/; Waschmittel n; 

feuchter Umschlag m
lotio, -onis/

instrument G erät n\ Werkzeug n; 
Instrument n

instrumentum, -i n

fit; attack Anfall m; Attacke/ accessus, -us m; 
paroxysmus, -i m

intumescence;
tumefaction

Intumeszenz/; Tumeszenz/; 
[Anschwellung/ 
Volumzunahme f

tumefactio, -onis/; 
intumescentia, -ae /
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3 9 0 п р и р а ст а н и е; ср а ст а н и е к ъ а й н а у ; б и т и у ; д ж а б ы ш ы у ;  
д ж а л гъ а н ы у

391 п р и с о е д и н е н и е к ъ о ш у у ;  к ъ о ш у л у у ; б и р  б и р и н е  к ъ о ш у у  
(к ъ о ш у л у у );  б и р  б и р и н е  д ж а л г ь а у

3 9 2 п р и с п о с о б л е н и е  (адаптация) э б и н е  т ю ш ю у ; э б и н е  т ю зе л и у ;  ю р ен и у

3 9 3 п р и с п о с о б л е н и е  (инструмент) к ер ек

3 9 4 п р и ст у п т у т х а н ы ; к ъ о згь а л ы у у

3 9 5 п р и ст у п  а п п ен д и ц и т а с о к ъ у р  и ч еги н и  т у т х а н ы

3 9 6 п р и ст у п  б о л е зн и а у р у у н у  т у т х а н ы  (к ъ о зг ь а л ы у у );  
а у р у у у  т у т х а н

3 9 7 п р и ст у п ы  у д у ш ь я б у у у л у у ;  с о л у у у  ты й ы л ы у

3 9 8 п р исы пк а к у л гу

3 9 9 п р и т у п л ен и е  зв ук а; т у п о с т ь ту н а к ы  б о л у у ;  тунак ы л ы к ъ

4 0 0 п р и т у п л ен и е  сл у х а ; ги п ак узи я к ъ а р ы у с у з  (а м а н ) эш и т и у ; к ъул агъ ы  б ек

401 п р и щ еп к а; за ж и м къы сды р гъ ы ч ; к ъы схы ч ; к ъы схач; 
т у т х у ч ;  б у у а д а к ъ

4 0 2 п р иятны й  н а  в к ус; в к усн ы й т а т ы у л у ; татлы

4 0 3 п р оба; т ест ;  и с с л е д о в а н и е сы н а у ; к ёр ю у ; т и н т и у

4 0 4 п р о б а  в одн ая ; в о д н ы й  т е с т с у у  и ч и р и б  сы н ау;  
с у у  и ч и р и б  к ёр ю у

4 0 5 п р о б а  в р ащ ател ьн ая ай л ан ды р ы б (б у р у б )  к ёр ю у

4 0 6 п р о б а  крови; ан а л и з к р ови къанны  ти н т и у ; къанны  ан ал и зи

4 0 7 п р оби р к а п р о б и р к а  (мияла сауут)
4 0 8 п р обка; заты ч к а б у ш т у к ъ

4 0 9 п р о б к а  сер н а я къулакъ  кир

4 1 0 п р о б о в а н и е  [н а  в к ус];  
д ег у ст а ц и я

т а т ы у у н  к ёр ю у

41 1 п р о б о д ен и е ; п ер ф о р а ц и я т еш и л и у ; теш и к  б о л у у ;  аты лы у

4 1 2 п р о б о д е н и е  к и ш еч н и к а и ч еги н и  т еш и л и у ю ; и ч еги н и  аты л ы уу

4 1 3 п р о в ед ен и е к ий и р иу; ё т д ю р ю у ; с у у у р у у

268



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

accretion Anwachsung/; Adhäsion/; 
Verwachsung f

accretio, -onis /

apposition; pexis Apposition/; Anlagerung/; 
Auflagerung f\ Anheftung f

appositio, -onis/; 
pexia, -ae f

habituation;
adaptation

Gewöhnung/; Adaptation/; 
Adaption f\ Anpassung f

habitatio, -onis/; 
adaptatio, -onis f

instrument G erät n; Werkzeug n; 
Instrument n

instrumentum, -i n

fit; attack; bout; 
touch

Attacke/; Anfall m paroxysmus, -i m\ 
accessus, -us m

appendicitis;
scolecoiditis

Wurmfortsatzentzündung/ 
Appendizitis f

appendicitis, -idis/

seizure Anfall m accessus, -us m

asthm a A sthm a n; Atemnot/; 
Kurzatmigkeit f

asthm a, -atis n

pulvis Pulver n pulvis, -eriş m
dulness Dämpfung/ obtusio, -onis/
hypacusia; hypacusis Hörstörung/; Hypakusie/; 

Schwerhörigkeit f
hypacusia, -ae /; 
hypacusis, -is f

clamp forceps Schieberpinzette/; Schieber m forceps, -ipis m 
compressivus

sapid schmackchaft sapidus, -a, -um
test; assay; sample Probe/ Prüfung/; Test m testum, -i n\ tentam en, -inis 

n; specimen, -inis n
water-drinking test Wassertrinktest m probatio, -onis/ potationis 

aquae; experimentum, -i n 
potationis aquae

rotation test Drehprüfung f\ Drehversuch m testum, -i n rotationis
blood test; 
hemanalysis

Blutprobe/; Blutanalyse/; 
В lutuntersuchung /

testum, -i n (analysis, -is f) 
sanguinis; haemanalysis, -is 
fl examen, -inis n sanguinis

matrass Kolben m vitrum, -i n pro destillatione
plug Pfropf m embolum, -i n
ear wax C erum en и; Ohrschmalz n cerum en, -inis n
degustation Degustation / degustatio, -onis/

tresis; perforation Durchbohrung/;
Durchbruch m; Perforation/ 
Durchlöcherung f

perforatio, -onis/

enterobrosis Darmperforation/ enterobrosis, -is f
induction;
intromission

Induktion /;
Beeinflussung f\ Einführung f

inductio, -onis /; 
intromissio, -onis f
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4 1 4 п р о в о л о к а ; ст р у н а чы бы къ

4 1 5 п р огл аты в ан и е; гл о т а н и е д ж у т у у ;  и ч и н е  д ж у т у у

4 1 6 п р о ж ёв ы в а н и е; п ер еж ёв ы в а н и е ч а й н а у ; ч а й н а б  т у р у у ;  к ю у ш е н и у

4 1 7 п р о ж о р л и в о ст ь ; о б ж о р л и в о ст ь ;  
н ен а сы т н о ст ь

аш ам лы л ы к ъ ; а ш а б  той м агьан л ы к ъ ;  
м у х а р л ы к ъ

4 1 8 п р о и зв о д н о е ;  д ер и в а т эт и л г ен ; к ъ ур ал гьан ;  
б а ш х а д а н  чы к ъ гъ ан  (к ъ у р а л гь а н )

4 1 9 п р о и с ш е с т в и е  д о р о ж н о -  

т р а н сп о р т н о е

д ж о л д а н  та й гь а н ; д ж о л с у з  б о л гь а н

4 2 0 п р ок аза; л еп р а к ел еп ен  [а у р у у ];  т и л ч е

4 21 п р ок ал ы в ан и е т е ш и у ;  т еш и к  эт и у

4 2 2 п р ок ол ; п ун к ц и я т еш и у ; т еш и к  эт и у

4 2 3 п р о л а п с; п р о л а б и р о в а н и е ч ы гъы у

4 2 4 п р о л еж ен ь т ёш ек  дж а р а ; к ёб  д ж а т х а н д а н  б о л гь а н  
д ж а у у р

4 2 5 п р о л и ф ер а ц и я ; р а зр а ст а н и е ё с ю б  к ёб  б о л у у ;  ё с ю б  у л л у  б о л у у ;  
д ж а й ы л ы у ; к ъ о ш у л у у

4 2 6 п р о м ед л е н и е ; за д ер ж к а ;  
за м е д л е н и е

т о х т а у ; ты й ы л ы у; ак ъы рты н  (ш о ш )  
б о л у у ;  м у р у к к у  эт и у ; м ы чы у

4 2 7 п р о м еж н о ст ь эк и  б у т  ар асы

4 2 8 п р о м еж у т о к ; и н тер в ал ара; арасы ; эк и  ... ар асы

4 2 9 п р о м е ж у т о к  м е ж п а л ь ц ев о й бар м ак ъ лан ы  ар асы

4 3 0 п р о м о к а н и е; н а м о к а н и е су у л а н ы у ; д ж и б и у ;  м ы лы  тар ты у;  
д ж и п к и л  тар ты у

431 п р ом ы в ан и е д ж у у у ;  д ж у у у б  а р и у л а у ; д ж у у у б  
т азал ау

4 3 2 п р о м ы в а н и е ж е л у д к а аш хы нн ы  д ж у у у б  а р и у л а у  (та за л а у )

4 3 3 п р о м ы в а н и е к и ш еч н и к а и ч еги л ен и  д ж у у у б  а р и у л а у  (та за л а у )

4 3 4 п р о м ы в а н и е м о ч е в о г о  п узы р я к ъ у у у к ъ н у  д ж у у у б  а р и у л а у  (та за л а у )

4 3 5 п р о н и ц а ем ы й ёт д ю р г е н  (сууну, дж ары къны  д.а.к.)
4 3 6 п р оп и сь ; в р а ч е б н о е  п р ед п и са н и е б у ю р гь а н ы ; врачн ы  б у ю р гь а н ы

4 3 7 п р о п и сь  н а  л ек а р ст в о ; р ец еп т д а р м а н  къагъы т; р ец еп т
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wire Saite /  Säule/ filum, -i n ferreum
deglutition;
swallowing

Schluckakt m\ Schlucken и; 
Verschlucken n

deglutitio, -onis/

merycism; chewing; 
mastication

K auen n; Wiederkauen n; 
Merycismus m; Zerkauen n

merycismus, -i m; 
ruminatio, -onis/

sitomania Heisshunger m\ Bulimie/; 
Sitomanie f

sitomania, -ae /

derivative Derivat n derivativum, -i n

accident Havarie/; Beschädigung/; 
Panne f

accidens, -entis n

leprosy; graecorum 
elephantiasis

Lepra/; Aussatz m elephantiasis, -is/
Graecorum; lepra, -ae f

puncture; nyxis Durchstechen n; Durchstich m punctura, -ae/
nyxis Durchstechung/; Punktion/ punctio, -onis/
prolapse Vorfall m\ Prolaps m prolapsus, -us m
decubitus; slough; 
bed (pressure) sore; 
decubitus (decubital) 
ulcer; necrosis ulcer

Druckbrand m\ Wundliegen n; 
Durchliegen n\ durchgelegene 
(wundgelegene) Stelle/; 
Dekubitalgeschwur n

decubitus, -us m; 
ulcus, -eriş n decubitale

proliferation;
vegetation

Proliferation/; Wucherung/; 
Auswuchs m\ Gewächs n

proliferatio, -onis/; 
vegetatio, -onis f

inhibition Verzögerung/; Hemmung/; 
Verlangsamung/; Inhibition/; 
Aufschub m\ Aufenthalt m

inhibitio, -onis/

perineum Damm m; Mittelfleisch n; 
Perineum n

perineum, -i n

interval Zwischenraum m; Intervall n; 
Unterbrechung f\ Zeitspanne f

intervallum, -i n

interdigit Interdigitalraum m regio, -onis/interdigitalis
humectation Feuchtwerden n humectatio, -onis/

irrigation Irrigation/; Ausspülen n; 
Spülung f

irrigatio, -onis/

gastrolavage Magenspülung/ lavatio, -onis/ ventriculi; 
gastroclysis, -is f

gymnocolon Dickdarmeinlauf m coloclysis, -is n; 
gymnocolon, -i n

vesicoclysis Blasenspülung/ vesicoclysis, -is f
permeable durchlässig; permeabel permeabilis, -e
prescription Vorschrift/; Verordnung/; 

Ordination f
praescriptio, -onis/

recipe; prescription Rezept n; Vorschrift/ receptum, -i m; 
formula, -ae/
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4 3 8 п р оп и ты в ан и е; впи ты вани е; 
и м б и б и ц и я ; и нф и льтрац ия

с и н г д и р и у ;  си н г и у ; и ч и р и у ; и ч и у

4 3 9 п р о р а ста н и е б и т и у ; ч а гь ы у ; ч ы гъы у

4 4 0 п р о р е зы в а н и е  з у б о в т и ш  ч ы гъы у; т и ш  ч ы гъары у; 
т и ш  к ё р ю н ю у

4 41 п р о св ет ачы къ д ж е р ;  д ж а р ы к ъ  у р гъ а н  д ж е р

4 4 2 п р о св еч и в а н и е; р ен тг ен о ск о п и я к ю зг ю г е  са л ы у

4 4 3 п р о сед ь ; с е д и н а чал; акъ чач

4 4 4 п р о см о т р к ъарагъан

4 4 5 п р остата; п р едста т ел ь н а я  ж е л е з а к ъ у у у к ъ  б е з ;  п р о ст а т а

4 4 6 п р о сто к в а ш а ч и й л ей  у ю г ъ а н  сю т ; ач ы гъан  с ю т

4 4 7 п р о стр ел ; л ю м б а г о б е л  ч ан ч ы у

4 4 8 п р о с т у д а ч ап хы н ; к есек л е

4 4 9 п р отан оп и я ;
сл е п о т а  н а  к р асн ы й  ц вет

къы зы лны  к ёр м еу  (кёзню кьыяуу)

4 5 0 п р о тез д ж а л гъ а н  аякъ (к ъ о л , т и ш ) (д.а.к. зат); 
п р о т ез

45 1 п р о т е з  з у б н о й д ж а л гъ а н  т и ш л е

4 5 2 п р оти в о в о сп а л и т ел ь н ы й с у у у к ъ  ч а б х а н н ы  бак ъ гь а н

4 5 3 п р о ти в о гл и ст н ы й су у а л ч а н л а н ы  ч ы гъ ар ы уч у  (ёл т ю р ге н );  
су у а л ч а н  ч ы г ь а р ы у м ек  (т ю ш ю р ю у м е к )

4 5 4 п р о т и в о зу д н ы й к и ч и ген н и  т о х т а т х а н  (ты й гъ ан )

4 5 5 п р о ти в о к а ш л ев о й ;  
у сп о к а и в а ю щ и й  к аш ел ь

д ж ё т е л н и  т о х т а т х а н  (ты й гъ ан )

4 5 6 п р о т и в о к о зе л о к  [у ш н о й ! арт къулакъ  д у п п у р ч у к ъ

4 5 7 п р оти в ом ал я р и й н ы й б езг ек д ен ; б е зг е к н и  с а у  эт е р г е  
д ж ар агъ ан

4 5 8 п р о т и в о п о к а за н и е дж ар ам агьан л ы к ъ ;  
эт ер ге  бб л м а гь а н л ы к ъ

4 5 9 п р о ти в о р еч и е к ел й ш м еу

4 6 0 п р о стр а н ст в о  б е з в о з д у ш н о е ;  
в ак уум

б о ш л у к ь ; ха у а сы зл ы к ъ ; с о з у у у р с у з л у к ъ
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imbibition;
infiltration

Imbibition/; Durchtränkung/; 
Infiltration f  Durchsetzung f

imbibitio, -onis/; infiltratio, 
-onis f

germination Keimung f\ Sprossung/ germinatio, -onis/
odontiasis; dentition; 
odontosis; teething

Zahndurchbruch m; 
Zahnung f  Dentition f

dentitio, -onis/

lumen Lichtweite f  Licht n lumen, -inis n
X-ray photography Durchleuchtung n; Röntgen n roentgenoscopia, -ae/
achromachia; 
canities; poliosis

Achromotrichie/; Poliosis/; 
Trichopoliose /; 
ergrauen der Haare

poliosis, -is/; canities, -ei/; 
achromotrichia, -ae/

revision Revision f  Durchsicht/ revisio, -onis /
prostate [gland] Vorsteherdrüse/; Prostata/ prostata, -ae/
curdled milk; sour 
clotted milk; clabber

sau[e]re Milch/; dicke Milch/ lac, lactis n coagulatum 
(concretum); oxygala, -ae/

lumbago; lumbar 
myalgia; lumbodynia

Lumbago/; Krenzschmerz m; 
Hexenschuss m\ Lendenweh n

lumbago, -inis/

cold; chill Erkältung f perfrictio, -onis f
protanopia; 
red blindness; 
anerythro[ble]psia

Protanopia/; Rotblindheit/; 
Anerythropsie /

protanopia, -ae/; 
anerythropsia, -ae/

artificial limb; 
prosthesis; prothesis

Prothese/; Prothesis/; 
Kunstglied n

prothesis, -is/; 
prosthesis, -is f

dental pro[s]thesis; 
dental plate; 
denture Гр late]

Zahnersatz m; Zahnprothese/; 
künstliches Gebiss n; 
Zahneinteilung f

prothesis, -is/ dentalis; 
dentatura, -ae/; 
dentura, -ae f

antiphlogistic entzündungshemmend;
entzündungswidrig

antiphogisticus, -a, -urn

anthelmintic vermicid; anthelminthisch; 
wurmabreibend

anthelminthicus, -a, -um

antipruritic;
antipruriginous

juckmildemd; jucklindemd; 
juckstillend

antipruriticus, -a, -um; 
antipruriginosus, -a, -um

antitussive;
antibechic

hustenreizmildemd antitussivus, -a, -urn; 
[antilbechicus, -a, -urn

antitragus Antitragus m antitragus, -i m
antimalarial;
antipaludian

antimalarisch antimalaricus, -a, -urn

contraindication Kontraindikation /; 
Gegenanzeige /; 
Gegenindication f

contraindicatio, -onis /

contradiction;
opposition

Widerspruch m controversia, -ae/; dissensio, 
-onis f\ contradictio, -onis f

vacuum Vakuum n\ luftleerer Raum m vacuum, -i n
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461 п р о ти в о р в о т н ы й к ъ у сх а н н ы  т о х т а т х а н  (ты й гъ ан )
4 6 2 п р о т и в о т у б ер к у л езн ы й т у б е р к у л ё з н у  (ё п к е  а у р у у н у )  бак ъ гьан ;  

т у б е р к у л ё з н у  (ё п к е  а у р у у н у )  с а у  э т е р г е  
д ж а р а г ь а н

4 6 3 п р о ти в о я д и е; а н т и д о т у у у н  а л гъ ан  за т  (да р м а н );  

у у у н  к ет ер ген  м а д а р
4 6 4 п р оток д ж о л
4 6 5 п р о т о п л а зм а  клетки; ц и т о п л а зм а ц и т о п л а зм а
4 6 6 п р оф и л ак ти к а; п р е д у п р е ж д е н и е сак ъ л ан ы у; а у р у у л а д а н  (д ж а р а у с у з  

б о л у у д а н )  сак ъ л ан ы у
4 6 7 п р о х о д д ж о л ;  д ж е р ;  теш и к

4 6 8 п р о х о д  за д н и й ; а н у с кир  ч ы гъ ы уч у  д ж е р  (теш и к ); к ётен
4 6 9 п р о х о д и м о с т ь ё т е р г е  д ж а р а у л у л у к ъ

4 7 0 п р о ц ед у р а ; м а н и п у л я ц и я ам ал; лагъ ы м ; п р о ц е д у р а

47 1 п р о ц е д у р а  м ед и ц и н ск а я б а к ъ гь а н  ам ал; б а г ъ ы у ч у  п р о ц е д у р а

4 7 2 п р о щ у п ы в а н и е; о щ у п ы в а н и е т и й и б  к ёр ю у

4 7 3 п р о я в л я ю щ и й ся  п о с л е  еды  

(п р и ём а  п и щ и )
а ш а г ь а н д а н  с о р а  баш л ан н ган ;  

а ш а г ь а н д а н  с о р а  б и л и н н г ен
4 7 4 п р у р и го ; п о ч е с у х а к ич и у

4 7 5 п р ы ж ок сек и р и у ; ч ы н гау

4 7 6 пры щ ; у г о р ь ч ач ы р ауук ъ ; д у б у р

4 7 7 п сев до м а н и я ; п а то л о ги ч еск а я  
л ж и в о ст ь

ёт ю р ю к  с ё л е ш и у ;  а т  а у р у у

4 7 8 п си ттак оз; п о п у г а й н а я  б о л езн ь п о п у г а й л а д а н  д ж у к ъ гъ а н  а у р у у

4 7 9 п си х б о л ь н о й ; д у ш е в н о б о л ь н о й ;  

с у м а с ш е д ш и й
ш аш хан [л ы ]; ак ъ ы л ы н дан  ш аш хан ;  

акъы лы  къаты ш хан; ал ы н нган

4 8 0 п си х и а т р п си хи атр

481 п си хи атр и я психи атр йя

4 8 2 п си хи к а анг; акъы л; п си х и к а

4 8 3 п си х и ч еск и й ; д у ш е в н ы й д ж а н

4 8 4 п си х о а н а л и з п си х о а н а л и з
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antiemetic erbrechenwidrig antivomicus, -a, -um
antituberculous;
antituberculotic

tuberkulosehemmend;
antituberkulös

antituberculosus, -a, -um

counterpoison;
antidote

Antidot n; Gegengift n; 
Gegenmittel n

antidotum, -i n

meatus Zugang m\ Loch n; Gang m meatus, -us m
cytoplasm Zytoplasma n\ Zellplasma n Cytoplasma, -atis n
prevention;
prophylaxix

Verhütung/; Vorbeugung/; 
Prophylaxe f

prophylaxis, -is/; 
preventio, -onis f

meatus Zugang m; Loch n; Gang m meatus, -us m
anus After m; Anus m anus, -i m
patency Durchgangigsein n; 

Offensein n
patentia, -ae/

procedure Prozedur/; Verfahren n; 
Eingriff m\ Massnahme f

operatio, -onis/; 
interventio, -onis f

medical procedure Heilverfahren n operatio, -onis/ (interventio, 
-onis f) medicinal is

palpation; touch Betastung/; Befühlen n; 
Palpation f

palpatio, -onis/

postprandial nach dem Essen auftretend postprandialis, -e; 
postprandicus, -a, -um

prurigo Prurigo f prurigo, -inis f
saltation Veitstanz m saltatio, -onis/
acne Finne/; Pickel m\ Akne/; 

Finnenausschlag m
acne, -es /

pathological lying; 
pseudomania

krankhaftes Lügen n\ 
Pseudomanie f

pseudomania, -ae /

psittacosis; parrot 
fever

Psittakose /; 
Papageienkrankheit f

psittacosis, -is/

insane; mad wahnsinnig; geisteskrank; 
unsinnig; verrückt; irrsinnig

insanus, -a, -urn; demens, 
-entis; alienatus, -a, -urn; 
delirus, -a, -urn

alienist Irrenarzt m; Psychiater m psychiater, -tri m
mental medicine; 
psychiatry

Psychiatrie/; Irrenheilkunde/ psychiatria, -ae /

psyche; mind G em üt n; Psyche/ Seele/  
seelischer Zustand m; Geist m

psyche, -es/; mens, mentis/

mental seelisch; psychisch; geistig; 
mental

mentalis, -e

psych[o]analysis Psychoanalyse /; 
Seelenanalyse f

psychoanalysis, -is/
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4 8 5 п с и х о з ;  п си х и ч еск а я  б о л езн ь ;  
п с и х о т и ч е с к о е  со ст о я н и е

ш аш ы у; ш аш ды р гъ ан  а у р у у ;  
ш аш хан л ы к ъ ; ак ъ ы лдан  тай ы у;  
а л ы н ды р гъ а н  а у р у у

4 8 6 п с и х о з  л ек ар ств ен н ы й д а р м а н л а д а н  ш аш ы у;  
д а р м а н  и ч и б  ак ъ ы лдан  т а й ы у

4 8 7 п с и х о з  м ан и ак ал ьн о-  
д е п р е с с и в н ы й

ак ъы лы  к ет е -к ел е  ту р гъ а н

4 8 8 п с и х о з  м е д и к а м ен т о зн ы й д а р м а н л а д а н  ш аш ы у;  
д а р м а н  и ч и б  ак ъ ы л дан  т а й ы у

4 8 9 п с и х о з  т ю р ем н ы й т у т м а к ъ  п с и х о з ;  т ю р м е  п с и х о з

4 9 0 п с и х о з  ц и р к уля р н ы й акъы лы  к ет е -к ел е  т у р гъ а н

4 9 1 п си х о л о г и я п с и х о л о г и я  (акъылны, ангыны, эсни 
тинтиучю илму)

4 9 2 п с и х о п а т п с и х о п а т  [адам ]; д ж е н г и л  адам

4 9 3 п си х о п а т и я п си х о п а т и я

4 9 4 п си х о т ер а п и я п си х о т ер а п й я

4 9 5 п со р и а з; ч еш у й ч а т ы й  л и ш ай п со р и а з  (темиреуню бир тюрлюсю)

4 9 6 п со р и а з  б о р о д а в ч а т ы й г у м м о с л у  т е м и р е у ;  г у м м о с л у  п со р и а з

4 9 7 п у д р а п у л гу р а ; п у др а ; у у а к ъ  т ю й ю л г е н  зат

4 9 8 п у зы р ёк  (маленький пузырь) ги т ч е хы п п и л ; х ы п п и л ч и к

4 9 9 п у зы р ёк  л ёгоч н ы й ;  
л ёго ч н а я  а л ь в ео л а

ёп к е  ал ьвеол а; ёп к е  ч еч ек

5 0 0 п у зы р ь  (орган) к ъ ууук ъ ; о р у н

501 п у зы р ь  (на коже) хы п п и л

5 0 2 п узы р ь  ж ёл ч н ы й ё т  о р у н

5 0 3 п узы р ь  м о ч е в о й к ъ ууук ъ ; с и й д и к  о р у н

5 0 4 п у зы р ь  м о ч е в о й  р астя н уты й с о зу л г ъ а н  к ъ ууук ъ ; к ер и л ген  к ъ у у у к ъ

5 0 5 п узы р ь  о ж о г о в ы й  (о т  о ж о г а ) хы п п ил ; к ю й г ен д ен  хы п п и л

5 0 6 п у л ь в ер и за т о р ; р асп ы л и тел ь [с у у  затн ы ] б ю р к ю у ч ю  (ч а ч ы у ч у );  
п у л ь в ер и за то р

5 0 7 п у л ь с т е б и у ;  т еб ге н и ; д ж ю р е к н и  т е б г е н и  
(т е б и у ю );  къан там ы р н ы  т е б и у ю ;  п у л ь с

5 0 8 п у л ь с  а р и тм и ч н ы й б й р ч а  ур м а гъ а н  п ул ьс;  
д ж ю р ек н и  т о х т а б -т о х т а б  т е б и у ю ;  къан  
там ы р н ы  б й р ч а  т е б й м е г е н и ;  д ж ю р е к н и  
бй р ча т е б й м е г е н и  (у р м а гь а н ы )
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folie; psychosis; 
alienation; insanity; 
abalienation

Psychose/; Geisteskrankheit/; 
Gemütserkrankung/;
Irresein n; Entfremdung/; 
A lienation  f\ Wahnsinn m

psychosis, -is/; abalienatio, - 
onis/; insanitas, -atis/; 
alienatio, -onis /  mentis; 
morbus, -i m mentalis

pharmacopsychosis Arzneimittelpsychose / psychosis, -is/  
medicamentosa

circulaire folie zirkulares (periodisches) 
Irresein и; zirkulare Psychose f

psychosis, -is/ cyclica

pharmacopsychosis Arzneimittelpsychose / psychosis, -is/  
medicamentosa

prison psychosis Haftpsychose /; 
Gelangenenpsychose f

psychosis, -is/ carceraria

circulaire folie zirkulares (periodisches) 
Irresein n; zirkulare Psychose f

psychosis, -is/ cyclica

psychology Psychologie/; Seelenlehre/; 
Seelenkunde f

psychologia, -ae/

psychopath Psychopath m psychopathicus, -i m
psychopathy Psychopathie/ psychopathia, -ae f
psychotherapy Psychotherapie/ psychotherapia, -ae f
psoriasis Schuppenflechte/; Psoriasis/ psoriasis, -is/; 

lepra, -ae f  Graecorum
psoriasis verrucosa Psoriasis/verrucosa psoriasis, -is f  verrucosa
pulvis Puder m pulvis, -eriş m
sac Bläschen n; Pustel / vesicula, -ae/; pustula, -ae/; 

alveolus, -i m
pulmonary alveolus; 
air sac; alveolar sac

Lungenalveole /; 
Lungenbläschen n

alveolus, -i m pulmonum

bladder Blase / vesica, -ae f
blister [Wasserblase/ ; Phlyktäne/; 

Hautblase/; Bläschen n; 
Pustel /

bulla, -ae/; vesicula, -ae/; 
pustula, -ae/

gallbladder; cholecyst Gallenblase/ vesica, -ae /Tellea
urinary bladder Harnblase/ vesica, -ae f  urinaria
megabladder;
megalocystis

ausgedehnt Blase/ macrocystis, -is/; 
megalocystis, -is f

blister Brandblase / bulla, -ae f
atomizer Zerstäuber m; Einbläser m; 

Sprayapparat m
pulverisator, -oris m

pulse Puls m pulsus, -us m

irregular pulse; 
arrhythmic pulse

unregelmässiger Puls m; 
intermittierender Puls m

pulsus, -us m intermittens
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5 0 9 п у л ь с  б о л ь ш о й  (п о л н ы й ) т о л у  п у л ь с: т о л гъ а н  п у л ь с

5 1 0 п у л ь с  бы ст р ы й  (ск ор ы й ) т ер к  (д ж е н г и л , к ъ ы зы у) п ульс;  

д ж ю р е к н и  к ъ ы зы у т е б и у ю ;  

д ж ю р е к н и  д ж е н г и л  у р у у у

511 п у л ь с  К ор р и ган а;  
с к а ч у щ и й  п ул ь с

К о р р и га н  п у л ь с; с ек и р и б  у р г ь а н  п у л ь с

5 1 2 п у л ь с  м ал ы й г и т ч е  п у л ь с

51 3 п у л ь с  м е д л ен н ы й ак ъы рты н  п у л ь с; д ж ю р е к н и  а з  у р у у у ;  
д ж ю р е к н и  ак ъы рты н  т е б и у ю ;  

к ъан  там ы р н ы  акъы рты н т е б и у ю

5 1 4 п у л ь с  м ягкий д ж у м у ш а к ъ  п ул ьс; къан  там ы р н ы  

д ж у м у ш а к ъ  т е б и у ю

5 1 5 п у л ь с  н ап р я ж ен н ы й къаты  п у л ь с; къан  там ы р н ы  къаты  

т е б и у ю

5 1 6 п у л ь с  н и т ев и дн ы й  (сл а б ы й ) к ъ а р ы у с у з  п у л ь с; къан  там ы р н ы  

к ъ а р ы у с у з  (а з )  т е б и у ю ;  
д ж ю р е к н и  к ъ о л а й сы з (к ъ а р ы у су з , а з)  

т е б и у ю  (у р у у у )
5 1 7 п у л ь с  п ол н ы й т о л у  п у л ь с; тол гъ а н  п у л ь с

5 1 8 п у л ь с  п р ави льн ы й т ю з  п у л ь с; д ж ю р е к н и  т ю з  у р у у у ;  
къан  там ы р н ы  т ю з  т е б и у ю

5 1 9 п у л ь с  п р ы г а ю щ и й сек и р и б  у р г ь а н  п у л ь с

5 2 0 п у л ь с  р а в н о м ер н ы й т ю з  п у л ь с; д ж ю р е к н и  б й р ч а  т е б и у ю ;  

къан  там ы р н ы  б и р ч а  т е б и у ю

521 п у л ь с  р ед к и й  (м е д л е н н ы й ) акъы рты н п ул ьс; д ж ю р е к н и  акъы рты н  

т е б и у ю ; д ж ю р е к н и  аз у р у у у ;  

къан там ы р н ы  акъы рты н т е б и у ю

5 2 2 п у л ь с  ск а ч у щ и й ;  

п у л ь с  К о р р и га н а
сек и р и б  у р гь а н  п у л ь с

5 2 3 п у л ь с  ск о р ы й тер к  (д ж ен ги л ; к ъ ы зы у) п ульс;  

д ж ю р е к н и  къы зы у т е б и у ю ;  

д ж ю р ек н и  д ж е н г и л  у р у у у

5 2 4 п у л ь с  сл а б ы й к ъ а р ы у су з п ул ьс; д ж ю р е к н и  к ъ ол ай сы з  

(а з , к ъ а р ы у су з) т е б и у ю  (у р у у у ) ;  къан  
там ы рн ы  к ъ а р ы у с у з  (а з )  т е б и у ю

5 2 5 п у л ь с  т в е р д ы й къаты  п ул ьс; к ъан  там ы р н ы  къаты  

т е б и у ю
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full pulse grosser Puls m; voller Puls m pulsus, -us m magnus
abrupt (quick) pulse; 
short pulse

schnellender Puls m pulsus, -us m celer

Corrigan’s pulse; 
collapsing pulse; 
water-hammer pulse

Corriganscher Puls m pulsus, -us m celer et altus

small pulse kleiner Puls m pulsus, -us m parvus
infrequent pulse langsamer Puls m pulsus, -us m rarus

low-tension pulse; 
soft pulse

weicher Puls m pulsus, -us m mollis; 
pulsus, -us m debilis

cordy pulse; 
tense pulse

gespannter Puls m pulsus, -us m tensus

filiform pulse; 
thready pulse

fadenförmiger Puls m\ 
Fadenpuls m

pulsus, -us m ffequens

full pulse voller Puls m\ grosser Puls m pulsus, -us m magnus
equal pulse gleichmässiger Puls m pulsus, -us m aequalis

collapsing pulse; 
water-hammer pulse; 
Corrigan’s pulse

Corriganscher Puls m pulsus, -us m celer et altus

equal pulse gleichmässiger Puls m pulsus, -us m aequalis

infrequent pulse langsamer Puls m pulsus, -us m rarus

collapsing pulse; 
water-hammer pulse; 
Corrigan’s pulse

Corriganscher Puls m pulsus, -us m celer et altus

abrupt pulse; 
quick pulse; 
short pulse

schnellender Puls m pulsus, -us m celer

filiform pulse; 
thready pulse

fadenförmiger Puls m\ 
Fadenpuls m

pulsus, -us m frequens

hard pulse harter Phils m pulsus, -us m durus
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526 пульс частый; учащённый пульс дженгил пульс; джюрекни дженгил 
(къысха-къысха) тебиую; джюрекни 
къысха (дженгил-дженгил) урууу; 
юьан тамырны дженгил-дженгил 
(къысха-къысха) тебиую

527 пульсация тебиниу; тебиу; тебгени

528 пункт аптечный; аптека дарманхана; бакъгъанлыкъ тохана; 
аптёк[а1; дарман сатыучу мекям

529 пункция; парацентез тешиу; тешик этиу; сары сууну алыу

530 пункция живота къарынны тешиу (тешик этиу); 
сары сууну алыу

531 пуповина; пупочный канатик киндик; киндик бау
532 пупок киндик

533 пурпура пурпура (къан аурууланы бир 
тюрлюсю)

534 пустула; гнойничок чачырауукъ; битген; пустула

535 пути жёлчные ёт чыкъгъан джолла; ёт джюрюген 
джолла

536 путь; тракт джол; тракт
537 пух хлопковый; корпия мамукъ къуу
538 пучеглазие; экзофтальм джандракёзлюк; джандракёз болуу

539 пучок;связка джоппу; къысым

540 пушок; пушковые волосы джангы тюк; сабий тюк

541 пушок первородный; 
волосы новорожденного

итлик чач

542 пьяница; алкоголик ичгичи; тартыучу; аракъычы; аракъы 
ичерге юреннген (излеб тургъан)

543 пьянство; алкоголизм ичгичилик; эсиргенлик; аракъы ичиу; 
ичгини сюрюу; аракъы ичерге юренчек 
болуу (болгъан)

544 пьянство запойное; запой ичгиге сингиу

545 пьяный; опьяневший эсирген
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frequent pulse frequenter Puls m pulsus, -us m  frequens

pulsation; pulse beat Pulsation/; [Pulsjschlag m; 
Anfall m; Schlagen n

pulsatio, -onis/  
sphyxis, -is f

pharmacy Apotheke / Pharmacia, -ae/

nyxis; paracentesis; 
puncture

Durchstechung/; 
Parazentese f, Punktion f

paracentesis, -is/; 
punctio, -onis f

abdominocentesis Bauchpunktion / punctio, -onis/; 
paracentesis, -is f  abdominis

umbilical cord Nabelschnur/; Nabelstrang m funiculus, -i m  umbilicalis
navel; omphalus; 
umbilicus

Nabel m umbilicus, -i m; 
umbiliculus, - m

purpura; purple: 
peliosis

Blutfleckenkrankheit /; 
Purpura f

purpura, -ae/; peliosis, -is/

pustule; pimple Pustel/ Eiterbeule/; 
Pickel m\ Eiterbläschen n

pustula, -ae/

biliary tract Gallenwege m p l;  
Gallensystem n

ductus, -uum n p l  biliferi

path; pathway Pfad m; Weg m; Bahn/ tractus, -us m
lint zerzupfte Leinwand/ Scharpie f linteum, -i n carptum
ocular proptosis; 
exophthalmos

Glotzauge n; Exophthalmus m exophthalmus, -i m

fascicle; leash Fasciculus m\ Bündel n; 
Faserstrang m ; Büschel n; 
Faszikel m

fasciculus, -i m

lanugo; lanugo hair Flaum m; Lanugohaare n\ 
Wollhaar n

lanugo, -inis/

vellus Flaumhaar n vellus, -eriş n

potator Alkoholiker m; Trinker m; 
Hartsaufer m

potator, -oris m

potomania;
alkoholism;
alkoholomania

Trunksucht/; Athylismus m; 
Quartalsauferei/ Dipsomanie 
f  Alkoholismus m

alkoholismus, -i n; 
potomania, -ae/; 
polydipsia, -ae f

dipsomania Dipsomanie /; 
periodische Trunksucht f

dipsomania, -ae/

drunk[en]; tipsy; 
intoxicated

betrunken, berauscht, besoffen appotus, -a, -um; ebri[os]us, 
-a,-um; matus, -a, -um; 
vinolentus, -a, -um
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546 пястье къол аяз (бууундан бармаклагъа дери)
547 пятка табан
548 пятна белые акъ тамгьачыкъла (тамгьала)

549 пятна вшивые (синие) бит (кёк) тамгьачыкъла (тамгьала)

550 ПЯТНО тамгьа

551 пятно багровое мор тамгьа
552 пятно жёлтое (сетчатки глаза) сары тамгьа (кёзде); 

кёзню сары тамгъасы

553 пятно монгольское монгол тамгьа

554 пятно родимое; родинка сепкил; тамгьа; анасындан тууулгъан 
сепкил (тамгьа)

555 пятнышко тамгьачыкъ; гитче тамгьа

Р
1 равнодушие; безразличие сансызлыкъ; сан Зтмеу; сантлыкъ; 

мишаулулукъ; сент-ментлик
2 радиация; излучение радиация; джайылыу; джайыу

3 радужка; радужная оболочка 
глаза

кёзню къарасы

4 разбавитель; разжижающее 
средство

джукъа этиучю [зат]

5 разведение (выведение) чыгьарыу; айырыу
6 разведение (разбавление) джукъа этиу; су у къошуу
7 разведение крови къанны джукъа этиу

8 разветвление бёлюнюу; юлешиниу; айырылыу; 
бутакъ айырыу

9 развитие ёсюу

10 разговаривание во сне тюшюнде сёлешиу

11 раздавливание; разминание эзиу

282



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

metacarpus Mittelhand/ metacarpus, -i m
heel Ferse/ calx, -cis /
maculae albidae 
(lacteae); maculae 
tendineae

Schneeflecke m pl; 
Maculaef p i  lacteae

maculae, -arum/ p l lacteae; 
maculae, -arum / p l 
tendineae

maculae caeruleae Maculae/ p i  caeruleae maculae, -arum/ p l 
caeruleae

patch Lappen m ; Fleck m macula, -ae/; agmen, -inis n; 
efflorescentia, -ae f

vibex Vibices / p i vibex, -id s / vibix, -ids/
limbus luteus retinae; 
macula flava (lutea); 
yellow spot

gelber Fleck m ;
Macula/ retinae (lutea)

macula, -ae/ retinae; 
macula, -ae/ flava (lutea)

mongolian (sacral) 
spot; mongolian 
macula

Mongolenfleck m macula, -ae/ mongolica; 
macula, -ae/ caerulea

mole; congenital 
(mother’s) mark; 
birth mark

Muttermal n macula, -ae/nativa; 
naevus, -i m [matemus]

macula; macule Fleck m; Mal n macula, -ae/

apathy Apathie / apathia, -ae /

radiation Radiation/; Bestrahlung/; 
Ausstrahlung f

radiatio, -onis/

iris Iris/; Regenbogenhaut/ iris, -idis/

diluent Verdünnungsmittel и substantia, -ae/ diluens

breeding Zucht/; Brüten n; Züchten n cultura, -ae/
dilution Verdünnung/ dilutio, -onis/
hemodilution Blutverdünnung/ haemodilutio, -onis/; 

dilutio, -onis f  sanguinis
ramification Verzweigung/; Verästelung/; 

Ramifikation f
ramificatio, -onis/

growth Wachstum n; Entwicklung/; 
Wachsen n; Vergrösserung f

incrementum, -i n; 
crescentia, -ae f

somniloquism;
somniloquence

Schlafreden n; Somniloquie/ somniloquentia, -ae/; 
somniloquismus, -i m

tripsy Zerquetschung/; Quetschung/ tripsis, -is/; tripsia, -ae/
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12 раздавливание нерва джан тамырны эзиу

13 раздвоение; разделение на две 
части

экиге бёлюнюу; эки болуу; 
эки айырылыу

14 разделение (на части)', 
расчленение

бёлюу; кесеклеу; юлешиу; айырыу

15 разделитель айырыучу; сюзюучю (суусун затланы)

16 раздражающий къозгъаучу; ачытыучу; кичитиучю; 
аурутуучу

17 раздражение; возбуждение 
(состояние)

къозгъалыу; сагъайыу; къозгъалгъан

18 раздражение; возбуждение 
(действие)

къозгъау; къозгъагъан

19 раздражитель; стимул къозгъаучу
20 раздражительность дженгиллик; юфкюлюк; 

дженгил ачыуланыу (къозгъалыу)
21 раздражительность болезненная; 

эретизм
дженгил ачыуланыу; шугутланыу

22 разжижение тагъаланыу; джукъа болуу (этиу); 
джукъарыу; джукъартыу

23 разжижение крови къанны джукъа этиу

24 разламывание сындырыу; сыныу

25 разложение (гниение) чириу; чиримеклик

26 разложение (распад) оюлуу; чачылыу; бузулуу; бёлюнюу

27 разлом (место разлома) сыннган джер
28 размах; величина (амплитуда) 

колебаний
амплитуда; джюрюш; атлам

29 размер ёлчеси; уллулугъу-гитчелиги; 
мийиклиги-алашалыгъы

30 размельчение ууакъ этиу; ууатыу; тюйюб ууакъ этиу

31 разминание; переминание уууу; джумушатыу; уууб джумушатыу; 
эзиу
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neurotripsy Nervenzerquetschung/ 
Nervenquetschung f

neurotripsis, -is/ 
neurotripsia, -ae f

dichotomy;
dichotomization;
bifurcation

Dichotomie/; Zweiteilung/ 
Gabelung/; Bifurkation/

dichotomia, -ae/  
dichotomisatio, -onis/  
bifurcatio, -onis f

division Gliederung/ [Aufteilung/ 
Division f\ Zerstückfellung f

divisio, -onis/

separator Separator m; 
Trennvorrichtung f

Separator, -oris m

irritant reizend irritans, -antis

suscitation; agitation Gereiztheit / agitatio, -onis/  
suscitatio, -onis f

excitation Reiz m; Exzitation/  Erregung 
f\ [Aufreizung f, Aufregung f

excitatio, -onis/

stimulus Stimulus m; Reiz m stimulus, -i m
irritability Irritabilität/; Reizbarkeit/; 

Empfindlichkeit f
irritabilitas, -atis/  
iracundia, -ae f

erethism Erethismus m\ Reizzustand m ; 
Übererregbarkeit /; 
Erregungszustand m

erethismus, -i m

colliquation;
rarefaction

Kolliquation/; Verdünnung/ 
Rarefaction/  Verflüssigung/ 
Einschmelzung f

colliquatio, -onis/  
rarefactio, -onis/

hemodilution Blutverdünnung/ haemodilutio, -onis/; 
dilutio, -onis f  sanguinis

diaclasis Brechung/ Bruch m; 
Diaklase f

diaclasia, -ae/  
fractura, -ae f

putrefaction; 
decay; rotting

Putreszenz/  Verwesung/ 
Fäulnis f, [Veffaulen n

putredo, -inis/  tabes, -is/  
putrefactio, -onis f

disintegration; break­
up; decomposition

Zerfall m; Zersetzung/ 
Zerlegung/ Verfall m\ 
Abbau m

decompositio, -onis /  
desintegratio, -onis /  
detritus, -us m

diaclasis Bruchstelle f\ Diaklase f diaclasia, -ae f
amplitude Amplitude /  

Schwingungsbreite/ 
Schwingungsweite f

amplitudo, -onis/

dimension Dimension / dimensio, -onis/

decomposition Zersetzung/ Reibung/ 
Reiben n

decompositio, -onis/

malaxation; tripsy Knetung/ Knetmassage/  
Zerquetschung f\ Quetschung f

malaxatio, -onis /  
tripsis, -is f:; tripsia, -ae f

20 Зак. 154 285



РУССКИЙ КАРА ЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ

32 размножение къозлау; юйреу; кёб болуу

33 размягчение джумушау; джумушатыу; джумушакъ 
болуу (этиу); эриу; эритиу

34 размягчение кости; 
остеомаляция

сюекни джумушакъ болууу; 
сюекни эриую

35 размягчение мозга; 
энцефаломаляция

мыйыны джумушауу; 
мыйыны джумушакъ болууу

36 разновидность тукъум; бир тюрлюсю
37 разнородность; неоднородность ушамагьанлыкъ; бйрча бблмагьанлыкъ

38 разрастание джайылыу; ёсюб кёб болуу; 
ёсюб уллу болуу; къошулуу

39 разрежение джукъа болуу; джукъарыу

40 разреживание джукъа этиу; джукъартыу

41 разрез (разрезание)', рассечение кесиу; джарыу; ичин ачыу

42 разрез (место разреза) кесилген [джер]; джырылгъан джер; 
джырыкъ

43 разрез глаз кёзлени оюлгьаны

44 разрез стенки кишки ичегини джарыу

45 разрушающий волосы чачха аман; чачны бошагьан
46 разрыв юзюлюу; атылыу; джарылыу

47 разрыв вены вена юзюлюу; къан тамыр юзюлюу

48 разрыв кишки ичеги атылыу; ичеги юзюлюу
49 разрыв печени бауур атылыу; бауур джарылыу

50 разрыв [стенки] сердца джюрек джарылыу

51 разум; интеллект акъыл; ангы; эс
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multiplication Vermehrung/ Multiplikation 
f \ Vervielfältigung f

multiplicatio, -onis /

malada;
ramollissement

Erweichung/; Malazie/ malacia, -ae/ ramolitatio, 
-onis f\ ramollitio, -onis f

osteomalacia;
malacosteon;
fosteolhalisteresis

Osteomalazie/; Halisterese/; 
Kaikverlust от der Knochen

osteomalacia, -ае/ 
mollities, -ei /  ossium; 
fosteolhalisteresis, -is f

cerebromalacia;
encephalomalacia

Enzephalomalazie /; 
Gehirnerweichung/; 
Himerweichung f

cerebromalacia, -ae/; 
encephalomalacia, -ae/

species Spezies / species, -ei f
heterogenity Verschiedenartigkeit /; 

Ungleichartigkeit /; 
Heterogenität f

heterogeneitas, -atis/

vegetation;
proliferation

Wucherung/; Auswuchs от; 
Gewächs n; Vegetation/; 
Proliferation f

proliferatio, -onis /; 
vegetatio, -onis/

rarefaction;
depression

Verdünnung/ rarescentia, -ae/

rarefaction Verdünnung/; Rarefaction/ rarefactio, -onis/

section; scission; 
incision

Einschneiden n; Inzision/  
[Ab]trennen n ; Aufschneiden 
n ; Sektion f \ TZulschneiden n

dissectio, -onis/;
incisio, -onis/; sectio, -onis/

cut; slit Schnitt от; Einschnitt m incisio, -onis/; caesura, -ae/

fissure of palpebral; 
palpebral fissure

Lidspalte /;
Rima f  palpebrarum

rima, -ae/ palpebrarum

enterotomy Enterotomie/  Darmschnitt m; 
Darmeröffnung f

enterotomia, -ae/

decalvant scherend; enthaarend decalvans, -antis
rrhexis Riss m; Zerreissung/ 

Ruptur f
rrhexis, -is / ruptura, -ae/; 
clasis, -is f

phleborrhexis Venenriss от; Phleborrhexis/; 
Venenzerreissung f

phleborrhexis, -is/

enterorrhexis Darmriss от; Darmruptur/ enterorrhexis, -is/
hepatorrhexis Leberriss от hepatorrhexis, -is /; 

ruptura, -ae /bepatis
cardioclasis;
cardiorrhexis

Herzruptur/; Herzriss от cardioclasis, -is /; 
ruptura, -ae/ cordis; 
cardiorrhexis, -is f

intellect Intellekt от; Verstand от intellectus, -us от
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52 разъединение [бир биринден] айырылыу (айырыу); 
юзюлюу; юзюу

53 рак (животное) айры чабакъ
54 рак (опухоль)-, раковая опухоль рак [ауруу]; эшек гуммос

55 раковина чокъуракъ таш; чокъуракъ
56 раковина ушная къулакъ; къулакъны кемирчеги

57 ракушка чокъуракъ; чокъуракъ таш
58 рана джара

59 рана зияющая ачыкъ джара
60 рана колотая чанчылгъан джара

61 рана открытая ачыкъ джара
62 рана проникающая (сквозная) ичине тюшген джара; ётген джара
63 рана резаная кесилген джара

64 рана укушенная (от укуса) къабылгьъан джара
65 ранение колотое чанчылгъан джара

66 ранение сквозное 
(проникающее)

ётген джара; ичине тюшген джара

67 распад; разложение оюлуу; чачылыу; ууалыу; бузулуу

68 распатор; скребок къыргъыч; распатор

69 расплавление; таяние эриу; джумушау

70 расположение зубов тишлени тургъанлары
71 распространение джайылыу; кёчюу
72 распространение болезни аурууну кёчюую (кёчгени); 

аурууну джайылыуу (джайылгьаны)
73 распыление бюркюу; чачыу
74 распылитель; пульверизатор су у затны бюркюу чю (чачыу чу); 

пульверизатор
75 рассасывание кости сюекни эригени

76 рассечение; разрез джарыу; кесиу;
кесиб (джарыб) ичин ачыу

77 рассечение бронха; бронхотомия бронханы (ёпке башны) джарыу 
(ичин ачыу); бронхотомйя
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abruption Abrissfraktur/; Absprengung/ abruptio, -onis /

cancer Krebs m cancer, cancri m
cancer; carcinoma Krebs m; Krebsgeschwulst/; 

Karzinom n\ Malignom n
cancer, cancri m; 
carcinoma, -atis n

concha Muschel f concha, -ae f
concha of auricle; 
auricle; auricula

Ohrmuschel / concha, -ae/  auriculae; 
auricula, -ae f

concha kleine Muschel f concha, -ae/
injury; vulnus; 
wound

Wunde / vulnus, -eris n

open wound offene (klaffende) Wunde f vulnus, -eris n apertum
stab wound; 
puncture wound

Stichwunde / vulnus, -eris n ictum; 
vulnus, -eris n punctum

open wound klaffende (offene) Wunde f vulnus, -eris n apertum
penetrating wound vordringende Wunde/ vulnus, -eris n penetrans
incised wound Schnittwunde / vulnus, -eris n caesum; 

vulnus, -eris n incisivum
bite wound Bisswunde/ vulnus, -eris n morsum
stab wound; 
puncture wound

Stichwunde / vulnus, -eris n ictum; 
vulnus, -eris n punctum

penetrating wound vordringende Wunde/ vulnus, -eris n penetrans

decomposition; 
lysis; degradation

Lyse /; Zersetzung /; Abbau m; 
Zerlegung/; Degradation /; 
Zerfall m; Verfall m

decompositio, -onis /; 
degradatio, -onis/; 
lysis, -is f

abrasor; xyster Raspatorium rt; Raspel /; 
Schabeisen n

raspatorium, -ii n

malacia;
ramollissement

Erweichung/; Malazie/ malacia, -ae/; ramolitatio, - 
onis f\ ramollitio, -onis f

dentition Gebiss n; Zahnformel/ dentitio, -onis f
irradiation Irradiation/; Bestrahlung f irradiatio, -onis f
pathophoresis Krankheitsübertragung /; 

Pathophorese f
pathophoresis, -is/

dispersion; atomization Zerstäuben n; Zerstäubung f pulverisatio, -onis f
atomizer Zerstäuber m; Einbläser m\ 

Sprayapparat m
pulverisator, -oris m

deossification Knochenerweichung/ 
Deossifikation f

deossificatio, -onis/

section Schnitt m; Sektion/;
Schneiden n\ Durchtrennung f

sectio, -onis/

bronchotomy Bronchotomie/ 
Bronchusinzision f

bronchotomia, -ae /
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78 рассечение пищевода ёнгечни джарыу (ичин ачыу); 
ёнгечни кесиб (джарыб) ичин ачыу

79 рассечение слепой кишки сокъур ичегини джарыу;
сокъур ичегини [джарыб] ичин ачыу

80 расслабление бошланыу; бошлау; хылеу болуу; 
санларын бошлау

81 расстановка; группировка; 
композиция

тизилгени

82 расстройство сна; бессонница джукъусузлукъ; джукъу кйрмеу[лик]; 
джукъусуз болуу

83 расстройство воли; безволие таукелсизлик

84 расстройство душевное; 
помешательство

акъылдан тайыу; шашыу; шашханлыкъ

85 расстройство желудка ашагьаны джарашмау; 
ашагьаны джарашмагъан

86 расстройство ориентации къатышыу; башы къатышыу

87 расстройство паническое; 
паника

къаугьа; къалабалыкъ [болуу]

88 расстройство пищеварения; 
диспепсия

ашагьаны джарашмау (джарашмагъан); 
ашарыгъы сйнгмеген (эрймеген)

89 расстройство речи; дисфазия т и л и  тутулуу; дисфазйя
90 расстройство функции; 

дисфункция
функцияны бузулууу; 
функцияны къатышыу; дисфункция

91 рассудок эс; акъыл; анг[ы]

92 раствор (жидкость) эритме; тылдан
93 растворение эриу;эритиу

94 растворитель эритиучю; эритиучю суусун

95 растворитель для лекарства дарман эритиучю [суусун]

96 растение лекарственное дарман хане
97 растирание (массаж) ышыу; сыйпау; массаж этиу
98 растирание (размельчение) уууу; ууакъ этиу

99 растягивание; вытягивание созуу; кериу; созуб узун этиу; 
кюч джетдириу
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esophagotomy Speiseröhrenschnitt m; 
Ösophagotomie/; operative 
Speiseröhreneröffnung f

oesophagotomia, -ae /

cecotomy;
typhlotomy

Zökotomie/  Typhlotomie/; 
Zökumeröffnung f

caecotomia, -ae /

relaxation Entspannung/ Relaxation/ 
Erschlaffung f

relaxatio, -onis/

composition Aufstellung/; Gruppierung/ 
Komposition f  Anordnung f

compositio, -onis/

anhypnia;
anhypnosis

Schlaflosigkeit / anhypnia, -ae/ 
insomnia, -ae f

ab[o]ulia; 
dysb[o]ulia; 
lucid lethargy

Abulie/ Willenlosigkeit/  
Willensschwäche/; Dysbulie/  
gestörte Willenskraft f

abulia, - ae/  dysbulia, -ae/; 
lethargia, -ae/lucida

abalienation Geisteskrankheit/; Irresein n\ 
Geistesverwirrung f

abalienatio, -onis/  
alienatio, -onis f  mentis

indigestion Magenverstimmung/ indigestio, -onis/

confusion Konfusion/  Verwirrung/; 
Verworrenheit f

confusio, -onis/

panic disorder; 
panic; scare

Panic / tumultus, -us m\ pavor, -oris 
m; timor, -oris m caecus

indigestion Indigestion/ Dyspepsie/  
Verdauungsstörung f

indigestio, -onis/  
dyspepsia, -ae f

dysphasia Dysphasie/; Sprachstörung f disphasia, -ae f
dysfunction Dysfunktion /  

Funktionsstörung f
dysfunctio, -onis/

intellect; reason; 
mind

Verstand m; Vernunft/ ratio, -onis/ mens, -ntis/  
sensus, -us m; judicium, -ii n

solution Lösung/; Solution f solutio, -onis/
dilution; resolution; 
solution

Lösung/ [Auf]lösen n\ 
Auslösen n; Aufschluss m

[dis]solutio, -onis/

[disjsolvent; vehicle; 
menstruum

Lösemittel n; Vehikel n\ 
Lösungsmittel n

vehiculum, -i n; 
menstruum, -i n

solvent; vehicle Lösungsmittel n; Vehikel n; 
Lösemittel n

substantia, -ae/ solvens; 
vehiculum, -i n

medicinal plant; herb Arzneikraut n; Kraut n herba, -ae f
embrocation Abreibung/; Einreibung/ embrocatio, -onis/
friction Zerreibung/  Reibung/; 

Reiben n
frictio, -onis/

extension; stremma; 
sprain

Extension/ Streckung/ 
Verrenkung/; Verdrehung/ 
Verstauchung f

extensio, -onis/ 
stremma, -atis n
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100 растяжение созулуу; керилиу; кюч джетиу

101 растяжение мышцы чабакъ этлени созулууу (керилиую)
102 растяжение нерва нервны (джан тамырны) созулууу 

(керилиую)

103 растяжение связок сингирлени созулууу (керилиую); 
кюч джетиу

104 растянутость созулуу; керилиу; созулуб (керилиб) 
узун болуу; созулпьаны; керилгени

105 расхождение (дивергенция) айырылыу; дивергенция

106 расхождение (несоответствие) келишмеу

107 расчёсы къашыб сыдырыу; тырналгъаны; 
тырналгьан ыз; тырнакъ ыз

108 расчленение; разделение на 
части

кесеклеу; юлешиу; бёлюу; айырыу

109 расшатанность зубов тишлени къымылдагъанлары 
(люуюлдегенлери); тишле къымылдау

110 расшатывание зуба тишни къымылдатыу
111 расширение (расширенное 

место)
кенгергени; кенг джери; кенгерген джср

112 расширение (увеличение в 
объеме)

уллу болуу; уллу болгьаны; абадан 
болуу

113 расширение (увеличение в 
ширину)

кенг болгьан; кенгине керилген; 
кенг болуу; керилиу; кенгерМиу

114 расширение артерии; 
артериоэктазия

артёрияны кенгергени (керилгени); 
артёрианы кенг (керилген) джери; 
артёрияны кенгерген джери

115 расширение бронха; бронхоэктаз бронханы (ёпке башны) керилген 
(кенгерген) джери; бронхоэктаз

116 расширение бронхов; 
бронхоэктазия

ёпке башланы керилиую (кенг болууу); 
бронхаланы керилиую (кенг болууу)

117 расширение вен варикозное; 
варикоз вен

вёналаны (кьан тамырланы) 
керилгенлери (кенгергенлери); 
варикоз ауруу

118 расширение желудка ашхынны созулгъаны (керилгени)

119 расширение капилляров; 
капиллярэктазия

капиллярланы кенгергенлери 
(керилгенлери); капиллярэктазия

120 расширение кишки толстой базыкъ ичегини керилгени (кенгергени)
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ılıstorsion;
■.ilemma; sprain

Ausziehung/; Ausdehnung/; 
Verdrehung /

distorsio, -onis/  
stremma, -atis n

myotasis Muskeldehnung f myotasis, -is f
neurectasy;
nctirotony

Nervendehnung/; Neurotonie/ neurectasia, -ae /; 
neurotonyia, -ae /; 
neurectasis, -is f

desmectasis Sehnenzerrung/ 
Verstauchung f

desmoectasia, -ae /

<li»torsion; stremma; 
sprain

Distorsion/; Verrenkung/; 
Verdrehung /  Verstauchung f

distorsio, -onis/; 
stremma, -atis n

divergence Divergenz /; 
Auswartsschielen n

divergentia, -ae/

dilTcrence Abweichung/; Unterschied m; 
Differenz /  Verschiedenheit f

divergentia, -ae/

scratch marks Hautabschürfung /; 
Exkoriation /  Kratzwunde f

exeoriationes, -um / pl

division Gliederung/ Aufteilung/ 
Teilung/; Division f

divisio, -onis /

periodontoclasia;
odontoseisis

Zahnlockerung/ 
Zahnwackeln n

odontoseisis, -is/

gnmphiasis Losewerden n der Zahne gomphiasis, -is/
enlargement;
distension

Amplifikation / extensio, -onis/

enlargement;
widening;
broadening

Zunahme/; Anwachsen n; 
Ausbau m; Vergrösserung/ 
Verstärkung f

expansio, -onis/; 
amplificatio, -onis/

amplification; 
dilation; distension

Erweiterung/ Verbreitung/ 
Ausdehnung /  Ausweitung f

amplificatio, -onis/

arteriectasis Arterienerweiterung /; 
Arteriektasie /

arterioectasis, -is/ 
arterioectasia, -ae/

bronchiectasis Bronchiektasie / bronchiectasis, -is/

bronchiectasis Bronchiektasenkrankheit /  
Bronchiektasie f

bronchoectasia, -ae/  
bronchiectasia, -ae f

varicosity;
phlcbectasia;
venectasia

V enenerweiterung /; 
Phlebektasie/  Venektasie/; 
Varikosität f

phlebectasia, -ae/; 
varicositas, -atis/ 
phlebectasis, -is f

mega[lo]gastria Magenerweiterung/; 
Megalogastrie f

megalogastria, -ae /

eapillarectasia Kapillarerweiterung/ eapillarectasia, -ae/

colauxe Dickdarmectasie /; 
Dickdarmerweiterung/ 
Kolonerweiterung f

dilatatio, -onis/ coli
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121 расширение пищевода ёнгечни керилгени (кенгергени)

122 расширение сосудов 
кровеносных; вазодилатация

къан тамырланы кенгергенлери 
(керилгенлери); вазодилатация

123 расширение сосудов 
кровеносных кожных; 
гемангиэктазия

гитче къан тамырланы кенгергенлери 
(керилгенлери); гемангиэктазия

124 расширение сосудов 
лимфатических

лимфа тамырланы кенгергенлери 
(керилгенлери)

125 расширение сердца джюрекни керилгени (кенгергени)

126 расширитель; буж кенгертиучю; кенг этиучю; кенгертген 
къаннга; буж

127 расширитель веретенообразный урчукъ маталлы кенгертиучю

128 расщелина; трещина джарылгъаны; джырыкъ

129 расщелина губы; заячья губа джырыкъ эрин; къоян эрин

130 расщепление; дробление бёлюу; бёлюнюу; ууатыу; ууалыу; 
ууакълау

131 рахит рахит [ауруу] (ашарыкъда витамин Д 
джётмегенден ауруу)

132 рацион ашарыкъ марда (юлюш)
133 рационализация ишни эбине тюшюрюу; 

ишни оюмлу этиу
134 рвота къусуу; къусхан

135 рвота жёлчью ёт къусуу; ёт къусхан
136 рвота «кофейной гущей» мор къусуу; къан къусхан

137 рвота кровавая къан къусуу; къан къусхан

138 рвота неукротимая тохтаусуз къусуу; тыйгъысыз къусуу

139 рвота утренняя эртденнги къусуу (къусхан)

140 рвота чёрная(«кофейной 
гущей»)

мор къусуу; къан къусхан
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esophagectasia Ösophaguserweiterung / oesophagectasia, -ae/ 
dilatatio, -onis f  oesophagei

vasodilatation Gefâssenveiterung/; 
Vasodilatation f

vasodilatatio, -onis/ 
dilatatio, -onis f  vasorum

hemangiectasia;
hemangiectasis

Hamangiektasie /;
В lutgefasserweiterung /

haemangiectasis, -is /; 
angiectasis, -is/; 
dilatatio, -onis/ vasorum 
sanguiferorum

chylectasie Erweiterung/der 
Lymphgefässe

chylectasia, -ae/

cardiectasis Kardiektasie/ 
Herzerweiterung f

dilatatio, -onis/ cordis

dilator; dilatator; 
bougie

Erweiterungssonde/ Bougie/; 
Dilatator nr, Dehnsonde f

dilatator, -oris m

bellied bougie; 
fusiform bougie

spindelförmige Sonde/ dilatator, -oris m fusiformis

rhagade; rhexis Schrunde/; Rhagade/; Riss m; 
Ruptur f; Zerreissung f

rhagas, -adis/ rhexis, -is/

cleft lip; harelip; 
cheiloschisis

Lippenspalte /  Cheiloschisis/; 
Hasenscharte /

os, oris n leporinum; 
labium, -ii n leporinum 
(fissum); cheiloschisis, -is f

division Gliederung/ Aufteilung/; 
Teilung fl Division f

divisio, -onis/

rachitis; rickets Rachitis /;
Glissonsche Krankheit f

rachitis, -idis/

ration Ration f; Tagesmenge f ratio, -onis f
rationalization Rationalisation / rationalisatio, -onis/

emesis; palirrhea; 
vomiting

Embrechen n; Emesis/ 
Vomitus m; Regurgitation/; 
Rückfluss m; [Erbrechen n

emesis, -is/; vomitus, -us m; 
vomitio, -onis/; 
palirrhoea, -ae /'

cholemesis Gallenbrechen n cholemesis, -is f
melanemesis schwarzes Brechen n vomitus, -us m niger; 

vomitio, -onis/ nigra; 
melanemesis, -is f

hematemesis Blutbrechen n\ Hämatemesis/ haematemesis, -is/ 
vomitus, -us m cruentus

hyperemesis;
anacatharsis

übermässiges (unstillbares) 
Erbrechen n; Hyperemesis f

hyperemesis, -is /; 
anacatharsis, -is f

vomitus matutinus morgendliches Erbrechen n; 
Schleimerbrechen n

vomitus, -us m matutinus

melanemesis schwarzes Brechen n melanemesis, -is /; 
vomitus, -us m niger; 
vomitio, -onis f  nigra
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141 рвотный кьусдургьан; къусдуруучу
142 реабилитация; восстановление 

трудоспособности
саулугъу орнуна келиу; саулугъу 
ишлерча (алгьынча) болуу; 
кюч-къарыу алыу

143 реагирование сан этиу; джууаб этиу; сезиу; билиу

144 реакция себеб; джууаб; реакция

145 реакция ответная; рефлекс джууаб этиую; рефлекс

146 реанимация; оживление джан салыу (салыргьа кюрешиу); 
ёлгенни сау этиу (этерге кюрешиу); 
тирилтиу

147 ребёнок сабий

148 ребёнок грудной; младенец къоюндагъы сабий; эмчекдеги сабий; 
бешикдеги сабий; къагъанакъ Гсабий)

149 ребёнок недоношенный заманы джетгинчин туугъан сабий; 
замансыз туугъан сабий

150 ребёнок новорождённый джангы туу[ул]гьан сабий; 
къагъанакъ [сабий!

151 ребро иеги
152 ребро шейное боюн иеги
153 ревень сараспал
154 ревизия; осмотр; просмотр къарагъан; къарау; къараб чыгъыу; 

ревизия
155 ревматизм джел ауруу; ревматизм [ауруу]
156 ревматизм суставной джик джел ауруу

157 революция инкъыйлаб; революция
158 регенерация (восстановление) ызына келиу; орнуна келиу; алгьынча 

болуу
159 регенерация тканей; 

восстановление тканей
регенерация; эт къошулуу; 
ауругъан этлени орнуна келиую; 
ауругъан этлени алгьынча (сау) болууу

160 регион; область къаты; джаны; тёгереги; джер
161 регресс регресс; артына барыу; ызына барыу

162 регулы; месячные хайыз; юсге келиу; тишйрыу адет

163 регургитация; обратное течение ызына келиу; ызына уруу
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emetic; vomitive emetisch; erbrechenerregend emeticus, -a, -um
rehabilitation Rehabilitation / rehabilitatio, -onis/

reaction Reaction/; Gegenwirkung/; 
Rückwirkung f

reactio, -onis/

reaction; effect Reaktion /; Effekt m; 
Wirkung f

reactio, -onis /; 
effectus, -us m

reflex; jerk Reflex /и; Stoss m; Zuckung/; 
Erschütterung f

reflexus, -us m

resuscitation;
transanimation

Reanimation /; 
Wiederbelebung/; 
Transanimation f

reanimatio, -onis/ 
resuscitatio, -onis /; 
transanimatio, -onis f

child; infant; baby Kind n infans, -antis m  (f)\ puellus, - 
i m; pupa, -ae f; puella, -ae f

child (baby, infant) 
in arms; suckling

Säugling m; Brustkind n infans, -antis m  (f)

premature fetus 
(infant)

Frühgeburt / infans, -antis m (fl (fetus, -us 
m ) praematurus

newborn; newborn 
infant(baby); neonate

Neugeborene n; 
neugeborenes Kind n

neonatus, -i m

costa; rib Rippe/ costa, -ae/
cervical rib Halsrippe / costa, -ae/ cervicalis
rhubarb Rhabarber m rheum, -i n
revision; inspection Revision/ Durchsicht/; 

Besichtigung f; Untersuchung f
revisio, -onis /; 
inspectio, -onis f

rheumatism Rheumatismus m; Rheuma n rheumatismus, -i m
[acute] rheumatic 
fever; articular 
rheumatism

Gelenkrheumatismus m; 
rheumatisches Fieber n; 
akuter Rheumatismus m

polyarthritis, -idis/(febris, 
-is f) rheumatica; 
morbus, -i m  rheumaticus

revolution Revolution/ revolutio, -onis f
regeneration;
anagenesis

Regeneration/  Anagenese/ regeneratio, -onis/ 
anagenesis, -is f

plerosis; regeneration Regeneration/des Gewebes; 
Gewebsregeneration /

regeneratio, -onis / telarum

region Gegend/; Region/ regio, -onis f
regression Rückbilbung/ Regression/; 

Zurückgehen n
regressio, -onis/

menses; catamenia;
menstruation;
emmenia

Regel/ Menses/ pl; 
Monatfluss m; Menstruation/

menses, -ium m pl; 
menstrua, -orum n p l; 
menstruatio, -onis f

regurgitation;
backflow

Rückfluss m; Rückstauung/; 
Rückstrom m

regurgitatio, -onis/; 
refluxus, -us m
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164 резекция; удаление резекция; кетериу; къоратыу (операция 
этиб)

165 резервуар сауут; орун

166 резец; резцовый зуб ал тиш; къалакъ тиш

167 резистентность; устойчивость беклик; деменгилилик; 
ышаннгылылыкъ

168 резонанс резонанс; бирге къымылдау

169 резорбция; всасывание эмиу; ичиу; сингиу

170 результат; эффект хыйсаб; хайыр
171 реинфекция; повторное 

заражение
джангыдан джугъуу (джукъдуруу); 
джангыдан ауру у; экинчи кере ауру у

172 релаксация; расслабление бошлау; бошланыу; санларын бошлау; 
релаксация

173 ремень; пояс белйбау
174 рентгенография рентгенография; кюзгюге салыу; 

рентген этиу
175 рентгеноскопия; просвечивание рентгеноскопия; кюзгюге салыу
176 репейник; лопух мант
177 репозиция; вправление орнуна салыу; орнуна тюшюрюу; 

тюзетиу
178 репродукция; воспроизведение репродукция; ыйдыхмеклик

179 ресница кирпик

180 ресничка кирпикчик; тюкчюк

181 ретина; сетчатка (сетчатая 
оболочка глаза)

кёзню джарыкъны сезиучю джери

182 рефлекс рефлекс; [органйзмни бир затха] 
джууаб этиую

183 рефлекс безусловный шартсыз рефлекс; 
туугьунчун къуралгьан рефлекс

184 рефлекс врожденный биргесине туугъан рефлекс
185 рефлекс условный шарт рефлекс;

туугьандан сбра къуралгьан рефлекс

186 рефлексия; отображение къайытарыу; рефлексия

187 рефлектор; отражатель къайытаргъыч; кюзгю
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resection Resection /; 
Herausschneiden n

resectio, -onis/

reservoir Reservoir n; Behälter от; 
Tümpel от; Sammelstelle f

reservaculum, -i n

inciser; incisor tooth Schneidezahn от; Frontzahn от dens, dentis от incisivus

resistance; fastness; 
insusceptibility

Resistenz/; Widerstand от; 
Wiederstandsfähigkeit /; 
Festigkeit f

resistentia, -ae/ 
insusceptibilitas, -atis/

resonance Resonanz/; Wiederhall от; 
Mitschwingung f

resonantia, -ae/

resorbtion Resorbtion/; Aufsaugung/; 
Aufsaugen n\ Einsaugen n

resorbtio, -onis/

effect Effekt от; Wirkung/ effectus, -us от
reinfection Reinfection /; 

Wiederinfection f
reinfectio, -onis/

relaxation Entspannung/;
Erschlaffung f\ Relaxation f

relaxatio, -onis/

girdle Riemen от; Gürtel от cingulum, -i n
skiagraphy;
roentgenography

Röntgenaufnahme /; 
Röntgenographie f

roentgenographia, -ae/

X-ray photography Durchleuchtung w; Röntgen n roentgenoscopia, -ae f
burdock Klette/ arctium, -ii n
reposition; orthosis Redressement n einer 

Deformität f\ Reposition f
repositio, -onis/

reproduction Reproduktion/ 
Wiedererzeugung f

reproductio, -onis/

eyelash; cilium [Augenjwimper/; Zilie/; 
Wimperhaar n\ Flimmerhaar n

cilium, -ii n [oculi]

cilium Wimper/; Zilie/; 
Flimmerhaar n

cilium, -ii n

retina Netzhaut / retina, -ae/

reflex; jerk Reflex от; Stoss от; 
Zuckung f\ Erschütterung f

reflexus, -us от

inconditioned reflex nicht bedingter Reflex от reflexus, -us от congenitus

inborn reflex angeborener Reflex от reflexus, -us w congenitus
acquired reflex; 
behavior (trained, 
conditional) reflex

bedingter Reflex от; 
Bedingungsreflex от

reflexus, -us от acquisitus; 
reflexus, -us m conditionalis

reflexion Reflexion/; Abspiegelung/ reflexio, -onis/; 
reflexia, -ae f

speculum Spiegel от; Speculum n speculum, -i n
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188 рефлюкс; обратное течение рефлюкс; ызына келиу; ызына уруу

189 рефрактерный;
нечувствительный

сан этмеген

190 рефрактерный к болезни 
невосприимчивый к болезни

кёрдемчи; ауруу джукъмаучу; 
ауруу тйймеучю

191 рецензия; отзыв рецензия
192 рецепт (на лекарство) дарман къагъыт; рецепт; 

врачны буюргъаны
193 рецептор рецептор; сезиучю; джукъну сезген
194 рецидив; возобновление; возврат джангырыу; къайытыу; рецидив

195 рецидив болезни; 
возобновление болезни

аурууну джангырыуу (къайытыуу, 
къозгъалыуу); джангыдан ауруу

196 речь сёлешиу; сёлешген

197 речь заплетающаяся тили чалыу; тили бюлдюргю этиу
198 речь невразумительная 

(невнятная)
ангылашынмай сёлешиу (сёлешген); 
бюлдюргю сёлешиу (сёлешген); 
сёзюн ангылаталмагъанлыкъ

199 речь носовая хумха сёлешиу; хумха сёлешген; 
хумхалыкъ

200 речь торопливая дыбыл-дыбыл этиу; гузаба сёлешиу; 
басындырыб (ашыгьыб) сёлешиу

201 решетчатый чалдыш
202 ригидность къурушуб къалыу; къатыб къалыу

203 ринит; насморк ринит; бурун суу келиу; кесекле; 
кесекле тийген

204 ринолалия; носовая речь хумха сёлешиу; хумха сёлешген; 
хумхалыкъ

205 ринорея; слизистые выделения 
из носа

бурун суу келиу

206 ринофония; носовая речь хумха сёлешиу; хумха сёлешген; 
хумхалыкъ

207 ритм ритм; бйрча кёзюулениу; бир кюйде 
болуу

208 ритм галопа (галопообразный) 
(сердечный)

джюрекни тёртполлеб урууу (тебиуу)
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backflow Rückfluss m; Rückstauung/; 
Rückstrom m

refluxus, -us m

unreceptive;
insensitive;
refractory

unempfänglich; refraktär; 
unempfindlich

tutus, -a, -um; 
duruş, -a, -um; 
refractorius, -a, -um

immune; refractory immun; unempfänglich; 
refraktär

immunis, -e; 
refractorius, -a, -um

rezension Rezension/; Urteil n rezensio, -onis f
recipe; prescription Rezept n; Verordnung/; 

Ordination f\ Vorschrift f
receptum, -i n; 
praescriptum, -i n

receptor Rezeptor m receptor, -oris m
recurrence Rezidiv n\ Wiederauftreten n; 

Erneuerung/; Auffrischung/; 
Wiederaufflakkem n\ 
Wiederaufführung f

recidivum, -i n\ 
recursus, -us m

relapse; palindromia Rückfall m; Rezidiv n relapsus, -us m; 
palindromia, -ae f

speech Sprache/; Sprechen n oratio, -onis/; sermo, -onis 
m\ locutio, -onis f

faltering tongue Lallen n lallatio, -onis f
doubletalk; lallation Gewelsch n; Lallen n garrulitas, -atis/

nasonnement; 
rhinism; rhinolalia; 
rhinophonia

Nasensprache/; Rhinolalie/; 
Rhinophonie/; Nasenstimme/

rhinophonia, -ae/ 
rhinolalia, -ae/

tachylalia; oxylalia Tachylalie / tachylalia, -ae/; 
oxylalia, -ae f

cribriform siebförmig; siebartig cribriformis, -e
rigidity Rigidität/; Steifheit/ 

Starrheit f  Starre f
rigor, -oris m

rhinitis; coryza Rhinitis/; Schnupfen m\ 
Koryza f  Nasenkatarrh m

rhinitis, -idis/; coryza, -ae/

rhinolalia; rhinism; 
nasonnement

Rhinolalie/; Nasensprache/; 
Nasenstimme f

rhinolalia, -ae /

rhinirrhea Rhinirrhöe / rhinirrhoea, -ae/

nasonnement; 
rhinophonia; rhinism

Rhinophonie/; Nasensprache/ 
Nasenstimme f

rhinophonia, -ae /

rhythm Rhythmus m rhythmus, -i m

gallop rhythm; 
cantering rhythm

Galloprhythmus m; 
Dreitakt m der Herztone

rhythmus, -i m eitatus
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209 ритмичность; периодичность кёзюу-кёзюу болгъанлыкъ

210 рог мюйюз
211 рог Аммонов; гиппокамп Аммонну мюйюзю; гиппокамп 

(мыйыны бир джери)
212 рог кожный тери мюйюз (ауруу)

213 роговица; роговая оболочка 
глаза

кёзню роговйцасы; 
кёз алманы ал къабугъу

214 родинка; родимое пятно сепкил; тамгъа; анасындан тууулгъан 
сепкил (тамгъа)

215 родничок тулу
216 родовая; родильная палата сабий тууучу мекям (юй)
217 родовспоможение аначылыкъ [этиу]

218 роды къозлау; сабий табыу; бала табыу

219 роды внезапные сакъламагъан къозлау; 
сакъламай тургъанлай къозлау

220 роды запоздалые кечикген къозлау

221 роды посмертные 
(после смерти матери)

анасы къозлаудан ёлгенден сора 
сабийин сау алыу

222 роды преждевременные замансыз къозлау; болджалсыз къозлау

223 роды самопроизвольные кеси башланнган къозлау

224 роды срочные заманында (болджапында) къозлау

225 рожа; рожистое воспаление бийче тююорюк [ауруу]; къызыл чабхан

226 рожки маточные; спорынья къара кюе; кёсеу ауруу 
(мюрзёу ханслада болуучу ауруу)

227 рост (высота) уллулугъу-гитчелиги; бой; саны-сюеги; 
саныны битгени

228 рост (увеличение, возрастание) ёсюу; кёлтюрюлюу

229 рот аууз
230 рот беззубый тишсиз аууз

231 рубашка смирительная тынч этиучу кёлек; 
алыннганга кийдирилиучю кёлек
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periodicity Rhythmik/; Rhythmus от; 
Periodizität f

periodicitas, -atis/

cornu Horn n comu, -us n
cornu Ammonis; 
Ammon’s horn

Ammonshom n hippocampus, -i от

cornu cutaneum Hauthom n comu, -us n cutaneum; 
comu, -us n humanum

cornea Kornea / comea, -ae /

[mother’s] mark; 
mole; congenital 
(birth) mark

Muttermal n\ Naevus от; 
Blutmal n

naevus, -i от [matemus]; 
macula, -ae /  nativa

fontanel; fontanelle Fontanelle/; Fonticulus от fonticulus, -i от
delivery room Kreisssaal от camera, -ae/ partus
obstetrics Geburtshilfe/ 

Geburtsmedizin f
parturitio, -onis/

delivery; birth; labor; 
tocus; parturition

Geburt/; Niederkunft/ partus, -us от; nisus, -us от

precipitated delivery Sturzgeburt / partus, -us от praecipitatus

delayed delivery; 
postmature delivery

langdauemde Geburt/ partus, -us от postmaturus 
(serotinus, sems)

postmortem delivery Leichengeburt/  Sarggeburt / partus, -us от postmortalis

premature delivery 
(labor, birth)

vorzeitige Geburt/ 
Frühgeburt f

partus, -us от praematurus 
(praetemporarius)

spontaneous delivery 
(labor)

Spontangeburt / partus, -us от spontaneus

delivery at term Geburt/  zum errechneten 
Termin; rechtzeitige Geburt f

partus, -us от maturus

erysipelas Rose/  Rotlauf от; Erysipel n; 
Wundbrand от

erysipelas, -atis n

ergot Mutterkorn n secale, -is n comutum

height; stature Wuchs от; Höhe/ Grösse/ statura, -ae /

growth; increase; 
rise; upgrowth

Wachstum n; Entwicklung/ 
Wachsen n; Vergrösserung/

incrementum, -i n; augmen, 
-inis n; crescentia, -ae/; 
crementum, -i n

mouth; os Mund от os, oris n
edentulous mouth zahnloser Mund от; 

Zahnlosigkeit f
maxilla, -ae /  edentula

strait jacket Zwangjacke / tunica, -ae/ ad coercendum 
JEÎ5_________ _________
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232 рубец; шрам таб; джара таб
233 рубец келоидный эрши таб; къатыланнган таб
234 рубцевание; зарубцовывание таб болуу; бителиу

235 рука; верхняя конечность къол; билек
236 рука большая (увеличение руки) уллу къол; къолну уллу болууу

237 руководство тамадалыкъ; тамадалыкъ этиу

238 рукоятка саб
239 рукоятка грудины тёшню сабы; тёшню башы

240 рулон;свиток чулгъам; байлам; рулон

241 румянец; покраснение лица бетни къызылы (къызаргьаны)

242 рута тонгуз от
243 рыжеволосость сары чачлыкъ
244 рыжий; рыжеволосый сары чач

245 ряд;серия тизгин; саф

С
1 сабинизм; отравление 

можжевельником
ишхилди ашагьандан ауруу; 
арчадан ууланыу; сабинизм

2 сабур; алоэ древовидное сабыр оту
3 садизм зорлукъдан къанмау; артыкълыкьдан 

тбймау; къатылыкъ; залимлик; садизм
4 садист садист; артыкълыкьдан тбймагъан; 

зорлукъдан къанмаучу; къаты адам
5 самоочищение кеси аллына ариуланыу (тазаланыу)
6 самопереваривание; аутолиз аутолиз; кеси кесин эритиу

7 самоповревдение кеси кесине джара этиу

8 самоубийство кеси кесин ёлтюрюу

9 самоубийство голодной смертью ашамай кеси кесин ёлтюрюу
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cicatrix; scar Schramme/; Narbe/ cicatrix, -icis f
cheloid scar Narbenkeloid n keloidum, -i n
cicatrization; 
epulosis; ulosis

Vernarbung/; 
Narbenbildung f

cicatrisatio, -onis/; 
epulosis, -is f\ ulosis, -is f

hand; main Hand / manus, -us/
cheiromegaly Cheiromegalie /; 

Grosshändigkeit f
cheiromegalia, -ae/

administration Leitung/; Führung/; 
Administration f\ Verwaltung f

administratio, -onis/

manubrium Manubrium n manubrium, -ii n
manubrium of 
sternum

Brustbeinhandgriff m; 
Manubrium n stemi

manubrium, -ii n stemi

roll; rouleau; swab Rolle/; Putzlappen m volumen, -inis n; 
rotula, -ae f.; orbiculus, -i m

flush Aufwallung/; Erröten n; 
Röte f

rubor, -oris m  faciei; 
erythema, -atis n faciei

rue Raute / raute, -ae/
flavism Gelbfärbung/der Haare flavismus, -i m
red; red-haired, 
redheaded; ginger

rothaarig rufus, -a, -um; 
russeus, -a, -um

row; line; series Reihe/ Folge/; Serie/ ordo, -inis m; series, -ei/; 
acies, -ei t  classis, -is f

sabinism Sabinismus m sabinismus, -i m

aloefsl Aloe/ Aloe f  arborescens
sadism Sadismus m Sadismus, -i m

sadist Sadist m sadista, -ae m

self-cleaning Selbstreinigung/ autorectificatio, -onis/
autopepsia; self­
digestion; autolysis; 
autodigestion

Autodigestion/; Autopepsia/; 
Autolyse/; Selbstverdauung/

autolysis, -is/; 
autodigestio, -onis/; 
autopepsia, -ae f

autolesion Selbstmutilation /; 
Selbstverstümmelung/; 
Selbstverwundung f

autolaesio, -onis/

suicide; self-murder; 
felo-de-se

Selbstmord m mors, -rtis/ (nex, necis f) 
voluntaria; suicidium, -ii и; 
interims, -us m voluntarius

apocarteresis Selbstmord m durch 
Verhungern

apocarteresis, -is /
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10 самоубийство утоплением башын суугъа атыб кеси кесин 
ёлтюрюу; башын суугъа атыу

11 самочувствие хал; кеф; болум; нот
12 самочувствие плохое аман хал; аман кеф; аурукъсунуу

13 санаторий санатбрий; адамла солуучу мекям; 
саулукъну сакълауучу мекям; 
аурууланы багъыучу мекям

14 санация; санирование; 
оздоровление

саулукъну иги этиу

15 сап мангкъа; мангкъа ауруу

16 сапонария; мыльнянка 
лекарственная

сылты от; сапын кырдык

17 сапфизм; лесбийская любовь сапфизм; лесбий сюймеклик

18 сатурация; насыщение тойдуруу;сингдириу
19 сатурнизм; отравление свинцом сатурнизм; къоргъашындан ууланыу; 

къоргъашын ашаб ауруу
20 сафлор къыртым
21 сахар шекер

22 сахар свекловичный чюгюндюр шекер
23 сахар тростниковый къамиш шекер
24 сахароза сахароза; шекер
25 сведение челюстей; тризм джаякъланы тартыныуу (къурушууу)

26 сверление зуба тишни къырыуу (тешиу); 
тишни тешик этиу

27 свёрток байлам; чулгъам; тюйюмчек

28 свёртывание; коагуляция уюу

29 свёртывание крови; 
тромбообразование

къан уюу; къанны уюуу (уюгьаны)

30 светобоязнь; фотофобия джарыкъгъа (кюннге) юьарайлмагъан; 
фотофобия

31 светолечение; фототерапия; 
гелиотерапия

джарыкъ бла багъыу; кюн бла багьыу
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catabythismus selbstmörderische 
Ertrinkung f

submersio, -onis /  voluntaria

[state of] health Befinden n valetudo, -inis/
indisposition;
lethargy

Unwohlsein n; Unpässlichkeit 
f  Paracenästhesie f

paracenesthesia, -ae/

sanatorium Sanatorium n; Heilanstalt/; 
Heilstätte/; Erholungsheim n

sanatorium, -ii n

sanitation Sanierung/; Assanierung/; 
Sanierungsmassnahmen f  p l

sanitatio, -onis/; 
sanatio, -onis f

glanders; maliasmus; 
malleus

Rotz от; Rotzkrankheit/ maliasmus, -i от; 
malleus, -i от

saponaria Seifenkraut n Saponaria, -ae/ officinalis

sapphism; lesbianism Sapphismus от; lesbische Liebe 
f\ weibliche Homosexualität f

sapphismus, -i от; 
amor, -oris от lesbicus

satiation; saturation Sättigung/ saturatio, -onis/
saturnism; plumbism Bleivergiftung/ satumismus, -i от; 

plumbismus, -i от
carthamus Sa[f]flor от carthamus, -i m
sugar; sucrose Zucker от; Sukrose/ saccharum, -i n; 

saccharon, -i n
beet sugar Rübenzucker от; Zucker от saccharum, -i n
cane sugar Bambuszucker от; Zucker от saccharum, -i n
saccharose Saccharose/; Sukrose/ saccharosum, -i n
lockjaw; trismus Kieferklemme/; Kiefersperre 

/; Kaumuskelkrampf от; 
Mundklemme /;
Mundsperre f

trismus, -i от

odontotrypy Aufbohren n eines Zahnes odontotripia, -ae/

roll; parcel; package; 
bundle

Paket n; Bündel n volumen, -inis n\ rotula, -ae 
f\ sarcinula, -ae f

coagulation Koagulation/; Gerinnung/; 
Koagulierung f

coagulatio, -onis/

hematopexis;
hemopexis;
thrombokinesis

Blutgerinnung/ Hämatopexis/ 
Thrombenbi ldung/

haematopexis, -is/; 
thrombokinesis, -is/

photophobia;
photodysphoria

Lichtscheu/ Photophobie/; 
Heliophobie f

photophobia, -ae /

phototherapy; 
light treatment

Lichtheilverfahren n\ 
Lichtstrahlentherapie /; 
Lichttherapie /; 
Heliotherapie f

phototherapia, -ae /; 
heliotherapia, -ae/
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32 светочувствительность джарыкъны сезиу; 
джарыкъны сезгенлиги

33 свинка; эпидемический паротит сагъакъ ауруу; сагъакъ (къулакъ) 
безлени кёбгени (кёбюб ауругъаны)

34 свист сызгъырыу; сызгьыргъан таууш

35 свиток байлам

36 свищ ашланнган джара; тешик
37 свищ желудочный (желудка) ашхынны ашланнган джарасы; 

ашхынны тешиги
38 свищ пищеводный (пищевода) ёнгечни ашланнган джарасы; 

ёнгечни тешиги
39 СВИЩ гнойный ирин чыкъгъан тешик
40 свод тёппеси; тышына чыкъгъаны

41 свойство ышан; шарт; белги; хал; болум

42 связка (вязанка, пучок) къысым; тизиу; тизме; эшме; джоппу

43 связка сингир; джая

44 связка голосовая таууш джаячыкъ (сингирчик); 
ауаз сингир

45 связка желтая сары сингир

46 связка ложная джалгьан (ётюрюк) сингир; 
джалгьан (ётюрюк) джая

47 связь (связность) байлам; байламлыкъ
48 связь (корреляция) байламлыкъ; келишиу

49 связь обратная этилгенни билиуу (билдириуу)
50 сгиб; изгиб бюгюлгени; бюгюлген джери; 

бурулгъан джери
51 сгусток; комок ырхым; гулмак; гыртды

52 сгусток кровяной; тромб къан ырхым; къан уюгъан

53 сгущение; концентрация къалын болууу; къалын болгьаны

54 сгущение желчи; концентрация 
желчи

ётню къалын болууу (болгьаны)
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photesthesis; 
light sensibility

Lichtempfmdlichkeit /; 
Lichtsehen f  Photästhesie f

photaesthesis, -is/

mumps;
epidemic parotitis

Ziegenpeter m; Bauemwetzel 
n; Mumps m; Ohrenmichel m

parotitis, -idis/ epidemica; 
parotitis, -idis /'idiopathica

wheeze; whistle; 
stridor

Pfeifen n; Stridor m sibilus, -i m; stridor, -oris m

roll; scroll Rolle/; Wickel m volumen, -inis n; 
liber, -bri m

fistula Fistel/ fistula, -ае/
gastrostoma Magenfistel / gastrostoma, -atis /

esophagostomy Ösophagostomie /; 
Ösophaguseröffnung f

oesophagostomia, -ae /

purulent fistula Eiterfistel/ fistula, -ae f  purulentis
fornix Fomix m; Gewölbe n\ 

Gewölbebogen m
fomix, -icis m

property; quality Eigenschaft/; Qualität/; 
Beschaffenheit /

proprietas, -atis/; qualitas, - 
atis/; affmitas, -atis/; 
indoles, -is f  efficacia, -ae f

fascicle; leash Bündel n\ Faszikel m; 
Faserstrang m; Büschel n

fasciculus, -i m

ligament Band n; Sehne/; Ligament n; 
Sehnenband n

ligamentum, -i n

vocal ligament Ligamentum n vocale; 
Stimmbänder n pl

ligamentum, -i n vocale

flaval (yellow, 
arcuate) ligament

Ligamentum n interarcuale 
(flavum)

ligamentum, -i n flavum

ventricular band Taschenband m plica, -ae/ ventricularis

bond Bindung/- iunctio, -onis/
correlation Wechselbeziehung/ 

Korrelation f
correlatio, -onis/

feedback; feed-back Rückkupplung f retroactio, -onis f
flexion; bend Gelenk и; Knick m; Bogen m; 

Gewölbe n; Biegung f
curvatura, -ae /; 
flexure, -ae/

clot; coagulum Gerinnsel n; Klumpen m crassamentum, -i n; 
coagulum, -i n

grume; coagulum; 
clot

Koagulat n; Gerinnsel n; 
Klumpen m

thrombus, -i nr, 
coagulum, -i n

concentration Eindickung/; Verdickung/; 
Dickwerden n

inspissatio, -onis /; 
concentratio, -onis f

pachycholia Galleneindickung /; 
Gallenverdickung f

pachycholia, -ae/
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55 сгущение крови; концентрация 
крови

къанны къалын болууу (болгьаны)

56 сдавление басылыу; къысыу;
басылыб (къысылыб) къалыу (туруу)

57 сдавливание . къысыу; басыу; къысыб (басыб) туруу

58 сдвиг; смещение тебиу; тайыу; орнундан тебиу; 
орнундан тайыу (чыгъыу)

59 сдвигание тебдириу; тайдырыу; тебиниу; тайыу; 
тебиу

60 сдержанность сабырлыкъ; басым[лылыкъ]; 
чыдамлылыкъ; тёзюмлюлюк

61 себялюбие; эгоизм кеси кесин бек «ойген; кесимчилик; 
кесинги бек сюйюу; кесине артыкъ сый 
тартыу; кесине бюсюрёуген

62 сегмент кесеги; бёлюмю
63 седалище къуйрукъ дуппушла
64 седиментация; выпадение осадка тюбюне чёгюу; тюбюне тюшюу

65 седина; седые волосы чал; акъ чач

66 секреция чыгьарыу; этиу

67 секреция молока пониженная; 
гипогалактия

эмчегинде сют джетмеген; 
аз сют келиу; гипогалактия

68 сексуальный; половой уятлыкъ; эркеклик-тишилик; 
эркек-тиши

69 секция (рассечение,разрез) джарыу; кесиу

70 секция (отделение,отдел) бёлме
71 селезёнка тал акъ
72 селезёнка добавочная артыкъ тал акъ

73 селезёнка малярийная безгек талакъ

74 селитра акъ от

75 семя урлукъ
76 семя льняное амианны (гюрбечни) урлугьу
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pach[y]emia;
pelohemia;
pykn[oh]emia;
hemoconcentration

Dickwerden n des Blutes; 
Bluteindickung/; 
Blutverdickung/; 
Pachyhämie /

inspissatio, -onis/ sanguinis; 
pachyhaemia, -ae/; 
pycn[oh]aemia, -ae/; 
haemoconcentratio, -onis f

compression;
constriction

Zusammenpressen n; 
Zusammenbaidung/; 
Kompression (  Verdichtung f

constrictio, -onis /; 
compressio, -onis /

jam; pressing Beklemmung/; 
Zusammendrücken n

compressio, -onis/

luxation; shift; 
dislocation

Luxation/; Dislozierung/; 
Verrenkung f, Verschiebung f

luxatio, -onis/  
dislocatio, -onis f

shift Verschiebung/ dislocatio, -onis/

continence Enthaltung/; 
Enthaltsamkeit f

continentia, -ae/

autophilia Autophilie/; Selbstliebe/ autophilia, -ae/

segment Segment n; Abschnitt m segmentum, -i n
ischium Ischium n ischium, -i n
sedimentation Sedimentation/; Ausfallung/; 

Sedimentierung/; 
Ausscheidung f

sedimentatio, -onis/

achromachia; 
canities; poliosis

Achromotrichie/; Poliosis/; 
Trichopoliose f

poliosis, -is/; canities, -ei/; 
achromotrichia, -ae f

secretion Ausscheidung/; Secretion/ 
Absonderung f

secretio, -onis/

hypogalactia;
oligogalactia

Hypogalaktie /; 
Oligogalaktie f

hypogalactia, -ae/; 
oligogalactia, -ae f

gamic; sexual sexuell sexualis, -e

section Schnitt m; Schneiden n\ 
Sektion f\ Durchtrennung f

sectio, -onis/

section Abteilung/ Section/ sectio, -onis/
lien; spleen Milz / lien, lienis rrv, spien, -enis m
lienculus Nebenmilz /; 

akzessorische Milz f
lienculus, -i m\
lien, lientis m accessorius

cake ague; 
spleen ague

Malariamilz / lien, lienis m malarica; 
spien, -enis m malarica

saltpetre; saltpeter; 
niter; nitre

Salpeter m kalium, -ii n nitricum

semen Samen m semen, -inis n
linseed Leinsamen m; Flachssamen n semen, -inis n lini
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77 сенильный; старческий къарт; къартлыкъ
78 сепаратор; разделитель сепаратор; айырыучу; сюзюучю

79 сепсис сепсис; инфёкцияны къаннга тюшгени 
(джайылгъаны)

80 септицемия септицемия; инфёкцияны къаннга 
тюшгени (джайылгъаны)

81 сера кюкюрт
82 сера ушная къулакъ кир; къулакъ бокъ
83 сердечный джюрек; джюрекдеги
84 сердце джюрек
85 сердце волосатое (мохнатое); 

острый фибринозный перикардит
чачакълы джюрек; чачакълы болгъан 
джюрек къаб (джюрект бир тюрлю 
ауРУУУ)

86 сердце ожиревшее; 
ожирение сердца

джау басхан джюрек

87 сердцебиение джюрекни ургъаны (тебиую)

88 сердцебиение учащенное; 
тахикардия

джюрекни къысха-къысха тебиую; 
джюрекни дженгил-дженгил урганы 
(урууу, тебиую)

89 серебрение кюмюш суу ичириу
90 серия; ряд тизгин; саф
91 сетка ау
92 сетчатка; сетчатая оболочка глаза кёзню джарыкъ сезиучю къаты
93 сеть ау

94 сечение; рассечение; разрез джарыу; кесиу

95 сечение кесарево къарынны джарыб сабийни алыу

96 сжатие къысылыу; басылыу; 
къысылыб (басылыб) къалыу

97 сжижение суусун этиу
98 сжимание кьысыу; басыу; къысыб (басыб) туруу

99 сжиматель; сфинктер къысыучу мускул; 
къысхан мускул; сфинктер

100 сиалома; опухоль слюнной 
железы

сиалома; тюкюрюк безни кёбгени
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senile alt; senil; greisenhaft senilis, -e
separator Separator от; 

Trennvorrichtung f
Separator, -oris от

ichor[rh]emia; blood 
poisoning; sepsis

Blutvergiftung/; septisches 
Fieber n\ Septikämie f

sepsis, -is/; 
haematosepsis, -is f

ichor[rh]emia; blood 
poisoning; sepsis

Septikämie/; Blutvergiftung/ septicaemia, -ae/

sulfur; brimstone Schwefel m sulphur (sulfur), -uris n
cerumen;earwax Zerumen n; Ohrschmalz n cerumen, -inis n
cardiac kardial cardiacus, -a, -um
heart; cor Herz n cor, cordis n
hairy heart Zottenherz n cor, cordis n hirsutum 

(villosum); pericarditis, -idis 
n fibrinosa acuta

adipositas cordis; cor 
adiposum; fatty heart

Fettherz n; Mastfettherz n\ 
Herzverfettung f

cor, corfis n adiposum

cardiopalmus Herzklopfen n; 
Kardiopalmus от

palpitatio, -onis/ cordis; 
cardiopalmus, -i от

tachycardia;
polycardia;
pyknocardia

Tachycardie/; Tachikardie/ tachycardia, -ae/; 
polycardia, -ae/; 
pyknocardia, -ae f

silver staining Silberfärbung/ argentatio, -onis /
series Serie/; Reihe/; Schicht/ series, -ei/
rete Netz n rete, -is и
retina Netzhaut / retina, -ae /
net; network; 
reticulum; rete

Netz n; Netzwerk n; 
Retikulum w

rete, -is n; reticulum, -i n

section Schnitt от; Durchtrennung/; 
Sektion f\ Schneiden n

sectio, -onis/

cesarotomy Kaiserschnitt от; 
Schnittentbindung f

sectio, -onis/ caesarea

compression; grip; 
grasp; constriction; 
pressing

Zusammenpressen n\ 
Zusammenbaidung/; 
Kompression /; Verdichtung f

constrictio, -onis/; 
compressio, -onis/

liquefaction Verflüssigung/ liquefactio, -onis/
jam; pressing Zusammenbaidung /; 

Druck от; Komprimieren n
constrictio, -onis/; 
compressio, -onis f

sphincter [muscle]; 
constrictor muscle

Schliessmuskel от; Verengerer 
от; Schnurmuskel от; 
Zusammenschnürer от

musculus, -i от sphincter; 
musculus, -i m constrictor

sialoma; 
salivary tumor; 
sialadenoncus

Speicheldrüsenneubi ldung /; 
Speicheldrüsentumor от; 
Speicheldrüsengeschwulst/ 
Sialom n

tumor, -oris от salivalis
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101 сила; мощь; энергия къарыу; кюч; борбай; къууат

102 силикоантракоз силикоантракоз

103 симбиоз симбиоз
104 симптом; признак ышан; шарт; белги; симптом

105 симптом болезни; 
признак болезни

аурууну ышаны; аурууну белгиси; 
аурууну шарты

106 симптом основной; 
основной признак

баш ышан; баш шарт; баш белги

107 симптомы беременности бууазлыкъны ышанлары (белгилери)

108 симуляция ётюрюк ауруу; ауругъанча этиу; 
сылтау этиу; ауругъан кибик этиу

109 синдактилия синдактилия; чачлы къол

110 синдром длительного сдавления 
(раздавливания); краш-синдром

саны эзилгенден ауруу (кёб заманны 
басылгъандан-эзилгенден чыкъгъан 
ауруу)-, къолу-аягьы эзилгенден ауруу

111 синкопе; обморок эс ташлау; эси ауу; ойсурау; 
кёлге чабыу; джюрегине кириу

112 синус; полость ичи; ич къууушу; къуууш

113 синюшность; синюха; цианоз кёгериу; кёгергени

114 синюшный; цианотичный кёгерген
115 синяк; кровоподтек; 

подкожное кровоизлияние
кюлтюм; хустос [чабхан]

116 сироп татлы суу; шекер суу; сироп
117 система (совокупность органов); 

аппарат
бир затха джаратылгъан брганла; 
бирге ишлеген брганла

118 система пищеварительная аш эритген-сингдирген брганла

119 ситомания; ненасытность джелмауузлукъ; ашаб тбймагьанлыкъ; 
мухарлыкъ; ашамлылыкъ

120 ситуация болум; хал; дараджа
121 сифилис; люэс сифилис [ауруу]
122 скальп баш тери; адам баш тери

123 скальпель скальпель; операция этиучю бычакъ; 
хирург бычакъ (джюлпоч)
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potency Kraft/; Wirksamkeit f; 
Potenz /

potencia, -ae/

anthracosilicosis Anthrakosilikose/ 
Kohlenstsaublunge f

anthracosilicosis, -is/

symbiosis Symbiose/ symbiosis, -is /
symptom Symptom n; Anzeichen n; 

Kennzeichen n
symptoma, -atis n

symptom Krankheitszeichen n symptoma, -atis n

cardinal symptom Hauptsymptom n; 
Kardinalsymptom n

symptoma, -atis n cardihale

gravidism Schwangerschaftssymptome 
n pi

gravidismus, -i m

malingering;
simulation

Simulation /; 
Druckebürgerei f

simulatio, -onis /

syndactyly; webbed 
fingers; dactylion; 
dactylosymphysis

Syndaktylie/; Daktylion n syndactylia, -ae/; 
dactylosymphysis, -is/; 
symphysodactylia, -ae f

crush syndrome Quetschungs-Syndrom n; 
Crush-Syndrom n

syndroma, -ae /  contundendi; 
syndroma, -ae /  nephronis 
inferioris

syncope Synkope /; Ohnmachtsanfall 
m; tiefe Ohnmacht f

syncopa, -ae/; syncope, -es/

sinus; recess Sinus m; Einbuchtung/; Bucht 
f  Nebenhöhle f, Rezessus m

sinus, -us m; recessus, -us m

cyanosis; lividity; 
cyanochroia

Zyanose/; Blausucht/; 
Lividität f\ Fahlheit f

cyanosis, -is/; livor, -oris m; 
lividitas, -atis f

livid livid; bleifarbig; leichenblass lividus, -a, -um
ecchymoma;
sugillation

Ekchimoma n; Sugillation/; 
Blutgeschwulst/; Bluterguss 
m\ Blutunterlaufung f

ecchymoma, -atis n; 
sugillatio, -onis/

syrup Sirup m; Zuckersaft m syrupus, -i m
apparatus Apparat m apparatus, -us m

digestive system; 
digestive apparatus

Verdauungsapparat m; System 
n der Verdauungsorgane

systema, -atis n digestorium; 
apparatus, -us m digestorius

sitomania Sitomanie/; Heisshunger m\ 
Bulimie f

sitomania, -ae /

situation; state Situation /; Zustand m situatio, -onis/; status, -us m
lues; syphilis Lues/; Syphilis/; Lustseuche/ lues, -is/; syphilis, -is/
scalp Kopfhaut/; Kopfschwarte/; 

Skalp m
cutis, -is /  capitis pillosa

scalpel; lancet Skalpell n; Seziermesser и; 
Lanzette f

scalpellum, -i n; 
lanceola, -ae f
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124 скарлатина бууала; асма; эшме

125 скелет скелет; сюекле

126 скелетизация; крайнее истощение териси бла сюеги къалыу; 
суу-салам болуу

127 скипидар агъач (сельтен) джау; скипидар
128 складка джыйрыкъ; къарта
129 склера; белок глаза кёзню агъы; склера
130 склероз къаты болуу; склероз
131 склероз сосудов; ангиосклероз къан тамырланы склерозу (къаты 

болгьанлары); ангиосклероз
132 склерозирование; склеротизация; 

уплотнение
къаты болуу; тыкъ болуу

133 склонность; привычка юренчеклик; къылыкъ; хали; адет

134 сколиоз; кособокость; 
кривобокость

сколиоз; къыйтыкълыкъ; гампиклик; 
джанбашлыкъ; бир джанына муккур

135 скопец; кастрат ташагьы къуругъан

136 скорбут; цинга скорбут; цинга (витамин С 
джётмегенден чыкъгъан ауруу)

137 скорлупа къабукъ; къаты къабукъ
138 скорпион акъраб

139 скотофобия; боязнь темноты къарангъыдан къоркъуу (къоркъгъан)
140 скребок къыргъыч

141 скрежетание зубами; бруксизм бруксизм; тишлени гьыжылдатыу 
(къыжылдатыу)

142 скрофулёз; золотуха чыкъгъан ауруу; бийче тююорюк; 
скрофулёз

143 скручивание буруу (бурулуу); буруб къойюу; эшиу; 
эшиб къойюу; ийириу

144 скрытый; бессимптомный; 
незаметный; неощутимый

ышансыз; белгисиз; шартсыз; 
билйнмеген; сезйлмеген; джашыртын

145 скутула; щиток сотур; къотур; чыгыр

146 слабительное (лекарство) ич ётдюрюучю дарман
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scarlatina; scarlet 
fever; rubra febris

Scharlach от; 
Scharlachfieber n

scarlatina, -ae/; 
febris, -is f  rubra

skeleton Skelett n; Knochengerüst n; 
Gerippe n

skeleton, -i n

skeletization ausserste Abmagerung/ sceletisatio, -onis/

turpentine oil Terpentinöl n oleum, -i n Terebinthinae
fold; ruga; plica Plica/; Falte/; Runzel/ plica, -ae/; ruga, -ae/
sclera Weisse n [des Auges] sclera, -ae/
sclerosis Sklerose/; Verkalkung/ sclerosis, -is f
angiosclerosis Angiosklerose / angiosclerosis, -is/

induration;
sclerotisation

Induration/; Verhärtung/; 
Hartung f

induratio, -onis/; 
sclerotisatio, -onis f

habit Sucht/; Gewohnheit/ consuetudo, -inis/; 
habitus, -us от

scoliosis Skoliose/  seitliche 
Rückgratsverkrümmung f

scoliosis, -is/

eunuch Skopze от; Verschnittene от; 
Kastrat от

castratus, -i от; 
eunuchus, -i от

scorbutus; scurvy Skorbut от; Scharbock от scorbutus, -i от

cappa; putamen Schale/; Kappe/; Putamen n putamen, -inis n
scorpion Skorpion от scorpius, -ii m\ 

scorpio, -onis m
scotophobia Skotophobie/ scotophobia, -ae f
xyster Schabeisen n; Raspel/; 

Raspatorium n
raspatorium, -ii n

bruxism; odonterism;
bruxomania;
odontoprisis

Bruxomante /; 
Zähneknirschen n

bruxomania, -ae/

scrofulosis;
colliquative
tuberculosis

Skrofelkrankheit/ 
Skrofulöse/ Skrofuloderm n; 
lymphatische Diathese f

skrofulosis, -is/; 
tuberculosis, -is/colliquativa

torsion Drehung/; Torsion/ 
Verdrehung f

torsio, -onis/

subclinical;
insensible

subklinisch; symptomlos; 
bewusstlos; unempfindlich

subclinicus, -a, -urn; 
asymptomaticus, -a, -urn; 
insensibilis, -e

scutulum Schildchen n; Schüppchen n\ 
Favusschuppe f

scutulum, -i n

cathartic; purgative; 
laxative; aperient

Abführmittel n; Laxativ n; 
Laxiermittel n; Laxans n; 
eröffnendes Mittel n

remedium, -ii n purgativum 
(laxans); laxativum, -i n; 
purgativum, -i n
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147 слабительный; послабляющий ич ётдюрген

148 слаборазвитость; недоразвитость чыркымлыкъ; чыркым
149 слаборазвитый; недоразвитый чыркым; ёсюб джётмеген; иги ёсмеген; 

сюеги чыркым
150 слабость; бессилие къарыусузлукъ; онгсузлукъ; 

кючсюзлюк; чыркымлыкъ
151 слабоумие; деменция акъылдан джартылыкъ; серлик; 

акъылдан кемлик; сер болуу (болгъан)

152 слабоумие старческое къартлыкъдан сер болуу; 
къартлыкъ серлик

153 слабоумный акъылы джарты; акъылы кем (чыркым)
154 сладкий татлы

155 след ыз

156 след стопы аякъ ыз

157 следствие (последствие) себеб; хыйсаб

158 слезотечение; слезоотделение джыламукъ келиу; джыламукъ чыгъыу

159 слезотечение усиленное; 
усиленное слезоотделение

кёб джыламукъ келиу;
кёзлери джылауукъ (бек джылагьан)

160 слёзы джыламукъла

161 слёзы кровавые къан джыламукъла
162 слепой; незрячий сокъур; кёрмеген
163 слепота сокъурлукъ

164 слепота дневная; гемералопия кюндюзгю сокъурлукъ; кюндюз кёрмеу; 
гемералопия

165 слепота куриная; гесперанопия тауукъ сокъурлукъ; тауукъ ауруу; 
ингирде (ашхамда) джукъ кёрмеу; 
гесперанопия

166 слепота на зеленый цвет; 
дейтеранопия

джашилни кёрмеу; дейтеранопия 
(кёзню къыяуу)

167 слепота на красный цвет; 
протанопия

къызылны кёрмеу; протанопйя 
(кёзню къыяуу)
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cathartic; purgative; 
purge; laxative; 
aperient

eröffnend; abführend; 
stuhlbefördemd

purgativus, -a, -um; laxans, 
-antis; catharticus, -a, -um; 
purgans, -ntis; laxativus, -a, 
-um; aperiens, -entis

immaturity Unreife/; unreifer Zustand m immaturitas, -atis/
aplastic apiastisch aplasticus, -a, -um

asthenia; impotence; 
impotency; weakness

Asthenie/; Unfähigkeit/; 
Kraftlosigkeit f  Schwäche f

impotentia, -ae/; 
asthenia, -ae /

anoia; amentia; 
dementia

Anoia/; Schwachsinn m; 
Geisteschwäche/; Dementia/; 
Demenz f  Verblödung f

anoia, -ae/ amentia, -ae/ 
dementia, -ae/

dotage senile Demenz/; 
Greisenblödsinn m

dementia, -ae/ senilis

ament schwachsinnig amens, -entis
sweet; honied süss; schmackhaft dulcis, -e; mellitus, -a, -um; 

suavis, -e; jucundus, -a, -um
track; trace; sign; 
vestige

Spur / vestigium, -ii n\ 
tractus, -us m

footprint; footstep; 
ichnogram

Ichnogramm n; Fussspur/; 
Fusssabdruck m

ichnogramma, -atis /

consequence Folge/  Ergebnis n cognitio, -onis/  
consequentia, -ae f

epiphora; tillicidium; 
[iljlacrimation; 
lacrimal flow

Epiphora/  Tränenfluss m; 
Tranenträufeln n; 
Tranenabsonderung f

epiphora, -ae/ 
lacrimatio, -onis/  
fluxus, -us m lacrimarum

dacryorrhea Dakryorrhöe/  Tränenfluss m; 
Tranenträufeln n

dacryorrhoea, -ae/  
epiphora, -ae f

tears; eyewater Tränenflüssigkeit /  
Tränenwasser n

lacrima, -ae/  
aqua, -ae f  ex oculis

dacryohemorrhea Dakryohämorrhöe f dacryohemorrhoea, -ae f
blind blind caecus, -a, -um
blindness; anopia; 
amaurosis

Amaurose/  Blindheit/  
Ablepsie f\ Anopsie f

caecitas, -atis/; amaurosis, 
-is f  anopfslia, -ae f

day blindness; 
hemeralopia

Tagblindheit/; Hemeralopie/; 
Nachtsichtigkeit f

hemeralopia, -ae/ 
caecitas, -atis f  diuma

night blindness; 
nyctalopia; 
nocturnal amblyopia; 
hesperanopia

Dämmerungschwachsichtig­
keit/; Tagsichtigkeit/; 
Nachtblindheit /; 
Mondblindheit f

nyctalopia, -ae/ 
caecitas, -atis/ nocturna; 
hesperanopia, -ae/

achloropsia Deuteranopie /; 
Grünblindheit f

deuteranopia, -ae /

anerythro[ble]psia; 
red blindness; 
protanopia

Rotblindheit/; Protanopie/; 
Anerythropsie /

anerythropsia, -ae/ 
protanopia, -ae /
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168 слепота на синий цвет; 
тританопия

кёкню (кёк бояуну) кёрмеу; тританогшя 
(кёзню къыяуу)

169 слепота на синий и жёлтый цвет; 
тетартанопия

кёк бла сарыны кёрмеу; тетартанопия 
(кёзню къыяуу)

170 слепота снежная къардан кёзлери къамагьан (кёрмей 
къалыу)

171 слизистая; слизистая оболочка хырыулу къабукъ

172 слизистая рта; 
слизистая оболочка рта

ауузну хырыулу къабугьу

173 слизистый хырыулу; залы

174 слизь хырыу; залы

175 слияние бир бирине къошулуу; бир болуу
176 слой; пласт къат; къатлам

177 слой жировой подкожный; 
подкожная клетчатка

тери тюбюндеги джау

178 слух эшитиу; тынгылау

179 слух плохой; гипакузия; 
притупление слуха

иги эшйтмеу; гипакузия

180 слущивание; шелушение габушур болуу

181 слюна тюкюрюк; силегей; аууз суу
182 слюна младенца гитче сабийни силегейи; шыты; ышты
183 слюногонный;

возбуждающий слюноотделение
тюкюрюк (силегей) келтириучю; 
силегейли этген

184 слюноотделение усиленное силегейлери кёб келиу; силегейлик

185 смазка джаулатханлыкъ; джакълагъанлыкъ; 
сюртюлген джау

186 смазывание; натирание джагъыу; сюртюу; ышыу

187 смазывание лекарством дарман сюртюу (джагъыу, ышыу)
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tritanopia; 
blue blindness

Tritanopie /  
Violettblindheit f

tritanopia, -ae/

tetartanopia;
blue-yellow
blindness

Tetartanopie/; Azyanopsie/; 
Azyanoblepsie/ 
Blaugelbblindheit f

tetartanop[s]ia, -ae/; 
acyanoblepsia, -ae/

snow blindness Schneeblindheit / caecitas, -atis/ nivalis

mucosa; mucous 
tunic (membrane)

Schleimhaut / tunica, -ae/ mucosa

buccal mucosa; 
oral mucosa

Mundschleimhaut /; 
Wangenschleimhaut f

tunica, -ae/ mucosa oris

mucinosis;
myxedematosus

myxoedematosus myxoedematosus, -a, -um; 
mucosus, -a, -um

mucus; phlegm Schleim m; Phlegma n mucus, -i m; phlegma, -atis 
n: mucilago, -iniş f

fusion Fusion/ fusio, -onis f
panniculus; layer; 
zone

Lage/; Schicht /; Zone/ stratum, -i n; zona, -ae f  
panniculus, -i m

subcutaneous tissue Unterhautgewebe n tela, -ae/ subcutanea

hearing; audition Gehör n; Hören n auditio, -onis/; 
auditus, -us m

hypacusia; hypacusis Hypakusie/; Hörstörung/; 
schlechtes (schwaches) 
Gehör n; Schwerhörigkeit f

hypacusia, -ae/; 
hypacusis, -is/

desquamation;
exfoliation

Desquamation/; Exfoliation/; 
Abblätterung/; Abschilferung 
/; (Abschuppung f  Häutung f

desquamatio, -onis/; 
exfoliatio, -onis/

saliva Speichel m; Geifer m saliva, -ae f
infantile saliva Kinderspeichel m saliva, -ae/infantilis
salivant speicheltreibend salivans, -antis

hyperptyalism;
hypersalivation;
sialorrhea;
hypersialosis

Speichel [überjfluss m ; 
Sialorrhöe f  
Hypersalivation/ 
Hyperptyalismus m

hyperptyalismus, -i m; 
sialorrhoea, -ae/; polysialia, 
-ae/  hypersalivatio, -onis/ 
hypersecretio, -onis f  salivae

lunbricant Schmierfett n; Gleitmittel n; 
Antiadhäsionsmittel n; 
Schmiermittel n

lubricans, -antis n

smearing; greasing; 
embrocation; 
slurring; rubbing

Einreibung/ Schmierung/; 
Einreiben n

infrictio, -onis/; 
perunctio, -onis/; 
embrocatio, -onis f

embrocation Einreibung f embrocatio, -onis f
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188 смазывание мазью балхам сюртюу (джагъыу, ышыу)
189 смачивание; увлажнение мылы этиу; джипкил этиу; джибитиу
190 смертность; летальность ёлюб къорау

191 смерть; кончина ёлюм; ауушхан; аджал

192 смерть мнимая ётюрюк ёлюм; джалгъан ёлюм
193 смесь къатышма; къошулма; 

къатышдырылгъан; къатыш
194 смесь лекарственная жидкая; 

микстура
къатышдырылгъан суусун дарман; 
микстура

195 смех кюлкю; кюлюу
196 смех гебефренический тели (хонта) кюлкю (кюлюу)
197 смещение; сдвиг тебиу; тебиниу; тайыу; орнундан тебиу 

(тебиниу); орнундан тайыу (чыгъыу)
198 смещение костей сюекле бир биринден тайгьан; 

сюеклени орнундан чыгьыуу (тайыуу)
199 смола чайыр; сагъыз
200 смола каменноугольная ташкёмюр чайыр
201 смягчающий; мягчительный джумушатыучу; джумушакъ этиу чу

202 снижение тонуса мышц; 
сниженный мышечный тонус

хыбыл (хыре) болгьан чабакъ этле

203 сновидение; сон тюш
204 снотворное (лекарство) джукълатыучу [дарман]

205 снотворный; усыпляющий джукълатыучу; джукълатхан

206 совокупность органов; 
система органов; аппарат

бирге ишлеген органла; бир затха 
джаратылгъан (бютёуленнген) органла

207 согнутый бюгюлген; дукъур; муккур

208 соединение (сочленение) къошулгъан (джалгъаннган) джер; 
[бир бирине] къошулуу (джалгъаныу); 
Гбир бирине] чалышыу

209 соединение (присоединение) бир бирине къошуу (джалгьау); 
бир бирине Гкъошуб1 бегитиу

210 соединение (объединение) [бир бирине] къошулуу; бир болуу

211 сознание; рассудок эс; ангы; акъыл

212 сознательность эслилик; ангылыкъ
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embrocation Einreibung/ embrocatio, -onis/
humectation Feuchtmachen n humectatio, -onis f
lethality; mortality Letalität/; Sterblichkeit/ 

Mortalität f
letalitas, -atis/ 
mortalitas, -atis f

death Tod m\ Ende n; Ableben n mors, mortis/; 
exitus, -us m letalis

suspended animation Scheintod m animatio, -onis f  suspensa
blend; medley; 
alloy; miscellanies

Mischung/; Gemisch n mixtum, -i n; mixtio, -onis/; 
satura, -ae f; farrago, -inis f

[liquid] medicine; 
mixture

Mixtur / mixtura, -ae/

laughter; laugh; risus Lachen n; Gelächter n risus, -us m; cachinnus, -i m
cachinnation hebephrenisches Lachen n cachinnatio, -onis f
luxation; dislocation Luxation /; Verrenkung/; 

Dislokation /; Dislozierung f
luxatio, -onis/; 
dislocatio, -onis f

osteectopy Knochenverlegung / osteoectopia, -ae/

pitch; resin Pech n\ Teer m; Harz n pix, picis f\ resina, -ae f
coal tar; coaltar Steinkohlenteer m pix, picis /'lithanthracis
emollient; lentitive erweichend; lindernd emolliens, -entis; lentitivus, 

-a, -um; demulcens, -entis
hypomyotonia Hypomyotonie/ 

Muskelhypotonie f
hypomyotonia, -ae/; 
hypotonia, -ae f  musculorum

dream Traum m somnium, -ii n
hypnotic;
hypnagogue

Schlafmittel n hypnoticum, -i n\ 
hypnagogum, -i n

hypnotic;
hypnagogue

hypnotisch hypnoticus, -a, -um; 
hypnagogus, -a, -um

system; apparatus System n; Apparat m systema, -atis n; 
apparatus, -us m

arcuatefd]; bended; 
bowed

bogenförmig; gebogen; 
gewölbt

arcuatus, -a, -um; 
arciformis, -e

joint Gelenk n; Artikulation/ iunctura, -ae /; 
articulatio, -onis/

joining, addition, 
connection

Hinzufugung/ Fixation / fixatio, -onis/; connexio, 
-onis f\ congregatio, -onis f

integration; joining 
up; amalgamation

Vereinigung /Verbindung /; 
Zusammenschluss f

iunctio, -onis/; complexio, - 
onis f\ conjunctio, -onis f

sensorium;
conscience

Bewusstsein n; Sensorium n; 
Verstand m

conscientia, -ae/; 
sensorium, -ii n

consciousness;
conscientiousness

Bewusstsein n\ Bewusstheit/ intellectus, -us m
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213 с о зр е в а н и е ак ъ ы л -бал ы к ъ  б о л у у ;  д ж ы л ы  д ж е т и у

214 сок сок; с у у  (кёгетни, аиаынны, ичегини д.а.к.)
215 со к  ж ел у д о ч н ы й а ш х ы н н ы  с у у у ;  аш хы н  со к

216 со к  к и ш еч н ы й и ч еги  с у у ;  и ч еги  сок

217 со к р а щ ен и е  (уменьшение длины)', 
у к о р о ч е н и е

к ъ ы схар ы у; к ъ ы сха  б о л у у ;  дж ы й ы л ы у

218 со к р а щ ен и е  (уменьшение 
ширины);  с у ж е н и е

тар  б о л у у ;  кем  б о л у у ;  г и т ч е  б о л у у

219 со к р а щ ен и е  (уменьшение 
количества)

а з  б о л у у

220 со к р а щ ен и е  м ы ш еч н о е ч абак ъ  эт н и  к ъ ы схар ы уу  (дж ы й ы л ы у у )

221 со л и т ёр со л и т ёр ; къары н к ъур г; су у а л ч а н

222 со л о д к а ; лакри чни к ; л ак р и ц а татлы там ы р  м ия

223 сол ь т у з

224 со л ь  а н гл и й ск ая  (гор ьк ая) и н ги л и з т у з;  ачы  т у з

225 со л ь  м ор ск ая т ен г и з  т у з

226 со л ь  п овар ен н ая х а н т  т у з

227 сом а; т е л о сан ; т ён гек

228 со м а то м ега л и я ; ги га н ти зм б ек  у л л у л у к ъ ; м азаллы лы к ъ

229 со м а то т р о п и н ;
го р м о н  р о с т а  (с о м а т о т р о п н ы й )

ё с д ю р ю у ч у  гор м он ; ё с ю у н ю  г о р м о н у

230 со м н а м б у л и зм ; л у н а т и зм т ю ш ю н д е  ай л ан ы у (д ж ю р ю у );  
д ж у к ъ у с у н д а  д ж ю р ю у  (ай л ан ы у);  
у й н м агъ ан л ай  д ж ю р ю г е н  (ай л ан н ган );  
ай м ёл ек ли к

231 со н  (сновидение) тю ш

232 с о н  (состояние) д ж у к ъ у

. 233 с о н  к ош м ар н ы й ; н о ч н о й  к ош м ар басды р ы к ъ л ан н ган  тю ш ; д ж у к ъ у д а  
басды р ы к ъ лан н ган ; б асды р ы к ъ л ан ы у

234 сон л и в ость ; г и п ер со м н и я д ж у к ъ у  ч у  лукъ; д ж у к ъ л а у ч у л у к ъ ;  
ги п ер сом н и я

235 со о б р а зи т ел ь н о ст ь эслилик; ангы лы къ
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puberty; maturation Reifung/; Reifen и; 
Pubertät/; Mannbarkeit/; 
Geschlechtsreife f

maturatio, -onis/; 
maturitas -atis /

juice; sap Saft m succus, -i m
gastric juice Magensaft m succus, -i m gastricus
intestinal juice Darmsaft m succus, -i m intestinalis; 

succus, -i m entericus
contraction Kontraktion/  Kürzung/; 

Verkürzung f
contractio, -onis/

constriction;
coarctation

Einengung/ Verengung/; 
Zusammenziehung f

constrictio, -onis/; 
coarctatio, -onis f

constriction Verminderung/; Verringerung 
f\ Herabsetzung f

constrictio, -onis/

twitch Zuckung/; Zucken n spasmus, -i m
Taenia; tapeworm Bandwurm m taenia, -ae f
licorice; liquorice; 
glycyrrhiza

Süssholz rt; Lakritze/ Glycyrrhiza, -ae/ glabra

salt Salz n sal, salis n
Epsom salt[s]; 
bitter salt

Bittersalz n; Seidlitzsalz n; 
Magnesiumsulfat n

magnesium, -ii n sulfuricum

sea salt Meersalz n sal, salis n marinum
common salt Kochsalz n; Steinsalz n\ 

Natriumchlorid n
sal, salis n culinare; 
natrium, -ii n chloratum

soma Soma m\ Körper m soma, -atis m
somatomegaly;
gigantism;
macrosomia

Gigantismus m; Hypersomie/; 
Gigantosomie /;
Riesenwuchs m

somatomegalia, -ae/; 
macrosomia, -ae/; 
gigantismus, -i m

somatotrop[h]ic 
(growth) hormone

Wachstumshormon и; 
Somatropin n

hormonum, -i n incrementi; 
somatotropinum, -i n

moon (sleep) 
walking; lunatism; 
somnambulism; 
noctambulation

Nachtwandeln n; 
Schlafwandeln «; 
Mondsüchtigkeit /

lunatismus, -i m; hypnobatia, 
-ae/  lunambulismus, -i m; 
Somnambulismus, -i m; 
noctambulismus, -i m

dream Traum m somnium, -ii n
sleep Schlaf m ; Schlafen m somnus, -i m
nightmare schwere Traume m pl; Alp m; 

Alpdruck m
incubus, -i m\ pavor, -oris m 
(angor, -oris m) somnialis

hypersomnia;
hypnolepsy;
somnolence

Schlafsucht/; Hypnolepsie/  
Schläfrigkeit/  Somnolenz/

hypersomnia, -ae/; torpedo, 
-inis /  hypnolepsia, -ae /; 
somnolentia, -ae f

quick wits; quickness 
of wit;
quick-wittedness

Auffassungsgabe /; 
Findigkeit/ Aufgewecktheit/

celeritas, -atis/ingenii; 
prehensio, -onis /
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236 соображение; понимание ангылау; тюшюнюу; ангылаялыу

237 сопротивление;
сопротивляемость

къаршчылыкъ этиу

238 сорго обыкновенное ба[д]жыра

239 сорт (разновидность) тукъум; къауум; бир тюрлюсю

240 сорт (качество) сорт; болум; хал
241 соседство хоншулукъ; джанашалыкъ

242 сосок (молочной железы) эмчек; джукка
243 сосок добавочный артыкъ эмчек (джукка)

244 сосочек эмчекчик
245 состав (структура) къурам; ишленнгени

246 состояние (положение) болум; хал; дараджа

247 состояние бесформенное; къуджураумеклик; формасыз болум;
аморфность къарамы белгилёнмеген болум

248 состояние возбуждения къозгъалыу; сагъайыу
249 состояние коматозное; кома кома; къыйын ауруудан эсин ташлау
250 состояние психическое ангы; акъылы

251 состояние сумеречное акъылындан кетиу
252 сосуд тамыр; къан тамыр
253 сосуд артериальный; артерия артерия; джюрекден [санлагьа] къанны 

элтген къан тамыр
254 сосуд венозный; вена вена; санладан джюрекге къанны элтген 

къан тамыр
255 сосуд выносящий чыгъарыучу къан тамыр
256 сосуд капиллярный; капилляр капилляр; эм ингичге къан тамырчыкъ

257 сосуд коронарный джюрек тамыр
258 сосуд кровеносный къан тамыр
259 сосуд лимфатический лимфа тамыр; лимфатик тамыр

260 сосуд приносящий келтириучю къан тамыр
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grasp; understanding; 
prehension

Greifen n; Ergreifen n; 
Verstand m

ratio, -onis/; deliberatio, 
-onis/  conjectura, -ae/; 
prehensio, -onis f

resistance; fastness Wiederstandsfahigkeit /; 
Resistenz/; Widerstand m\ 
Widerstandkraft f; Festigkeit f

resistentia, -ae/

sorghum Dari n; [Zuckerjsorgo n; 
Sorghum n; Kaffemkom n

Sorghum, -i n vulgare

sort; kind; variety Sorte/; Abart/; Spielart/ sors, sortis/; genus, -eris n; 
cultivarietas, -atis f

quality; grade Qualität/; Sorte f sors, sortis/; qualitas, -atis f
neighbourhood;
vicinity;
juxtaposition

Nachbarschaft/
Nebeneinanderstellung/

vicinitas, -atis/; vicinia, -ae 
/; proximum, -i n; confmium, 
-ii и; juxtapositio, -onis f

teat; thelium Brustwarze f mamilla, -ae f\ thelium, -ii n
hyperthelia Hyperthelie/ überzählige 

В rustwarzenbi Idung/
mamilla, -ae/ accessoria; 
hyperthelia, -ae/; 
polythelia, -ae f

papilla Wärzchen n; Papille f papilla, -ae f
composition; 
make-up; structure

Zusammensetzung/; Bau m; 
Bestandteile m pl; Struktur f

structure, -ae/; 
compositio, -onis f

state; condition; 
status; station

Zustand m; Status m\ Lage/ status, -us m; condicio, -onis 
f, valetudo, -in is f

amorphism Amorphismus m; 
amorpher Zustand m

amorphia, -ae/

excitation state Aufregungszustand m status, -us m excitationis
coma Koma и coma, -atis n
psyche seelischer Zustand m; Seele/ 

Psyche f\ Geist m; Gemüt n
psyche, -es/

obnubilation Dämmerzustand m obnubilatio, -onis f
vas; vessel Gefäss n vas, vasis n
arteria; artery Arteria/ Arterie/ 

Schlagader f  Pulsader f
arteria, -ae/

vein Blutader/ Vene/; Vena/ vena, -ae /

efferent vessel Vas n efferens vas, vasis n efferens
capillary Kapillare/; Haargefäss n; 

Kapillargefass n
vas, vasis n capillare

coronary vessel Kranzgefäss n vas, vasis n coronarium
blood vessel Blutgefäss n vas, vasis n sanguineum
lymphoduct; 
lymphatic vessel

Lymphgefäss n vas, vasis n lymphaticum

afferent vessel Vas и afferens vas, vasis n afferens
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261 сотрясение чайкъалыу
262 сохранение сакълау; асырау; асыраб туруу

263 сочетание; комбинация комбинация

264 сочленение (соединение) къошулгьан (джалгъаннган) джери; 
бир бирине къошулуу (джалгьаныу)

265 сочленение (сращение) битиу; къайнау

266 сочувствие къайгъырыу; джазыкъсыныу; 
джан аурутуу; къыйналыу

267 сошник къаладжюк [сюек) (бурунда)
268 спадение отёка кёбгени чёгюу (ызына кетиу); кёбгени 

таркъайыу (чёкгени)
269 спазм къарышыу; тартыныу; къысылыу; 

бууулуу
270 спазм болезненный бууулуб (буууб) аурутуу (ауруу); 

къысыб (къысылыб) аурутуу (ауруу)
271 спазм бронхов; бронхоспазм брбнхаланы бууулууу (бууулгьаны); 

бронхоспазм; брбнхаланы къысылыуу 
(къысылгьаны)

272 спазм горла истерический кеси кесин алындыргъандан тамагьы 
бууулуу (къысылыу)

273 спазм кишечника чегилени бууулууу (бууулгьаны); 
чегилени къысылыуу (къысылгьаны)

274 спазм пищевода ёнгечни бууулууу (бууулгьаны); 
ёнгечни къысылыуу (къысылгьаны)

275 спазм сосудистый (сосудов); къан тамыр[ла]ны къысылыуу;
ангиоспазм ангиоспазм

276 спазмофилия; детская тетания джаш ауруу

277 спайка; сращение къайнагьан джер; джабышхан джер; 
таб болгъан джер

278 спаривание къошуу; къошулуу

279 сперма; семенная жидкость окъ; напсы
280 спина сырт; аркъа
281 спинной аркъа; сырт
282 спирт спирт; аракъы
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concussion Erschütterung/; Kommotion f concussio, -onis f
preservation;
conservation

Aufbewahrung/
Verwahrung f  Preservation f

praeservatio, -onis/; 
conservatio, -onis f

combination Kombination /  
Kombinierung f

combinatio, -onis /

joint; articulation; 
coupling

Gelenk и; Artikulation/; 
Kopplung f; Verbindung f

junctura, -ae /  
articulatio, -onis f

coalescence;
symphysis

Zusammenwachsen n; Fuge/  
Symphyse f  Verwachsung f

coalescentia, -ae/  
symphysis, -is f

empathy; sympathy Empathie/  Mitgefühl n; 
[Anteilnahme /  
Einfühlungsvermögen n

empathia, -ae/  humanitas, 
-atis/ misericordia, -ae/; 
sympathia, -ae f

vomer Pflugscharbein n; Vomer m vomer, -eriş m
detumescence Detumeszenz / detumescentia, -ae/

spasm; cram p Spasmus m; K ram p f m spasmus, -i m

algospasm Algospasmus m; 
Krampfschmerz m

spasmus, -i m dolorosus; 
algospasmus, -i m

bronchismus;
bronch[i]ospasm

Bronchospasmus m; 
Bronchialkrampf m; 
Bronchialspasmus m

bronchismus, -i m; 
bronch[i]ospasmus, -i m

anchone Globus m hystericus laringospasmus, -i m 
hystericus

enterospasm Dannkrampf m\ Krampfkolik 
f\ Enterospasmus m

enterospasmus, -i m

esophagism;
esophagospasm

Ösophagismus m; 
Ösophagospasmus m; 
Speiseröhrenkrampf m

oesophagismus, -i m; 
oesophagospasmus, -i m

angiospasm Gefasskrampf m\ 
Angiospasmus m; 
Gefässspasmus m

angiospasmus, -i m

spasmophilia; 
infantile tetany

Krampfanlage / tetanus, -i m infantilis

commissure;
adhesion

Verhärtung/- Adhäsion /  
Kommissur/ Verklebung/ 
Verwachsung f  Synechie f

commissure, -ае/ 
adhaesio, -onis /; 
synechia, -ae f

coupling; pairing; 
mating

Paarung/ Begattung/ 
K opulation f

accopulatio, -onis/; 
copulatio, -onis f

sperm Sperma n sperma, -atis n
dorsum; back Rücken m\ Rückseite f dorsum, -i m
notal dorsal dorsalis, -e
spiritus; alkohol Spiritus m\ Alkohol m spiritus, -us m; alkohol, -is m
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283 спланхноптоз; опущение 
внутренностей

ичи тайгъан; ичи тайыу

284 сплетание; плетение эшиу
285 сплетение; узел джоппу; джыйылгъан (чалышхан) джер; 

къошулгьан джер; тюйюмчек
286 сплетение нервное; нервный узел нёрвала джыйылгъан (чалышхан) джер; 

джан тамырланы джоппусу
287 сплетение сосудистое; 

сосудистый узел
къан тамырла джыйылгъан (чалышхан) 
джер; къан тамырланы джоппусу; 
къан тамыр тюйюмчек

288 спорынья; маточные рожки къара кюе; кёсеу ауруу 
(мюрзёу ханслада болуучу ауруу)

289 способ; прием; метод мадар; амал; лагъым

290 способность; возможность эталыу; къолдан келиу; пахму; болуму; 
болууу; хыйсаб

291 спру спру (ичеги ауруу)
292 спутанность; расстройство 

ориентации
кьатышыу; башы къатышыу; 
башы къатышыб туруу

293 срастание; прирастание къайнау; битиу; джабышыу; 
джалгъаныу

294 сращение (спайка) къайнагьан джер; джабышхан джер; 
таб болгъан джер

295 сращивание къайнау; битиу; бителиу; джабышыу; 
джалгъаныу

296 среда внешняя; окружение къатындагьы затла (болум); 
тёгерекдеги затла (болум)

297 среда внутренняя ичи; ичиндеги; ара
298 средство (способ) мадар; амал; лагъым

299 средство (лекарство) дарман; дары; багъымчакъ

300 средство анорексигенное 
(понижающее аппетит)

ашамын аз этген зат (дарман); 
ашамысызлаумекни дарманы

301 средство антигеморрагическое къан (къанагьанны) тохтатхан мадар 
(дарман); къан тохтатыучу зат (дарман)

302 средство болеутоляющее аурууну (ачыгьанны) тохтатхан зат 
(дарман, мадар)

303 средство вяжущее къалын этген дарман; 
ич къатдыргьан дарман
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enteroptosis Eingeweidesenkung/ 
Enteroptose f\ Darmsenkung f

enteroptosis, -is/

network; wicker-work Flechten n plectio, -onis/
plexus Geflecht и; Plexus m plexus, -us m

neuroplexus; nerve 
(nervous) plexus

Nervengeflecht / plexus, -us m nervosus

vasoganglion Gefässknoten m; Gefâssnetz n plexus, -us m vasculosus

ergot Mutterkorn n secale, -is n comutum

method; manner; 
means; way; mode

Art/; Weise/; Verfahren 
Methode f

methodus, -i/; via, -ae/; 
ratio, -onis f

aptitude Anlage/; Fähigkeit/  
Tühtigkeit f\ Begabung f

predispositio, -onis/  
[naturalisl

psilosis; sprue Troppendiarrhöe/ Sprue/- psilosis, -is f
confusion;
incoherence

Konfusion/; Verwirrung/; 
Verworrenheit f\ Inkoherenz f

confusio, -onis/  
incohaerentia, -ae f

accretion Anwachsung/; Adhäsion/; 
Verwachsung f

accretio, -onis/

commissure;
adhesion

Synechie/; Kommissur/; 
Verwachsen n; Verhärtung/- 
Adhäsion f  Verklebung f

adhaesio, -onis/; 
commissura, -ae/; 
synechia, -ae f

coalescence; 
accretion; jointing

Zusammenwachsen n; 
Verwachsung f

coalescentia, -ae/  
accretio, -onis f

phon Umgebung/ Milieu n; 
Umwelt [  Phon n

phonum, -i n

medium Medium n medium, -ii n
means; way; mode; 
method; manner

Art/; Weise/; Verfahren n; 
Methode f

methodus, -i/; via, -ae/; 
ratio, -onis f

drug; medicine; 
remedy

Arznei/; Medizin/ Droge/; 
Arzneimittel n; Heilmittel n; 
Medikament n

remedium, -ii n; 
phannacon, -i n; 
medicamentum, -i n

anorexiant;
anorexigenic

anorexigenes Mittel n; 
Anorexigenum n

anorexigenum, -i n

ant[i]hemorrhagic Antihämorrhagicum n antihaemorrhagicum, -i n

analgesic; antalgesic: 
analgetic; antalgic; 
anodyne

Schmerzstillungsmittel n; 
schmerzstillendes Mittel n; 
Analgetikum n

analgeticum, -i n; 
anodynum, -i n

astringent zusammenziehendes Mittel n; 
Adstringens n

astringens, -entis и
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304 средство гемостатическое къан тохтатхан зат (дарман); 
къанагьанын тохтатхан (зат) дарман

305 средство глистогонное сууалчанланы чыгъаргъан зат (дарман)

306 средство жаждоутоляющее суусабны кетерген (кетериучю) зат
307 средство жаропонижающее иссини сёнгдюрген дарман (зат); 

температураны (иссиликни) тюшюрген 
дарман (мадар)

308 средство кровоостанавливающее къан (къанагьанны) тохтатхан мадар 
(дарман); къан тохтатыучу зат (дарман)

309 средство лечебное 
(лекарственное)

багьымчакъ; дарман; дары

310 средство мочегонное сийдириучю дарман (зат)

311 средство моющее джуууучу (ариулаучу) зат

312 средство мягчительное 
(смягчающее)

джумушатыучу зат; 
джумушакъ этиучу зат

313 средство отхаркивающее хыппырыкъ атдырыучу дарман

314 средство очищающее ариулатыучу зат

315 средство против жажды суусабны кетерген (кетериучю) зат

316 средство противовоспалительное сууукъ чабханны сау этген дарман; 
сууукъ чабханга джарагьан дарман

317 средство противоглистное сууалчанланы бакъгъан (чыгъаргъан) 
дарман (зат)

318 средство противозудное 
(против зуда)

кичигенни тохтатхан (тыйгъан) дарман; 
кичигенни аз этген дарман

319 средство противокашлевое джётелни тохтатхан (тыйгъан) дарман; 
джётел дарман

320 средство противомалярийное безгекден дарман; 
безгекни сау этген дарман

321 средство противорвотное къусханны (къусууну) тохтатхан 
(тыйгъан) дарман

322 средство противосвёртывающее; 
антикоагулянт

къанны багъыумеги; къанбюрклеуюч 
дарман; къан уюмазча этилген 
(берилген) дарман; антикоагулянт

323 средство противотуберкулёзное туберкулёзну (туберкулёз аурууну) 
1 бакъгъан дарман (зат)
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hemostatic;
hemostyptic

blutstillendes Mittel и; 
Hämostyptikum m

hemostaticum, -i n\ 
hemostypticum, -i n

anthelmintic Anthelminthicum n\ 
Wurmrkurlmittel n

anthelminthicum, -i m

antidipticum Durstmittel n antidipticum, -i n
antipyretic fiebersenkendes Mittel n; 

Antipyreticum n; 
Fiebermittel n

antipyreticum, -i n

hemostatic;
hemostyptic;
antfilhemorrhagic

blutstillendes Mittel n; 
Hämostyptikum m; 
Äntihämorrhagicum n

hemostaticum, -i n; 
hemostypticum, -i n; 
antihaemorrhagicum, -i n

medicine; remedy Arznei/; Arzneimittel n; 
Heilmittel n; Medizin f

remedium, -ii n

diuretic harntreibendes Mittel n; 
Diuretikum m

diureticum, -i n

abluent Waschmittel n\ 
Reinigungsmittel n

abluens, -ntis n

emollient; lentitive; 
demulcent remedy

erweichendes Mittel /7; 
Linderungsmittel n

remedium, -ii n emolliens; 
lentitivum, -i n\ 
demulcens, -entis n

expectorant auswurfbefördemdes Mittel n; 
Expektorans n

remedium, -ii n expectorans

abluent; abstergent Waschmittel n; 
Reinigungsmittel n

abluens, -ntis и; 
abstergens, -entis m

antidipticum Durstmittel n antidipticum, -i n

antiphlogistic Antiphlogisticum n antiphogisticum, -i n

lumbricide Wurmmittel n lumbricidum, -i n

antipruritic;
antipsoric

Krätzenmittel n; psorisches 
Mittel n; Juckreizmittel n; 
Antipsoricum n

antipruriginosum, -i n; 
antipsoricum, -i n

antibechic;
antitussive

Hustenmittel n antitussivum, -i n; 
antibechicum, -i n

antimalarial;
antipaludian

Antimalariamittel n; 
Malariamittel и

antimalaricum, -i n

antiemetic erbrechenverhindemdes 
(erbrechenwidriges) Mittel n

antiemeticum, -i n

anticoagulant Antikoagulans m anticoagulans, -antis n

antituberculous;
antituberculotic

Tuberkulostatikum n tuberculostaticum, -i n
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324 средство противочесоточное кичиуню сау этген дарман; 
кичиуню тыйгъан (тохтатхан) дарман

325 средство разжижающее джукъа этиучю [зат]
326 средство рвотное къусдуруучу дарман (зат)

327 средство сердечное джюрек дарман
328 средство слабительное ич ётдюрюучю дарман

329 средство снотворное джукълатыучу дарман (зат)

330 средство сосудосуживающее; 
вазоконстриктор

къан тамырланы тар этиучю дарман; 
вазоконстрйктор

331 средство сосудорасширяющее; 
вазодилататор

къан тамырланы кенгертиучю (кенг 
этиучю) дарман; вазодилататор

332 средство судорожное къарышдырыучу зат (дарман)

333 средство укрепляющее кюч берген зат (дарман)

334 средство усыпляющее 
(снотворное)

джукълатыучу дарман

335 срез кесилгени; кесилген джер
336 ссадина сыдырылгъан джер; 

[терини! сыдырылгъаны
337 стабильность; устойчивость деменгилилик; ышаннгылылыкъ

338 стадия; период; этап кёзюу; заман; чакъ; атлам

339 стаз; застой тохтагъан; тохтау; аллына бармау; 
къалкъыу; уюгъан

340 стальник полевой эшек хане; эчки хане
341 старение къарт болуу; къартайгьан; 

къарт болуб барыу
342 старение преждевременное; 

преждевременная старость
замансыз къарт болуу; 
замансыз (болджалсыз) къартлыкъ

343 старость къартлыкъ; къартайгъанлыкъ

344 старческий къарт; къартлыкъ
345 статус; состояние; положение хал; болум; дараджа
346 ствол тёнгек
347 створка бир джаны; бир къабакъ
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scabicide;
scabieticide

Skabiesmittel n\ 
skabizides Mittel n

scabicidum, -i от

diluent Verdünnungsmittel n substantia, -аe / diluens
emetic; vomitive Brechmittel n; Emetikum n; 

Vomitivum n
emeticum, -i n

cardiac Herzmittel n cardiacum, -i n
cathartic; purgative; 
laxative; aperient

Abführmittel n; Laxans n\ 
Laxiermittel n; Laxativ и; 
eröffnendes Mittel n

remedium, -ii и purgativum 
(laxans); laxativum, -i n; 
purgativum, -i n

hypnotic;
hypnagogue

Schlafmittel n hypnoticum, -i n; 
hypnagogum, -i n

vasoconstrictor Gefässverengerer m; 
Vasokonstrictor от

vasoconstrictor, -oris от

vasodilatator Vasodilatator от; 
Gefässerweiterer от

vasodilatator, -oris от

convulsant;
convulsivant

Krampfmittel n; Krampfgift n convulsivum, -i n

analeptic Analeptikum n\ Weckmittel n; 
Kräftigungsmittel n\ 
Angerungsmittel и; Tonikum n

analepticum, -i n

hypnotic;
hypnagogue

Schlafmittel n hypnoticum, -i n; 
hypnagogum, -i n

section Schnitt от sectio, -onis/
excoriation; erosio[n] Abschürfung/; Exkoriation/; 

Hautabschürfung [  Erosion f
excoriatio, -onis/; 
erosio, -onis f

stability; steadiness; 
firmness; fastness

Stabilität/; Standfestigkeit/; 
Widerstandkraft/ Widerstand 
m; Widerstandfähigkeit/'

stabilitas, -atis/  
constantia, -ae/ 
firmitas, -atis f

stadium; periode; 
stage; step

Stadium и; Periode/ Stufe/; 
Etappe f

stadium, -ii n

stasis Stase/; Stockung/; 
Stagnation f

stasis, -is/

rest-harrow Hauhechel/ Ononis, -is/ arvensis
ageing; senescence; 
consenescence

Alterung/; Alt[er]werden n; 
Altem n; Seneszenz f

senescentia, -ae/

premature senility; 
senilism

vorzeitiges Greisenalter n 
(Altem /?); Senilismus m

senilismus, -i от; senilitas, 
-atis f  (senium, -ii n) praecox

old age; senility Alter n; Senilität/ senium, -ii n; senecta, -ae/; 
senilitas, -atis f

senile alt; senil; greisenhaft senilis, -e
state Zustand m; Status от status, -us w
trunk Rumpf от; Stamm от truncus, -i от
cusp; valve Zipfel от; Segel n; Klappe/ cuspis, -idis f\ valva, -ae/
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348 стеарин къардаш чыракъ
349 стебель сабакъ; саптагъай; къаура
350 стекло мияла
351 стекло очков кёзлюк мияла
352 стекловидный мияла кибик; миялача

353 стена къабыргъа

354 стенка къабыргьа
355 стеноз; сужение тар джер; кьысылгьан джер; стеноз
356 стеноз бронха брбнханы (ёпке башны) стенозу (тар 

болууу, къысылгьаны); брбнханы (ёпке 
башны) кьысылгьан (тар) джери

357 стеноз кишечника ичегини къысылгьаны;
ичегини тар болууу;
ичегини тар (кьысылгьан) джери

358 стеноз пищевода ёнгечни тар болууу; 
ёнгечни къысылгьаны; 
ёнгечни тар (кьысылгьан) джери

359 стенокардия джюрек къысыу (буугьан); джюрек 
ауруу; джюреги къысыб ауруу; 
джюрекни къан тамырларын 
буудургьан ауруу; стенокардия

360 стерилизатор стерилизатор

361 стерилизация (уничтожение 
микробов)

микробланы тас (тылкъ) этиу; 
микробланы ёлтюрюу (къурутуу)

362 стерилизация (обеспложивание) къаратон этиу; сабийи болмазча этиу
363 стетоскоп стетоскоп; врачны тынгылаучусу; 

тынгылаууч; тынгылауучлукъ
364 стимул; раздражитель къозгъаучу
365 стирание зубов тишлени ашалыуу

366 СТОК индек; къарыкъ; быргьы; шоркъа
367 столб позвоночный; позвоночник; 

спинной хребет
сырт узун; аркъа сюек; аркъа джик; 
омураула

368 столбняк талау; чабакь этлени тартындыргъан 
(къарышдыргъан) ауруу; 
кенгке (атлада)

369 столбняк новорожденных джаш ауруу
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stearin Stearin n stearinum, -i n
pedicle Stiel nr, Schenkel m pedunculus, -i m
glass Glas n vitrum, -i n
eye-glass Brille f, Augenglas n perspicillum, -i n
hyaline; pellucid; hyalin; durchscheinend; vitreus, -a, -um
vitreous glasig; durchsichtig
wall Wand/ paries, -etis m\ murus, -i m; 

moenia, -ium n
paries; wall; side Wand f\ Wandung/ paries, -etis m; costa, -ае/
stenosis Verengerung f  Stenose/ Stenosis, -is f
bronch[i]ostenosis; Bronchostenose /; bronchostenosis, -is/
bronchiarctia Bronchialverengerung/; 

Bronchialstenose f
enterostenosis Enterostenose /; 

Darmverengerung/; 
Darmverengung f

enterostenosis, -is/

esophagostenosis Ösophagostenose /; 
Ösophagusstenose /; 
Speiseröhrenverengerung f

oesophagostenosis, -is/

stenocardia; breast Stenokardie/; Coronarismus stenocardia, -ae /;
pang; coronarism m; Prakordialschmerz m coronarismus, -i m\ 

angina, -ae/ pectoris

sterilizer; autoclave Sterilisator irr, 
Sterilisierapparat m

autoclavus, -i m

sterilization Entkeimung/ Sterilisation/  
Sterilisierung f

sterilisatio, -onis/

sterilization Unfruhtbarmachung/ sterilisatio, -onis f
stethoscope Stethoskop m; Horchrohr и; 

Hörrohr n
stethoskopus, -i m

stimulus Stimulus m; Reiz m stimulus, -i m
odontotripsis natürliche Abnutzung/ odontotripsis, -is /;

der Zahne abrasio, -onis f  dentium
clivus Clivus m clivus, -i m
backbone; dorsal 
(spinal, vertebral) 
column; spine

Rückgrat m\ Wirbelsäule/ columna, -ae/ vertebralis

tetanus Tetanus m; Starrkrampf m; 
Wundstarrkrampf m

tetanus, -i m

mocezuelo Kieferklemme /  der tetanus, -i m neonatorum;
Neugeborener trismus, -i m nascentium; 

1 trismus, -i m neonatorum
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370 столетник; алоэ древовидное сабыр оту
371 стоматит ауусул; ауузну хырыууна сууукъ 

чабхан
372 стоматит ангулярный эки эринлени мюйюшюнде къызарыу; 

эрнине сууукъ чабыу

373 стоматолог; зубной врач тишлени багъыучу врач; тиш доктор; 
стоматолог

374 стоматология стоматология (ауузну, тишлени, 
джаякъпаны аурууларын багъыуну 
юсюнден илму); тиш аурууланы багъыу

375 стоматомикоз; молочница ауусул; молочница [ауруу]

376 стопа аякъ; аякъ тюбю
377 стопа плоская; плоскостопие балакъсызлыкъ; балакъсыз аякъ

378 страдание; мучение зарауатлыкъ; къыйналыу; инджилиу; 
термилиу; азаб

379 страсть кемсиз сюймеклик
380 страх къоркъуу; къоркъунч; къоркъгъан

381 страх высоты; акрофобия мийикликден къоркъуу (къоркъгъан); 
акрофобия

382 страх ночной; никтофобия кече къоркъуу; никтофобия

383 страх темноты; скотофобия къарангьыдан къоркъуу (къоркъгъан)
384 страх огня; пирофобия отдан къоркъуу; пирофобйя
385 страх перед новым; каинофобйя джангылыкъдан къоркъуу; 

джангы зат[ла]дан къоркъуу
386 страх улицы орамдан къоркъуу

387 стремечко ёзенгичик (къулакъны ичинде сюекчик)
388 стремление талпыу; талпыныу; талпымакълыкъ; 

излеу; юосеу; кюсемеклик
389 стремя ёзенги
390 стресс стресс
391 стриктура; сужение тар джер; къысылгьан джер
392 строение;структура къурам[ы]; ишленнгени

393 строй; расстановка тизилгени
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aloefsl Aloe/ Aloe/ arborescens
stomatitis Mundschleimhautentzündung 

f\ Mund[böhlenlentzündung f
Stomatitis, -idis/

angular stomatitis; 
intertrigo labialis; 
niarde; perleche

Mundwinkelentzündung/; 
Angulus to infectiosus; 
Faulecke f

cheilosis, -is/ angularis; 
cheilitis, -idis/ angularis

dentist; odontologist Zahnarzt то; Zahnarztin/ odontologus, -i m; 
medicus, -i m dentium

dentistry;
odontiatria;
odontology

Stomatologie/; Dentologie/; 
Zahnheilkunde /; 
Odontologie f

stomatologia, -ae/; 
odontologia, -ae/

white mouth; thrush; 
mycotic stomatitis; 
stomatomycosis; soor

Soor то; Mehlmund то; 
Schwämmchen n; 
Soormykose f

stomatomycosis, -is/; 
Stomatitis, -idis/  
hyphomycetica

foot; pes Fuss то pes, pedis m
flatfoot; tarsoptosis Plattfussigkeit/; Plattfuss то; 

Senkfuss irr, Tarsoptose f
platypodia, -ae/; pes, pedis 
m planus; tarsoptosis, -is f

affliction Not/; Leiden n\ Befallensein 
n

afflictio, -onis/

passion Leidenschaft/; Vorliebe/ passio, -onis/
angor; anxiety; 
horror; anxietas

Angst/; Entsetzen n; Greuel 
то; Abscheu то; Schrecken то

anxietas, -atis/ angor, -oris 
m; horror, -oris то; 
metus, -us то; terror, -oris то

acrofobia;
bathophobia

Höhenangst/; Höhenfurcht/; 
Akrophobie f

bathophobia, -ae/; 
acrofobia, -ae f

noctophobia;
nyctophobia

Nachtangst/; Nyktophobie/ noctophobia, -ae/; 
nyctophobia, -ae f

scotophobia Skotophobie / scotophobia, -ae/
pyrophobia Pyrophobie/ pyrophobia, -ae/
kainophobia Kainophobie/;

Angst f  vor dem Neuen
neophobia, -ae/ 
kainophobia, -ae f

street-phobia Phobie/ der Strassen phobia, -ae/ viarum 
(platearum)

stapes Stapes in (Gehörknöchelchen) stapes, -ediş m
drive Trieb m; Drang m cupiditas, -atis/; 

impulsus, -us w
stapes; stirrup Steigbügel m; Stapes m stapes, -edis to
stress Stress m; Angriff m stress to find.)
stricture Verengerung/; Striktur/ strictura, -ae f
structure; texture Bau m; Aufbau m; Struktur/; 

Textur/'
textura, -ae/; structure, -ae/

composition Aufstellung/; Komposition/; 
Anordnung /; Gruppierung f

compositio, -onis/
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394 струма; зоб макъа [ауруу]
395 струна къыл; чыбыкъ
396 струна спинная; хорда сырт къыл

397 струп сотур; [геуюз] къотур; джараны 
кьотуру (сотуру)

398 стул дёгтеобразный къара кир; къара тазгек

399 стул кровавый къан къатыш тазгек (кир)

400 стул чёрный къара кир; къара тазгек

401 ступень атлам
402 ступня аякъ тюбю; аякъ
403 ступор; оцепенение симсиреб (сын болуб, сир болуб) 

къалыу; сын (сир) къатыу; 
къурушуб (къарышыб) къалыу

404 стягивающий [къаты] къысхан

405 субстанция чёрная (головного 
мозга)

къара зат (мыйыда)

406 судно подкладное ауругьанны тюбюне салыныучу 
(салыннган) судно

407 судорога; конвульсия къарышыу; тартыныу

408 судорожный къарышхан

409 сужение (суживание) тар болуу; кем болу у

410 сужение (суженное место) тар джер; къысылгъан джер

411 сужение артерии; артериостеноз артёрияны къысылыу (тар болуу); 
артёрияны тар (къысылгъан) джери

412 сужение бронха; бронхостеноз брбнханы (ёпке башнм) къысылгъаны 
(тар болууу); брбнханы (ёпке башны) 
къысылгъан (тар болгъан) джери

413 сужение бронхов; 
бронхоконстрикция

ёпке башланы (брбнхаланы) 
къысылыуу (къысылгъаны, тар болууу)

414 сужение кишки ичегини къысылгъаны (тар болгьаны); 
ичегини къысылгъан джери; 
ичегини тар Гболгъан! джери
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goiter; goitre Struma/; Kropf m struma, -ae/
chord Saite/; Säule/ chorda, -ae f
notochord Rückensaite/; Achsenstab /и; 

Urwirbelsäule f
chorda, -ae/ dorsalis

eschar; incrustation; 
scab; slough

[Brandjschorf m; Borke/; 
[Eitcrlkruste f

eschara, -ae/ crusta, -ae/

melena Teerstuhl m; Schwarzruhr/ melaena, -ae/ 
sedes, -is f  cruenta

hemafecia Blutstuhlgang m haemafaecia, -ae/; 
heamatohezia, -ae/; 
sedes, -is f  cruenta

melena Schwarzruhr/; Teerstuhl m melaena, -ae/; 
sedes, -is f  cruenta

step Stufe/; Etappe/ gradus, -us m
foot; pes Fuss m pes, pedis m
stupor Stupor m stupor, -oris m

astringent adstringierend;
zusammenziehend

astringens, -entis

black substance Nucleus m niger; 
Substantia f  nigra

substantia, -ae/ nigra

bedpan Bettschüsse!/; Bettpfanne/; 
Leibschüssel f  Steckbecken n

scaphium, -ii n

convulsion; spasm Konvulsion/, Zuckung/; 
Spasmus m; Zuckungskrampf 
m; [klonischer] Krampf m

convulsio, -onis/; 
spasmus, -i m

convulsant;
convulsivant

krampferzeugend convulsivus, -a, -um

constriction Zusammenschnuren n; 
Zusammenziehung/; 
Einengung f  Verengerung f

constrictio, -onis/;

stenosis; stricture; 
coarctation

Verengerung/; Stenose/; 
Striktur [ Koarktation f

Stenosis, -is / strictura, -ae/; 
coarctatio, -onis f

arteriarctia Arterieneinengung/ coarctatio, -onis/ arteriae

bronch[i]ostenosis;
bronchiarctia

Bronchostenose /; 
Bronchialverengerung/ 
Bronchialstenose f

bronchostenosis, -is/

bronchoconstriction;
bronchfilostcnosis

Bronchialverengerung/ 
Bronchialstenose f

bronchostenosis, -is/

enterostenosis Enterostenose/;
Darmvereng[er]ung/

enterostenosis, -is/
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415 сужение крайней плоти; фимоз фимоз

416 сужение пищевода ёнгечни къысылгьаны (тар болгьаны); 
ёнгечни къысылгъан джери; 
ёнгечни тар Гболгъан! джери

417 сужение сосуда (длительное или 
постоянное)', ангиостеноз

къан тамырны тар (ингичге) болууу 
(болгьаны); ангиостеноз

418 сужение сосуда 
(временное, обратимое)

къан тамырны къысылыуу 
(къысылгьаны)

419 сума, сумка хызен; артмакъ
420 сумасшедший; душевнобольной; 

психически больной
шашхан[лы]; алыннган; акъылындан 
шашхан; акъылы къатышхан

421 супруг; муж эр[и]

422 супруга; жена къатын

423 сурепка тамза

424 суррогат суррогат

425 суспензия; жидкая мазь суусун балхам; тылман

426 сустав джик; бууун

427 сустав голеностопный инчик джик

428 сустав локтевой чына джик

429 сустав плечевой (плече­
лопаточный)

билек къош (билек бла ймбашны бирге 
къошулгъан джери)

430 сустав тазобедренный урчукъ джик
431 суставной бууун; джик
432 сутяжничество сюдлюк-джоллукъ ишлени 

къуугъанлыкъ; къайгъычылыкъ
433 сухожилие сингир
434 сухость къургьакъсыу; къургъакъ болуу

435 сухость в горле тамакъ къургьакъсыу
436 сухость во рту аууз къургьакъсыу

437 сухость губ эринле къургьакъсыу
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capistration;
phimosis

Phimose/
Vorhautverengerung f

phimosis, -is /; 
capistratio, -onis f

esophagostenosis Ösophagostenose /; 
Ösophagusstenose У; 
Speiseröhrenverengerung f

oesophagostenosis, -is/

angiostenosis Angiostenose/ 
Gefâssverengerung f

angiostenosis, -is/

vasoconstriction Vasokonstriktion /; 
Gefâssverengerung f

vasoconstrictio, -onis/; 
constrictio, -onis f  vasorum

bursa Sack m; Bursa/; Beutel m bursa, -ае/
insane; mad wahnsinnig; geisteskrank; 

unsinnig; verrückt; irrsinnig
alienatus, -a, -um; delirus, -
a, -um; insanus, -a, -um; 
demens, -entis

husband; man Mann m\ Ehemann m; Gatte m erus, -i m\ conjux, -gis m\ 
vir, -i m\ maritus, -i m

wife; women Gattin/ ; Frau/; Ehefrau/ era, -ae/; uxor, -oris/ 
nupta, -ae/; marita, -ae/; 
conjunx, -ugis f

barbarea Bärbel[e]kraut n; 
Bärbenkraut n

barbarea, -ae/

substitute Ersatz m; Surrogat n; 
Nachbildung /1 Nachahmung f

surrogatum, -i n

magma dünner Brei m; Magma n; 
Schmiere f

suspensio, -onis/; 
magma, -atis f

joint; articulation Gelenk n\ Artikulation/; 
gelenkige Verbindung f

articulatio, -onis/; 
iunctura, -ae f\ articulus, -i m

ankle joint oberes Sprunkgelenk n; 
Knöchelgelenk n

articulatio, -onis/ talocruralis

elbow joint; cubitus Ellenbogengelenk n; 
Ellengelenk n\ Elljenlbogen m

cubitus, -i m

shoulder Schulter / articulatio, -onis/  
humeroscapularis

hip joint Hüftgelenk n articulatio, -onis/ coxae
articular articular articularis, -e
litigation Querulanz / querulatio, -onis/

tendon; sinew Sehne f\ Flesche f tendo, -iniş m
dryness Trockenheit / siccitas, -atis/; exilitas, -atis 

f\ jeunitas, -atis f
pharyngoxerosis Pharyngoxerose f pharyngoxerosis, -is f
xerostomfija Trockenheit/im Munde; 

Xerostomie f
xerostomia, -ae/

xerocheilia Trockenheit/ der Lippen; 
Cheiloxerosis f

xerocheilia, -ae /
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438 сфинктер; сжиматель къысыучу мускул; къысхан мускул

439 схватки (приступообразные 
боли в животе)

тутуб аурупьаны (къарнында)

440 схватки родовые сабий табарны аллы бла ауругъан

441 схема схема
442 сходство бйрчалыкъ; ушагъанлыкъ; быллайлыкъ

443 сцепление бир бирине илиниу (къысылыу, 
чалышыу, джалгъаныу, тагьылыу)

444 сыворотка крови къанны джукъасы
445 сыворотка молочная [сютню] хуппеги
446 сыпь; высыпание чапырыу; бюрчюк; тузлама; эшме; 

ууакъ чачырауукъла; юсюне чыкъгьаны 
(ауруудан)

447 сырость; влажность мылылыкъ; джипкиллик; мырдылыкъ; 
мырды тартыу

т
1 таблетка таблетка; гюттючюк маталлы дарман; 

тюйме кибик дарман
2 таз къуйрукъ сюек
3 тампон тампон; буштукъ; джула

4 тампонада буштукъ салыу; джула салыу

5 татуировка териде джазыу (белги, тамгъа); териде 
тамгъа салыу; териде белги этиу

6 тахикардия; сердцебиение тахикардия; джюрекни дженгил- 
дженгил урганы (урууу, тебиую); 
джюрекни къысха-къысха тебиую

. 7 тахилалия; торопливая речь гузаба (ашыгъыб) сёлешиу; дыбыл- 
дыбыл этиу; басындырыб сёлешиу

8 тахипное; учащенное дыхание къысха-къысха солуу; 
дженгил-дженгил солуу; ичин уруу

9 таяние эриу

10 твердение; засыхание къатыланыу; къаты болуу; къатыу; 
къатыб кьалыу

344



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

sphincter [muscle]; 
constrictor muscle

Schliessmuskel to; Verengerer 
то; Zusammenschnürer то; 
Schnurmuskel то

musculus, -i to sphincter; 
musculus, -i m constrictor

pains Wehen n p i dolores, -um то p i

labor pains; 
expulsive pains

Austreibungswehen n pi; 
Geburtswehen n pi; 
Geburtsschmerz m pi

dolores, -um то p i  partus; 
dolores, -um то p i  expulsivi

schema Schema n ; Skizze f schema, -ae f
similarity; likeness; 
resemblance

Ähnlichkeit / similitudo, -inis/

cohesion; adhesion; 
linkage

Kohäsion/; Haften n; 
Verbindung f; Vereinigung f

copulatio, -onis/; junctio, 
-onis f; concatenatio, -onis f

serum Serum n serum, -i n
lactoserum Käsemilch/; Milchserum n lactoserum, -i n
rash; efflorescence; 
eruption; exanthem

Exanthem n; Eruption/; 
[vorübergehender] Ausschlag 
то; Effloreszenz f

exanthema, -atis n; eruptio, 
-onis/; efflorescentia, -ae/

humidity Feuchtigkeit / humiditas, -atis/

tablet Tablette/ tabuletta, -ae/; rotula, -ae/; 
trochiscus, -i то

pelvis Becken n; Pelvis f pelvis, -is f
tampon; plug Tampon от; Tupfer от; 

Bausch то
tamponus, -us то

packing Tamponade/; Einpackung/; 
Tamponierung f; Einwickelung f

tamponatio, -onis/; 
obturatio, -onis f

tattooing Tätowierung/; Tätowieren n threiciae notae, -arum/ p it  
threiciae punctiones, -um fp l

tachycardia;
polycardia;
pyknocardia

Tachycardie/; Tachikardie/ tachycardia, -ae/ 
polycardia, -ae/; 
pyknocardia, -ae f

tachylalia; oxylalia Tachylalie/ tachylalia, -ae/; 
oxylalia, -ae f

tachipnea Tachipnöe/ 
schnelle Atmung f

tachipnöe -es/ tachipnea, - 
ae f  polypnoe, -es f

malada;
ramollissement

Tauen n; Schmelzen n malacia, -ae/; ramolitatio, 
-onis f  ramollitio, -onis f

anhydration Entwässerung/; 
Wasserabspaltung f

dehydratatio, -onis/; 
exsiccosis, -is f
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11 текстура; внутреннее строение къурам ы ; иш леннгени
12 тело; организм сан; тёнгек

13 тело  (труп) ёлю к; мы ллы к

14 тело грудины тёш  ню  тёнгеги

15 тело  полосатое талгьы р  кесеги (мыйыда); 
мы йы ны  талгьы р кесеги

16 тело  физическое; предмет зат
17 тело человека адам ны  сан лары; сан; адамны  тёнгеги; 

тёнгек
18 телослож ение; ф игура саны -сю еги; саны ны  битгени; сан; 

сю ек; бичим
19 тем перам ент адам ны  халиси; адамны къылыгъы; 

тем перам ент
20 температура хотаум ек; температура; иссилик; 

къы зы у
21 темя тёппе

22 тенар; возвы ш ение больш ого 
пальца руки

баш  барм акъны  дж асты [къчы ]гьы

23 тенденция; направление таба; иннет дж аны; таба дж аны; 
тарты б (излеб) туруу

24 тенезм; болезненны й позыв тарты ш ы у; тенезм
25 теплообразование дж ы лы у этиу (чыгъарыу)
26 терапевт ич аурууланы  багъы учу врач; терапевт
27 терапия (лечение) аурууланы  багьы у; 

аурууланы  бакъды рыу
28 терапия (лечебное дело) аурууланы  багьы уну ю сю нден илму
29 терапия ингаляционная; 

лечение ингаляциями
дарм анны  ичине солутуб багьы ум ек; 
дарм андан ты лпы у этиб багььгумек

30 терапия трудовая; 
лечение трудом

иш бла багьы у; иш летиб багьы у

31 термогенез; теплообразование дж ы лы у этиу (чыгъарыу); термогенез
32 термометр иссиликни ёлчелеучю ; термометр; 

иссиликни ёлчелеген Гзат!
33 термометр м едицинский медицйнада иссиликни 

ёлчелеучю  (ёлчелеген) Гзат)
34 термометрия иссиликни (хотаумекни) ёлчелеу; 

температурасын ёлчелеу
35 тест; проба сынау; кёрюу
36 тест водный; водная проба суу ичириб сынау; суу ичириб кёрю у
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texture Textur f  Bau от; Aufbau от textura, -ae/
body; corpus; soma Körper nr, Korpus от; Leib от; 

Soma от
corpus, -oris n; soma, -atis от

cadaver Kadaver от; Leiche/; Leib от; 
Leichnam от

cadaver, -eriş n

body of sternum; 
gladiolus

Mittelstück п des Brustbeines corpus, -oris n stemi

striate body Streifenhügel от corpus, -oris n striatum

body Körper от corpus, -oris n
corpus; soma Korpus от; Soma от; Körper nr, 

Leib от
corpus, -oris n; soma, -atis от

habitus Habitus от habitus, -us от

temperament Temperament п; Gemütsart/ temperamentum, -i n

temperature Körperwärme /; Temperatur/ temperature, -ae /

cinciput; crown Scheitel n vertex, -icis от; bregma,
- atis n\ mesocranium, -ii n

thenar Daumenballen от; Thenar n thenar, -aris n

trend Neigung/; Richtung/; 
Tendenz f

inclinatio, -onis/

tenesmus Tenesmus от tenesmus, -i от
thermogenesis Thermogenese f thermogenesis, -is f
therapeutist Therapeut nr, Behandler w therapeuticus, -i от
therapy; treatment; 
cure; medication

Therapie/; Kur/; Heilweise/; 
Behandlung f\ Heilverfahren n

therapia, -ae/; curatio, -onis 
f; medicatio, -onis f

therapeutics Heilkunst f\ Therapeutik f therapeutica, -ae f
anemopathy Inhalationsbehandlung/ anemopathia, -ae/

occupational therapy Beschäftigungstherapie/ 
Arbeitstherapie f

ergotherapia, -ae/

thermogenesis Thermogenese f thermogenesis, -is f
thermometer Thermometer n; 

Wärmemesser от
thermometrum, -i n

clinical (fever) 
thermometer

Fieberthermometer n thermometrum, -i n 
medicinale

thermometry Wärmemessung/ thermometria, -ae/

test Test от; Probe f testum, -i n
water-drinking test Wassertrinktest от experimentum, -i n (probatio, 

-onis f) potationis aquae
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37 тесьма тасма; чалыу; тартма
38 тетанус;столбняк талау; чабакъ этлени тартындыргьан 

(къарышдыргьан) ауруу; 
кенгке (атлада)

39 течение обратное; рефлюкс ызына келиу; ызына уруу

40 Т И К кеси аллына къымылдау
41 тимофеевка луговая тели зынтхы

42 тимпанит (вздутый газами 
живот)

къарыннга (ичегилеге) джел 
джыйылыу; къарны кёбюу

43 тимьян ползучий; чабрец хаугасин; бюрче хане

44 тиреоидэктомия; удаление 
щитовидной железы

богьурдакъ безни къоратыу (джарыб); 
макъаны къоратыу (операция этиб)

45 тиф тели ауруу
46 тиф брюшной ичегилеге тийген тели ауруу; 

къарын тели ауруу

47 тиф сыпной юсге чыкгъан тели ауруу; 
чапыргъан тели ауруу

48 ткань эт
49 ткань грануляционная эт къозлагъан
50 ткань хрящевая кемирчек; кемик сюек

51 тмин джыгыра
52 ток обратный; рефлюкс ызына келиу; ызына уруу

53 токсикоз травматический; 
синдром длительного 
раздавливания

саны эзилгенден ауруу (кёб заманны 
басылгъандан-эзилгенден чыкъгъан 
ауруу)\ кьолу-аягьы эзилгенден ауруу

54 токсин; яд уу; от
55 токсичность; ядовитость уулулукъ; ууу болгьанлыкъ
56 толстый (полный) базыкъ; токъ; семиз

57 толчок; удар; пульсация тебиниу; тебиу; тебиннген; уруу

58 томография томография

59 тон; звук; шум таууш
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vinculum Bändchen n vinculum, -i m
tetanus Tetanus от; Starrkrampf от; 

Wundstarrkrampf m
tetanus, -i от

backflow Rückfluss от; Rückstauung/; 
Rückstrom от

refluxus, -us от

tic Tic от tic от find.)
timothy[-grass] Hirtengras n; Lieschgras n: 

Timothy gras n
Phleum, -i от pratense

tympanites; drum 
belly; flatulence; 
meteorism

Trommelbauch от; Flatulenz/; 
Gasbauch от; Blächsucht/; 
aufgetriebener Bauch от

flatulentia, -ae/; 
meteorismus, -i от

thyme Kudelkraut и; Thymian от Thymus и serpillum; 
serpullum -i n

thyroidectomy Schilddrüsenentfemung /; 
Thyreoidektomie f

thyreoidectomia, -ae/

typhus Typhus от typhus, -i от
orthotyphoid; 
enteric fever; 
typhoid fever; 
abdominal typhus

Bauchtyphus m; Darmtyphus 
от; Abdominaltyphus от; 
Unterleibstyphus от; 
Enterotyphus от

typhus, -i от abdominalis

jail (macular, ship) 
fever; exanthematic 
(petechial) typhus

Fleckfieber и; Flecktyphus от; 
Kriegstyphus w; Hungertyphus 
от; Petechialtyphus от

typhus, -i от exanthematicus

tela; tissue Gewebe n; Stoff от tela, -ae f
granulation tissue Granulationsgewebe n granulatio, -onis f
cartilaginous tissue; 
cartilage

Knorpelgewebe n; Knorpel от tela, -ae/ cartilaginea; 
cartilago, -iniş f

caraway Kümmel от careum, -i n\ cuminum, -i n
backflow Rückfluss от; Rückstauung/; 

Rückstrom от
refluxus, -us от

crush syndrome Quetschungs-Syndrom n; » 
Crush-Syndrom и

syndroma, -ae/ contundendi; 
syndroma, -ae/ nephronis 
inferioris

toxin Toxin n; Gift n; Giftstoff от toxinum, -i n
toxicity Giftigkeit f, Toxizität f toxicitas, -atis f
thick; corpulent; 
stout; fat

dick; beleibt; korpulent; fett crassus, -a, -um; pinguis, -e; 
plenus, -a, -um

pulsation; pulse beat; 
ictus; stroke

Pulsation/; Pulsschlag от; 
Iktus от; Anfall от

pulsatio, -onis/; sphyxis, -is 
fl ictus, -us OT

tomography;
stratigraphy

Tomographie/; Stratigraphie/ tomographia, -ae/; 
laminographia, -ae f

sound Ton от; Schall от; Laut от; 
Klang от; Geräusch n

sonor, -oris m; sonus, -i m
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60 тон хлопающий ургьан таууш; тауш этиб ургъан (тебиу) 
(джюрекде)

61 тонзиллит тамакъ ауруу

62 тонзиллэктомия; 
удаление миндалин

сагъакъ безлени алдырыу (операция 
этиб)

63 тонус мышечный сниженный хыбыл (хыре) болгъан чабакъ этле

64 торакалгия; боль в грудной 
клетке

кёкюрекни ауругьаны

65 торможение тохтау; тыйылыу; аюьыртын болуу; 
шош болуу; мычыу

66 торс тёнгек
67 тошнота; позыв на рвоту къусары келиу; 

къусаргьа тартышыу; 
кёл (кёлю) булгьаныу

68 трабекула; перекладина аркъау
69 трава лекарственная дарман хане
70 травма; повреждение джара; сыннган; чыкъгьан

71 традиция; привычка адет; юренчеклик; къылыкъ; хали

72 тракт; путь джол; тракт
73 тракт желудочно-кишечный 

(пищеварительный)
ашарыкъны эритген (сингдирген) 
ашхын-ичегиле

74 тракция; вытяжение созуу; тартыу
75 транс; экстаз учунуу

76 трансмиссия; передача кёчюрюу; кёчюу; элтиу

77 трансплантат джурун; тилкем; трансплантат
78 трансплантат кожный тери джурун; тери тилкем

79 транспозиция; перемещение башха джерге кёчюрюу (кёчюу); бир 
джерден бир джерге кёчюрюу (кёчюу)

80 трансфузия крови; 
вливание крови

къан къуйуу

81 трахея; дыхательное горло терс тамакъ; богъурдакъ
82 трахома трахома; джугьуучу кёз ауруу
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flapping sound Klappenton m sonus, -i m crepitans

tonsillitis;
amygdalitis

Tonsillitis /  Amygdalitis/;  
Mandelentzündung f

tonsillitis, -idis/ 
amygdalitis, -idis f

tonsillectomy;
amygdalectomy

Tonsillektomie /;  
Amygdalektomie f

tonsillectomia, -ae/ 
amygdalectomia, -ae f

hypomyotonia Hypomyotonie /;  
Muskelhypotonie f

hypomyotonia, -ae/;  
hypotonia, -ae f  musculorum

thoracalgia;
thoracodynia

Brustschmerz m\ Thorakalgie 
f  Thorakodynie f

thoracalgia, -ae/; 
thoracodynia, -ae f

inhibition Inhibition/; Hemmung/ inhibitio, -onis/

torso Torso m; Rumpf m; Körper m truncus, -i m
nausea; vomiturition Würgen n; Brechneigung/; 

Übelkeit/ Brechreiz m; 
Ekel m; Brechbewegung f

nausea, -ae/; 
vomituritio, -onis/

trabecula Bälkchen n; Trabekel n trabecula, -ae f
herb; medicinal plant Arzneikraut n\ Kraut n herba, -ae f
injury; lesion; 
trauma

Trauma n\ Beschädigung/; 
Verletzung/; Läsion/; 
Schädigung f; Affektion f

laesio, -onis/; trauma, -atis n

habit Sucht/; Gewohnheit/ consuetudo, -inis/; 
habitus, -us nt

path; pathway Pfad m\ Weg m\ Bahn f tractus, -us m
alimentary tract; 
alimentary canal; 
digestive canal

Verdauungstrakt m; 
Magen-Darm-Kanal m; 
Digestionstrakt m

canalis, -is m alimentarius

traction Zug m; Ziehen n\ Traktion f tractio, -onis f
trance Trance/; Verzückung/; 

Ekstase f
transe /  (ind.)

transmission;
transference

Transmission f  Übertragung/ transmissio, -onis/ 
translatio, -onis f

graft; flap Transplantat n transplantatum, -i n
cutis (dermic) graft; 
dermal graft

Hautverpflanzung/ 
Hautplastik f

transplantatum, -i n cutis; 
transplantatum, -i n dermatis

transposition; shift Verlagerung/ Transposition/; 
Umstellung f; Verschiebung f

transpositio,-onis /; 
dislocatio, -onis f

blood transfusion Bluttransfusion /; 
Blutübertragung f

transfusio, -onis/ sanguinis

trachea; windpipe Lüftrohre f\ Trachea f trachea, -ae f
trachorpa; Egyptian 
(war) ophthalmia; 
granular lid

ägyptische Augenkrankheit/; 
Granularkonjunktivitis /; 
Trachom n; Kömerkrankheit f

trachoma, -atis n; 
coniunctivitis, -idis /  
granulöse (trachomatosa)
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83 тревога; тревожность къайгъы этиу; къайгъырыу; 
тынчлыкъсызлыкъ; кёбелек болуу; 
кесине орун табмазлыкъ (табмагъан)

84 трезвость аракъыдан кесин тыйыу

85 тремор; дрожь къалтырау; къалтырауукъ; титиреу

86 трение ышыу; ышылыу; ышылтыу

87 трепан баш сюекни тешиучю [инструмент]; 
трепан

88 трепанация трепанация; сюекде тешик этиу
89 трепанация черепа баш сюекде тешик этиу

90 трепет къалтырау; титиреу

91 трепетание къалтырау; титиреу; къалтырау-титиреу
92 трепетание неритмичное кёзюулю къалтырау (титиреу); тохтаб- 

тохтаб (бёлюнюб-бёлюнюб) къалтырау 
(титиреу)

93 трепетание предсердий джюрек башланы къалтырауу 
(титиреую)

94 трепетание ритмичное низамлы къалтырау
95 трепетание сердца джюрекни къалтырагъаны (къалтырауу)

96 трещина джарылгъан; джарылгъаны; 
тырмы тартхан

97 трибадизм; лесбийская любовь трибализм; лесбий сюймеклик

98 тризм; сведение челюстей джаякъланы тартыныуу (къурушууу)

99 триппер; гонорея гонорея; триппер [ауруу]

100 тританопия; 
слепота на синий цвет

тританопия; кёкню (кёк бояуну) кёрмеу 
(кёзто къыяуу)

101 трихоглоссия; волосатый язык тюклю тил (тшни бир тюрлю аурууу)
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anxiety; anxietas Angst/; Scheu/; Furcht/ anxietas, -atis/

soberness; sobriety;
abstinence

Abstinenz/; Nüchternheit/ sobrietas, -atis/  
abstinentia, -ae f

trem or; thrill; 
trepidation

T rem or m; Schwirren n; 
Z ittern n; Zitterbewegung/; 
Schnurren и; Trepidation f

trem or, -oris m; 
fremitus, -us m; 
trepidatio, -onis f

friction Friktion/; Reibung/; 
Reiben n; Einreibung f

frictio, -onis/

cephalotribe;
craniotome

Kephalotrib m; Trepan m; 
Schädelbohrer m\ 
Kephalotripter m

craniotomus, -i m; 
cephalotribus, -i m

trepanation Trepanation f trepanatio, -onis f
craniotomy Schädeltrepanation /; 

Schädelanbohrung /  
Kraniotomie f

craniotomia, -ae /

trepidation;
trembling;
quiverfingl

Beben n; Z ittern n pavor, -oris m; timor, -oris m; 
trepidatio, -onis/; 
tremor, -oris tn

flutter Flattern n vibratio, -onis f
impure flutter unregelmässiges Flattern n vibratio, -onis/ arrhythmica

atrial flutter; 
auricular flutter

Vorhofflattern n vibratio, -onis/ atriorum

pure flutter regelmässiges Flattern n vibratio, -onis f  rhythmica
cardiopalmus Herzklopfen n; 

Kardiopalmus m
palpitatio, -onis/ cordis; 
cardiopalmus, -i m\ 
tremor, -oris m cordis

crevice; crack; split; 
cleft; fissure

Riss m; Sprung m; Spalt m; 
Ritze f.; Z erreissung f

rima, -ae/; vitium, -ii n; 
fissura, -ae f

tribadism; lesbianism Tribadismus m; Tribadie/ 
lesbische Liebe/ 
weibliche Homosexualität f

tribadia, -ae/; 
amor, -oris m lesbicus; 
tribadismus, -i m

trismus; lockjaw Trismus m; Kieferklemme/; 
Kiefersperre/ Mundsperre/; 
Kaumuskelkrampf m

trismus, -i m

gonorrhea Tripper m; Gonorrhöe/ gonorrhoea, -ae/ 
blennorrhagia, -ae/ 
blennorrhoea, -ae f

tritanopia; 
blue blindness

Tritanopia/  Violettblindheit/ tritanopia, -ae /

glossotrichia; 
hairy tongue; 
glossophytia

Glossotrichie/; Haarzunge/ lingua, -ae /  pilosa (hirsute); 
lingua, -ae/ villosa
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102 трихомонада трихомонада (микробланы бир 
тюрлюсю)

103 трихомониаз; трихомоноз трихомониаз; трихомоноз [ауруу]

104 трихофития; стригущий лишай чыгыр; къыркъма чыгыр; трихофития

105 тромб; кровяной сгусток къан ырхым; къан уюгъан

106 тромбообразование къан уюу; къанны уюуу (уюгъаны)

107 труба быргъы
108 труба водопроводная суу быргъы; суу джюрюген быргъы
109 трубка быргъычыкъ
110 трубка дренажная; дренаж джула быргъычыкъ; джула

111 трубка курительная юлле
112 трубочка Ггитче] быргычыкъ
113 трудотерапия; лечение трудом иш бла багьыу; ишлетиб багьыу

114 труп ёлюк
115 туберкулёз туберкулёз [ауруу]; ёпке ауруу

116 туберкулёз лёгких (лёгочный); 
чахотка

ёпке ауруу

117 тугоухость сангыраулукъ; къулагьы бегирек болуу

118 туловище тёнгек; чарх

119 туляремия туляремия

120 тумор; опухоль кёбген

121 тупость; пригупление звука тунакы болуу; тунакылыкъ
122 тургор; напряжение къатылыгъы; къатдырыу

123 турунда джула

124 тучность; полнота семизлик; токълукъ; базыкълыкъ

125 тысячелистник обыкновенный джизги хане

126 тягучий созулма; созулгъан; созукъ; созулуучу
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Trichomonas Trichomonas / Trichomonas, -adis/

trichomoniasis Trichomoniasis /  
Trichomonadenbefall от

trichomoniasis, -is/

trichophytosis;
kerion

Trichophytie/; Trichophytose 
f; Kerion и; Scherpilzflechte f

trichophytosis, -is/; 
kerion, -ii n

coagulum; clot Koagulat и; Gerinnsel n; 
Klumpen от

thrombus, -i от; 
coagulum, -i n

hem[at]opexis;
thrombokinesis

Hämatopexis/; Blutgerinnung 
f  Thrombenbildung f

haematopexis, -is/  
thrombokinesis, -is f

tube; salpinx Tube f  Trompete f tuba, -ae f  salpinx, -ingis f
aqueduct Wasserleitung f  Aquädukt m aquaeductus, -us от
tube Tube f, Trompete f tuba, -ae f
drainage tube Drainrohr n deductor, -oris от tubiformis; 

draenum, -i n
tube Pfeife f tuba, -ae f
cannula Hohlnadel f\ Kanüle f: Röhre f cannula, -ae f
occupational therapy Beschäftigungstherapie/ 

Arbeitstherapie f
ergotherapia, -ae/

cadaver Kadaver m cadaver, -eris n
tuberculosis; 
phthisis; phymatiosis

Tuberkulose/  Phthise/  
Schwindsucht f

phthisis, -is/; 
tuberculosis, -is f

pneumonophthisis Lungentuberkulose /; 
Schwindsucht f

phthisis, -is/ pulmonum; 
tuberculosis, -is f  pulmonum

amblyacousia;
bradyacusia

Amblyakusie/; Hördefekt m; 
Hörschwäche /; 
Schwerhörigkeit f

amblyacusia, -ae/  
bradyacusia, -ae/

t r u n k Rumpf m; Torso m; Stamm m; 
Körper m

t r u n c u s ,  -i от

tularemia; rabbit 
(deer fly) fever; 
alkali disease

Tularämie / tularemia, -ae/

tumor; oncoma Tumor от; Schwellung/; 
Geschwulst f

tumor, -oris от; 
oncoma, -atis n

dulness Dämpfung f obtUSİO, -OBİS f
turgor Turgor от;

Spannungszustand от
turgor, -oris от

swab Tupfer от; Wattebausch от; 
Putzlappen от

turunda, -ae/

corp-lency; obesity Korpulenz/ Fettleibigkeit/ corpulentia, -ae/; 
oboesitas, -atis f

milfoil gemeine Schafgarbe/ Achillea n millefolium

tenacious zäh tenacius, -a, -urn
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У
1 убийца мурдар

2 увеличение (количества) кёб болуу; кёбейиу; аслам болуу; ёсюу; 
юйреу

3 увеличение (размеров) уллу болуу (этиу); абадан болуу; 
уллу болгъаны; кёбюу

4 увеличение в ширину; 
расширение

кенг болуу; керилиу; кенгериу; 
кенг болгъан; кенгине керилген

5 увеличение (при помощи 
оптического прибора)

уллу [этиб] кёргюзюу; уллу этиу

6 увеличение лимфатических узлов лимфа безлени уллу болгъаны; 
лимфа безлени кёбгенлери (кёбгени); 
лимфа безлени тургьанлары

7 увеличение печени бауурну кёбгени

8 увеличение руки къолну уллу болууу; уллу къол

9 увеличение сердца; 
кардиомегалия

джюрекни уллу болгъаны; 
джюрекни керилгени

10 увечье сакъатлыкъ; рахынлыкъ

11 увлажнение (смачивание) мылы (джипкил) этиу; джибитиу
12 увлажнение (намокание)', 

промокание
сууланыу; мылы таргыу (болуу); 
джибиу; джипкил тартыу

13 углубление; впадина къуууш; чунгур; къобу; ичине батхан; 
алаша джери

14 угол век (глазной щели) кёз къабакъланы мюйюшю

15 угол подмышечный къолтукъ тюбню мюйюшю
16 угол мюйюш; къыйыр
17 уголь кёмюр

18 уголь древесный агъач кёмюр
19 уголь каменный таш кёмюр; ташкёмюр
20 угорь; прыщ чачырауукъ
21 угорь белый акъ чачырауукъ
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m urderer; killer; 
assassin

M örder m homicida, -ae m; mactator, 
-oris m; necator, - oris m; 
sicarius, -ii m

multiplication;
increase;
augmentation

Multiplikation/  Zunahme и; 
Amplifikation/; Zunehmen n

multiplicatio, -onis/  
amplificatio, -onis/; 
augmentatio, -onis f

extension; dilation; 
expansion

Vergrösserung/; Erweiterung 
f  Amplifikation f\ Ausbau m

extensio, -onis/  expansio, - 
onis f\ amplificatio, -onis f

dilation; distension; 
extension; widening

Amplifikation/  Erweiterung/ 
Verstärkung f

extensio, -onis/  
amplificatio, -onis f

magnification;
enlargement

Magnification/ 
Vergrösserung f

magnification, -onis/

hyperadenosis Schwellung/der
Lymphknoten

hyperadenosis, -is/  
intumescentia, -ae/  
nodulorum lymphaticorum

megalohepatia Leberschwellung/ hepatomegalia, -ae/

cheiromegaly Cheiromegalie /  
Grosshändigkeit f

cheiromegalia, -ae/

cardiomegaly Herzvergrösserung/ 
Herzhypertrophie f

cardiomegalia, -ae/

maiming; mutilation; 
crippling

Körperverletzung/; 
Verkrüppelung/ 
[Verstümmelung f

mutilatio, -onis/  
invaletudo, -inis/

humectation Feuchtmachen n humectatio, -onis f
humectation Feuchtwerden n humectatio, -onis/

hollow; cavity; 
recess; lacuna; lake

Vertiefung/ Lakune/; 
Delle/ Rezessus m; 
Einbuchtung f

lacuna, -ae /  cavea,-ae /  
recessus, -us m; 
concavitas, -atis f

palpebral angle; 
can thus

Augenwinkel m; 
Lidwinkel m

angulus, -i m oculi [medialis 
et lateralisl

axial line angle Achsenwinkel m angulus, -i m axialis
comer; angle; limbus Ecke/ Winkel m\ Limbus m angulus, -i m; limbus, -i m
coal; carbon Kohle/  Kohlenstoff m carbo, -onis m; 

anthrax, -cis m
[wood] charcoal Holzkohle/ lithanthrax, -cis m
bituminous coal Steinkohle f carbo, -onis m ligni
acne Akne/ Finnenausschlag m acne, -es f
milium Hautgriess m\ Hirsekorn n; 

Hautstein m
acne, -es/ albida; grutum, -i 
n; calculus, -i m cutaneus
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22 угорь чёрный къара чачырауукъ
23 угри вульгарные (обыкновенные) чачырауукъла; 

джашлыкъ чачырауукъла
24 угри красные къызыл чачырауукъла

25 угри юношеские джашлыкъ чачырауукъла
26 удаление кетериу; къоратыу; алыу

27 удаление волос; депиляция; 
эпиляция

тюкню (чачны) тамыры бла кетериу 
(къоратыу)

28 удаление зуба; экстракция зуба тиш алыу; тиш алдырыу

29 удаление миндалин; 
тонзиллэктомия

сагьакъ безлени алдырыу

30 удаление с корнем тамыры бла къоратыу (къурутуу); 
тамыры бла кетериу

31 удаление щитовидной железы; 
тиреоидэктом ия

богъурдакъ безни къоратыу (джарыб); 
макьаны къоратыу (операция этиб)

32 удаление яичка ташагьын (бюртюгюн) къоратыу; бичиу

33 удар (толчок) уруу;тийиу;тебиу

34 удар (звук удара) [ургьан| таууш
35 удар (инсульт) башына къан чабыу
36 удар апоплектический; 

мозговой инсульт
мыйыгъа къан къуюлуу (чабыу); 
мыйыда къан тамыр юзюлюу; 
мыйыгъа къан къуюлгъан ауруу

37 удар пульсовой тебиу; уруу
38 удар солнечный кюн уруу (ётюу); кюн джетиу (чабыу)
39 удар тепловой иссиликден ауруу

40 удвоение эки кере кёб болуу; эки къат ёсюу

41 удушье бууулуу; солууу тыйылыу

42 удушье смертельное; удушение бууулуб ёлюу; тылпыуу тыйылыу

43 уздечка джюгенчик

44 узел; сплетение джыйылгъан (кьошулгьан) джер; 
тюйюмчек; байлам
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comedo Komedo m; Mitesser m comedo, -onis m
acne vulgaris 
(common, simplex)

Acne /  vulgaris acne, -es/vulgaris

acne erythematosa; 
facne]rosacea

Acne /  rosacea; Rosacea /; 
Rotfmne f, Kupferfmne f

acne, -es / rosacea; 
acne, -es f  erythematosa

acne common Acne/ juvenilis acne, -es /juvenilis
removal; ablation; 
ectomy; resection

Entfernung/; Beseitigung/ 
Ektomie /; Ablation f

ablatio, -onis/ ectomia, -ae 
/; resectio, -onis /

depilation; epilation Haarentfemung/; Epilation/; 
Enthaarung f  Depilation /

depilatio, -onis/; 
epilatio, -onis /

odontectomy Ekstraktion/ (Ziehen n) eines 
Zahnes; Zahnekstraktion f

extractio, -onis/dentis

tonsillectomy;
amygdalectomy

Tonsillektomie /; 
Amygdalektomie /

tonsillectomia, -ae /; 
amygdalectomia, -ae /

eradication;
extirpation

Extirpation/; Entwurzlung/ 
Ausrottung /; Ausschnei dung f

extirpatio, -onis/

thyroidectomy Schilddriisenentfemung/; 
Thyreoidektomie f

thyreoidectomia, -ae /

orch[id]ectomy;
testectomy;
castration

Hodenentfemung /; 
Hodenekstirpation /; 
Kastration /; Kastrierung f

orch[id]ectomia, -ae/; 
castratio, -onis/

blow; ictus; kick Schlag nr, Stoss m; 
Anstoss nr, Hieb m

ictus, -us m\ 
percussio, -onis /

stroke Schlag m ictus, -us m
stroke Schlaganfall m; Schlag m ictus, -us m; insultus, -us m
ictus paralyticus; 
paralytic stroke; 
cerebral apoplexy

Gehimschlag nr, 
Schlaganfall m

ictus, -us m paralyticus; 
ictus, -us m apoplecticus; 
apopiexia, -ae / cerebri

pulse beat Pulsation/; Pulsschlag m sphyxis, -is /
sunstroke; siriasis Sonnenstich nr, Heliosis/ ictus, -us m solis
thermoplegia; heat 
stroke (apoplexy)

Hitzschlag m; Thermoplegie/ thermoplegia, -ae/; siriasis, 
-is f  febris, -is / thermica

reduplication Reduplikation /; Verdoppelung
f

reduplicatio, -onis/

asthma Atembeklemmung/ Atemnot 
f, Erstickung f\ Ersticken n

anhelitus, -us nr, asthma, 
-atis n; dyspnoea, -ae f

suffocation;
smothering;
asphyxialuon]

Asphyxie/; Erstickung/ 
Suffokation /

suffocatio, -onis /; 
asphyxia, -ae /

frenulum; habenular 
trigone; haben[ul]a

Zugel m; Habenula/; 
Frenulum n; Zugelchen n; 
Bändchen n

frenulum, -i n; 
habenula, -ae /

knot; node Knoten nt nodus, -i nt
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45 узел геморроидальный геморрой

46 узел лимфатический; 
лимфатическая железа

лимфа без

47 узел нервный; нервный ганглий; 
нервное сплетение

нёрвала джыйылгъан джер; нерва 
тюйюмчек; джан тамырланы джоппусу

48 узел сосудистый къан тамырла джыйылгъан джер; 
къан тамыр тюйюмчек; 
къан тамырланы джоппусу

49 узелковый; узловатый дукъур-дукъур; дукъурлу

50 указание айтханы; кёргюзгени

51 укол; инъекция [у]кол; [у]кол этиу (этдириу); 
дарман джибериу (къуйуу)

52 укорочение; сокращение къысхарыу; къысха болуу; джыйылыу
53 укрепление кючейтиу; бегитиу; кючлю этиу; 

деменгили этиу
54 уксус сирке суу
55 укус къабыу; уруу; къабханы (сокъур чибин); 

ургьаны (джылан, бал чибин)
56 улитка текелемюйюз

57 улитка ушная къулакъ ичиндеги айланыч; улитка
58 улучшение; облегчение и г и  (къолай) болуу; маджал болуу; 

тынч болуу; тынчайыу; аязыу
59 улыбка ышарыу; ышаргъан
60 ультразвуковой ультразвук
61 ум; разум акъыл; эс; анг; ангы

62 умалишённный; сумасшедший; 
психически больной

шашхан[лы]; акъылындан шашхан; 
акъылы къатышхан; алыннган

63 уменьшение (в длину); 
сокращение

къысхарыу; къысха болуу; джыйылыу

64 уменьшение (в ширину)', сужение тар болуу; кем болуу

65 уменьшение (количества) аз болуу (этиу)

66 уменьшение (объема) гитче болуу (этиу); джыйылыу
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hemorrhoid; piles; 
marisca

Hämorrhoidenknotten m varix, -icis/haemorrhoidalis

lymphoglandula; 
lymph gland (node); 
lymphonodus

Lymphknoten n; 
Lymphdriise/ 
Lymphganglion m

nodus, -i m lymphaticus

nervous (nerve) 
plexus; ganglion; 
neuroplexus

Nervenknoten m; Ganglion n; 
Nervengeflecht /

ganglion, -ii n; 
plexus, -us m nervosus

vasoganglion Gefassknoten m; Gefassnetz n plexus, -us m vasculosus

nodular knotig; nodos nodularis, -e

indication Indikation/; Anzeige/; 
Anzeigestellung f

indicatio, -onis/

injection; shot Injektion/; Einspritzung/ iniectio, -onis/

contraction [Verkürzung/; Kontraktion f contractio, -onis f
strengthening;
consolidation

Festigung/; Stärkung/; 
Kräftigung f

castellum, -i n; 
propugnaculum, -i n

vinegar Essig m acetum, -i n
bite Bisswunde/ Biss m\ 

Stich m
vulnus, -eriş n morsum

snail; helix Schnecke/ cochlea, -ae/  cochlear, -is и; 
testa, -ae f, domiporta, -ae f

cochlea Ohrschnecke/; Kochlea/ cochlea, -ae f
improvement;
alleviation

Erleichterung/; Linderung/ analepsia, -ae/

grin; laugh Lächeln n risus, -us m
suprasonic supratonal; ultratonal suprasonicus, -a, -um
mind; brains; wit; 
intellect

Verstand m; Vernunft/; 
Sinn m; Geist m

cerebrum, -i n; mens, -ntis/; 
ratio, -onis /; sensus, -us m

insane geisteskrank; wahnsinnig; 
irrsinnig; unsinnig; verrückt

insanus, -a, -urn; demens, 
-entis; alienatus, -a, -urn

contraction;
shortening

Kontraktion/; [Verkürzung/; 
Zusammenziehung f

contractio, -onis/

constriction;
coarctation

Einengung/; Verengerung/; 
Zusammenziehung f

constrictio, -onis/; 
coarctatio, -onis f

curtailment; 
diminution; decrease; 
lessening

Verminderung/; 
Verringerung/ 
Herabsetzung f

diminutio, -onis/; 
constrictio, -onis/

cutting down; 
reduction; cut-back; 
diminution

Verminderung/ 
Verringerung/ 
Herabsetzung f

diminutio, -onis/ 
constrictio, -onis /
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67 уменьшение количества мочи; 
олигурия

сийдиги аз болуу; олигурия

68 уменьшение потоотделения аз терлеу; терлегени аз болуу

69 уменьшение припухлости (отёка) кёбгени чёгюу; кёбгенни чёкгени; 
кёбгени таркъайыу (ызына кетиу)

70 умеренность адеблик; кесин[ги] тыйыу; 
кесин[ги] сакълау

71 уничтожение микробов микробланы къурутуу (тас этиу); 
микробланы ёлтюрюу (тылкъ этиу)

72 уплотнение къаты болуу; тыкъ болуу

73 употребление (потребление) хайырланыу; хайырландырыу; 
пайдаланыу; джаратыу; ашау; ичиу

74 употребление жидкости ичиу; тогъуу; уртлау (суусун затны)
75 употребление лекарства дарман ичиу

76 употребление пищи ашагъан; ашау; ашау-ичиу

77 уремия сийдик къанына барыу (къошулуу)

78 урод (некрасивый человек) сыфатсыз адам; чырайсыз адам; 
эрши адам

79 урод (человек с физическим 
недостатком)

сакъат

80 урод моральный (нравственный) терсейген адам; къылыгъы бузулгъан 
адам; пасыкъ

81 урчание (в животе) ичегилени къурулдауу; 
къарынны къурулдауу

82 усвоение хайырланыу; сингдирГт!иу
83 усиление; усиливание кючейтиу; бегитиу; кючлю этиу; 

деменгили этиу

84 усилие; напряжение къаты кюч салыу; къарыу салыу; 
къатдырыу

85 ускоритель; акселератор дженгил этиучю; къызыу этиучю
86 усмирение тынч (рахат, сёл, шош, сабыр) этиу; 

кёлюн басыу; кёлюн рахат этиу; 
тыйыу; тохтатыу; шаушалтьгу

87 успокоение тынч (рахат, шош, сабыр) болуу; 
сёл (тынчлыкълы) болуу; кёл басыу; 
кесинги басыу; тыйылыу; тохтау
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uropenia; oliguria; 
oliguresis

Uropenie/; Oligurie/ uropenia, -ae/; oliguria, -ae/

hyphidrosis;
hypoflılidrosis

Hypohydrosis / hyp[oh]idrosis, -is/; 
ischidrosis, -is f

detumescence Detumeszenz / detumescentia, -ae/

moderation,
moderateness;
temperance

Massigkeit/; Enthaltsamkeit/; 
Enthaltung/

temperantia, -ae/ moderatio, 
-onis/; modestia, -ae/  
sobrietas, -atis f

desinfection;
antisepsis;
sterilization

Entkeimung/; Antiseptik/; 
Desinfektion/; Sterilisation/

sterilisatio, -onis/; 
antisepsis, -is/  
desinfectio, -onis f

induration;
sclerotisation

Induration/; Verhärtung/; 
Hartung f

induratio, -onis/; 
sclerotisatio, -onis f

consumption; use; 
usage; intake

Gebrauch от; Anwendung от; 
Konsum от; Verbrauch m

consumptio, -onis/; 
acceptlaflio, -onis f

potion Trank от; Zufluss от potio, -onis/
taking the medicine Einnahme/; Dosis/ accept[at]io, -onis/  

medicamenti
feeding; ingestion Nahrungsaufnahme/; Essen n, 

Mahlzeit f\ Ingestion f
ingestio, -onis n

toxuria; uremia HamstoffVergiftung/; 
Urämie f

uraemia, -ae/

ugly creature; 
ugly person; fright

hässlicher Mensch от; 
Scheusal n\ Ungetüm n

monstrum, -i n; 
portentum, -i n

monster; teras; 
monstrosity; 
freak fof naturel

Missgestallt/; Missgeburt/ mutilatus, -i от; 
monstrum, -i n

morally depraved 
person; scoundrel

Ungeheuer n; Unmensch m homo, -inis m scelestus 
(nefandus, abominandus)

rumbling;
tummy-rumbling

gurrendes Geräusch n; 
Knurren n; Kollern n

hyperprochoresis, -is/

assimilation Assimilation/; Angleichung/ assimilatio, -onis/
strengthening;
aggravation;
intensification

Verstärkung/ Verschärfung/; 
Steigerung/

intensificatio, -onis/; 
aggravatio, -onis/

nisus; effort; strain; 
exertion

Anstrengung/; Spannung/; 
Drang m; Trieb m

nisus, -us m; nixus, -us m

accelerator Akzelerator w accelerator, -oris от
pacification;
sedation

Bändigung/ Zähmung/ 
Beruhigung/

sedatio, -onis/

sedation; calming; 
quieting; soothing

Beruhigung/ Linderung/ 
Beschwichtigung/

sedatio, -onis/  
oblectamentum, -i n
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88 усталость арыу; арыгьаны; арыгъанлыкъ; арыгъан 
хал; талыу; талчыгъыу; сылыт болу у

89 установление; установка билиу; ачыкълау

90 установление диагноза; 
диагностика

диагноз салыу; аурууну (аурууун) 
билиу; аурууну (аурууун) ачыкълау

91 устойчивость деменгилилик; ышаннгылылыкъ; 
беклик

92 устье чыкъгьан джери; башланнган джери

93 усыпляющий; снотворный джукълатыучу; джукълатхан; джукъу 
берген

94 утилизация утилизация; хайырландырыу
95 утолщение базыкъ джер; базыкъ болгъан
96 утолщение губы эринни базыкъ болгъаны; салпы эрин; 

эринни салыннганы
97 утолщение ногтя базыкъ тырнакъ
98 утолщение языка базыкъ тил
99 утомление талыу; талчыгъыу; арыу; арыгьаны; 

арыгъанлыкъ; арыгъан хал
100 утомление крайнее; 

переутомление
сылыт болуу; асыры бек арыу

101 утомление зрения; 
астенопия

кёзле арыгъан; кёзле азгъан; 
кёзлени арыгьаны (азгъаны)

102 ухо къулакъ
103 ухо наружное къулакъ
104 ухо среднее къулакъны ичи

105 уход багьыу; бакъдырыу; багьылыу; 
багъым ГэтиуТ; къарау

106 уход врачебный; курация врач бакъгьан; врач къарагъан

107 уход за больным [ауругъанны] багьыу; багъым; 
ауругъаннга къарау

108 ухудшение болезни аурууу осалгъа айланыу; 
аурууу къыйын болуу

109 учащенное дыхание; тахипное къысха-къысха солуу; ичин уруу; 
дженгил-дженгил солуу
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tiredness; fatigue;
defatigation;
weariness

Müdigkeit/ Ermüdung/; 
Erschöpfung/

lassitudo, -inis/; languor, 
-oris m; defetiscentia, -ae/  
fastigatio, -onis f

ascertainment Ferstellung/ Konstatieren n\ 
Aufstellung f\ Herstellung f

constitutio, -onis/ 
institutum, -i n

diagnostics Diagnostizierung /  
Diagnostik f

diagnostica, -ae/ diagnosis, 
-is f  diacrisis, -is f

steadiness; firmness; 
stability; fastness; 
resistance

Standfestigkeit/ Stabilität/; 
Resistenz/; Widerstandkraft/  
Widerstandfähigkeit f

stabilitas, -atis/; 
Constantia, -ae/  firmitas, 
-atis f  resistentia, -ae f

ostium; orifice Öffnung/; Eingang m; 
Mündung f

ostium, -ii n

hypnotic;
hypnagogue

hypnotisch hypnoticus, -a, -um; 
hypnagogus, -a, -um

utilisation Utilisierung/ Ausnutzung f utilisatio, -onis/
nodosity Verdickung/ Knotigkeit f nodositas, -atis f
pachycheilia Lippenverdickung/ pachychilia, -ae/ 

pachycheilia, -ae f
onychophyma Nagelwucherung/ onychophyma, -atis n
pachyglossia Zungenverdickung f pachyglossia, -ae f
fatigue; tiredness; 
lassitude; weariness

Müdigkeit/; Ermüdung/ 
Erschöpfung f

defetiscentia, -ae/  
lassitudo, -dinis f

exhaustion;
overfatigue

Übermüdung/
Überanstrengung/

exhaustio, -onis/; 
apocamnosis, -is/

copiopia;
ophthalmocopia

Sehmüdigkeit/; Kopiopie/ 
Asthenopie /

lassitudo, -onis/ visionis; 
asthenopia, -ae/  
copiopia, -ae f

auris Ohr« auris, -is f
external ear äusseres Ohr n auris, -is/ externa
middle ear Paukenhöhle/  Mittelohr w; 

Trommelhöhle f
auris, -is/ media

nursing; looking; 
care; tendance

Pflege/ Wartung/ tutela, -ae/  curatio, -onis/; 
cura, -ae f; cultus, -us m

management Behandlung/ Heilverfahren/ 
Heilweise f\ Leitung f

curatio, -onis/  cura, -ae/

nosotrophy Kranken Versorgung /; 
Krankenpflege f

nosotrophia, -ae/

recrudescence Wiederverschlimmerung/ 
Rekrudeszenz f\ Nachschub m

recrudescentia, -ae/ 
peiorisatio, -onis f

polypnea; tachipnea schnelle Atmung/ 
Tachipnöe /

polypnoe -es/  polypnoea, 
-ae /; tachipnöe, -es /  
tachipnea, -ae f
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но учреждение лечебное аурууланы багьыучу мекям

111 ушиб урулгъан (уруб аурутхан) джер; 
тюйюлген (кюлтюм тюшген) джер

112 ушной къулакъ; къулакъны
113 ущемление къыстырыу; къысылгъан; тюйюлюу; 

къан юйюшдюрюу

114 ущерб; вред заран; хыянат; заранлыкъ; хата

Ф
1 фаза кёзюу; заман; чакъ

2 факома; опухоль хрусталика факома; кёз гинджини кёбгени

3 фаланга бармакъ джик; джик

4 фаллос; мужской половой член эркиши уяты (уятлыгьы)
5 фальсификация; подделка джалгъан зат; ушатыб этилген зат; 

алдаулукъ зат
6 фальсифицирование; 

подделывание; фальсификация
джалгъан этиу; ётюрюк къурау; 
терсине буруу

7 фантазия акъылгъа (кёлге) келтириу; 
эсге келтириу; эсде сагъыш

8 фарингалгия; боль в горле 
(глотке)

тамагьы ауругьан

9 фарингоксероз; сухость в горле тамакъ къургъакъсыу
10 фармакотерапия дарманла бла багъыу (бакьдырыу)

11 фармация; аптечное дело дарманла этиу-сатыу
12 фасциолёз [печёночный]; 

печёноглистная болезнь
фасциолёз; бауурда сууалчанла 
(чапракъ къуртла); къуртбауур

13 фекалии; кал; испражнения кир; тазгек

14 феминизация (приобретение 
женских черт)

феминизация; тишйрыугьа ушаш болуу

15 феномен феномен; сейирлик; сейир зат
16 феохромоцитома феохромоцитома
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infirmary Krankenhaus n; 
Krankenabteilung /

infirmarium, -ii n; 
nosocomium, -ii n; 
valetudinarium, -ii n

contusion; bruise Quetschung/; Prellung/; 
Kontusion f

contusio, -onis/

otic Ohr n betreffend auricularis, -e
incarceration;
strangulation;
impaction

Einklemmung/; Erwürgen n; 
Inkarceration/; Erdrosseln n; 
Einkerkerung f

impactio, -onis /; 
incarceratio, -onis/ 
strangulatio, -onis f

nocuity Nachteil m; Schaden m noxa, -ae/

phase; stage Phase /; Stufe /; 
Entwicklungsstufe f

phasis, -is/

phacoma; phakoma Phakom n phacoma, -atis /; 
phakoma, -atis f

phalanx Fingerglied и; Zehenglied n; 
Phalanx f

phalanx, -angis /

phallus; penis männliches Glied и; Penis m penis, ~is m
falsification; fake; 
counterfeit; imitation

Fälschung/; Falsifikation/; 
Imitation f

falsum, -i n

falsification;
adulteration

Verfälschung/; Falsifikation/ falsatio, -onis/ 
adulteratio, -onis f

phantasy Phantasie / phantasia, -ae/

pharyngalgia;
pharyngodynia

Rachenschmerz m; 
Pharynxschmerz m; 
Schluckschmerz m; 
Schlundschmerz m

pharyngalgia, -ae /; 
pharyngodynia, -ae /

pharyngoxerosis Pharyngoxerose f pharyngoxerosis, -is f
phannacotherapy Pharmakotherapie /; 

Arzneimittelbehandlung f
pharmacotherapia, -ae /

pharmacy Pharmazie/; Apothekerkunst/ Pharmacia, -ae/
fascioliasis Fasziolose /; 

Leberegelkrankheit f
fascioliasis, -is/

feces Fakalien n pl; Faeces/ pl\ 
Kot m\ Exkremente n pl

faeces, -um / pl; 
excrementum, -i n

effemination Effemination /; 
Verweiblichung f

effeminatio, -onis /

phenomenon Phänomen n; Erscheinung/ phenomenum, -i n
pheochromocytoma Phäochromozytom n\ 

Chromaffinom n; 
Paragangliom n

pheochromocytoma, -atis m
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17 фермент (энзим) 
пищеварительный

ашарыкъ эритиучю (сингдириучю) зат

18 ферментация эриу; ачыу; къайнау

19 фиалка трёхцветная; анютины 
глазки

джабалакъкёз; къаргьакёз

20 фигура; телосложение; осанка саны-сюеги; саныны битгени; бичим; 
сан; сюек; бой

21 физиология физиология; организм ни ишлегенин 
тинтген илму

22 физиономия; выражение лица бет сыфаты; бет тюрсюню; къарамы; 
бет ышаны

23 физиотерапия физиотерапия

24 физкультура физкультура
25 физкультура лечебная; 

лечебная гимнастика
багьыучу (сау этиучю) физкультура 
(гимнастика)

26 фиксация бир бирине къошуу (джалгъау); 
бир бирине къошуб бегитиу

27 фильтрат сюзюлген зат; сюзме; сюзюлгени
28 фильтрация сюзюу

29 фимоз; сужение крайней плоти фимоз

30 фистула; свищ ашланнган джара; тешик
31 фитотерапия фитотерапия; хане дарманла бла багъыу 

(бакъдырыу)
32 флегма; слизь хырыу; залы
33 флюктуация; колебание чайкьалыу
34 фобия; страх къоркъуу; къоркъунч;къоркъгъан

35 фон; окружение къатындагьы (тёгерекдеги) затла 
(болум); хал

36 фонендоскоп фонендоскоп; врачны тынгылаучусу; 
тынгылаууч; тынгылауучлукъ

37 форма; вид шекел; джапы

38 формация; образование зат
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ferment; enzyme Gärungsstoff m; Ferment n; 
Enzym n

fermentum, -i n; 
enzyma, -ae f

fermentation;
zymosis

Gärung /; Gärprozess m fermentatio, -onis/ 
zymosis, -is f

heartsease; 
pansy; trinity; 
kiss-me-quick

Dreifaltigkeitsblume /; 
Gedenkblume/; Pensee n; 
Stiefmütterchen n

Viola /  tricolor

habitus Habitus m habitus, -us m

physiology Physiologie / physiologia, -ae/

physiognomy Physiognomie /; 
Gesichtsausdruck m

physiognomia, -ae/

physi[c]otherapy; 
physical therapy; 
physiotherapeutics

Physiotherapie /; 
physikalische Therapie/; 
physikalische Heilkunde f

physiotherapia, -ae/

exercise Körperkultur/; Gymnastik/ gymnastica, -ae/
therapeutic 
(corrective) exercise

Heilgymnastik / gymnastica, -ae/  
therapeutica

fixation; pexis Anheftung/; Fixation/; 
Befestigung/; Fixierung/; 
Festsetzung f

fixatio, -onis/; pexia, -ae/

filtrate Filtrat n filtratum, -i n
filtration Filtrerung/; Filtrierung/; 

Filtrieren n
filtratio, -onis/

capistration;
phimosis

Phimose /;
Vorhautverengerung f

phimosis, -is/; 
capistratio, -onis f

fistula Fistel/ fistula, -ae/
phytotherapy Pflanzenheilkunde /; 

Phytotherapie f
phytotherapia, -ae/

phlegm Schleim m; Phlegma n phlegma, -atis n; mucus, -i m
fluctuation Fluktuation/ Wogung/ fluctuatio, -onis/
angor; anxiety; 
horror; anxietas

Angst/ Entsetzen n\ 
Greuel m\ Abscheu m; 
Schrecken m

anxietas, -atis/; angor, -oris 
m; horror, -oris m; 
metus, -us m; terror, -oris m

phon Umgebung/; Milieu n\ 
Umwelt f\ Phon n

phonum, -i n

Stethoskop Stethoskop m; Horchrohr n; 
Hörrohr n

stethoskopus, -i m

form Form/ Gestalt/ forma,-ae /; 
formamentum,-i n

formation;
constitution

Gebilde n\ Formation/ formatio, -onis/; formatura, 
-ae f\ formamentum, -i n
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39 формикация;
чувство ползания мурашек

формикация; юсюнде джюджюле (бир 
затла) джюрюгенча сезиу

40 формула (картина) крови къанны сураты (формуласы)
41 фототерапия; светолечение джарыкъ бла багьыу; фототерапия

42 фотофобия; светобоязнь джарыкъгъа (кюннге) къарайлмагьан

43 фронтальный; передний бет (ал) джанындагьы; аллындагьы; 
алдагъы; ал

44 фтизиатр фтизиатр; туберкулёзну (ёпке аурууну) 
багьыучу врач

45 фтизиатрия фтизиатрия; туберкулёз аурууланы 
багьыуну юсюнден илму

46 фундамент; основа тамал; тюб хуна; мурдор

47 функция функция; иш; джумуш
48 фурункул; чирей битген; чачырауукъ
49 фурункулёз чачырауукъ ауруу; фурункулёз
50 футляр къаб; тыш; къын

X
1 халязион; киста слёзной железы хапйзион; джыламукъ безни кистасы
2 характер; нрав хали; халиси; къылыкъ; къылыгъы

3 хвост конский ат къуйрукъ (сырт джиликде)
4 хвостатый къуйрукълу

5 хвостовой къуйрукъ; арт; артдагьы; 
арт джанындагьы

6 хвощ полевой бууун хане
7 хейлит; воспаление губы эрнине сууукъ чабыу
8 хеморецептор хеморецёптор
9 хемотаксис хемотаксис
10 хилемия хилемия
11 хилость кьарыусузлукъ; тирисизлик; хылеулюк

12 химиотерапия химиотерапия
13 хирург хирург; джарыучу врач
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formication Formikation/; Ameisenlaufen 
и; Ameisenkriechen n\ 
Kribbeln и; Kribbelgefühl п

formicatio, -onis/

blood-picture Blutbild п formula, -ae f  sanguinis
phototherapy; 
light treatment

Lichtheilverfahren п; 
Lichtstrahlentherapie /; 
Lichtbehandlung /; 
Lichttherapie f

phototherapia, -ae/

photophobia;
photodysphoria

Lichtscheu /; Photophobie /; 
Heliophobie f

photophobia, -ae /

frontal frontal; frontalis; 
die Stirn betreffend

frontalis, -e

phthisiologist Tuberkulosefacharzt m; 
Tuberkuloseforscher m

phthisiater, -tris (-tri) m

phthisiology Tuberkuloseforschung/ phthisiologia, -ae /; 
phthisiatria, -ae f

foundation; base; 
basis

Fundament n; Grundlage/; 
Basis f

fundamentum, -i n; 
basis, -is f

function Funktion f ; Aufgabe f functio, -onis f
boil; furuncle Furunkel m; Beule/ furunculus, -i m
furunculosis Furunkulose / furunculosis, -is f
sheath Futteral n; Etui n; Bezug m theca, -ae f

chalazion Chalazion n; Hagelkorn n chalazion, -ii n
disposition; temper; 
character; nature

Charakter m; Beschaffenheit/ character, -eris m; 
indoles, -is fl qualitas, -atis f

cauda equina Pferdeschweif m cauda, -ae/ equina
caudate geschweift; geschwänzt; 

schwanzformig
caudatus, -a, -um

caudal kaudal; aboral caudalis, -e

horse-tail; mare's-tail Schachtelhalm m Equisetum, -i n arvense
cheilitis; labialitis Lippenentzündung/ Cheilitis, -idis/
chemofrelceptor Chemorezeptor m chemoreceptor, -oris m
chem[i]otaxis Chemotaxis/ Chemotaxis, -is /
chylemia Chylämia f chylaemia, -ae f
atonia; atony Flauheit/; Atonie/; 

Schlaffheit f
atonia, -ae/

chemotherapy Chemotherapie f chemotherapia, -ae/
surgeon Chirurg m chirurgus, -i m
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14 хирургия хирургия; ауру уланы джарыб 
сау этиуню юсюнден илму

15 хитин хитин
16 хлоазма хлоазма

17 хлопок; вата мамукъ
18 хлорофилл хлорофилл
19 хмель хумеллек; хумаллак; маячы
20 хозяин ие; иеси
21 хозяин окончательный ахырдагъы иеси; ахыр иеси
22 хозяин промежуточный 

(временный)
арадагьы иеси; болджаллы ие

23 холера халер; холер

24 холестерин холестерин

25 холецистит холецистит

26 холм; бугор тёбе; дуппур; деппан; тёш

27 холмик; бугорок тёбечик; дуппурчукъ

28 холодность эмоциональная; 
душевная глухота

[ич] сууукълукъ; сансызлыкъ; эс бёлмеу

29 хондродистрофия хондродистрофия
30 хорда къыл; хорда
31 хорда спинная сырт къыл

32 хорея хорея
33 хорион хорион
34 хранение; сохранение сакълау; асырау; асыраб туруу

35 храп; храпение хурулдагъан (хур-хур) таууш; 
хурулдау; хурулдауукъ (джукьлагъан 
заманда)

36 храп свистящий; свист сызгъырыу; сызгъыргъан таууш

37 хребет аркьа Гсюек]; сырт [узун]
38 хребет спинной; позвоночник; аркъа сюек; аркъа джик; сырт узун;

позвоночный столб сырт; омураула
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chimrgery; surgery Chirurgie / chirurgia, -ae/

chitin Chitin n chitinum, -i n
chloasma; moth Chloasma n;

Braunfleckigkeit/ der Haut; 
Hyperpigmentierung f

chloasma, -atis n

cotton Watte/; Baumwollwatte/ gossypium, -ii n
chlorophyll Chlorophyll n chlorophylum, -i n
hop[s] Hopfen m humulus, -i m lupulus
host Wirt m vector, -oris m
definitive (final) host Endwirt m; Hauptwirt m vector, -oris m definitivus
alternate (secondary, 
intermediate) host; 
intermediary host

Zwischenwirt m vector, -oris m intermedius

cholera; algid 
(Asiatic) cholera

Cholera / cholera, -ae/ asiatica

cholesterin;
cholesterol

Cholesterin n cholesterolum, -i n

cholecystitis Cholezystitis /; 
Gallenblazenentzündung f

cholecystitis, -idis/

mons Hügel m; Höcker m; 
Vorbuchtung f

mons, -ontis m

colliculus; tubercle; 
mons

kleiner Hügel m; Höcker m\ 
Knötchen n; Hügelchen n; 
Vorbuchtung f\ Tuberkel m

colliculus, -i m\ 
tuberculum, -i n;
mons, -ontis m

acousmatagnosis Seelentaubheit /; 
Akusmatagnosis f

acusmatagnosis, -is f

chondrodystrophy Chondrodystrophie / chondrodystrophia, -ae/
chord Saite/; Säule/ chorda, -ae/
notochord Rückensaite/; Achsenstab m; 

Urwirbelsäule f
chorda, -ae/ dorsalis

chorea Chorea f, Veitstanz m chorea, -ae f
chorion Chorion n; Zottenhaut f chorion, -ii n
preservation Autbewahrung/;

Verwahrung f  Preservation f
praeservatio, -onis/

stertor Schnarchen n; 
röchelndes Atmen n

stertor, -oris m

stridor Stridor m;
pfeiffendes Atemgeräusch n

stridor, -oris m

back Rücken m dorsum, -i m
backbone; dorsal 
(spinal, vertebral) 
column; spine

Rückgrat m; Wirbelsäule/ columna, -ae/ vertebralis
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39 х р е н та т ы р а н

40 хр и п ; х р и п ен и е х ы р ы л д а у ; х ы р ы л дагъ ан  т а у у ш

41 хр и п ы  (в лёгких) ё п к е л е д е  хы р ы л д а гъ а н  (сы згь ы р гъ а н )  
т а у у ш л а

42 х р о м о с о м а х р о м о с о м а

43 х р о м о т а асхак ъ л ы к ъ ; а с х а у

44 х р о м о т а  п ер ем еж а ю щ а я ся к е л е -к е т е  т у р г а н  асхак ълы к ъ

45 х р о н и ч еск и й э с к и ;с а б л а н н г а н

46 х р о н о б и о л о г и я х р о н о б и о л о г и я

47 х р у п к о с т ь  к остей ;  
л о м к о ст ь  к о ст ей

ш аты к  (к ъ а р ы у су з , х ы р е) сю ек л е ;  
сы н ы б  к ет и у ч ю  сю ек л е ;  
д ж е н г и л  сы н ы у ч у  с ю ек л е

48 х р у п к о с т ь  с о с у д о в ;  
л о м к о ст ь  с о с у д о в

ш аты к къан  там ы рл а; 
ю з ю л ю у ч ю  къан там ы р л а

49 х р у ст а л и к г и н д ж и ; к ёз ги н д ж и

50 х р я щ к ем и р ч ек

51 хр я щ  НОСОВОЙ б у р у н  к ем и р ч ек

52 хр я щ  п ер ст н ев и д н ы й д ж ю з ю к  м атал лы  (к и б и к ) к ем и р ч ек

53 хр я щ  р ёб ер н ы й и еги  к ем и р ч ек

54 хр я щ  ст ек л о в и дн ы й м и я л а  к и би к  к ем и р ч ек

55 х р я щ  с у с т а в н о й д ж и к  к ем и р ч ек ; д ж и к н и  к ем и р ч еги

56 х р я щ  у ш н о й  р ак ов и н ы к ъул акъ н ы  к ем и р ч еги

57 хр я щ  щ и т о в и д н ы й б о г ь у р д а к ъ  к ем и р ч ек

58 хр я щ  эл а ст и ч еск и й б ю г ю л ю у ч ю  к ем и р ч ек

59 хр я щ ев о й ; х р я щ ев и д н ы й к ем и р ч ек л и ; к ем и р ч ек

60 х у д о щ а в о с т ь ары кълы къ; азгъы нл ы к ъ

Ц
1 царапина тырналгьан ыз; тырналгъаны; 

тырнакъ ыз
2 целиоскопия; лапароскопия кьарынны ичине къарагъан (ауругъан  

дж ерин излеб)
3 целлюлоза; клетчатка целлюлоза
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horse-radish Meerrettich от armoracea, -ae/
rale Rasseln n; Rasselgeräusch n rhonchus, -i от
rales Geräusch n rhonchus, -i от

chromosome Chromosom n; Kemschleife/ chromosoma, -atis n
claudication Hinken n Claudicatio, -onis f
intermittent 
claudications; 
cruris angina

intermittierendes Hinken n Claudicatio, -onis/  
intermittens

chronicfal] chronisch chronicus, -a, -um; tenax, 
-cis; longinquus, -a, -um

chronobiology Chronobiologie / chronobiologia, -ae/
fragility of bone; 
osteopsathyrosis

Knochenbrüchigkeit /; 
Fragilitas /  ossium; 
Osteopsathyrosis f

osteopsathyrosis, -is/; 
fragilitas, -atis/ ossium

angiopsathyrosis Brüchigkeit/ der kleinen 
Gefässe; Angiopsathyrose f

angiopsathyrosis, -is/

lens Augenlinse/; Kristallinse/ lens, -lentis/
cartilage Knorpel от cartilago, -inis/
nasal cartilage Nasenknorpel от cartilago, -inis/nasalis
cricoid cartilage Ringknorpel от cartilago, -inis/ cricoidea
costal cartilage Rippenknorpel от cartilago, -inis/castalis
hyaline cartilage Hyalinkknorpel от; 

hyaliner Knorpel от
cartilago, -onis/ hyaloidea

articular cartilage Gelenkknorpel m cartilago, -onis/ articularis
cartilage of auricle; 
auricular cartilage

Ohrknorpel от cartilago, -inis/ auriculae

thyroid cartilage Schildknorpel от cartilago, -inis /thyroidea
elastic cartilage Netzknorpel от; 

elastischer Knorpel от
cartilago, -inis/elastica

cartilaginiform;
cartilaginous;
cartilaginoid

knorpelähnlich; knorpelig; 
knorpelartig; kartilaginos

cartilagineus, -a, -um; 
cartilaginoideus, -a, -um

leanness; thinness Hagerkeit/ macies, -ei /; inanitio, -onis/

scar; scrat vh; 
abrasion

Kratzwunde/; Kratzer от stigma, -atis n; cnesma, -atis 
n\ excoriatio, -onis f

celioscopy;
laparoscopy

Bauchendoskopie /; 
Coelioskopie f\ Laparoskopie f

coelioscopia, -ae/; 
laparoscopia, -ae f

roughage Rohfasem/ pl; Zellgewebe n; 
Zellstoff от; Zellulose f

cellulosa, -ae/
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4 центр ортасы; киндик
5 центрифуга центрифуга

6 цепень къарын къурт; цепень 
(сууалчанланы  бир тюрлю сю )

7 цервикалгия; боль в области шеи боюн тутхан ауруу; боюну ауругъан

8 цервикальный; шейный боюн; боюнну; боюндагъы
9 церебрастения церебрастения
10 цианоз; цианотичность; 

синюшность
кёгериу; кёгерген[и]

11 цианотичный; синюшный кёгерген
12 цикл цикл
13 циклит; воспаление ресничного 

тела
циклит (кёз ауруу)

14 циклоп джангыз кёзлю; джангыз кёзю болгъан

15 цикорий азгек хане
16 цикута; водяной болиголов; вех тели мусхот; ийисли

17 цикута пятнистая; 
пятнистый болиголов

тели мусхот

18 цинга цинга; скорбут (вит амин С  
дж ёт мегенден чы къгъан ауруу)

19 циркуляция; круговое движение тёгерек джюрюу; тёгерек айланыу

20 циркуляция крови; 
кровообращение

къан айланыу; къан джюрюу

21 цирроз цирроз (бауур-ёпке аурууланы  бир  
т юрлюсю)

22 цирроз лёгких (лёгкого) ёпке цирроз; ёпкени (ёпкелени) циррозу

23 цирроз печени бауур цирроз; бауурну циррозу

24 цистит; воспаление мочевого 
пузыря

къууукъну сууукъ аурууу; 
къууукъгьа сууукъ тийиу

25 цистицеркоз цистицеркоз
26 цистолит; камень мочевого 

пузыря
къууукъну ташы

27 цистоскопия цистоскопия; къууукъну ичине 
къарагъан (ауругъан дж ерин излеб)
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center Zentrum n; Mittelpunkt m centrum, -i n
centrifuge Zentrifuge/; Schleuder/; 

Schleudermaschine f
centrifuga, -ae /

taenia; tapeworm Bandwurm m taenia, -ae/

cervicalgia;
trachelodynia

Halsmuskelschmerz m cervicalgia, -ae/; 
trachelodynia, -ae f

cervival zervikal cervicalis, -e
cerebrasthenia Zerebrasthenie/ cerebrasthenia, -ae/
cyanosis; lividity; 
cyanochroia

Zyanose/; Blausucht/; 
Lividität f\ Fahlheit f

cyanosis, -is/; livor, -oris m; 
lividitas, -atis f

livid livid; bleifarbig; leichenblass lividus, -a, -um
cycle Zyclus m; Kreislauf m zyclus, -us m
cyclitis Ziliarkörperentzündung/; 

Strahlenkörperen tzündung/ 
Zyklitis /

cyclitis, -idis/; inflammatio, 
-onis/ corporis ciliaris

cyclops; monops; 
monophthalmus

Zyklop m; Kyklop m; 
Einäugige m

monops, -opis m\ cyclopus, -i 
m; monophthalmos, -i m

chicory; succory Zichorie/ Cichorium, -ii n intybus
water hemlock Wasserschierling m; 

Wüterich m
Cicuta, -ae/ virosa

hemlock;
poison-hemlock

gefleckter [Erdjschierling m\ 
Schierling m

Conicum, -i n maculatum

scorbutus; scurvy Skorbut m; Scharbock m scorbutus, -i m

circulation Zirkulation/; Kreislauf m; 
Kreisbewegung f\ Umlauf m

circulatio, -onis/

circulation Blutkreislauf m; 
Blutumlauf m

circulatio, -onis/

cirrhosis; kraurosis; 
granular induration

Zirrhose/ Kraurosis/ cirrhosis, -is/  
kraurosis, -is/; 
induratio, -onis f  granularis

pulmonary cirrhosis Lungenzirrhose/ 
Pneumonozirrhose f

cirrhosis, -is/ pulmonum

hepatocirrhosis; liver 
(hepatic) cirrhosis

Leberzirrhose /; 
Schrumpfleber f

hepatocirrhosis, -is /

endocystitis В lasen wandentzündung /  
Blasenkatarrh m; Zystitis f

endocystitis, -idis/

cysticercosis Zystizerkose / cysticercosis, -is/
cystolith; 
vesical calculis

Zystolith m; Blasenstein m cystolithus, -i m\ calculus, -i 
m vesicourinarius (vesicalis)

cystoscopy Zystoskopie /; 
Blasenspiegelung f

cystoscopia, -ae/
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28 Ц И Т О Л И З цитолиз
29 цитология цитология; клётканы тинтген илму
30 цитоплазма; протоплазма клетки цитоплазма
31 цитотоксин цитотоксин

ч
1 чабрец; тимьян ползучий хаугасин; бюрче хане

2 частица бюртюк; миндеу; бурхучукъ; кесек[чик1
3 частота дженгиллик; къысхалыкъ
4 часть кесек; бир кесеги; бёлюк; бёлме; 

бир джери; юлюш; пай
5 часть расширенная; расширение кенгерген джер; кенг джери; кенгергени

6 часть тела сан

7 чахотка; лёгочный туберкулёз ёпке ауруу; туберкулёз [ауруу]

8 чашечка коленная; надколенник тобукъ сюек

9 чашка; чашечка (посуда) аякъ; чын аякъ
10 человек адам

11 человек уродливый (некрасивый); 
урод

сыфатсыз (чырайсыз) адам; эрши адам

12 челюсть джаякъ сюек
13 челюсть беззубая тишеиз джаякъ сюек; тишеиз аууз

14 челюсть верхняя баш джаякъ сюек

15 челюсть нижняя тюб джаякъ сюек

16 чемерица кундуш
17 червеобразный къуртха ушаш; къурт маталлы; 

къурт сыфатлы
18 черви круглые тёгерек къуртла
19 червь къурт
20 череда трёхраздельная илинмек чыгъана; иттигенек
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cytolysis Zytolys е / cytolysis, -is/
cytology Zytologie /  Zellenlehre/ cytologia, -ae f
cytoplasm Zytoplasma n\ Zellplasma n cytoplasma, -atis n
cytotoxin Zytotoxin n cytotoxinum, -i n

thyme Kudelkraut n; Thymian m serpiullum -i n; 
Thymus n serpillum

corpuscle Körperchen и; Korpuskel n corpusculum, -i n
frequency Häufigkeit/; Frequenz / frequentia, -ae/
part; share; portion; 
piece

Teil m; Stück n; Anteil m\ 
Abteilung f

pars, partis/ portio, -onis/; 
membrum, -i n; sors, -rtis f

enlargement;
distension;
amplification

Amplifikation/
Vergrösserung/

extensio, -onis/; 
amplificatio, -onis/

member; limb Glied n\ Extremität/ membrum, -i n; 
extremitas, -atis f

phthisis;
pneumonophthisis

Schwindsucht/; Phthise/; 
Lungentuberkulose f

phthisis, -is/[pulmonum]; 
tuberculosis, -is f  pulmonum

knee pan; knee-cap; 
patella; scutum genu

Kniescheibe / patella, -ae/

cap; calix; calyx Tasse/; Kelch m pocillum [i, n] calix, -icis m
man; person; human 
being

Mensch m; Mann m homo, -inis m; merx, -cis/

ugly creature; 
ugly person; fright

hässlicher Mensch m; Scheusal 
n; Ungetüm n

monstrum, -i n; 
portentum, -i n

jaw Kiefer m maxilla, -ae /
edentulous mouth zahnloser Mund m; 

Zahnlosigkeit f
maxilla, -ae/ edentula

upper jaw [bone]; 
[superior] maxillary 
bone; fsupra]maxilla

Maxilla/; Oberkiefer m; Kiefer 
m

maxilla, -ae/

lower jaw [bone]; 
mandible

Unterkiefer m mandibula, -ae/

hellebore Germer m; Nieswurz/ veratrum, -i n
vermicular; worm­
like; vermiform

wurmartig; vermiform vermicularis, -e

Nemathelminthes Rundwürmer m pl Nemathelminthes, -ium/pl
worm Wurm m; Made/ vermis, -is m
bur-marigold Zweizahn m Bidens/ tripartita
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21 черемша къалияр

22 череп баш сюек

23 череп башенный къалабаш

24 черствение къатыланыу; къаты болуу; кгьатыу; 
къатыб къалыу; кебиу

25 черта (особенность; свойство) ышан; шарт; белги
26 чеснок дикий къалияр

27 чесотка кичиу

28 четверня; четверо близнецов тёрт эгиз
29 чешуйка; чешуя къабукъчукъ; габу; габушур
30 чина сылтран
31 чирей; фурункул битген; чачырауукъ
32 чистка зубов тишлени джууу

33 чистоплотность; опрятность тазалыкъ; ариулукъ; кирсизлик

34 чистота (отсутсвие грязи) кирсизлик; тазалыкъ; ариулукъ

35 чистотел губус къаура
36 чихание чючкюрюу

37 чихание судорожное 
(приступообразное)

тохтаусуз чючкюрюу

38 член (часть тела, конечность) сан

39 член организации организациями члени (адамы)
40 член половой мужской Зркиши уят (уятлыгьы)

41 чрево; живот къарын; хатху

42 чувствительность; ощутимость сезшшрчалыкъ; билинйрчалыкъ; 
эсленирчалыкъ; ангыларчалыкъ

43 чувствительность слуховая; 
акустезия

таууш сезиу; таууш эшитиу

44 чувство; ощущение сезиу; сезим; эсгериу; эслеу; ангылау; 
билиу; кёрюу
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ramson(s); wild 
(bear's, hog's) garlic

Wildknoblauch m Allium, -ii n ursinum 
(victorialis)

cranium; skull Schädeldach n; Gehimschädel 
m; Schädelkapsel f, Schädel m

cranium, -ii n

turricephaly; tower 
head; hypsicephaly; 
oxycephaly

Turmschädel m\ 
Spitzköpfıgkeit /

hypsicephalia, -ae/; caput, 
-itis n turritum; oxycephalia, 
-ae f\ turricephalia, -ae f

anhydration Entwässerung/; 
Wasserabspaltung f

dehydratatio, -onis/; 
exsiccosis, -is f

trait; streak Zug m character, -eriş m; nota, -ae f
wild (wood, bear's, 
hog's) garlic; victory 
onion; ramson(s)

Wildknoblauch m Allium, -ii n ursinum 
(victorialis)

itch; scabies; 
seven-years itch

Krätze/; Skabies/ acariasis, -is/ scabiei 
(sarcoptica); scabies, -ei f

quadruplets Vierlinge m pl quadrigemini, -orum m pl
squame Schuppe f\ Schale f\ Hülse f squama, -ae f
lathyrus Lathyrus m lathyrus, -i m
boil; furuncle Furunkel m; Beule/ furunculus, -i m
odontexesis Zahnsteinentfemung/; 

Zahnreinigung f
odontexesis, -is/

cleanliness; neatness; 
tidiness

Reinlichkeit/ Sorgfalt/; 
Sauberkeit f

munditia, -ae/

cleanness Reinheit/; Sauberkeit/ munditia, -ae/; 
candor, -oris m

greater celandine Schellkraut n\ Schöllkraut n chelidonium, -ii n
sneezing;
sternutation

Niesen n stemutatio, -onis/

ptarmus; convulsive 
sternutation

Nieskrampf m; Kettenniesen n stemutatio, -onis/  
convulsive; ptarmus, -i m

limb; member Glied n; Extremität/ membrum, -i n; 
extremitas, -atis f

member Mitglied n membrum, -i n
penis; phallus; 
priapus

männliches Glied n; Penis m penis, -is m

belly Leib m; Bauch m; Abdomen n abdomen, -inis и; 
venter, -tris m

apprehensibility,
sensibility;
perceptibility

Sensibilität/ Fühlbarkeit/; 
Empfindlichkeit /

sensibilitas, -atis /; 
aesthesia, -ae/

acouesthesia Gehörempfindlichkeit /  
Akuesthesie/

acuaesthesia, -ae/; 
acuaesthesis, -is f

sense; feeling Sinn m\ Empfindung/ Gefühl 
n; Empfindungsvermögen n

sensus, -us m; aesthesia, -ae
f\ sentimentum, -i n
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45 чувство времени заманны эсгериу; 
заман кетгенин ангылау

46 чувство давления; барестезия басханны сезиу; тийгенеи сезиу; 
барестезия

47 чувство ползания мурашек юсюнде джюджюле (бир затла) 
джюрюгенча сезиу

48 чума эмина

49 чума абортивная ызына къайытхан эмина
50 чума бубонная битген эмина; хыппил эмина; 

безлени тургъузгьан эмина
51 чума лёгочная ёпке эмина

ш
1 шалфей сапран чапракъ; дарман от
2 шандра талакъ чапракъ
3 шанкр; язва джара
4 шарик тёгерекчик; тобчукъ
5 шарлатан хыйлачы; ётюрюкчю; алдауукъчу; 

шарлатан
6 шарлатанство; знахарство хыйлачылыкъ; шарлатанлыкъ; 

алдауукъчулукъ
7 шейка боюнчукъ; боюн; бойну
8 шейный; цервикальный боюн; боюнну
9 шелушение; слущивание габушурланыу; габушурландырыу; 

габушур болууу

10 шелушение кожи терини габушур болууу; 
терини габушурланыуу

11 шелушение отрубевидное габушур болууу

12 шепелявость пышыддаб сёлешиу
13 шёпот; шепчущий голос шыбырдау; шыбырдаб сёлешиу; 

шыбырдагъан таууш
14 шеренга тизгин; саф
15 шероховатость кожи терини зыбырлыгьы (хыртты болууу, 

хырттылыгьы); хуртту (хыртты) тери; 
зыбыр тери

16 шея боюн; бойну
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time sense Zeitempfinden n sensus, -us m temporis

baresthesia B arästhesie /  Drucksinn m baraesthesia, -ae/ 
baraesthesis, -is f

formication Kribbelgefuhl n; Kribbeln n; 
Ameisenlaufen n; Formication 
Ameisenkriechen n

formicatio, -onis/

pest; plaque; black 
death; pestilence

Pest/  Plage/; Pestilenz/; 
Seuche f  Geissel f

pestis, -is/

parapestis Pestis /'levis pestis, -is f  minor
bubonic plague Beulenpest/; Bubonenpest/; 

Bubopest f\ Drüsenpest f
pestis, -is/bubonis

pneumonic plague Lungenpest/; Palipest f pestis, -is f  pulmonaris

sage Salbei m (f) Salvia, -ae f  officinalis
marrubium Dorant m\ Andom m marrubium, -ii n
chancre Schanker m ulcus, -eris n
bolus Bolus m\ grosse Pille f bolus, -i m
quack Scharlatan w; Quacksalber m\ 

Pfuscher m\ Kurpfuscher m
praestigiator, -oris m; 
circulator, -oris m

quackery Quacksalberei /; 
Kurpfuscherei f

praestigia, -arum/; 
vanditatio, -onis f

cervix; collum; nech Zervix f, Hals m cervix, -icis f  collum, -i n
cervical zervikal cervicalis, -e
desquamation; 
exfoliation; peeling

Desquamation/; Exfoliation/; 
Abblätterung/; Abschilferung 
(  [Ablschuppung f

desquamatio, -onis/ 
exfoliatio, -onis/

peeling Hautschuppung/; Häutung/; 
Hautabschuppung f

desquamatio, -onis/

defurfuration Defurfuration/ kleinartige 
Abschuppung/der Haut; 
Abkleiung f  der Haut

defurfuratio, -onis/

parasigmatism Parasigmatismus m parasigmatismus, -i m
whisper Geflüster n; Flusterstimme/ vox, vocis/ claudestina

hie; rank Reihe/ Glied n ordo, -iniş m
scabrities Rauheit / der Haut; 

Schorfigkeit/ der Haut
scabrities, -ei/

cervix; collum; nech Zervix f  Hals m cervix, -icis f  collum, -i n
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17 шизонихия; отслоение ногтей тырнакъланы къат-къат къобууу

18 шизофрения шизофрения (шашхан аурууланы бир 
тюрлюсю)

19 шина сыннганны бегитиучю къанга; 
сыннганны бегитиучю Гзат]

20 шиповник итбурун
21 ширина; амарант чычханкъуйрукъ; ташгюл
22 ширма джабыу
23 широконосый джассыбурун
24 шишка (от ушиба) дукъур

25 шкура тери;териси

26 шов (линия сращения) кьошулгьан (къайнагъан) джер
27 Ш О К шок; кёлю кетиу; джюрекге кириу
28 шпора артыкъ сюек (тырнакъ); шпора
29 шприц шприц; укол этиучю Гзат]
30 шрам; рубец таб; джара таб
31 шум таууш

32 шум в ушах; звон в ушах къулакъ сасыу; къулакъ къычырыу; 
къулакъ зынгырдагъан; къулагъы 
къычырыу

33 шум плеска чайпалгъан таууш; 
чапылдагъан таууш

34 шум трения ышылгъан таууш
35 шунт; анастомоз шунт; къош; бутакъ; джетек

36 шутовство чамчылыкъ

Щ
1 щавель конский джылкыкъулакъ
2 щека джаякъ; джаякъ эт; ууурт
3 щель джарылгъанГы]; тешик; джырыкъ
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schizonychia;
onycholysis;
onychoschizia

Nagelablösung /; Schizonychie 
/; Nagelaufsplitterung/; 
Nagelaufspaltung f

schizonychia, -ae/; 
Onychoschisis, -is /; 
onycholysis, -is f

schizophrenia Schizophrenie / schizophrenia, -ae/

splint Schiene /;
orthopädischer Apparat от

ferula, -ae/; apparatus, -us m 
orthopaedicus

dog-rose; hips Heckenrose/; Hagebutte f rosa, -ae f  majalis
amaranth; pigweed Amarant от amaranthus, -i m
screen Schirm от velum, -i m
platyrrhine breitnasig platyrrhinus, -a, -um
bump Beule / tuber, -is n; nodus, -i m

skin; hide; fell Fell n; Haut/; Balg m pelüş, -is/; tergum, -i n; 
spolium, -ii n; reno, -onis m; 
scortum, -i n; cutis, -is f

raphe; seam; suture Naht/; Rhaphe f raphe, -es/; sutura, -ae f
shock Schock от shock m ind.
spur; calcar Sporn от calcar, -aris n
syringe; squirt Spritze f injector, -oris m medicus
cicatrix; scar Schramme f\ Narbe f cicatrix,-icis f
noise; sound; 
murmur

Geräusch n\ Lärm от; 
Rauschen n

pipulus, -i m; sonor, -oris m; 
susurrus, -i m; crepitus, -us 
/и; strepitus, -us от; 
murmur, -uris и; sonus, -i от

entotic sound; 
tinnitus aurium; 
sonitus

Ohrenklingen n; 
Ohrensausen n; 
entotisches Geräusch n

tinnitus, -us от aurium; 
sonitus, -us m; 
sonus, -i от entoticus; 
susurrus, -i от aurium

shaking sound; 
hippocratic sound; 
succusion sound

Schüttelgeräusch n; 
Platschergeräusch n; 
Sukkusionsgeräusch n

succusio, -onis/Hippocratis; 
succusio, -onis/hippocratica

friction fremitus Reibegeräusch n fremitus, -us от frictionis
shunt Shunt от; Seitenverbindung/ 

Ableitung f; Nebenweg m
connexio, -onis /

moria Witzelsucht/ moria, -ae/

horse-sorrel Pferdesauerampfer от Rumex, -icis f  equina
bucca; cheek Васке/  Wange/ bucca, -ae f
fissure; rima; chink Fissur/; Spalte f, Ritze f fissura, -ae f\ rima, -ae f
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4 щель глазная кёзлени оюлгъаны

5 щель заднепроходная арт тешик

6 щель ротовая аууз

7 щель узкая джарылгъаны; тырмы тартхан
8 щёлок силти суу
9 щёлочь силти

10 щиколотка; лодыжка инчик сюек

11 щипцы; клещи къысхач; къычхач
12 щипцы акушерские; 

краниотрактор
краниотрактор

13 щипцы зубные тиш кысхач; тиш кычхач

14 щиток; щиточек сотур; къотур; къотурчукъ; чыгыр

15 щупальце тийиб кёрюучю; тийиб билиучю

Э
1 эгоизм; эгоцентризм; себялюбие кеси кесин бек сюйген; кесимчилик; 

кесинги бек сюйюу; мен-менлик; 
кесине бюсюрёуген; кесине артыкъ сый 
тартыу

2 эзофагит; воспаление пищевода эзофагит; ёнгечге сууукъ чабыу; 
ёнгечни ауругъаны

3 эзофагэктазия; расширение 
пищевода

ёнгечни керилгени (кенгергени); 
эзофагэктазия

4 экзантема; кожная сыпь чапырыу; бюрчюк; тузлама; эшме; 
ууакъ чачырауукъла; юсюне чыкъгъаны 
(ауруудан)

5 экзема ат сирке; сирке; темиреу
6 экзофтальм; пучеглазие джандракёзлюк; джандракёз болуу

7 экран экран; кёрпозген джер (телевйзорда, 
кинода, компыдтерде д.а.к.)

8 экскориация; расчесы къашыб сыдырыу; тырнакъ ызла; 
къашылгьан сыдырыула

9 экскременты; выделения чыкъгъан зат; чыгъаргъан зат
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fissure of palpebral; 
palpebral fissure

Lidspalte /;
Rima f  palpebrarum

rima /  palpebrarum

anal cleft; 
clunial cleft

Afterfurche /  Afterspalte/; 
Gesässfurche f  Analrinne f

crena, -ae/ ani

mouth slit; rima oris; 
oral fissure

Rima/oris; Mundspalte/; 
Mundschlitz m; Mundritze f

rima, -ae/ oris

crevice Spalt m; Fissur/ fissura, -ae/
lye; alkaline solution Lauge/ Laugenwasser я alcali, -is я
alkcali Alkali я; Laugensalz я alkali, -is я; lixivium, -ii я; 

lixivia, -ae f
bonelet; ankle Knöchel m; Knöchelchen я; 

Knöchlein я; Fussknöchel m
ossiculum, -i я; 
malleolus, -i m

forceps Forceps m; Zange f  Klemme f forceps, -ipis m
cephalotraktor Geburtszange / cephalotraktor, -oris m

dentagra Zahnzange /; 
Extraktionszange f

forceps, -ipis/ dentalis

scutulum Schildchen я; Schüppchen я; 
Favusschuppe f

scutulum, -i я

tentacle Fühler m; Tentakel я tentaculum, -i я

egotism; autophilia Selbstüberhebung/; 
Autophilie/; Selbstliebe/; 
Ich-Betonung/

egotismus, -i m; 
autophilia, -ae/

esophagitis Ösophagitis/ 
Speiseröhrenentzündung f

oesophagitis, -idis/

esophagectasia Ösophaguserweiterung/ oesophagectasia, -ae /; 
dilatatio, -onis f  oesophagei

exanthema; rash;
efflorescence;
eruption

Exanthem я; Eruption/; 
[vorübergehender] Ausschlag 
яг; Effloreszenz f

exanthema, -atis я; 
emptio, -onis/; 
efflorescentia, -ae f

eczema Ekzem я eczema, -atis я
exophthalmos; 
ocular proptosis

Glotzauge я; Exophthalmus m exophthalmus, -i m

' screen Schirm m; Schirmwand/ velum, -i m

scratch marks Hautabschürfung /; 
Exkoriation /; Kratzwunde f

excoriationes, -um/ pl

excrement; egesta; 
ejecta

Ausscheidungen / pl; 
Egesta я pl; Exkrement я

excrementum, -i я; egesta, 
-orum я pl; eiecta, -orum я 
pl; excrementia, -orum я pl
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10 экскреция; выделение тышына чыгъарыу; чыгъарыу; 
чыгыулукъ

11 эксперимент; опыт сынам этиу; сынау
12 экспериментальный; опытный; 

испытательный
сынаучу; сынам этиучю; сынар ючюн 
этилген; сынау

13 эксперт бил ген адам; хапары болгъан адам; 
эксперт

14 экспертиза; испытание; 
освидетельствование

тинтиу; сынау; билиу; экспертиза [этиу]

15 экстаз; транс учу ну у; кёл кёлтюрюлюу

16 экстирпация;искоренение; 
полное удаление

тюбю бла къурутуу (къоратыу); саулай 
алыу; тамыры бла къурутуу (къоратыу)

17 экстракт; вытяжка экстракт; сыгъыб алыннган; 
сыгъыб алыннган суу

18 экстракция; удаление тартыб алыу; кетериу; къоратыу
19 экстракция зуба; удаление зуба тиш алыу; тишни тартыб алыу

20 экстрасистола (внеочередное 
сокращение сердца)

экстрасйстола;
джюрекни кёзюусюз ургъаны

21 экхимоз; кровоподтек кюлтюм; хустос [чабхан1; къан уюгьан
22 электрод электрод
23 электрокардиограф ия джюрекни ишлегенин джаздырыуу
24 эликсир эликсир

25 элиминация тышына чыгъарыу (чыгъыу)
26 эмболия бителиу; эмболия
27 эмболия воздушная къан тамырланы хауа бла бителиу
28 эмболия коронарная; 

эмболия венечных артерий
джюрекни къан тамырларыны 
бителиую (бителиулери)

29 эмболия церебральная; 
эмболия сосудов мозга

мыйыны къан тамырларыны 
бителиулери

30 эмбрион; зародыш къарын суу; ич; бала; джыйны; ырхым

31 эмоция кёлню къозгъалыуу; ичи къайнау

32 эмульсия; взвесь эмульсия;
суусунну ичинде къалкъыгьан

33 эмфизема эмфизема
34 эндокард;

внутренняя оболочка сердца
эндокард; джюрекни ич къабугьу
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exertion Absonderung/; Exkretion/ exeretio, -onis/

experiment Experiment n; Versuch m experimentum, -i n
tentative experimentell; versuchsmässig tentativus, -a, -um

expert Expertfe] m; 
Sachverständige m

artifex, -icis m; peritus, -i m; 
callidus, -i m; sciens, -ntis m

examination Expertise/; Begutachtung/; 
Besichtigung (  Prüfung f

expertisa, -ae/; 
examinatio, -onis f

ecstasy; trance Ekstase/; Entzückung/; 
Verzückung f

extasis, -is/; transe/  find.)

eradication;
extirpation

Exstirpation/ Ausrottung/; 
Entfernung f\ Ausschneidung f

extirpatio, -onis/

extract Extrakt m; Auszug m extractum, -i n

extraction Herausziehen n; Ekstraktion f extractio, -onis f
tooth  extraction; 
odontectomy

Zahnextraktion / extractio, -onis/ dentis

extrasystole; 
premature beat

Extrasystole / extrasystole, -es/

ecchymosis Ekchymose/; Bluterguss m ecchymosis, -is/
electrode Elektrode/ electroda, -ae/
e lectrocardiography Elektrokardiographie/ electrocardiographia, -ae f
elexir Elixir n elexirium, -ii n; 

elexir n (ind.)
diacrisis Diakrise / diacrisis, -is/
embolism Embolie/ embolia, -ae /
air embolism Luftembolie/ aeroembolia, -ae/
coronary embolism Kranzarterienembolie /; 

Koronarembolie /; 
Herzkranzaderembolie f

embolia, -ae/coronaria

cerebral embolism Hirnembolie /; 
Gehimembolie f

embolia, -ae/ cerebri

embryo; germ; foetus Embryo m; Keim m embryon, -ii n; f[o]etus, -i m; 
embryo, -onis m\ germen, 
-inis n

emotion Emotion/; Erregung/; 
Gemütsbewegung f

emotio, -onis/

emulsion; emulsum Emulsion / emulsio, -onis/

emphysema Emphysem n; Aufblähung/ emphysema, -atis f
endocardium Endokard n; Endokardium rt\ 

Herzinnenhaut f
endocardium, -ii n
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35 ЭНДОСКОПИЯ эндоскопия; ич брганлагьа къарагьан; 
ичине къарагьан (ауругъан дж ерин  
излеб)

36 эндоцистит; воспаление  
слизи стой  м очевого пузыря

эндоцистит; къууукъгьа сууукъ  чабыу; 
къууукъ ауруу; къууукъну ауругъаны

37 энергия; сила кюч; къарыу; къууат; къадар

38 энзим  (пищ еварительный  
ф ермент )

ашарыкъ эритиучю  (сингдириучю ) 
[зат]; энзим

39 энтерит; воспаление тонкого  
киш ечника

ингичге ичегилеге сууукъ чабыу; къарын 
ауруу; ингичге ичегилени сууукъ аурууу

40 энтероколит; 
воспаление киш ечника

ичегилени сууук ъ  аурууу; 
ичегилеге сууук ъ  чабы у; къарын ауруу

41 энтероптоз;
оп ущ ен и е внутренностей

ичи тайгъан

42 энуклеация; вы лущ ивание ичин ариулау; къырыб алыу

43 энурез; недер ж ание мочи; 
непроизвольное м очеиспускание

энурез; т ю б ю н е сийген  [ауруу]; 
сийдиги ты йы лмау

44 энцефалит; воспаление головного  
м озга

энцефалит; мыйыгъа сууук ъ  чабыу; 
мыйыны сууук ъ  чабы б ауругъаны

45 энцефаломаляция; 
разм ягчение м озга

мыйыны д ж ум уш ауу;
мыйыны джумуш акъ болууу (болгъаны)

46 энцефалопатия; заболевание  
головного м озга

энцефалопатия; мыйы ауругъан; 
мыйыны аурууу

47 эпигастрий; надчревная область дж ю р ек  ауузу

48 эпидем ия ауруу  кириу; кёб адам бирден  ауруу

49 эпидем ия смертельная; мор ёлет; кёб адам бирден  аур уб  ёлю у  
(къырылыу); бю тёу  бирден  аур уб  ёлю у

50 эпидерм ис; кож ица теричик; дж укъ а тери

51 эпикард;
наружная обол оч к а сердца

эпикард; дж ю рекни тыш кьабугъу

52 эпилепсия; падучая болезнь къоян ауруу; тутхан  ауруу

53 эпилепсия ночная кече тутууч у къоян ауруу

54 эпиляция; удал ен и е  волос тю кню  (чачны) кетериу (къораты у)
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endoscopy Endoskopie / endoscopia, -ae/

endocystitis Blasenwandentzündung /; 
Blasenkatarrh m\ Zystitis f

endocystitis, -idis /

energy; potency Energie/; Wirksamkeit/; Kraft 
/  Potenz f

energia, -ae/  potencia, -ae/

enzyme; ferment Enzym n; Ferment n; 
Gärungsstoff m

enzyma, -ae /; fermentum, -i 
n

enteritis Enteritis/; Darmentzündung/; 
Dünndarmkatarrh m

enteritis, -idis /

enterocolitis;
colienteritis

Kolienteritis/; Darmkatarrh m; 
Darmentzündung f

colienteritis, -idis/

enteroptosis Enteroptose/; Darmsenkung/; 
Eingeweidesenkung f

enteroptosis, -is/

enucleation Enukleation f\ Ausschalung f enucleatio, -onis f
incontinence of 
urine; enuresis

Haminkontinenz/; Enurese/; 
Hamträufeln n\ Urorrhöe/; 
Enuresis f

incontinentia, -ae/ urinae; 
enuresis, -is/

cephalitis;
encephalitis

Enzephalitis /; 
Gehirnentzündung f

encephalitis, -idis/

cerebromalacia;
encephalomalacia

Enzephalomalazie/ 
[Ge]himerweichung f

cerebromalacia, -ae/; 
encephalomalacia, -ae f

encephalopathy;
cerebropathy

Enzephalopathie/ 
Zerebropathie /; 
Gehimerkrankung f

encephalopathia, -ae/; 
cerebropathia, -ae/

epigastrium; 
epigastric region 
(fossa); praecordium

Epigastrium n; Magengrube/; 
Oberbauchgegend /; 
Präkardialbezirk n

epigastrium, -ii n; 
regio, -onis/ epigastrica

epidemia Epidemie f\ Seuche f epidemia, -ae f
mortal (deadly, high 
mortality) epidemia; 
wholesale deaths

Massensterben n;
tödlich Epidemie/ (Seuche f)

epidemia, -ae/letalis

cuticle Kutikula/ Häutchen n\ 
Oberhäutchen n

epidermis, -is/; 
cuticula, -ae f

epicardium; visceral 
[layer of] 
pericardium

Epikard n;
viszerales Perikardialblatt n

epicardium, -ii n\ 
pericardium, -ii n viscerale

epilepsy; 
falling sickness

Epilepsie/ Fallsucht/ epilepsia, -ae/

nocturnal epilepsy nächtlich auftretende Epilepsie
f

epilepsia, -ae/ nocturna

epilation Epilation/ Enthaarung/; 
Haarentfemung f

epilatio, -onis/
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55 эпинефрин; адреналин адреналин

56 эпистроф ей;
второй ш ейный позвонок

экинчи бою н  ом урау

57 эпифиз; ш иш ковидная ж елеза гагарак без; дук ь ур л у без (мыйыда)

58 эрадикация; искоренение тамы ры  бла къ урутуу (къораты у); 
т ю б ю  бла къурутуу (къораты у)

59 эрготизм; отравление споры ньей к ёсеу  отдан аш аб (къабы б) ауругъан; 
эрготизм  [ауруу)

60 эрекция къ обуу; туруу; къатыланыу

61 эретизм;
болезненная раздраж ительность

дж енгиллик; ю фкю лю к; 
дж ен гил  ачыуланыу (къозгьалы у)

62 эрзац; заменитель эрзац

63 эритема; покраснение; краснота къызарыу; къызаргъан

64 эритроцит эритроцит; къанны къызыл клёткасы

65 эр о зи я (п ов ер хн остн ое  
изъязвление)

эрозия; учхара дж ара

66 эрозия кожная; ссадин а [терини] сыдырылгъаны; 
сыдырылгъан дж ер

67 эспарцет посевной сапы н хане
68 эссенция эссенция

69 эстрагон тархун
70 этап атлам

71 этика врачебная врач намыс

72 ЭТИОЛОГИЯ этиология (ауруула неден-къайдан 
чыкъгъешны юсюнден илму)

73 эуболизм ;
нормальный об м ен  вещ еств

эуболизм ; вещ естволаны  тю з  
(кереклисича, ты йы нш лы сы ча) 
алмашыулары

74 эфир эфир

75 эффект хайыр; эсеб; хы йсаб

76 эхинококк; собачи й  л ентец эхинококк; ит сууалчан; тю клесин

77 эякуляция; сем яи зверж ение эякуляция
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epinephrine; adrenin; 
adrenalin

Epinephrin w; Adrenalin n; 
Suprarenin «; Adrenin n

epinephrinum, -i n; 
adrenalinum, -i n

epistropheus Epistropheus m ; 
zweiter Halswirbel m

epistropheus, -i m ; 
axis, -is m

pineal body (gland); 
epiphysis cerebri; 
conarium

Zirbeldrüse / corpus, -oris n pineale

eradication Eradikation/; Ausrottung/; 
Entfernung f

eradicatio, -onis/

ignis sacer Ergotismus m ignis, -is m  sacer; 
ergotismus, -i m

erection Erektion / erectio, -onis f
erethism Erethismus m\ Reizzustand m; 

Übererregbarkeit/ 
Erregungszustand m

erethismus, -i m

ersatz; substitute Ersatzmittel n; Ersatzstoff m; 
Ersatz m; Austauschstoff m

suffector, -oris m; 
compensator, -oris m

erythema; rubedo; 
rubor; rubeosis

Erythem n; Hautrötung/; 
Röte f

erythema, -atis n;
rubor, -oris m ; rubeosis, -is f

erythrocyte; red cell; 
hematid

Erythrozyt m; 
rotes Blutkörperchen n

erythrocytum, -i n

erosio; anabrosis Erosion/; Ulzeration/ erosio, -onis/; ulcus, -eris n

erosion Abschürfung/ erosio, -onis/

sainfoin Esparsette f  Schweizerklee m Onobrychis, -is f  sativa
essence Essenz / essentia, -ae f
tarragon Dragon m\ Estragon m Artemisia m  dracunculus
step; stage; phase Etappe/; Stufe/ gradus, -us m; stadium, -ii n
hodegetics ärztliche Professionalethik/ ethica, -ae/ medicalis 

Iprofessionalisl
etiology Ätiologie / aetiologia, -ae/

eubolism normaler Stoffwechsel m eubolismus, -i m

ether Äther m aether, -eris m
effect Effekt m ; Wirkung f effectus, -us m
Taenia echinococcus; 
hydatid (dog) 
tapeworm

Echinokokkus m; 
Hülsenwurm m; 
Quesenbandwurm m

Taenia, -ae/ echinococcus

ejaculation Ejakulation /; Samenerguss m eiaculatio, -onis f
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Ю
1 ювенильный; юношеский джаш замандагьы; джашлыкъ
2 югурт; йогурт джууурт; джууурт айран
3 юноша джаш; джаш адам

4 юношество джашлыкъ; джаш заманы (адамны)
5 юный; молодой джаш

Я
1 яблоко алма
2 яблоко адамово; кадык богьурдакъ; тамакъ кемирчек

3 яблоко глазное кёз алма; кёз

4 явление болгъан зат; болгъан хал
5 явление остаточное; последствие себеб[и]; себебинден болгъан зат; 

себеби бла болгъан зат
6 ягодица къуйрукъ дуппуш

7 яд; отрава от; уу; ёлюр от
8 яд змеиный джылан уу

9 ядовитость; токсичность уулулукъ; ууу болгъанлыкь
10 ядро ёзек
11 ядро красное къызыл ёзек (мыйыда)

12 ядрышко ёзекчик

13 язва джара

14 язва желудка ашхынны джарасы; ашхынны язвасы

15 язва кишечника ичегини джарасы; ичегини язвасы

16 язва сибирская талакъ ауруу; къара талау; саламелик
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juvenile juvenil juvenilis, -e
yogurt Yoghurt n yogurtum, -i n
youth Junge m; Jüngling m juvenis, -is m\ ephebus, -i nr. 

adulescens, -ntis m
adolescence Jünglingsalter m adolescentia, -ae f
young; youthful jung; jugendlich juvenis, -e; tener, -era, -urn; 

juvencus, -a, -um

apple Apfel m pomum, -i n; malum, -i n

Adam’s apple; 
thyroid eminence; 
laryngeal 
prominence

Adamsapfel m prominentia, -ae/  laryngea

bulb of eye; eyeball; 
globe of the eye

Augapfel m bulbus, -i m  oculi

phenomenon Erscheinung/; Phänomen n phenomenum, -i n
sequel Folgezustand m ;  

Folgeerscheinung f
sequela, -ae/

nates Gesäss n ; Hinterbacke/; 
Glutalmuskulatur f

nates, -ium/ p l;  
clunes, -ium f  p l

poison; venom Gift n; Toxin n ; Tiergift m venenum, -i n
snake venom Schlangengift n; 

Schlangentoxin n

virus, -i n  serpentis

toxicity Giftigkeit/; Toxizität/ toxicitas, -atis f
locus Nucleus m nucleus, -i m
locus ruber Nucleus m  ruber nucleus, -i m  ruber

micronucleus Geschlechtskem m ;  

Kemkörperchen n
nucleolus, -i m ;  

micronucleus, -i m
ulcer; sore Geschwür n [exjulceratio, -onis/; 

ulcus, -eris n

gastrohelcoma;
gastrohelcosis

Magengeschwür n;  

Magenulkus m
gastrohelcoma, -atis n; 

helcoma, -atis n  ventriculi; 
ulcus, -eris n  ventriculi

enterelcosis Enterelkosis/ 
Darmgeschwür n

enterelcosis, -is /

anthrax Anthrax m ; Milzbrand m ;  

Milzbrandkarbunkel n; 

malignes Ödem m

anthrax, -acis m
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17 я зв а  с л и зи ст о й  рта; аф та а у у з д а  д ж ар ач ы к ъ ; а у у с у л

18 ЯЗЫК ТИЛ

19 язы к в ол осаты й ; т р и х о г л о с си я т ю к л ю  т и л  (т илни бир т ю рлю  аурууу)

2 0 язы к м ал и н ов ы й н ан ы к ъ  б е т л и  тил

21 язы к о б л о ж ен н ы й к ъалы н  б о л гъ а н  тил; 
агъ ар гъ ан  ти л ; ш и м и р  т и л

22 язы к р а зд в о ен н ы й  
(р а с щ еп л ён н ы й )

[эк и ] ай р ы  ти л

23 язы к  ч ёр н ы й к ъ ар ал гъ ан  ти л

24 я зы к о д ер ж а тел ь ти л  т у  г у у ч у ; ти л  къы сты ргъы ч;  
ти л  т у т х у ч

25 я зы чок ти л ч и к

26 язы ч ок  м я гк о го  н ёб а ги т ч е тил ч и к; х у р д ж у к

27 яичко; м у ж ск а я  п ол ов ая  ж е л е з а б ю р т ю к ; эр к и ш и  б ю р т ю к ; таш акъ

28 яичник т и ш и л и к  б е зи ;  т и ш й р ы у  б е з

29 я йц ек летк а; о в о ц и т я й ц ек летк а; ти ш й р ы у  гаккы

30 ЯЙЦО гаккы; д ж у м у р т х а

31 ямка; ям очка; л у н к а ч у н гу р ч у к ъ

32 я р ость ачы у; алы н ы у

33 ятры ш ник к ъ ан ш ау чапракъ; м ы р ды  к ъ ан ш ау

34 яч ей ка зу б н а я ; л у н о ч к а  з у б а ти ш  ор у н ; т и ш  ч у н гу р ч у к ъ

35 я ч м ен ь (на веке) б ю р т ю к  (кёз ауруу)

36 я ч м ен ь (растение) ар п а

37 я щ ур си л егей ; а у у с у л



АНГЛИЙСКИЙ НЕМЕЦКИЙ ЛАТИНСКИЙ

aphtha Aphthe/ aphtha, -ае/
glossa; lingua; 
tongue

Zunge/ lingua, -ае/ glossa, -ае/

glossophytia; hairy 
tongue; glossotrichia

Glossotrichie/; Haarzunge/ lingua, -ае /  pilosa (villosa); 
lingua, -ae /birsuta

strawberry 
(raspberry) tongue

Himbeerzunge / lingua, -ae/ rubra

coated tongue belegte Zunge/ lingua, -ae/ obtecta; 
fuligo, -inis f

diglossia; split (bifid, 
cleft) tongue

Diglossie/; Spaltzunge/ 
Schistoglossie f

diglossia, -ae/ 
lingua, -ae /bifida

black [hairy] tongue schwarze Haarzunge/ lingua, -ae/ nigra [pilosa]; 
melanoglossia, -ae f

linguotrite Zungenfasszange / tenaculum, -i n  linguae

lingula; uvula Zäpfchen n; Uvula/; 
Zünglein n

lingula, -ae/; uvula, -ae/

staphylion Zäpfchen n uvula, -ae f  palatina
male gonad; orchis; 
testis

Hode m; Hoden m testis, -is m

female gonad; ovary; 
ovarium; oophoron

Eierstock m ovarium, -ii n

oocyte; ovocyte Eimutterzelle/; Oozyt m ; 
Ovozyt m; unreifes Ei n

ovum, -i n

egg Ei n; Eizelle/; Ovum n ovum, -i n
faveolus; fossa; 
lunula; fossette

Grübchen n; Grube/; Fossa/ 
Lunula f  Delle f\ Möndchen f

faveola, -ae/; fossa, -ae/; 
lunula, -ae f  fovea, -ae f

fury; rage; frenzy Grimm m; Wut/ rabies, -ei/  furor, -oris m; 
iracundia, -ae /

orchis Ragwurz/; Kuckucksblume/; 
Knabenkraut n

orchis, -is m

dental alveolus Zahnalveole f\ Zahnfach n alveolus, -i m  dentalis
hordeolum Gerstenkorn n hordeolum, -i n
sty; stye Gerste/ hordeolus, -i m
aphtous fever Maul- und Klauenseuche/; 

Aphthenseuche f
febris, -is/ aphtosa
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п543
аракъы  ичерге ю ренчек болуу а64, д84, 

п543
а р ак ъ ы  и ч и у  а64 , д 84 , п543
а р ак ъ ы д ан  к еси н  ты й ы у  a l l ,  т8 4
а р ак ъ ы д ан  т аб х а н  а у р у у  г139
а р ак ъ ы ч ы  а65 , пЗОЗ, п 542
а р ал ы к ъ  п 76 , п96
а р асы  и 77 , п428
а р гъ ы ш  х а н е  м 175
ар и у  и й и с  а2 0 0
а р и у л а т ы у ч у  зат  сЗ 14
а р и у л а у ч у  за т  сЗ 11
ар и у л у к ъ  о 1 20 , чЗ З , ч34
а р к ъ а  с 2 8 0 , с281 , х37
а р к ъ а  д ж и к  с367 , х38
а р к ъ а  д ж и л и к  м 109
а р к ъ а  д ж и л и к н и  къаты  к ъ а б у гь у  о44
а р к ъ а  с ю е к  п 224 , с367 , х37 , х38
а р к ъ а у  п 6 2 , т68
ар н и к а  с у у  н39
а р н й к а н ы  н асто й к асы  н39

а р п а  яЗб
арт з25 , х5
арт  д ж а н ы н д а гь ы  х5
арт къ у л акъ  д у п п у р ч у к ъ  п 456
ар т  т еш и к  щ5
а р тд а гьы  з25 , х5
ар тёр и ян ы  к ен г  д ж е р и  а204 , p i  14 
артёрияны  кенгерген  дж ер и  а204, p i  14 
ар тёр и ян ы  к ен ге р ге н и  а204 , p i  14 
ар тёр и ян ы  к ер и л ген  д ж е р и  а2 0 4 , p i  14 
ар тёр и ян ы  к ер и л ге н и  а2 0 4 , p i  14 
ар тёр и ян ы  к ъ ы с ы л г ь а н  д ж е р и  а203 , 

с 4 11
ар тёр и ян ы  к ъ ы с ы л ы у  а203 , с 4 1 1 
ар тёр и ян ы  тар  б о л у у  а203 , с 4 1 1 
ар тёр и ян ы  тар  д ж е р и  а203 , с 4 1 1 
артм акъ  с419 
арты  к 2 1 1 
арты къ  з85
арты къ  аш аты у  п 61 , п 139  
арты къ  аш ау  п59 
арты къ  д ж у к к а  с243 
арты къ  сю ек  ш 28  
ар ты к ъ  т ал а к ъ  с72  
арты къ  т ы р н ак ъ  ш 28 
ар ты к ъ  эм ч ек  с243 
ар ты к ъ л ы к ъ  и18 
а р ты к ъ л ы к ъ д ан  т о й м а г ь а н  с4 
а р ты к ъ л ы к ъ д ан  то й м ау  сЗ 
ар ты н а  ау у у  п1 
ар ты н а  б ар ы у  р161 
а р ты н д аг ь ы  з25 
ар ч а  м 105
а р ч ад ан  у у л а н ы у  о 272 , c l  
ар ч ан  в39
а р ы гъ а н  х ал  у 8 8 , у99
а р ы г ь а н л ы к ъ  у 8 8 , у 9 9
ар ы гъ а н ы  у 8 8 , у 9 9
а р ы к ъ  б о л у у  и 1 17, п 141 , п143
а р ы к ъ л ы к ъ  и 1 17, п 1 4 1 , п 1 4 3 , хбО
а р ы у  у 8 8 , у 9 9
асл ам  б о л у у  в 135, у2
а сл а н  б е т  л  107
а см а  с  124
а сх а к ъ л ы к ъ  х43
асх а у  х43
а с ы р а б  т у р у у  с 2 6 2 , х 3 4  
а сы р а у  в 2 1 5 , п 1 3 8 , с262 , х 3 4
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асы р ы  бек  ар ы у  п93 , у  100 
а сы р ы  б ек  сем и р и у  о78 
а сы р ы  б ек  т е р л е у  п309 , п316 
а т  а у р у у  л8 2 , п477 
а т  к ъ у й р у к ъ  хЗ 
ат  с и р к е  э5
ата  ю йю н е терм илген  (терм илиу) н150 
а т а -б а б а г ь а  у ш а б  ту у у у  а 2 3 1 
ата -б а б ад ан  к ел ген  а 2 3 1 
ата д а н -ан ад ан  к ел ген  н36 
ата д а н -ан ад ан  кел и у  н35 
ата д а н -ан ад ан  к ёч ге н  н36  
ата д а н -ан ад ан  к ёч ю у  н35 
атау л  в49 , к135 , к177 
атл ам  а87 , в35 , п 2 9 7 , n3İ2,  р2 8 , с338, 

с 4 0 1 ,э 7 0
а тм о с ф ёр а н ы  б асы м ы  дЗ 
атсы з а141 , 628 
аты  б е л ги л е н м е ге н  а141 , 628 
аты  б ел ги л и  б о л м а гъ ан  a l 41 , 628 
а ты л ы у  п 4 1 1, р46 
ау  635 , к 1 16, п47 , с 9 1 ,с 9 3  
ау аз r l  18 
ау аз с и н ги р  с44 
ау аз тю р л е н и у  м 156  
ау р у  б а я къ л ан ы у  в243 , п281 
а у р у б  б аш л ау  зЗ 
а у р у б  к ъ а л ы у  з 5 1 
а у р у гъ ан  682 , 6 1 53 , 6 1 54 , н83 

а у р у гъ ан  адам  6153 
а у р у гъ ан  д ж ер ге  сал ы н ы у ч у  б ай л ау  

к205
а у р у гъ ан  д ж ер н и  а ч ы гъ ан ы н  д а р м ан  

б л а  то х та ты у  (с ер н у ю н  э т и у ) а  131, 
o l

а у р у гъ ан  д ж ер н и  а ч ы гъ ан ы н  ты й ы у  
(с ер н у ю н  э т и у ) o l  

а у р у гъ ан  киби к  эти у  с 108 
а у р у гъ ан  этл ен и  а л гъ ы н ч а  б о л у у у  

в 191 , р  159
а у р у гъ ан  этл ен и  о р н у н а  к ел и у ю  в191 , 

р 159
а у р у гъ ан  этл ен и  сау  б о л у у у  в 191 , 

р 159
а у р у г ь а н л а  т у р у у ч у  м ек я м  (ю й ) п4 
а у р у гъ ан л а гъ а  б ар ы у ч у  м аш и н а  к78, 

м 39
а у р у гъ ан л а н ы  б а гь ы у  в2 0 8

а у р у гъ а н л а н ы  т аш ы г ъ ан  (эл ти у ч ю ) 
м а ш и н а  к 7 8 , м 39 

а у р у г ь а н н г а  к ъ ар ау  у  107 
а у р у гъ а н н ы  б а гь ы у  л 7 1, у  107 
а у р у гь а н н ы  б а к ъ д ы р ы у  л71 
ауругъ ан н ы  къ алгьан ладан  ай ы ры у  иЗ 1 
а у р у гь а н н ы  с а н д ы р агь ы  6172  
а у р у гъ а н н ы  т ю б ю н е  сал ы н ы у ч у  

(с ал ы н н ган ) су д н о  с406  
а у р у гъ а н ч а  эти у  с 108 
а у р у гъ ан ы  67 9 , п44  
а у р у гь а н ы н  т о х та тх а н  о2 
ау р у гъ ан ы н  т ы й г ь а н  6 1 19 , о2 
а у р у гь а н ы н  т ы й ы у  a l 04, o l  
ау р у к ъ с у н у у  н 69 , н 81 , с12  
а у р у м а у  и45 , н54  
а у р у т у б  си ер ге  и злеб  т у р у у  685 
а у р у т у б  т ар т ы ш ы у  683 
а у р у т у б  эш и к ге  ч ы г ь а р гъ а  и злеб  

т у р у у  684  
а у р у ту у  з51 , к224  
ау р у ту у ч у  р16 
а у р у тх ан  68 6 , п42
а у р у у  68 7 , 6 1 2 5 , з2 , зЗ , з5 1 , н 79 , н81 , 

п 44 , п283
а у р у у  б ер ген  68 6 , в 2 1 2 , п42  
ауруу д ж у г ь у у  п80 
а у р у у  д ж у к ъ д у р у у  п80  
а у р у у  д ж у к ъ м а гъ а н  н54  
а у р у у  д ж у к ъ м а у  и45 , н54  
а у р у у  д ж у к ъ м а у ч у  н 5 6 , р  190 
ауруу  кёч ю р ю у  п80  
ауруу  ки р и у  м 134 , п 1 9 , п 1 8 4 , э48  
а у р у у  ти й и у  зЗ 
а у р у у  т и й м е у ч у  н 56 , р  190 
а у р у у  ч ы гъ ар гъ ан  68 6 , п42 
аУРУУДан ар и у л ан ы у  в 190 , в242 , в 2 4 3 , 

и 16, п281
ау р у у д ан  а ч ы л ы у  в 2 4 3 , п281 
ау р у у д ан  аязы у  в243 , п281 
ау р у у д ан  ч ы гьы у  в 190, в 2 4 2 , в243 
а у р у у л а  н е д е н -к ъ а й д ан  ч ы к ъ гь а н н ы  

ю сю н д ен  и л м у  э72  
а у р у у лад ан  сак ъ л ан ы у  п 3 3 5 , п 3 4 6 , 

п466
а у р у у лад ан  с ак ъ л а н ы у н у  ю с ю н д е н  

м ед и ц и н а м47
а у р у у лан ы  б а гь ы у  в 2 0 8 , д 5 5 3 , т 2 7
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аУРУУлан ы  б а гъ ы у н у  ю с ю н д е н  и лм у  
т28

ау р у у л а и ы  б а гь ы у ч у  д 1 10 
ау р у у л а н ы  б а гь ы у ч у  м ек ям  6 152 , 

г1 40 , з76 , с 13, y İ  10 
э у р у у л а и ы  б а гь ы у ч у с у  в 204 , л59 
ау р у у л а н ы  б а к ъ д ы р ы у  т2 7  
ау р у у л а н ы  д ж а р ы б  сау  эти у н ю  

ю с ю н д е н  и л м у  х 1 4  
з у р у у л у  68 2 , 6 154 , н83 
а у р у у л у л у к ъ  678 
а у р у у н у  аты  д68  
ау р у у н у  ач ы к ъ л а у  у 9 0  
а у р у у н у  б а гь ы у  л70  
а у р у у н у  б ап ьы у ч у  в ан н а  в16 
ау р у у н у  б ак ъ д ы р ы у  л70 
ау р у у н у  б ел ги си  с 105 
ау р у у н у  б и ли у  д 7 0 , п294 , у 9 0  
ау р у у н у  д ж а й гъ ан  61 2 , п81 
ау р у у н у  д ж а й ы л г ь а н ы  р72 
аУРУУнУ д ж а й ы л ы у у  п80 , р72 
а у р у у н у  д ж а н гы р ы у у  в 123, в 131, з9, 

р 195
ау р у у н у  д ж у к ъ д у р гь а н  612 , п81 
ау р у у н у  к ел ти р ген  612 , п81 
ау р у у н у  к ёч ген и  п80 , р72 
ау р у у н у  к ёч ю р ге н  612, п81 
ау р у у н у  к ёч ю у ю  п80 , р72 
а у р у у н у  кл и м ат  б ла  б а гь ы у  к 152 
а у р у у н у  к ъ ай ы ты у у  в123, в131 , з9, 

р195*
а у р у у н у  к ъ о згъ ал ы у у  в123, в 131, з9, 

п 396 , р195
а у р у у н у  к ъ о згъ ау ч у  в 116 
а у р у у н у  тар и х и  а105 , и 1 13 
а у р у у н у  то х та тх а н  6119 , о2 
а у р у у н у  то х та тх а н  д ар м ан  л3 2 , с302 
а у р у у н у  т о х та тх а н  зат  с302  
а у р у у н у  то х та тх а н  м ад ар  с302  
а у р у у н у  т у тх а и ы  п396 
ау р у у н у  т ы м ы  а105 
а у р у у н у  х а п ар ы  а105, и 1 13 
а у р у у н у  ш ар ты  с 105 
а у р у у н у  ы ш а н ы  с 105 
а у р у у с у з  б  16 
а у р у у с у зл у к ъ  аЮ З, 615 
а у р у у с у н н га н  679 
а у р у у у  и ч и н е  тю ш ю у  о 173

ау р у у у  к ъы й ы н  б о л у у  у  108
ау р у у у  о с ал гъ а  а й л ан ы у  у  108
ау р у у у  т у ту у  п 34 , п388
ау р у у у  т у тх а н  п 396
ау р у у у н  ач ы к ъ л ау  д 7 0 , п 2 9 4 , у 9 0
ау р у у у н  б и ли у  д 7 0 , п 2 9 4 , у 9 0
аУРУУчУ 682 , 6 1 5 4 , н83
ау у з  о 144, р 2 2 9 , щ б
ау у з  к ъ у р гьа к ъ с ы у  а1 9 2 , к3 7 2 , с436
а у у з с у у  с181
ауузда. д ж а р ач ы к ъ  а 2 5 4 , я17 
ау у зд а н  к ел ген  ам ан  и й и с  з4 7 , о84  
ау у зн у  ичи  п267 
ау у зн у  х ы р ы у л у  к ъ а б у г ъ у  с 172 
ау у зн у  х ы р ы у у н а  с у у у к ъ  ч а б х а н  с371 
а у у зу  б л а  о 144 
ау у зу н д а  ачы  т а т ы у  г  129 
ау у р  к ъ ы м ы л д ау  г7 3 , г74 , m İ 1 
а у у р л а н д ы р ы у  п 6 1 ,п 1 3 9  
а у у р л а н ы у  п59 
ау у р л аш ы у  о 173 
ау у р л у гъ у  б и л и н м еге н л и к  н 5 1 
а у у р л у г ь у  б о л г ь а н  636  
ау у р л у гъ у  б о л г ь а н  к ъ аты н  (т и ш и р ы у ) 

ж 38
а у у р л у г ь у  б о л м а гъ ан  х ал  н 5 1 
а у у р л у гъ у  х о р л а г ь а н  638 
а у у р л у к ъ  в44
а у у су л  м 1 3 2 , с371 , с375 , я 1 7 , я37
ау у ш х а н  к212 , к2 3 2 , с191
ах ы р  а у ал  а24
ах ы р  и е си  х21
а х ы р д агъ ы  и еси  х 2 1
ах ы р ы  к 2 11
ач  к ъ ал ы у  н68
ач  к ъ а р а н гы л а й  а у р у гъ ан  6 136 , 6141 
ач л ы к ъ  н68
ач л ы к ъ  б л а  б а гь ы у  г 1 17, л75 
ач л ы к ъ д а н  к ёб ю у  (к ёб ю б  к ъ ал ы у ) 

о238
ачы  г128 , е5 
ачы  тар а  су у  в 102 
ачы  су у  в 100 
ачы  т а т ы у  в 79 , г 128 
ачы  т у з  с224
ач ы б  ау у р л а н д ы р гъ а н  6144  
а ч ы г ь а н  б а й т ал  сю т  к375 
а ч ы г ь а н  с ю т  м 1 2 3 , п446
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а ч ы гь а н н ы  т о х т а т х а н  6 119 , о2 
а ч ы гь а н н ы  т о х та тх а н  д а р м ан  л32 , 

с302
а ч ы гь а н н ы  т о х та тх а н  за т  с302  
а ч ы гь а н н ы  т о х та тх а н  м ад ар  с302 
а ч ы гъ ан ы  679  
а ч ы гъ ан ы  т о х т а г ь а н  п349 
а ч ы гь а н ы н  т ы й ы у  а  104 
ач ы къ  д ж а р а  р59 , р61 
ач ы къ  д ж е р  п 4 4 1 
а ч ы к ъ  с ы н н га н  п70  
ач ы къ  т а у у ш  г 1 19, о97 
ач ы к ъ л а у  у 8 9  
а ч ы к ъ у л а к ъ  г127  
ач ы л ы к ъ  г128 
а ч ы м азл ы к ъ  аЮ З, 615 
ач ы м азч а  эт и у  а  104, o l  
ач ы н ы у м ек л и к  а95 
ач ы тм а зл ы к ъ  аЮ З, 615 
ач ы тх ан  к ъ о р л у к ъ  д 128  
а ч ы тх ы ч  д 128  
а ч ы ты б  с и й и у  м 1 4 4  
ач ы ты у ч у  р 16 
ач ы у  6 1 2 5 , 6 1 75 , ф 18, я32  
ач ы у у н  сёл  эт и у  а131 , o l  
аш  в56 , е2, п148 
аш  ай ы р ы у  д 7 9  
аш  о р у н  жЗО 
аш  эр и тген  ап п а р ат  a l  83 
аш  э р и тген -си н гд и р ге н  о р г а н л а  a l  83, 

c l  18
аш  эр и ти у -с и н гд и р и у  п 150 
аш аб  т о й м агъ а н л ы к ъ  a l  89, 6 2 0 9 , н52, 

н95 , оЮ , п417 , с 119 
а ш а гъ ан  еЗ , п 3 7 2 , у 7 6  
аш а гъ ан  аш  п149 
а ш а гь а н д а н  со р а  а у р у гъ а н  6 1 4 4  
а ш а гь а н д а н  со р а  б а ш л а н н ган  

(б и л и н н ген ) п 296 , п473 
а ш а гь ан ы  д ж а р аш м аг ъ а н  д 8 5 , р85 ,

р 8 8
а ш а гь ан ы  д ж а р аш м ау  д 8 5 , р 8 5 , р88  
аш а л ты у ч у  а7 
а ш а л ы у  к266  
аш ам  a l  88
а ш ам ай  кеси  к еси н  ё л т ю р ю у  с9 
а ш а м л ы л ы к ъ  а  188, н 5 2 , о  10, c l  19 
аш а м сы зл ы к ъ  а 144, оЗО 1

а ш а м с ы зл ы к ъ д а н  к ъ а н ы -к ъ у т у  к етген  
а1 2 7

а ш а м ы н  аз эт ге н  д а р м ан  а143 , лЗО, 
сЗОО

а ш а м ы н  аз эт ге н  за т  а143 , сЗОО 
а ш а м ы с ы зл ау м е к н и  д а р м а н ы  а143 , 

лЗО, сЗОО '
а ш а р гъ а  и зл еб  т у р у у  a l 89, 620 9  
а ш а р гъ а  и зл е м еге н л и к  а144 , о301 
а ш а р ы  к ел и у  a l  88 
а ш а р ы г ь ы  с и н гм еген  д 8 5 , р88 
а ш а р ы г ь ы  эр и м еген  д 8 5 , р88 
а ш а р ы к ъ  в56 , е2, п148 
а ш а р ы к ъ  м а р д а  р  132 
аш ар ы к ъ  с и н гд и р и у ч ю  [зат] ф 17 , э38  
аш ар ы к ъ  с и н ги у  м 70 , о26  
аш ар ы к ъ  эр и ти у ч ю  [зат] ф 17, э38 
аш ар ы к ъ  ю л ю ш  p i 32 
а ш а р ы к ъ д а  в и там и н  Д  д ж ё тм е ге н д е н  

а у р у у  р 131
а ш а р ы к ъ д а  т у зн у  м ар д ал а у  д 8 0 , о68 
аш а р ы к ъ н ы  с и н гд и р ген  о р г а н л а  O İ54 
а ш а р ы к ъ н ы  с и н гд и р ген  аш х ы н - 

и ч еги л е  к43, т73
а ш ар ы к ъ н ы  эр и тген  о р ган л а  о 154 
аш а р ы к ъ н ы  эр и тген  аш х ы н -и ч еги л е  

к 4 3 ,т 7 3
а ш а тд ы р г ь а н  п138 
а ш атм ай  б агъ ы у  л75 
аш аты б  кёр ю у  з 17 
аш аты у  в 2 15, к2 5 1 , п138  
аш аты у -и ч и р и у  в 215 , к251 , п138 
аш ау  еЗ, п 138 , п 3 6 9 , у 7 3 , у 7 6  
аш ау -и ч и у  еЗ, п 372 , у 7 6  
аш д ан  т о й м агъ а н л ы к ъ  a l  89, 6 2 0 9  
а ш л ан н ган  д ж а р а  с 3 6 , фЗО 
аш лы къ  в56
а ш н ы -с у у н у  ю с ю н д е н  и л м у  н48
аш -су у  е2
а ш х а  ач ы л ы у  a l  88
а ш х а м д а д ж у к ъ  к ёр м еу  г42 , с 165
аш хы  хал  (кёл ) н42
аш хы н  жЗО
аш хы н  баш ы  в226 , к77
аш хы н  со к  с 2 15
аш хы н  таш  623 , к27
аш хы н  тю б ю н д еги  б е з  ж 1 6
аш х ы н -и ч еги л е  о  154
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ашхында аш эритиу п 151 
ашхында ёсген таш 623, к27 
ашхындан къан келиу к352 
ашхынны ашланнган джарасы с37 
ашхынны джарасы я 14 
ашхынны джуууб ариулау п432 
ашхынны джуууб тазалау п432 
ашхынны керилгени pi 18 
ашхынны созулгъаны pi 18 
ашхынны сууу с215 
ашхынны тешиги с37 
ашхынны эритмеую н112 
ашхынны язвасы я14 
ашхыны кёбген в64 
ашхыны тайгьан г8, о 137 
ашхыны тюшген г8, Oİ37 
ашыгъыб сёлешиу р200, т7 
ашыкъ илик г112 
аягьы зЗЗ, к211 
аязытыу о21
аязыу в243, о21, п281, у58 
аякъ к213, к215, н137, н143, ol 16, 

с376, с402, ч9 
аякъ алыу п297, п322 
аякъ джуугъан тегене в17 
аякъ тюб п209 
аякъ тюбю с376, с402 
аякъ урчукъ в41 
аякъ ыз и 118, о263, с 156 
аякъ юсюндеги ауругъан 6155 
аякъны уллу бармагьы п9 
аякъчыкъ н 143, ol 16

Б
ба[д]жыра с238 
багьаиа п203, п210, п213 
багъылыу л72, у 105 
багьым л72, у 105, у 107 
багъым этиу л72, у 105 
багьымчакъ л29, м42, с299, с309 
багъыу и17, л72, у 105, у 107 
багъыумек в208, л70-72 
багьыучу батмакъ г167 
багьыучу гимнастика г52, ф25 
багьыучу клизма к 149 
багьыучу процедура п471 
багьыучу физкультура г52, ф25

базыкъ п251,т56 
базыкъ болгьан у95 
базыкъ бут 614 
базыкъ бут сюек к278 
базыкъ джер у95 
базыкъ ичеги к 133 
базыкъ ичегиле к 128 
базыкъ ичегилеге сууукъ чабыу в 165 
базыкъ ичегилени сууукъ аурууу в 165 
базыкъ ичегини аурууу (ауруп>аны) 

к182
базыкъ ичегини кенгергени р 120 
базыкъ ичегини керилгени р120 
базыкъ тил у98 
базыкъ тырнакъ н 141, у97 
базыкълыкъ п250, т124 
байлам р240, с27, с35, с47, у44 
байламлыкъ в61, к265, с47, с48 
байламсыз сёлешиу н113 
байланыу пбЗ
байлау 67, 661, з36, п53, п54, пбЗ, 

п192
байлау салыу (этиу) п53
баймакълыкъ к273
бакъгьан в208, л70, л71
бакъгъан амал п471
бакъгъанлыкъ тохана al91, п528
бакъдырыу и 17, л72, у 105
бала з55, эЗО
бала джаратыу о 115
бала табыу р218
балаган пб
балагьа кёчген н36
балагьа кёчюу н35
балакъсыз аякъ п 176, с377
балаксызаякъ п177
балакъсызлыкъ п176, с377
балаландырыу о 115
балаууз балхам м2
балауузча джумушакълыкъ м 172
балауузча хырелик м172
балдыргьан al37
балтыр г! 12, и35
балтыр сюек к280, к281, к288
балхам 64, м 1
балхам джагъыу в222, н45, cl88 
балхам сюртюу в222, н45, с 188 
балхам ышыу в222, н45, cl88
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балханий м48
барамта 674, зб4, п272, пЗЗО, п353 
бармагьы къарышхан д10 
бармагьы тартыннган д10 
бармакъ п7 
бармакъ джик фЗ 
бармакъланы арасы п429 
бармакълары къарышхан д10 
бармакълары тартыннган д10 
бармакъны кесиб атыу а92 
бармакъны ызы о262 
бармакъсыз болуу а92 
бармакъсызлыкъ 643, оЗЮ 
барыб-келиб багьылгьан а80 
барыу д15, п74
басдырыкъланнган тюш кЗОЗ, с233 
басдырыкъланыу кЗОЗ, с233 
басханны сезиу 69, ч46 
басыб туруу с57, с98 
басылыб къалыу с56, с96 
басылыб туруу с56 
басылыу с56, с96 
басым д1,с60 
басымлылыкъ с60 
басындырыб сёлешиу р200, т7 
басыу д1, н20, с57, с98 
батдырыу в27 
батмакъ и36 
батхан в98 
батыкъ в98 
батыкълыкъ в97 
бауур п124 
бауур атылыу р49 
бауур джарылыу р49 
бауур тайгъан г39, Oİ39 
бауур цирроз ц23 
бауургьа сууукъ чабыу в 173, г37 
бауурда сууалчанла 6113, ф12 
бауурда чапракъ къуртла 6113, ф 12 
бауурну кёбгени у7 
бауурну сууукъ чабыб ауругъаны г37 
бауурну циррозу ц23 
бауурну чанчыб ауругъаны к 180 
баш в42, г113, м9, о89 
баш айланыу г116 
баш ауруу 6135, м81 
баш бармакъны джасты[къчы]гъы 

в125, т22

баш белги п376, с 106 
баш джаны г146, к308 
баш джаякъ сюек ч14 
баш къаты п182, п235 
баш къыйыры г146, к308 
баш симптом п376 
баш сюек ч22
баш сюекде тешик этиу кЗ 15, т89 
баш сюекни ичиндеги в96 
баш сюекни тешиу кЗ 15 
баш сюекни тешиучю [инструмент] 

к314, т87
баш сюекни тюб джаны о 177 
баш тери с 122 
баш учу г 146 
баш шарт п376, с 106 
баш ышан п376, с 106 
баш эрин г 169 
башала бармакъ nl 1 
башда сары суу джыйылыу в 112 
башланнган джери у92 
башны арт джаны збб 
башны мыйысы м107 
башны тюгю в 147 
башха болуу о226 
башха джерге кёчюрюу (кёчюу) п73, 

п92, т79
башха татыу п361 
башха этиу иЗО, о226 
башхадан къуралгьан д61, п418 
башхадан чыкъгъан дб 1, п418 
башхадан этилген дб 1 
башхалыкъ о 178, о250, о251 
башчыкъ г114
башы к308, к369, п182, п238 
башы алыннган сют м126, м128 
башы ауланнган сют м126, м128 
башы къатышыб туруу с292 
башы къатышыу ибЗ, р86, с292 
башы тёгерек айланыу г116 
башы тюбюне айланнган сурат и27 
башын кесиу д44, о4 
башын суугъа атыб кеси кесин 

ёлтюрюу сЮ 
башын суугъа атыу с 10 
башына къан чабыу у35 
бегене д128 
бегим [этиу] п295
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бегитиу з34, п378, у53, у83 
без ж13, ж14 
без клетка а29, к 143 
без турган 6201, о 124 
безге сары суу джыйылыу а28, к 123 
безгек г138, л98, л99, м14 
безгек талакъ с73 
безгек хане (от) а79 
безгекден п457 
безгекден дарман л44, с320 
безгекни сау этген дарман л44, с320 
безгекни сау этерге джарагъан п457 
безледен къанга къошулгъан зат г133 
безлени тургьузгъан эмина ч50 
безни ау^угъаны (ачыгьаны) 680 
бек азыу и114, к107 
бек арыу и24, и25 
бек терлеген п308 
бек терлеу г57 
бек уллулукъ г45, с228 
беклик р 167, у91 
бел о18 
бел ауруу 6145 
бел ому pay п219 
бел тутхан ауруу 6145 
бел чанчыу л 143, п447 
белги в26, г142, з86, о 178, о250, о261, 

о317, п285, пЗЗЗ, п375, с41, с104, 
ч25

белгилеу и71
белгисиз 648, л17, н80, с144 
белибау п327, р173 
беллик 67, п195, п327 
белокланы алмашдырыу м71, о25 
белокланы алмашыулары м71,о25 
бёри-бёри [ауруу] 641 
бериу п57, п79, п384 
берч м112, о105
бет в68, в90, л104, о93, п126, п183 
бет джабыу[чу] м22 
бет джанындагьы л116, ф43 
бет сыфаты в258, ф22 
бет сюек к296
бет сюекни бюгюлген джери д136 
бет темиреу в 152 
бет тюрсюню в258, ф22 
бет тюрсюнюн салыу в155 
бет ышаны в258, ф22

бети къызарыу п234, п382 
бети-къуту кетиумек а222 
бетине къан ургъан п234, п382 
бетни къызаргьаны п234, р241 
бетни къызылы п234, р241 
бечел к11
бешикдеги сабий м98, р 148 
бёлме д49, о223, о224, п56, с70, ч4 
бёлюк д116, ч4 
бёлюм к37, о285 
бёлюмю с62 
бёлюннген джер мбЗ 
бёлюнюб-бёлюнюб къалтырау т92 
бёлюнюб-бёлюнюб титиреу т92 
бёлюнюу д48, д77, и77, п89, р8, р26, 

р130
бёлюу д48, д123, р14, р108, р130
бёрюбауур 666
бёрюча джутланнган al 89
бий ауруу 699
бий бармакълы болуу al 93
бийче тююорюк в177, з91, р225, с142
бийче тюкюрюк ауруу в177, р225
билген к114
билген адам э 13
билгич з88, к174
билгичлик з87
билдирген зат и57, к304, п229 
билдириучю и57, и58, к304, п229 
билек к214, к291, п169, п339, р235 
билек къош с429 
билек сюек к291, п170 
билек сюекни башчыгьы г115 
билим[и] о52
билинирчалыкъ Oİ99, о328, ч42 
билинмеген 648, л17, н57, н80, н101, 

н122, с144
билиу и105, о329, р143, у89, ч44, э14 
бир бири бла келишмеген н117 
бир бири бла келишмеу н116 
бир бирин тутхан в280 
бир биринден айырылыу о56, о291, 

р52
бир биринден айырыу р52 
бир бирине бегитиу с209 
бир бирине джалгъаныу с208, с264, 

с443
бир бирине джалгьау п391, с209, ф26
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бир бирине илиниу с443 
бир бирине къошуб бегитиу с209, ф26 
бир бирине къошулуу и75, п391, с 175, 

с208, с210, с264
бир бирине къошуу п391, с209, ф26 
бир бирине къысылыу с443 
бир бирине тагьылыу с443 
бир бирине чалышыу с208, с443 
бир болуу а220, и75, о62, cl75, с210 
бир джаны с347 
бир джаны къурушуу г21 
бир джаны къурушхан г21, г22 
бир джанына муккур и95, к270, к332, 

с134
бир джерден бир джерге кёчюрюу 

(кёчюу) п73, п92, т79 
бир джери ч4
бир зат эсге тюшюб туруу нЗ, н61 
бир зат эсден кетерге унамау нЗ, н61 
бир затны азлыгьы н76 
бир затны джетишмеую н76 
бир затны кереклиси чакълы 

болмагьаны н76
бир затха бютёуленнген органла al 82, 

с206
бир затха джаратылгьан органла al82, 

cl 17, с206
бир кереге берилген доза д 104, д 106 
бир кереге берилген марда д104, д106 
бир кереге ичирилген доза д104, д106 
бир кесеги ч4
бир кесек заманнга кёрмей къалыу 

Oİ72
бир кёзю уллу, бири гитче болгъаны 

al 36
бир къабакъ с347
бир къычырымгьа кёзю джетмеген м96
бир кюйде болуу р207
бир тюрлю г 122, о71
бир тюрлюлюк г 121, о70
бир тюрлюсю р36, с239
бир этиу а220, о62
бираз кюйдюрюу п374
бираз кюйдюрючю инструмент к 106
бирге джыйылыу а44, н11
бирге джыйыу а44, н11
бирге ишлеген органла а182, cl 17, с206
бирге къымылдау р 168

бирге сыйынмагъан н117 
бирге сыйынмау н116 
биргесине туугъан рефлекс р 184 
биргесине тууулгъан в213 
бирден болгъан джанлау о249 
бирден болгъан тайыу о249 
биреуден алыб къан къуйуу гЗО, п64 
биригиу а220, о62 
биринчи боюн омурау а236, п222 
биринчи доза (марда) дЮЗ 
биринчи кере берилген доза (марда) 

дЮЗ
бирлешдириу а220, о62 
бирлешиу а220, о62 
бйрча болмагьанлыкъ г43, н97, р37 
бйрча кёзюулениу р207 
бйрча урмагъан пульс п508 
бйрча эгизле 671 
бйрчагъа санау о258 
бйрчалы г 122, о71
бйрчалыкъ а102, г121, о70, п207, с442 
бйсмут ашаб (къабыб) ауруу о268 
бйсмутдан ууланыу о268 
бит в 193
бит ауруу 692, в228 
бит тамгьачыкъла (тамгъала) п549 
битген 6201, г110, r i l l ,  нЗЗ, п534, 

ф48, чЗ 1
битген эмина ч50
бителиу з27, з28, з37, з54, з56, з58, 

о23, п383, р234, с295, э26 
битёу [адам] бирден ауруу п19 
битёу сыннган п71 
битамлилик п174 
битиу п390, п439, с265, с293, с295 
битлилени аурууу 692, в228 
битлилик в227, п50 
бичилиу к89 
бичим т18, ф20 
бичиу к89, о9, у32 
бишген суу д45, о202 
биягъынлай ауруу з52 
богъурдакъ г92, г132, кЗ, т81, я2 
богъурдакъ без ж20 
богъурдакъ безни къоратыу т44, уЗ 1 
богъурдакъ кемирчек х57 
бой р227, ф20 
бойну ш7, ш16
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бокъ к10 
бокъланыу з21 
бокълау з21 
бокълаууч н149 
бокъур з89, н28 
болгъан зат я4 
болгъан хал я4 
болджаллы ие х22 
болджалсыз в89, п348 
болджалсыз къартлыкъ с342 
болджалсыз къозлау р222 
болджалында къозлау р224 
бблмагьан зат барча кёрюнюу г2, гЗ, 

оЗЗ 1
бблмагъанлыкъ оЗОО 
болмагьаны оЗОО
болум к109, о58, п255, с 11, с41, с 120, 

с240, с246, с345 
болуму с290 
болууу с290
бор ашаб (къабыб) ауруу 6159, о266
борбай м151, с101
бордан ууланыу 6159, о266
борсукъ от м 175
Боткин ауруу 691, г38, ж27
ботулизм [ауруу] 6164
ботулйзмни бацйлласы 611, п13
ботулйзмни палочкасы 611, п13
бошауузлукъ 6123, г69, л10, л 118
бошланыу р80, р 172
бошлау р80, pi72
бошлукъ в8, п460
боюн ц8, ш7, ш8, ш16
боюн иеги р 152
боюн омурау п220
боюн тутхан ауруу 6131, ц7
боюндагъы ц8
боюнну ц8, ш8
боюну ауругьан 6131, ц7
боюнчукъ ш7
боягъан зат в55, к320, п125
бояу в55, к320, о93, п125, п126
бояулагъан в55, к320, п 125
бояучу зат в55, к320
бром ашаб (къабыб) ауруу 6176, о267
бромдан ууланыу 6176, о267
бронха 6177
бронха астма а226

бронха бууулуу а226 
бронха бла келген (баргъан) 6182 
брбнхадагъы таш 6179, к25 
брбнхадан къан келиу к350 
брбнхалагьа сууукъ чабыу 6180, в 160 
брбнхаладан чыкъгъан 6182 
брбнхаланы бууулгьаны 6188, с271 
брбнхаланы бууулууу 6188, с271 
брбнхаланы ичине къарагьан 6187 
брбнхаланы ичине къараучу аппарат 

6186
брбнхаланы кенг болууу 6195, pi 16 
брбнхаланы керилиую 6195, р 116 
брбнхаланы къысылгъаны 

(къысылыуу) 6184, 6188, с271, с413 
брбнхаланы сураты 6183 
брбнхаланы тар болууу 6184, с413 
брбнхаланы тёгерегинде безлеге 

сууукъ чабыу 6181, в 170 
брбнханы джарыу 6192, р77 
брбнханы ичин ачыу 6192, р77 
брбнханы ичиндеги таш 6179, к25 
брбнханы кенгерген джери 6194, pi 15 
брбнханы керилген джери 6194, pi 15 
брбнханы къысылгъан джери 6191, 

с356, с412
брбнханы къысылгъаны 6191, с412 
брбнханы стенозу с356 
брбнханы тар болгъан джери с356, 

с412
брбнханы тар болууу 6191, с412
брбнханы тар джери 6191, с356
бруцеллёз [ауруу] 690,6197
буз л22
буз юй м135
бузлаб къалыу о91
бузлатыб багъыу к335
бузлатыу з44
бузукъ иЗЗ
бузулмакълыкъ и13
бузулуб къалыу п88
бузулуу в262, д32, д35, п88, р26, р67
бурма з15
бурмабут ж52
бурну бла ашатыу к253
бурну къанагъан к356
буруб кёрюу п405
буру б къойюу с 143
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бурулгьан джер nl 19 
бурулгъан джери з35, и14, и9, п187, 

с50
бурулуу в209, д16, пбЗ, п186, с143 
бурун н148, н155, о46, о 150 
бурун ичи п266
бурун ичинде полип (гуммос) п246 
бурун кемирчек х51 
бурун къанатыучу л 144 
бурун суу в237
бурун суу келиу в237, н37, р203, р205
бурун сюек к290
бурун тешикле н145
бурун тюк в 146
бурундан къан келиу к356
буруннга термилген (термилиу) н150
бурунну ичи п266
бурунну кёбгени о239
бурунну солумагьаны з32, з39
бурунсуз 622
буруу 6211, з36, пбЗ, с143
бурхучукъ ч2
бусхул бла салыннган суу дарман п386 
бут к215, н137
бутакъ а107, а180, в48, в263, о214, 

о286, ш35 
бутакъ айырыу р8 
бутакьланнган а 107, о214 
бутну чабакъ эти (этлери) и35 
бууадакъ з29, п401 
бууаз 636 
бууаз къатын ж38 
бууазлыгьы терс тюшген 639 
бууазлыкъ 638
бууазлыкъдан сакъланыу к222, пЗЗб, 

п347
бууазлыкъны белгилери с 107 
бууазлыкъны белгилеу (эсеблеу) д71 
бууазлыкъны ышанлары с 107 
бууала д92, д93, кЗбб, л16, с124 
буууб аурутуу (ауруу) с270 
бууулуб аурутуу (ауруу) с270 
бууулуб ёлюу а229, у42 
бууулуу а225, а229, п397, с269, у41 
бууун з50, к178, с426, с431 
бууун хане хб 
бушмеклендирген зат al53 
буштукъ в223, з68, м17, обО, п408, тЗ

буштукъ салыу т4 
буюгъуб къалыу о255 
буюгъуу о69, о91, о 107, о255 
буюргъаны п337, п436 
буюруу п337 
быж-быж этиу 6175 
быжылдау 6175 
быллайлыкъ al 02, п207, с442 
быргъы сЗбб, т107 
быргъычыкъ т109, т112 
быт-бытлыкъ г73, г74, mİ 1 
бюгюлген в255, д137, с207 
бюгюлген джер д 133, 3İ9, nl 19 
бюгюлген джери з35, и9, и14, с50 
бюгюлгени и29, кЗЗО, с50 
бюгюлмегенлик н114 
бюгюлюучю катетер к 103 
бюгюлюучю кемирчек х58 
бюкленнген джер з19 
бюлдюргю сёлешгеи л64, pi98 
бюлдюргю сёлешиу л64,р198 
бюрек п326
бюрек ауруу 6115, в 175, зЮ, н124, 

н127, н128, п127 
бюрек баш н9 
бюрек кьыппачыкъ к 159 
бюрек таш кЗЗ, н125 
бюрекдеги таш кЗЗ, н125 
бюрекден къан келиу к358 
бюреклеге сууукъ чабыу в 175, н128 
бюреклени сууукъ чабыб 

ауругъанлары п 127 
бюрекни башындагъы без н9 
бюрекни башындагъы безни 

ауругъаны (аурууу) аЗЗ, з8 
бюрекни къабугъу в54 
бюрекни къыппачыгъы к 159 
бюрекни ташлары 6108, н126 
бюрекни чанчыб ауругъаны к181 
бюрекни юс къабугъу в54 
бюрекни юсюндеги без н9 
бюрекни юсюндеги безни ауругъаны 

(аурууу) аЗЗ, з8 
бюркюу р73 
бюркюучю п506 
бюрпогюн къоратыу у32 
бюртюк з80, ч2, я27, я35 
бюртюк ауруу в 185, о 162

410



бюртюк орун м150 
бюртюк тыйылгъан ауруу кЗЗб 
бюртюклени тайыуу о 140 
бюртюклери болмагьанлыкъ (болмау) 

а145, оЗ 15
бюртюкню ауругьаны 681 
бюртюкню ачыгьаны 681 
бюртюкню кёбгени о 134 
бюртюкню сууукъдан ауругьаны 

в185, о 162
бюртюксюзлюк а145, оЗ 15 
бюртюкчюк з81 
бюрче 676 
бюрче хане т43, ч1 
бюрчюк в270, г143, с446, э4 
бютёу бирден ауруб ёлюу э49 
бютёу бирден ауруу-ёлюу м134 
бютёу санлагьа сары суу джыйылыу 

а 106, 0232
бютёу санлары кёбюу (кёбген) а 106, 

о232
бютёулей санны кесиб атыу а91

В
вакцина этиу (салыу) в11 
варикоз ауруу в22, р 117 
Варолий кёпюр м138 
вегетатив в32 
вена юзголюу р47 
вёнагъа къуйуу в85 
вёнадан дарман джибериу в85, в203, 

и90
вёналаны кенгергенлери pi 17 
вёналаны керилгени в22 
вёналаны керилгенлери р 117 
венёрик ауруу 695 
ветеринар медицина в50, м46 
веществоланы алмашыулары м70, о26 
веществоланы кереклисича (тюз) 

алмашыулары о27, э73 
веществоланы тыйыншлысыча 

алмашыулары о27, э73 
висмут ашаб (къабыб) ауруу о268 
вйсмутдан ууланыу о268 
витамин С джётмегенден чыкъгъан 

ауруу с 136, ц18 
врач бакъгъан к378, у 106

врач къарагъан к378, у 106 
врач намыс э71
врачны буюргьаны п338, п436, р 192 
врачны джангылгъаны о326 
врачны тынгылаучусу сЗбЗ, ф36

Г
табу п115, ч29 
габуланыу п 115 
габушур ч29
габушур болуу д62, с 180, ш9, ш11 
габушур темиреу л 113 
габушурландырыу ш9 
габушурланыу ш9 
гагарак без ж 19, э57 
гаккы яЗО
гаккыны сарысы ж24
гампиклик и95, к270, к332, с134
гангрён[а] г5
тара суу в 101
гардош ун к324
гебох п279
геморрой [ауруу] г27
генезир оту а79
геуюз къотур с397
гинасуу балхам м4
гинасуу бла ууланыу м55, о276
гинасуудан ауругьан м55, о276
гинасуудан ауруу о276
гинасуудан ууланнган м55, о276
гинасуудан ууланыу м55, о276
гинджи х49
гинджиси бблмагьан кёз а47, о305 
гинджисиз кёз а47, о305 
гипертония ауруу 698 
гипноз бла багъыу л74 
гипофизни ал бёлюгю (кесеги) д118 
гитче балтыр сюек к280, к288 
гитче болуу с218, убб 
гитче бронха 6178 
гитче быргычыкъ к49, т112 
гитче джаякъ тиш з98, з100, п351 
гитче къан тамырланы кенгергенлери 

(керилгенлери) р123 
гитче организм м86 
гитче пульс п512 
гитче сабийни силегейи cl 82
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гитче сюек к276 
гитче тампьа п554 
гитче тешикчик о209, п282 
гитче тилчик я26 
гитче тилчикни къызарыуу в 184 
гитче тилчикни сууукъдан ауругъаны 

в 184
гитче ургъуй м137 
гитче хыппил п498 
гитче чибин м137 
гитче этиу убб 
гоша чапракъ а20 
грибок ауруу м84 
губу с къаура ч35 
гузаба сёлешиу р200, т7 
гулмак к200, с51 
гуммос 6160 
гуммослу псориаз п496 
гуммослу темиреу п496 
гыбы к146 
гыбы бармакъла al93 
гыпы айран к119 
гырджын л67 
гырт к 199
гыртгынык к279, к284, к297, к328 
гыртды к200, с51 
гырылдауукълукъ 6123, г69, лЮ 
гюрбаш а211 
гюрбечни урлугьу с76 
гюттю л67
гюттючюк маталлы дарман т1

д
дагьан п210, п213 
дагьыастагъы илму 662 
дараджа п255, с 120, с246, с345 
дарман л29, м42, п131, с299, с309 
дарман бериб джукълатыу н24 

, дарман джагьыу в222, н45, cl87 
дарман джарамагьан ауруу 6110 
дарман джибериу в202, и91, у51 
дарман ийиу и91
дарман ичиб акъылдан тайыу п486, 

п488
дарман ичиу п371, у75 
дарман къагъыт п338, п437, pi92 
дарман къуйуу в202, и91, у51

дарман от ш 1
дарман сатыучу мекям п528 
дарман сюртюу в222, н45, с 187 
дарман хане р96, т69 
дарман ышыу в222, с 187 
дарман эритиучю [суусун] р95 
дарман этиб джукълатыу н24 
дарман этиучю-сатыучу мекям al91 
дармандан тылпыу этиб багъыумек 

al30, л77, т29
дарманла бла багьыу (бакъдырыу) ф10 
дарманла этиу-сатыу д52, ф11 
дарманладан шашыу п486, п488 
дарманны ичинге солутуб багъыумек 

al30, л77, т29 
дарманхана al91, п528 
дарманчы л59 
дары л29, м42, с299, с309 
Даун ауруу 6100 
деменгили этиу з34, у53, у83 
деменгилилик к108, pi67, с337, у91 
демиучю в204, з88, к 174, л59 
деппан х26
диагноз салыу д70, п294, у90 
дибидик п161 
дигиза к250, м36
дингиз болуу а106, н2, Oİ23, о232, о240 
дифтерйяны палочкасы (микробу) п15 
дордан з90
дбхтур в204, д110, л59, м41 
дубур п22, п476 
дубурчукъ п22 
дугъума м174 
дугъума суу в 104 
дугьур бет л 107 
дугъура 6204, и62 
дугъурлу бармакъ пЮ 
дуккулчукъ к380
дукъур 6203, в233, в254, в255, в268, 

г 124, д 137, ж12, н28, с207, ш24 
дукъур-дукъур 6206, у49 
дукъурлу 6206, в255, у49 
дукъурлу без ж 19, э57 
дукъуш г 124 
дуппукъ п179 
дуппур 6203, в124, х26 
дуппур омурау п218, п223 
дуппурчукъ 6205, х27
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дуппуш сюек к295 
дуу[д]жана аЗ 1, г130 
дыбыл-дыбыл этиу р200, т7 
дыгъалас этиб айланыу м72 
дыммыл в23, о 181 
дюгерчек в19

Дж
джабалакъкёз а174, ф 19 
джабхыч з57
джабыкъ мияла сауутчукъ а89 
джабыкъ сыннган (сыныу) пбб 
джабылыу з27, з37, з54, з58, о23 
джабыу 3İ4, з45, п237, ш22 
джабышдырыу п378 
джабышмакъ 6171, в280, г174, к139, 

л93
джабышмакълыкъ в281 
джабышхан л93
джабышхан джер к 197, 0.11, с294 
джабышыу п383, п390, с293, с295 
джабышыучу в280, г174, к139, л93 
джабышыу чу пластырь л26, п162 
джагьыу в221, н44, с 186 
джазыкъсыныу с266 
джайылма ёсген п241 
джайылыу вЗЗ, и19, и93, п425, р2, 

р38, р71 
джайыу и 19, р2 
джакълагъанлыкъ в58, cl85 
джалгъан аневризма а 125 
джалгъан аякъ п450 
джалгъан джая с46 
джалгъан ёлюм с 192 
джалгъан зат п202, ф5 
джалгъан къол п450 
джалгъан сннгир с46 
джалгъан тиш п450 
джалгъан тишле п451 
джалгъан этиу п201, фб 
джалгьаннган джер с208, с264 
джалгъаныу п390, с208, с293, с295 
джалгьау в220, и46, п90, п91, п157 
джалкъаулукъ и59, лбЗ 
джамау и46 
джамыз о15, п48 
джан д142, п483

джан аурутуу с266 
джан сакъламакъ 624 
джан салыргьа кюрешиу о75, р 146 
джан салыу о75, р 146 
джан солуу этиу о74 
джан сюек к279, к292, к297 
джантамыр н107 
джан тамыр ауругьан н58 
джан тамыргъа сууукъ чабыу н59 
джан тамырланы джоппусу с286, у47 
джан тамырны джулкъуб алыу в238 
джан тамырны керилиую р 102 
джан тамырны созулууу pi 02 
джан тамырны тартыб алыу (чыгъарыу) 

в238
джан тамырны эзиу р12 
джан тартыу а24 
джанашалыкъ п259, с241 
джанбашлыкъ и95, к270, к332, cl34 
джангы ёсген зат н134, о 126 
джангы зат[ла]дан къоркъуу 6167, к5, 

с385
джангы затланы кёрюб болмау о222 
джангы къан к364 
джангы туу[ул]гъан [сабий] н136, 

pi 50
джангы тюк в 149, п540 
джангы чыкъгъан зат н134, Oİ26 
джангыдан ауруу в 123, в 131, з9, з52, 

р171, р195
джангыдан джугьуу з52, р 171 
джангыдан джукъдуруу з52, р171 
джангыз кёзлю ц14 
джангыз кёзю болгъан ц14 
джангылгъан о325 
джангылыкъдан къоркъуу 6167, к5, 

с385
джангылыу д90, з!, л146, нЗО, о325 
джангылыч з 1, л 146, о325 
джангылыч диагноз д69 
джангыртыучу [зат] в 188 
джангырыу в122, в130, о47, р194 
джандарукъ а228 
джанджюрек в 12 
джандракёз болуу п538, эб 
джандракёзлюк п538, эб 
джанлагъан д29, о246 
джанлау al, д29, о246
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д ж а н сы з б о л у б  къ ал ы у  о69 , о  107 
д ж а н ш а к ъ л ы к ъ  6 123 , г69, лЮ , л 1 18 
д ж а н ы  з92 , к37 , н18 , o l  1, p i 60 
д ж а н ы  кети у  о 104 
д ж а н ы у а р л а д а н  д ж у к ъ гъ а н  ау руу  

а167 , и84  
д ж а п ы  в69 , ф 37
д ж а р а  п 189 , п 284 , р58 , т7 0 , ш З, я13 
д ж а р а  т аб  р 232 , шЗО 
д ж ар а[н ы ] и р и н л еген д ен  сак ъ лагъ ан  

м ад ар л а  a l 58
д ж а р агъ а н  м ар д а  (д о за) д 109  
д ж а р ам а гъ ан л ы к ъ  п458 
д ж а р ан ы  б а гь ы у  о48 
д ж а р ан ы  к ъ о т у р у  с397 
д ж а р ан ы  с о ту р у  с397 
д ж ар ан ы  таза л ау  о48 
д ж а р ан ы  тёгер е ги  кЗ 10 
д ж а р ат ы л гъ ы н ч ы н  к ёзю у д е  [болгъан] 

а147
д ж а р ат ы у  п 317 , п 369 , у73 
д ж а р ау л у л у к ъ  п365 
д ж а р ау с у з  б о л у у д а н  с ак ъ л а н ы у  п335, 

п 346 , п466  
д ж а р ач ы к ъ  6157 
д ж а р аш д ы р ы б  сал ы у  п381 
д ж а р аш д ы р ы у  п 3 8 1 
д ж а р аш ы у  а26 
д ж а р ты  ай киби к  п269 
д ж а р ты  а й гъ а  у ш аш  п 269  
д ж а р ты р ак ъ  б о л у у  н 7 1 
д ж а р ы б  и ч ин  ачы у р76  
д ж а р ы к ъ  о 166
д ж а р ы к ъ  б ла  б а гь ы у  г  11, сЗ 1, ф 4 1 
д ж а р ы к ъ  тау у ш  г 1 19, о97 
д ж а р ы к ъ  у р гь а н  д ж е р  п441 
д ж а р ы к ъ  эти у  о 166 
д ж а р ы к ъ гь а  к ъ а р а я л м а гъ а н  сЗО, ф 42  
д ж а р ы к ъ н ы  с езген л и ги  с32  
д ж а р ы к ъ н ы  сези у  с32  
д ж а р ы л гъ а н  т96 , щ З 
д ж а р ы л гъ а н  д ж ер  м 65 
д ж а р ы л гъ а н ы  р 128, т 9 6 , щ З, щ 7 
д ж а р ы л ы у  р46 
д ж а р ы т ы у  о 166
д ж а р ы у  о 113 , р41 , р7 6 , с 6 9 , с94  
д ж а р ы у ч у  бёлм е  o l  12 
д ж а р ы у ч у  врач в207 , х 13

д ж а с с ы б у р у н  ш 23
д ж а с т ы к ъ  п 214
д ж а т х а н  х ал  п256
д ж а у  ж 5 3 , м 24
д ж а у  а л ы у  о253
д ж а у  б а сх а н  д ж ю р е к  o l l , с86
д ж а у л а т х а н л ы к ъ  в58 , с 185
д ж а у л у  и ч еги  к 131, к 13 3
д ж а у л у  и ч еги л е  к128
д ж а у о р у н  сю ек  л 127
д ж а у у з  [таш ] абЗ , г78
д ж а у у р  [таш ] абЗ , г78
д ж а х и л  б а гь ы у ч у  з88 , к 1 74
д ж а ш  м 1 19, ю З, го5
д ж а ш  ад ам  юЗ
д ж а ш  а у р у у  с 2 7 6 , с369
д ж а ш  за м ан д агъ ы  ю1
д ж а ш  за м ан ы  ю 4
д ж а ш  о р у н  м 34
д ж а ш  о р у н н у  и ч и  п265
д ж а ш  о р у н н у  и ч и н д еги  в93
д ж аш  о р у н н у  т ай ы у у  о 138
д ж аш  ору н н у  тю ш ю у ю  о 138
д ж а ш а у гь а  иги  у м у т  б л а  к ъ ар ау  о 121
д ж а ш и л  и р и н  г109
д ж аш и л н и  к ёр м еу  д 4 2 , с 166
д ж аш л ы к ъ  в83 , ю 1 ,ю 4
д ж аш л ы к ъ  ч а ч ы р а у у к ъ л а  у 2 3 , у 2 5
д ж а ш ы р ты н  64 8 , л 17, с  144
д ж а ш ы р ты н  и ч ин  а л д ы р гь а н  а5
д ж ая  с43
дж аякъ  щ 2
дж аякъ  сю ек  ч 12
дж аякъ  эт  щ 2
дж аякъ л ан ы  к ъ у р у ш у у у  с25 , т98  
д ж аякъ л ан ы  т а р т ы н ы у у  с2 5 , т98  
д ж аякъ н ы  д ж ан  т ам ы р ы  н 1 11 
д ж аякъ н ы  н ёр васы  н 111 
д ж ел  а у р у у  в 182, р !  55 
д ж ели м ли  к139 , л93 
д ж елк е  збб 
д ж елк е  д ж а н ы н д а  з67  
д ж елк е  д у к ъ у р  6 2 04 , и62 
д ж елк е  сю ек  к283 
д ж елм ау у зл у к ъ  с 119 
д ж елч и  a l 29 , в51 
д ж ён  эт  д 76 , пЗЗ 1 
д ж ен ги л  адам  н62, п492
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д ж е н ги л  ач ы у л ан ы у  в 115, в 2 19, р20 , 
р2 1 , э61

д ж е н ги л  б о л у у  о20  
д ж ен ги л  д ж а р ы л ы р гъ а  к ер ек л и  ич 

а у р у у  ж 46
д ж ен ги л  к ъ о згъ ал ы у  в 219 , р20 , эб  1 
д ж е н ги л  п у л ьс  п 510 , п 523 , п526  
д ж ен ги л  с ы н ы у ч у  сю ек л е  л  123, o l 91, 

х47
д ж е н ги л  эт и у  о20 
д ж ен ги л  эти у ч ю  а50 , у85  
д ж е н ги л -д ж е н ги л  к ел и у ч ю  т и ш и р ы у  

а д ет  м53
д ж е н ги л -д ж е н ги л  со лу у  д 1 4 7 , п247 , 

т8 , у  109
д ж е н ги л л е н и у  о20  
д ж е н ги л л е ти у  о20 
д ж е н ги л л и к  в 115, в 2 19, р20 , чЗ , э61 
д ж е р  з9 2 , o l  1, п240 , п373 , п 467 , p i 60 
д ж е т г е н  за м ан ы  в133 , з95  
д ж е тген  к ат а р ак т а  к98 
д ж е те к  а107 , a l  80, в263, в48, о214 , 

о286 , ш 35
д ж е те к л е н н ге н  а107 , о214
д ж е ти н ч и  б о ю н  о м у р ау  п218 , п223
д ж е ти ш и м с и зл и к  д 65 , н74
д ж е ти ш м еген л и к  н76
д ж е тм е ге н и  б о л гьа н  н71
д ж е тм е ге н л и к  н71
д ж ё те л  к 110
д ж ё те л  д а р м ан  л43 , сЗ 19
д ж ё те л  эт и у  о244
д ж ё те л н и  то х та тх а н  п455
д ж ё те л н и  то х та тх а н  д а р м ан  л43 , сЗ 19
д ж ё те л н и  т ы й гь а н  п455
д ж ё те л н и  т ы й гь а н  д ар м ан  л43 , сЗ 19
д ж ё те л ч и к  к 111
д ж и б е к  в 138, н 133
д ж и б и т и у  c l 89, у  11,
д ж и б и ти у ч у  за т  в59
д ж и б и т м е к л и к  в59
д ж и б и у  н 14, п430, у  12
д ж и зги  е5
д ж и зг и  д ж ы гы р а  a l 37
д ж и зг и  х а н е  т125
д ж и й и р ге н и у  о219
д ж и к  с426 , с 4 3 1, фЗ
д ж и к  а у р у у  а209, а 2 10, в 182, д74, п199

д ж и к  д ж ел  а у р у у  р 156 
д ж и к  кем и рчек  х55 
д ж и кл е  т ал а н ы у м ек  а208 , 613 4  
дж и к л ер и  а у р у у  п199 
д ж и к н и  ау р у гъ ан ы  а208 , 6134  
д ж и к н и  а ч ы гь ан ы  а208 , 61 3 4  
д ж и к н и  к ем и р ч еги  х55 
д ж и л и к  м 106 , м 108 
д ж и п ки л  тар т ы у  н 14 , п 4 3 0 , у  12 
д ж и п ки л  эти у  C İ89 , у  11 
д ж и п ки л ли к  в 8 1, с447  
д ж и ти  в42, о89 
д ж и ти  у ч л у  о 197 
д ж о к ъ л аб  багъ ы л гъ ан  а80  
д ж о к ъ л у к ъ  оЗОО
дж ол д121 , п215, п464, п467, п536, т72  
д ж о л д ан  т ай гъ ан  a l 8, п 419  
д ж о л су з  б о л гьан  a l  8, п419 
д ж о п п у  в279 , г152 , п 539 , с285 , с42  
д ж о п п у  киби к  г1 51 
д ж о п п у  м аталл ы  г1 51 
д ж о п п у гъ а  у ш аш  г1 51 
д ж о р у к ъ  м 75, о50 , п329, п368 , п385  
д ж о р у к ъ д ан  ч ы гьы у  з85 , и18 
д ж у гь у у  з 5 1 ,и 8 2 ,  и86 
д ж у гь у у ч у  з53 , п82 
д ж у гъ у у ч у  кёз ауруу  т82  
д ж у к к а  ж  15, с242
д ж у к ъ  д ж ы й ы л гъ ан  д ж е р  (о р у н ) в87 , 

п373
д ж у к ъ  эш и т м еген л и к  г97 
д ж у к ъ а  ж 48 
д ж у к ъ а  б о л у у  р22 , р39 
д ж у к ъ а  къ аб у к ъ  м 5 1 , оЗЗ , п84 
д ж у к ъ а  т е р и  к168 , к169 , к262 , э5 0  
д ж у к ъ а  эти у  р22 , р40 , рб 
д ж у к ъ а  эти у ч ю  [зат] р4, с325 
д ж у к ъ а р т ы у  р2 2 , р40  
д ж у к ъ а р ы у  р2 2 , р39  
д ж у к ъ г ь а н  з5 3 , п82 
д ж у к ъ г ь а н  а у р у у  6103 , и81 
д ж у к ъ г ь а н  ау р у у л а д а н  сак ъ ла[н ы ]р  

ю ч ю н  эт и л и у ч ю  д ар м ан  п359 , в9 
д ж у к ъ г ь а н  а у р у у л а н ы  м и к р о б л ар ы н  

ёл тю р ю у  (т ас  э т и у ) о5, д39  
д ж у к ъ д у р у у  з5 1 , и82 , и86 
д ж у к ъ л а т х а н  с205 , у93 
д ж у к ъ л а ты б  к ъ о ю у  п 196
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д ж у к ъ л а ты у  н 24 , п  196 
д ж у к ъ л а ты у ч у  с204 , с205 , у 93 
д ж у к ъ л а ты у ч у  д а р м ан  л53 , л58, с204, 

с 3 2 9 , с3 3 4
д ж у к ъ л а ты у ч у  за т  с329  
д ж у к ъ л а у ч у л у к ъ  гбЗ , г70 , с234  
д ж у к ъ н у  с езген  р193 
д ж у к ъ у  с232  
д ж у к ъ у  без ж 16 
д ж у к ъ у  б ер ген  у93 
д ж у к ъ у  к й р м еу  нЗ 1, р82  
д ж у к ъ у  к и р м е у л и к  650 , и68 , н31 , р82 
д ж у к ъ у д а  б а сд ы р ы к ъ л ан н га н  кЗОЗ, 

с233
д ж у к ъ у с у з  б о л у у  нЗ 1, р82 
д ж у к ъ у с у зл у к ъ  650 , и68 , м31, р82 
д ж у к ъ у с у н д а  ай л ан ы у  л 1 33 , с230  
д ж у к ъ у с у н д а  д ж ю р ю у  л  133, с230  
д ж у к ъ у ч у л у к ъ  гбЗ , г70 , с2 3 4  
д ж у л а  д 1 2 2 , тЗ , т 1 10, т123  
д ж у л а  б ы р гъ ы ч ы к ъ  т 1 10 
д ж у л а  сал ы у  т4  
д ж у л д у з  з7 0  
д ж у м у р т х а  яЗО 
д ж у м у ш  д 1 11, о64 , ф 47  
д ж у м у ш а к ъ  б о л у у  рЗЗ 
д ж у м у ш а к ъ  к ат а р ак т а  к99 
д ж у м у ш а к ъ  пу л ьс  п 514  
д ж у м у ш а к ъ  сап ы н  м 163  
д ж у м у ш а к ъ  эти у  рЗЗ 
д ж у м у ш а к ъ  эти у ч у  м  173, с 2 0 1 
д ж у м у ш а к ъ  эти у ч у  за т  сЗ 12 
д ж у м у ш а к ъ л ы к ъ  м171 
д ж у м у ш а т ы у  р31 , рЗЗ 
д ж у м у ш а т ы у ч у  м 1 7 3 , с201 
д ж у м у ш а т ы у  чу  зат  с312  
д ж у м у ш а у  рЗЗ, р69 
д ж у р у н  л 1 30 , т77
д ж у т ал м агьа н л ы к ъ  г9 1 , д 8 8 , з65 , н53
д ж у т л а н м а к ъ  a l 89, 620 9
д ж у т у у  аЮ , г90, п 1 9 8 , п 415
д ж у у а  г  149
д ж у у а б  о217 , р144
д ж у у а б  эти у  д4 1 , р  143
д ж у у а б  эти у ю  р 145, р 182
д ж у у а л а  аш аб  а у р у у  (ё л ю у ) о269
д ж у у у  п 4 3 1
д ж у у у б  а р и у л ау  п 4 3 1

д ж у у у б  т а за л а у  п 4 3 1 
д ж у у у к ъ д а  [иги] кёр ген  672  
д ж у у у к ъ д а г ь ь ш  к ёр ю у  673 , м 96  
д ж у у у и ч а к ъ  [тегеи е] в13 
д ж у у у р т  й 1 ,ю 2  
д ж у у у р т  а й р ан  й1 , ю 2 
д ж у у у у ч у  за т  сЗ 11 
д ж ы п ьы л ы б  а у р у ту у  к 2 2 4  
д ж ы гы р а  в42 , м 9 , т 5 1 
д ж ы й н ы  з55 , з6 9 , эЗО 
д ж ы й р ы к ъ  в 259 , м  136, с 128 
д ж ы й ы л гъ ан  д ж е р  с285 , у 4 4  
д ж ы й ы л ы у  а4 4 , к2 2 1 , н 1 1, с2 1 7 , у5 2 , 

у б З , у бб
д ж ы й ы у  а44 , н 1 1
д ж ы к к ы р  к и б и к  (м ат а л л ы ) к ёк ю р ек  

[къан га] к  142 
д ж ы л  в 132 
д ж ы л  сай ы н  еб
д ж ы л ам у к ъ  б е зл е ге  су у у к ъ  чаб ы у  

в 178 , д5
д ж ы л ам у к ъ  б езн и  ау р у гъ ан ы  в 1 7 8 , д5  
дж ы лам укъ безни кистасы  г141, к  124, х1 
д ж ы л ам у к ъ  кел и у  с 158 
д ж ы л ам у к ъ  т аш  д б , к34  
д ж ы л ам у к ъ  ч ы гъ ы у  с158  
д ж ы л ам у к ъ л а  с 160 
д ж ы л ан  сю т  м131 
д ж ы л ан  у у  я8
д ж ы л ан  у у д а н  а у р у у  (ё л ю у ) о27 0  
д ж ы л кы к ъ у л ак ъ  щ1 
д ж ы л ы  д ж ети у  с213 
д ж ы л ы  эт и б  б а гь ы у  л79  
д ж ы л ы ты у  и20 
д ж ы л ы ты у ч у  г148 
д ж ы л ы у  б ер и у  и20  
д ж ы л ы у  д ж а й ы у  (д ж ай ы л ы у ) и20  
д ж ы л ы у  ч ы гъ ар ы у  (эт и у ) т 2 5 , тЗ 1 
д ж ы р ы къ  р42 , р 128, щ З 
д ж ы р ы къ  эр и н  г1 7 0 , г1 7 2 , р12 9  
д ж ы р ы л гъ ан  д ж е р  р42  
д ж ю ген ч и к  у43 
д ж ю зю к  к 190, п 1 13 
д ж ю зю к  м атал л ы  (к и б и к ) к ем и р ч ек  

х52
дж ю зю м  б л а  б а гъ ы л ы у  а8 6 , л73 
дж ю зю м  б л а  б а гь ы у  а86 , л73 
дж ю зю м  б л а  б а к ъ д ы р ы у  а86 , л73
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д ж ю н  д ж ау  л 11 
д ж ю р е ги  б и ли у  и80  
д ж ю р е ги  б у у у б  а у р у гъ ан  ж1 
д ж ю р е ги  к ъ ы с ы б  а у р у гъ ан  ж  1 
д ж ю р е ги  к ъ ы с ы б  а у р у у  с359  
д ж ю р е ги  сю й ю у  п 340  
д ж ю р е ги н е  к и р и у  64 4 , о2 9 , п 1 , с 111 
д ж ю р е к  с83 , с84 
д ж ю р е к  а стм а  а227 
д ж ю р е к  а у р у у  6 1 1 7 , з12 , с359  
д ж ю р е к  а у р у у л а н ы  б а гь ы у ч у  в р ач  к70  
д ж ю р е к  а у у зу  о 14, э47 
д ж ю р е к  а у у зу  а у р у гъ ан  6132 , 6151 
д ж ю р е к  б аш л ан ы  к ъ ал ты р ау у  a l 97, 

м 5 8 , т93
д ж ю р е к  б а ш л а н ы  т и ти р еу ю  a l 97, м 58 , 

т93
д ж ю р е к  б аш ы  п 3 4 1 
д ж ю р е к  б у у г ь а н  ж 1 ,с 3 5 9  
д ж ю р е к  б у у гь а н  а у р у у  ж1 
д ж ю р е к  д а р м ан  л51 , с327 
д ж ю р е к  д ж а р ы л ы у  р50  
д ж ю р е к  и ч и н д еги  таш  к69 
д ж ю р е к  к ъ ап л ау у ч  к137  
д ж ю р е к  к ъ а п л а у у ш ч у к ъ  к 137 
д ж ю р е к  к ъ ы с х ан  [ауруу] ж1 
д ж ю р е к  к ъ ы сы у  с359 
д ж ю р е к  м ы ш ц а  м 95 , м 170  
д ж ю р е к  сези м  (сези у ) и80 
д ж ю р е к  скл ер о з к74 
д ж ю р е к  т ам ы р  a l  75, с257 
д ж ю р е к  тар а у  6132 , 6151 
д ж ю р е к  т аш  к26 , к69 
д ж ю р е к  т еб и у  657 
д ж ю р е к  ти ш л е у  и15 
д ж ю р е к  у р у у  657 
д ж ю р е к  ч ы м ы л ты р  г164 
д ж ю р е к г е  ал ы у  в 198 
д ж ю р е к г е  к и р и у  ш 27 
д ж ю р е к д е г и  с83
д ж ю р е к д е н  [сан л агьа] къанн ы  элтген  

к ъ ан  т ам ы р  а205 , с253 
д ж ю р е к д е н  б у у у л у у  а227 
д ж ю р е к н и  аз т еб и у ю  п516 , п524 
д ж ю р е к н и  аз у р у у у  п513 , п516 , п521 , 

п 524
дж ю рекн и  акъы рты н тебиую  п513, п521 
д ж ю р е к н и  а у р у гь ан ы  6147 , кбб

д ж ю р екн и  ач ы гъ ан ы  6 1 4 7 , кбб 
д ж ю р екн и  бй рча теб й м еген и  п 508  
д ж ю р екн и  бй р ч а  т е б и у ю  п 520  
д ж ю р екн и  бй рча у р м аг ъ ан ы  п 508  
д ж ю р екн и  д ж е н ги л  т е б и у ю  п526  
д ж ю р екн и  д ж е н ги л  у р у у у  п 510 , п523 
д ж ю р екн и  д ж е н ги л -д ж е н ги л  т еб и у ю  

с88, тб
д ж ю р екн и  д ж е н ги л -д ж е н ги л  у р ган ы  

(у р у у у ) с88 , тб
д ж ю р е кн и  ич  к ъ а б у гъ у  о41 , э3 4  ' 
д ж ю р екн и  и ч и н д еги  в94  
д ж ю р е кн и  и ч и н д еги  т аш  к26 
д ж ю р екн и  и ш л еген и н  д ж а згъ ан  

(д ж азы у ч у ) п р и б о р  к67 
д ж ю р е кн и  и ш л еген и н  д ж а зд ы р ы у  

к68, э23
д ж ю р е кн и  кёзю у сю з у р гъ а н ы  э2 0  
д ж ю р е кн и  к ёл тю р ю у  о72 
д ж ю р е кн и  к ен ге р ге н и  p i 25 
д ж ю р е кн и  кер и л ген и  к 7 1 ,р 1 2 5 , у9  
д ж ю р е кн и  к л ап ан ы  к137  
д ж ю р е кн и  к ъ а л ты р а гъ ан ы  

(к ъ ал ты р ау у ) т95 
д ж ю р е кн и  къ ан  т ам ы р л ар ы н  

б у у д у р гъ ан  а у р у у  ж 1, с359 
д ж ю р е к н и  къ ан  т ам ы р л ар ы н ы  

б и тел и у ю  (б и тел и у л ер и ) э28  
д ж ю р е кн и  к ъ ар ы у су з  т еб и у ю  (у р у у у ) 

п516 , п524
д ж ю р е кн и  к ъ ар ы у су зл у гъ у  н78 
д ж ю р е к н и  къаты  о19 
д ж ю р е к н и  к ъ о л ай сы з т еб и у ю  (у р у у у ) 

п 516 , п 524
д ж ю р е к н и  к ъ ы зы у  т еб и у ю  п 510 , п523 
д ж ю р е к н и  к ъ ы с х а  у р у у у  п526  
д ж ю р е к н и  к ъ ы с х а-к ъ ы сх а  т еб и у ю  

п 526 , с88 , тб
д ж ю р е к н и  м ы ш ц а с ы  м 95, м 170  
д ж ю р е к н и  скл ер о зу  к74 
д ж ю р е к н и  таш ы  к69 
д ж ю р е к н и  т еб ге н и  п507 
д ж ю р е к н и  т е б и у ю  п507 , с87 
д ж ю р е к н и  т ёр т гю л л е б  у р у у у  (теб и у у )

р208
д ж ю р е к н и  т о х т а б  и ш л еген и  a l  98 
д ж ю р е к н и  т о х та б -т о х та б  и ш л еген и  

a l  98
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д ж ю р е к н и  т о х та б -т о х та б  теб и у ю  п508 
д ж ю р е к н и  т о х та гь ан ы  а215 , о187 
д ж ю р е к н и  ты ш  к ъ а б у гьу  о42 , э51 
д ж ю р е кн и  т ю з  у р у у у  п 5 18 
д ж ю р е к н и  у л л у  б о л гъ ан ы  к71 , у9 
д ж ю р е к н и  у р гъ а н ы  с87 
д ж ю р е кн и  чан ч х ан ы  6147 , кбб 
д ж ю р ю г ен  м 1 4 9
д ж ю р ю у  д 1 5 , м 1 4 9 , п74, п 297 , п322  
д ж ю р ю ш  а87 , в35 , р28 
д ж ю у ю л д е у  лбб

Ё
ёзе к  O İ9 8 , я 10 
ёзек ч и к  я 12 
ёзе н г и  с 3 8 9  
ёзен ги ч и к  с 3 8 7
ёлген н и  сау  эти у  (этер ге  кю р еш и у ) 

о7 5 , р146
ёле  т у р гъ а н  за м ан д а  б о л г ь а н  п 344  
ё л е т  м 134 , э49  
ё л т ю р ю р  д о з а  д  107 
ё л т ю р ю р  м ар д а  д  101, д  107 
ёл ч е  е4, н146 
ёл ч еси  и 23 , р29 
ё л ю б  д ж а н  к и ри у  а95 
ё л ю б  к ъ о р ау  л69 , с  190 
ё лю б  к ъ о р ау  ну сан ы  (эсеб и ) кЗОб, 

п231
ё лю б  сау  б о л у у  а95 
ё лю б  т и р ел и у  а95 
ё лю б  т у у г ь а н  м 57  
ёлю к  м 56 , т1 3 , т 1 14 
ё лю к л ен и  д ж а р ы б  к ъ а р а гь ан  

(ти н тген ) адам  а  108 
ё лю к л ен и  с ал гьа н  ю й  м 135  
ёлю к н ю  д ж а р ы у  а 2 4 9 , в 2 18 
ёл ю к н ю  и ч ин  ачы у  а2 4 9 , в218 
ёлю м  к212 , к232 , л6 9 , с  191 
ёлю р  д о з а  д  107 
ёлю р  м а р д а д 1 0 1 , д 1 0 7  
ёлю р  от  о264 , я7 
ё лю р н ю  алл ы н д а  б о л г ь а н  п 344  
ёлю у  н91 , о104 
ё м ю р л ю к д 1 1 2  
ён геч  п153
ён геч ге  су у у къ  ч аб ы у  в 174, э2

ё н ге ч н и  а у р у гъ ан ы  в 174, э2 
ё н ге ч н и  а ш л ан н ган  д ж а р ас ы  с38 
ё н ге ч н и  б у у у л у у у  (б у у у л г ъ а н ы ) с274  
ён геч н и  д ж а р ы б  ичин ачы у  р78 
ё н ге ч н и  д ж а р ы у  р78 
ё н ге ч н и  и ч и н  ачы у  р78 
ё н ге ч н и  к ен ге р ге н и  р  121, эЗ 
ё н ге ч н и  кер и л ген и  р 121 , эЗ 
ён геч н и  к еси б  и ч и н  ачы у  р78 
ён геч н и  к ъ ы с ы л гьа н ы  (к ъ ы с ы л гьа н  

д ж е р и ) с358 , с416  
ён геч н и  к ъ ы с ы л ы у у  с274  
ён геч н и  т ар  б о л г ь а н  д ж ер и  с416  
ён геч н и  т ар  б о л гъ ан ы  с416  
ён геч н и  т ар  б о л у у у  с358 
ён геч н и  т ар  д ж е р и  с358 , с4 1 6  
ён геч н и  т еш и ги  о 2 1 1, с38 
ён геч н и  ч ы м ы л ты р ы  г 1 62 
ёп ке  л21
ёп к е а л ь в ёо л а  а 7 5 , п 4 9 9  
ёп к е а у р у у  Tİ 15, т 1 16, ч7  
ёп к е а у р у у н у  б а г ъ ы у ч у  врач ф 4 4  
ёп к е а у р у у н у  бак ъ гь а н  п 4 6 2  
ёп к е а у р у у н у  с а у  э т е р г е  д ж а р а г ь а н  

п 4 6 2
ёп ке  баш  6177
ёп ке  б а ш д агь ы  т а ш  6 1 7 9 , к25 
ёп ке  б аш д ан  к ъ ан  кел и у  6 1 8 5 , к350  
ёп ке  б а ш л а  к ер и л ген д ен  а у р у у  6 9 4  
ёп ке  б а ш л а гь а  су у у к ъ  ч а б ы у  6 1 8 0 , 

в 160
ёп ке  баш л ад ан  ч ы к ъ гъ ан  6182  
ёпке б аш лан ы  и ч и н е  к ъ а р а гь а н  61 8 7  
ёп ке  баш л ан ы  и ч и н е  к ъ ар ау ч у  

а п п ар ат  6186
ёп ке  баш л ан ы  к ен г  б о л у у у  6 1 9 5 , p i  16 
ёп ке  б аш лан ы  к ер и л и у ю  6 1 9 5 , p i  16 
ёп ке  баш л ан ы  к ъ ы с ы л г ь а н ы  

(к ъ ы сы л ы у у ) 6 1 8 4 , с 4 13 
ёп ке  б аш лан ы  су р ат ы  6183 
ёпке баш л ан ы  т а р  б о л у у у  6 1 8 4 , с 4 13 
ёпке баш лан ы  т ёг ер е ги н д е  б е зл е ге  

су у у къ  чабы у  б  181, в 170 
ёпке баш н ы  д ж а р ы у  б  192, р77 
ёпке баш н ы  и ч ин  а ч ы у  6 1 9 2 , р77  
ёпке баш н ы  и ч и н д еги  т аш  6 1 7 9 , к25 
ёпке баш н ы  к ен ге р ге н  (к ер и л ге н ) 

дж ери  6194 , p i  15
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ёп ке  б аш н ы  к ъ ы с ы л гъ ан  д ж е р и  с356 , 
с412

ёп к е  б аш н ы  к ъ ы с ы л гъ ан ы  6 1 91 , с412  
ёп к е  б аш н ы  с те н о зу  с356  
ёп к е  б аш н ы  т ар  б о л гъ а н  д ж е р и  с356 , 

с 4 12
ёп ке  б аш н ы  тар  б о л у у у  6 1 9 1 , с 4 12
ё п к е  б аш н ы  т ар  д ж е р и  с3 5 6
ё п к е  к ъ аб у к ъ н у  ау р у гъ ан ы  п166
ёп ке  о т  г10
ёп ке  ц и р р о з ц22
ёп к е  ч еч ек  а75 , п499
ёп к е  эм и н а  ч51
ёп к еге  су у у к ъ  ч аб ы у  в 168, п 180 
ё п к ед ен  к ъ ан  кел и у  к355 
ёп к ел е ге  су у у къ  ч аб ы у  в 168, п 180 
ёп к ел е д е  с ы згъ ы р !ъ а н  таууШ ла х41 
ёп к ел е д е  х ы р ы л д аг ь а н  т а у у ш л а  х41 
ё п к ел е н и  с у у д ан  к ёб ю у ю  о234  
ё п к ен и  (ёп к ел ен и ) ц и р р о зу  ц22 
ё п к ен и  б аш  к ес е ги  в43 
ё п к ен и  б аш ы  в43 
ё п к ен и  и ч и н д еги  в92 
ё п к ен и  к ъ а б у г ь у  п 165 
ёгж еси  б о л м агъ ан л ы к ъ  (б о л м ау ) о307  
ё п к ес и зл и к  о307  
ё сгер и у  в 73 , м 104  
ё с г е р т и у  м 1 0 4  
ё сд ю р ю у  в 135
ёсд ю р ю у ч у  го рм он  г 134, с229  
ё с ю б  д ж ё тм е ге н  н72, с 149 
ё сю б  к ёб  б о л у у  вЗЗ, п425 , р38 
ё сю б  к ъ о ш у л у у  н23 
ё с ю б  у л л у  б о л у у  вЗЗ, п425 , р38 
ёсю у  в ЗЗ , в134 , в135, н23, р9, р228, 
У2

ё сю у н ю  го р м о н у  г134, с229 
ёт  ж ЗЗ
ё т  д ж ю р ю г е н  д ж о л л а  п535 
ёт  к ъ у с у у  р  135 
ё т  к ъ у с х а н  р135 
ё т  о р у н  п502  
ёт  т аш  к28 
ё т  ч ы гъ а р ы у  ж 32 
ёт  ч ы к ъ гъ ан  д ж о л л а  п535 
ё тген  д ж а р а  р6 2 , рбб 
ё тд ю р ге н  п435 
ё тд ю р ю у  в 25 , п413

ётене п163 , п 292  
ётене ай ы р ы л ы у  о29 6  
ётен е  ай ы р ы у  о 2 2 7 , о29 6  
ётен ед ен  ар и у л ан ы у  о 2 27 , о296  
ётер ге  д ж а р ау л у л у к ъ  п469  
ётню  ач ы л ы гьы  660  
ётн ю  кёгю  659 , 660  
ётн ю  къ ал ы н  б о л гъ ан ы  к2 2 8 , с54  
ётн ю  къ ал ы н  б о л у у у  к 2 2 8 , с54  
ётю н д е  т аш  к28 
ётю р ю к  ан евр и зм а  а125  
ётю р ю к  а у р у у  с  108 
ётю рю к д ж ая  с46 
ётю р ю к ёлю м  с 192 
ётю р ю к къ у р ау  п 201 , фб 
ётю р ю к с ёл е ш д и р и у ч ю  а у р у у  л82  
ётю р ю к  сёл еш и у  п477 
ётю р ю к си н ги р  с46 
ётю р ю к ч ю  ш5 
ёч б о л у у  п340 
ёш ю н  г1 55

3
заёд а  [ауруу] з26  
заб ы р а  л 117, л 126 
заб ы р а  сю ек  к286  
зал и м л и к  сЗ 
залы  с 173, с174 , ф 32 
зам ан  в 132, п98 , с338 , ф1 
зам ан  кетген и н  ан гы л ау  ч45 
зам ан н ы  эс ге р и у  ч45 
зам ан сы з в89 , п348 
зам ан сы з к ъ а р т  б о л у у  с342 
зам ан сы з к ъ ар тлы к ъ  с342 
зам ан сы з къ о зл ау  р222  
зам ан сы з т у у гъ а н  саб и й  р 149 
зам ан ы  в 132
зам ан ы  д ж е тг и н ч и н  т у у гъ ан  саб и й  

р149
за м ан ы н д а  к ъ о зл ау  р224  
зар ан  в 210 , в 2 12, н82, y İ  14 
зар ан л ы  686 , в212 , н82 
за р ан л ы к ъ  в 2 10, у  114 
за р ан л ы л ы к ъ  в 2 1 1 
за р ан сы з 61 9 , 624 , н 130  
за р ау а т л ы к ъ  м 1 5 4 , м 1 6 0 , с378  
за р р а  а238
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за т  о5 1 , п 3 3 4 , т 1 6 , ф 38 
за тн ы  у л л у л у г ь у  в 8 8 , e l  1, 0 6 З 
зе й т у н  м 2 3 , оЮО 
зо р  б л а  а ш аты у  п144 
зо р л у к ъ  б л а  аш аты у  п144  
зо р л у к ъ д ан  къ ан м ау  сЗ 
зо р л у к ъ д ан  к ъ ан м ау ч у  с4 
зу г у л  т ер е зе ч и к  о 88  
з у г у л т е ш и к  о 8 8 , о2 1 0  
зу к к о ч у к ъ  эти у  и34 
зу к к у  к2 7 1 , к272  
зу к к у л у к ъ  к271 
зу л к а ш а р  н16 
зы б ы р  т ер и  ш 15 
зы б ы т ч ы к ъ  д 1 3 0  
зы л д ы  м у сх о т  6163 
зы ян  иЗЗ

И
и ги  д99
иги  а ш аты у  о 2 43 , п145 
и ги  б о л у у  в190 , в242 , в243 , з27 , и16 , 

н 147 , о 2 1 ,п 2 8 1 ,у 5 8  
и ги  д ж у к ъ л а я л м а у  и 68  
и ги  ё см е ге н  н72 , с 149 
иги  к ёл л ю л ю к  о  121 
иги  эт и у  о2 1 
иги  эш й тм еу  с 179 
и д и о тл у к ъ  иб 
ие  х2 0  
и еги  р 151 
и еги  к ем и р ч ек  х53 
и еги н и  б ю гю л ген  д ж е р и  д  135 
и е ги н и  б ю гю л ген и  д 1 3 5  
и еси  х 2 0  
и злеб  т у р у у  т23
и злеген  д ж е р ге  д ж е тд и р ге н  д ж о л  д 121
и зл е ге н и  ж 1 1 , н7 , н 1 5 3 , п 319
излеу  в82 , ж 10 , с388
и й й л м еген  ты ты р  и 8
и й и р и у  с 143
и й ис а200 , з46
и й ис ан гы л ау  и 155, о 4 6
и й и с  сези у  н155 , о46
и й и сл ен и  с ези у ч ю  о р ган  o l  50
и й и сл и  6121 , в52 , ц16
и й иу в25

и й н е  и 1 
и й н ек  с ю т  м  124 
и л ген и у  и 103 
и л е ш и у  в82 
и л и н м ек  ч ы г ь а н а  ч2 0  
и л и п и н  в 108, к40 , к41 
и л м у  н47  
й м б аш  п 1 71 
й м б аш  сю ек  к 162 
й м б аш  сю ек н и  тю б ю  Oİ6 
и н ги л и з т у з  с2 2 4  
и н ги р д е  д ж у к ъ  к ёр м еу  г4 2 , с 165 
и н ги ч ге  и ч еги  к 134 
и н ги ч ге  и ч еги л е  к 129 
и н ги ч ге  и ч еги л е ге  су у у к ъ  ч а б ы у  в 164, 

э3 9
и н ги ч ге  и ч еги л ен и  с у у у к ъ  ау р у у у  

в164 , э3 9  
и н д е к с 3 6 6
и н д ж и л и у  м 1 5 4 , м 1 6 0 , с378  
и н д ж и л и у л ю к  м ! 54, м 1 6 0  
и н къ ы й л аб  p i 57 
и н н ет  д ж ан ы  т23 
и н н ет  эти у  п181
и н ф ёк ц и ян ы  к ъ ан н га  д ж а й ы л гъ ан ы  

(тю ш ген и ) с79 , с80  
и н ч и к  д ж и к  с427 
и н ч и к  сю ек  л 1 19, щ Ю  
ири н  г 107
ири н  кел и у  г105 , п 134  
и р и н  ки б и к  гЮ З 
и р и н  о рун  a l 2, r l  10, нЗЗ 
ирин чы к ъ гъ ан  т еш и к  с39 
и р и н  эти у  r l  04, з20  
и р и н л еген  г 110  
и р и н л еген  д ж е р  a l 2, r l  10, нЗЗ 
и р и н л еген  кёб ю у  о237  
и ри н л еген и  а12 , r l  10, нЗЗ 
и ри н леу  г104 , н4, п 1 3 4 , э20  
ири н н ге  у ш а г ь а н  гЮ З 
ирйнча г 103
и ссар аб л ы къ  a l 71 , к47 , л  142
исси ж 4
исси  ау руу  г138
исси  болм агъ ан  и р и н л еген  [дж ер] a l  6 
исси б олуу  r l 38 , ж 4 , л9 8 , п191 
исси  х а у а  б ла  б агъ ы у  л76  
исси лик  г65 , ж 4 , т2 0
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и сси л и к д ен  а у р у у  у 3 9  
и сси л и к н и  ёл ч ел е ге н  [зат] т32  
и сси л и к н и  ё л ч ел е у  т3 4  
и с си л и к н и  ё л ч ел е у ч ю  т3 2  
и сси л и к н и  т ю ш ю р ген  д а р м а н  л36 
и сси л и к н и  т ю ш ю р г е н  м ад ар  с3 0 7  
и сси н и  с ён гд ю р ген  ж б 
и сси н и  с ён гд ю р ген  д а р м ан  ж 5, с307  
и сси н и  сён гд ю р ген  за т  с307  
и сси си  г65
и с си -су у у к ъ  су у у  бо л гъ ан  

дж ууунчакТ) в 15 
ит  а у р у у  г138 
и т  д ж и л е к  631 
и т  д у гъ у м  к367  
ит  с у у ал ч а н  л61 , э7 6  
и т т и ш  а94 , e l  О 
и т б у р у н  ш 20 
и т л и к  ч ач  в148 , п541 
и тси й ге к  а94 , e l  О 
и тти ген ек  ч20  
и тти л  чап р ак ъ  п208 
ич  з5 5 , з69 , эЗО 
ич  ал д ы р гъ ан  а4, в246  
ич а л д ы р ы у  а4, в246 
ич а у р у у  6 1 05 , зб
ич ауруулан ы  багъы учу  врач в206, т26 
ич ётд ю р ген  п 291 , с 147 
ич  ё тд ю р ю у ч ю  д ар м ан  л52 , с146 , с328 
ич ётю у  д 7 3 , п279 
ич к ети у  аЗ
ич к ъ а т д ы р гь ан  в278 , к327  
ич  к ъ а т д ы р гь а н  д а р м ан  лЗЗ , сЗОЗ 
ич к ъ у у у ш  к 1 ,п 2 6 1  
ич  к ъ у у у ш у  пЗ, c l  12 
и ч  б р г а н л а г ь а  къ ар агъ ан  э35  
ич  с у у у к ъ л у к ъ  г96, х28 
и ч ги ге  с и н ги у  з48 , п544 
и ч ги н и  сю р ю у  а64, д 8 4 , п543 
и ч ги ч и  а65 , пЗОЗ, п542 
и ч ги ч и л и к  а64 , д 84 , п543, 
п ч еги  к 130 
и ч еги  а ты л ы у  р48 
и ч еги  а у р у у  6105 , зб 
и ч еги  б у р у л г ь а н  д ж ер и  п 121 
и ч еги  со к  с 2 16 
и ч еги  су у  с216
и ч еги  т ю й ю л ге н  з1 6, и37 , н105

ичеги  ч ы м ы л ты р  г160  
и ч еги  ю зю лю у р48 
и ч еги ден  къан  кел и у  к354  
ич еги ле  к 127
ичегилеге дж ел дж ы йы лы у ж 43, м73, т42 
и ч еги л еге  с у у -д ар м а н  и й и у  к1 4 8 , к 1 53 
ичеги леге  су у у к ъ  ч аб ы у  в 163, э4 0  
и ч еги леге  ти й ген  т е л и  а у р у у  т4 6  
ич еги леде  аш  эр и ти у -с и н гд и р и у  п 152  
ичеги лен и  ар и у л ан ы у  о323 
и ч еги л ен и  а р и у л ау  о322  
и ч еги л ен и  а у р у гъ ан ы  6139  
и ч еги л ен и  б о ш аты у  о322  
и ч еги л ен и  д ж ен ги л -д ж ен ги л  

къ ы сы лы б  кер и л и у у  г60 , п108  
и ч еги л ен и  д ж у у у б  а р и у л ау  п433 
и ч еги л ен и  д ж у у у б  таза л ау  п433 
и ч еги л ен и  и ш л ем ей  к ъ а л гь ан л ар ы  

п27 , п31
и ч еги л ен и  к ъ у р у л д ау у  у81
и ч еги л ен и  к ъ ы сы лы б  к ер и л и у ю  п 107
и ч еги л ен и  п е р и с та л ьт и к ас ы  п107
и ч еги л ен и  су у у к ъ  ау р у у у  в 163, к183
и ч еги л ен и  т аза л ан ы у  о323
и ч еги л ен и  т а за л а у  о322
и ч еги н и  а ты л ы у у  п412
и ч еги н и  д ж а р ас ы  я15
и ч еги н и  д ж а р ы у  р44
и ч еги н и  к ъ ы с ы л гъ ан  д ж ер и  с3 5 7
и ч еги н и  к ъ ы с ы л гьа н ы  с357 , с414
и ч еги н и  тар  б о л гъ ан  д ж ер и  с414
и ч еги н и  т а р  б о л гь а н ы  с414
и ч еги н и  т а р  б о л у у у  с357
и ч еги н и  т а р  д ж е р и  с357 , с414
и ч еги н и  т е ш и л и у ю  п412
и ч еги н и  я зв а сы  я 15
и ч еги си  тю й ю л ю у  з1 6, и37 , нЮ 5
и ч и  п261 , п 268 , c l  12, с297
и ч и  ё тген  п279
и ч и  к ети у  в245
ичи к ъ ай н ау  в 137, эЗ 1
и ч и  к ъ а л ты р а у  о82
ич и  к ъ ан  ё тген  д 8 2 , п280
ич и  к ъ аты у  з49
ич и  сю й ю у  п340
ич и  т ай гъ а н  о  136, с283 , э41
ичи т а й ы у  O İ36 , с283
и ч и  т ы ш ы н а  ай л ан ы у  в 2 3 1
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и ч и н  а р и у л ау  в248 , э42
и ч и н  а ч ы у  р41
и ч и н  у р у у  д 1 4 7 , т8 , у  109
и ч и н ге  со л у у  в28
и ч и н ге  со лу у  алы у  (а л гьа н ) в28
и ч и н д е  к ъ а л к ъ ы гъ а н  в62
и ч и н д еги  с2 9 7
и ч и н е  б атх ан  в 194, у  13
и ч и н е  б ю гю л ге н  в98
и ч и н е  д ж у т у у  п415
и ч и н е  и й и у  в84, и88
и ч и н е  къан  к ъ у ю л у у  к351
и ч и н е  к ъ а р а гь ан  э35
и ч и н е  к ъ у ю у  в84 , и88
и ч и н е  со лу у  а л гьа н  (алы у ) в29
и ч и н е  со лу у  и55
и ч и н е  т ю ш г е н  д ж а р а  р62 , рбб
ичине тю ш ген  чапхы н ауруу г1 50, и87
и ч и н е  тю ш ю р ю у  a l 0, п198
и ч ине т ю ш ю у  а35
и ч и р и у  в 199, п438
ич и у  alO , в199 , в214 , в252 , п14б , п198, 

п369, п370, п438, р169, у73, у74 
и ч л ен д и р и у  и67 , o l  15, O İ69 
иш  д 1 11, о64 , ф 47 
иш  б л а  б а гь ы у  л80 , тЗО, т 1 13 
и ш и  з22
и ш л ен н ген и  с245 , с 3 9 2 , т 1 1 
и ш л ети б  б а гь ы у  л80 , тЗО, т113  
и ш л еу  д 4 0
иш н и  о ю м л у  эти у  p i 33 
иш н и  эб и н е  тю ш ю р ю у  p i 33 
и ш х и л д и  а ш а гь ан д ан  а у р у у  о 272 , с 1

й
й од  б л а  б а гь ы л ы у  й5 , л78  
й од  б л а  б а гь ы у  й5 , л78 
й од ну  н асто й к асы  йЗ, н 40  
й о д д ан  ау р у у у  й4 , о271 
й о д д ан  у у л ан ы у  й4 , о 2 7 1

К
к ал ьц и й н ы  а зл ы гь ы  к20 , н77  
кал ь ц и й н ы  д ж е ти ш м еу ю  к20 , н77 
к ал ьц и й н ы  к ер ек л и си  ч а к ъ л ы  

б б лм агъ ан ы  к20 , н77

к ап и л л я р л агъ а  м и к р о ск о п  б л а  
к ъ а р а гь а н  к52

к ап и л л я р л ан ы  к ен гер ген л ер и  
(к ер и л ге н л ер и ) к53, p i  19 

к ас т о р  д ж а у  м 26  
к ат а р ак т а  а у р у у  п275 
к ат е те р  сал ы у  к 104 
к еб д и р и у  в269 , оЗ 
к еб и у  в 271 , з60 , ч24  
к ек ел  г147 
к ек и р и у  о292
к ел е -к ет е  т у р га н  асх ак ъ л ы к ъ  х 4 4
к ел е п е н  [ау р у у ] л6 8 , п420
к ел и ш ген  п365
кел и ш и у  в61 , к265 , с48
к ел и ш м е у  н 118, п459 , р  106
кем  б о л у у  к 164, к219 , с 2 18, с409 , у 64
кем е  д ж а р аш м ау  6107
кем и з 687 , з2 , н79, н81 , п283
кем и к  сю ек  т5 0
к ем и р и л и у  к266
к ем и р ч ек  т 5 0 , х50 , х59
к ем и р ч ек ли  х59
кем  л и к  н76
кем си з сю й м ек л и к  с379  
к ем ч и л и к  д 6 5 , з 1, н74 , о325 
кен г б о л г ь а н  (б о л у у ) р П З ,  у 4  
кен г д ж ер и  а88 , м бб , p i l l ,  ч5 
кен г эти у ч ю  6207 , р1 2 6  
кен гер [т]и у  p i  13 
к ен гер ген  д ж ер  м бб , p i l l ,  ч5 
кен герген  дж ер и  а88 
к ен гер ген и  м бб , p i l l ,  ч5 
кен гериу  у4
кен гер тген  к ъ ан н га  6 2 0 7 , р  126 
к ен гер ти у ч ю  6207 , р 126 
кен ги н е  кери лген  p i  13, у4  
кен гке  с368 , т38 
кен дир  к216  
кереги  п387
керек a l 81, ж  11, и72 , н7 , н 153 , п 3 1 9 , 

п387, п393
керекли  п ри ви вка  эт и у  п358 
к ерекли ли к  ж 1 1, н7, н 1 5 3 , п319  
керекли си  ж 1 1, н7 , н 1 5 3 , п 319  
кери лген  к ъ у у у к ъ  п5 0 4  
кери лгени  р104 
керилиб у зу н  б олуу  р 1 0 4
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к ер и л и у  plOO, p i 04, p i  13, y 4  
кер и у  в273 , р99 
кер и у ч ю  6207  
к ер к и лген и  н34  
к есеги  с62
к есек  д 1 15, д 1 16, ч2, ч4 
кесекл е  г1 50, и87 , н37 , п 448 , р203 
к есекл е  т и й ген  н37 , р203 
к есекл еу  р 14, p i 08 
к есекч и к  к380 , ч2 
кеси  а л л ы н а  а р и у л ан ы у  с5 
кеси  а лл ы н а  к ъ ы м ы л д а у  т4 0  
кеси  а л л ы н а  таза л ан ы у  с5 
кеси  ан асы  м3 7 
кеси  б а ш л а н н ган  к ъ о зл ау  р223 
кеси  д ж а р ау у  н 154 , п320  
кеси  д ж а р а у у н г а  ч ы гъ ы у  (б ар ы у ) д6 4  
кеси  к ер ек л и си н е  б ар ы у  п 320  
кеси  к ер ек л и си н е  ч ы гъ ы у  п 320  
кеси  к еси н  а л ы н д ы р гь ан д ан  т а м а гь ы  

б у у у л у у  (к ъ ы сы л ы у ) с272 
кеси  к еси н  б ек  сю й ген  а250 , с6 1 , э1 
к ес и  к еси н  ёлтю р ю у  с8 
кеси  к еси н  сю й ю у  н32 
кеси  к еси н  эр и ти у  а248 , сб 
кеси  к еси н е  д ж а р а  эти у  с7 
кеси  к ъ ар ы у у  б л а  д ж ю р ю я л м ау  а41 
кеси  к ъ а р ы у у  б л а  к ъ о л у н -ая гьы н  

д ж ю р ю т ал м а у  а41 
к ес и  к ъ а р ы у у  б л а  къ ы м ы л д аял м ау  

(с ан ы н  к ъ ы м ы л д атал м ау ) а41 
к еси б  а л ы у  в 260 , и107 , о53 
к еси б  и ч и н  ач ы у  р76 
к еси б  к ъ о ю у  п86 
к ес и л ген  р42 
к ес и л ген  д ж а р а  рбЗ 
к ес и л ген  д ж е р  в259 , м 65 , р42 , с335 
к е с и л ген д ен  к ъ ал гъ ан  к37 
к ес и л ген и  в259 , в261 , с335 
к ес и л и б  ал ы н н ган  в261 
к ес и м ч и л и к  а250 , с61 , э1 
к еси н [ги ] с ак ъ лау  в 126, в 127, у70  
к еси н [ги ] т ы й ы у  в 126, в 127, у70  
к ес и н ги  б асы у  у87  
к ес и н ги  б е к  сю й ю у  а250 , с61, э1 
к ес и н ги  к ъ а н ы  б ла  багъ ы у  а246 
к ес и н ги  т у т у у  о 165, п216 
к ес и н д ен  у за ты у  о203

кеси н е  арты къ  сы й  т а р т ы у  а 2 5 0 , с61 
кесин е б ю с ю р ё у ге н  а2 5 0 , с61 , э1 
кеси н е  о рун  т аб м а гъ а н  64 5 , т83 
кеси н е  т а р т гь а н  [зат] а34 
кеси н и  а м а н ы н -и ги си н  ан гы л а у  к339  
кеси н и  къ ан ы н  (о р га н ы н ) б е р и у ч ю  

адам  д 1 2 0
кеси у  в260 , и 107 , о53 , п 86 , р4 1 , р7 6 , 

с69 , с94
кессон  а у р у у  610 4  
кетген  за м ан га  т ер м и л и у  н 150  
к етер и у  и 1 1, о 2 56 , р 1 6 4 , у 2 6 , э18  
кеф  н41, н42, c l  1 
кеч е  а у р у гъ ан ы  6142  
кече къ о р к ъ у у  н 132 , с382  
кеч е  т у ту у ч у  к ъ о ян  а у р у у  э53 
к еч и к ген  к ъ о зл ау  р220  
к ёб  м 101, м  102 
кёб  адам  б и рден  а у р у б  ёлю у  

(к ъ ы р ы л ы у ) э49
к ёб  адам  б и р д ен  а у р у у  п 184 , э48 
кёб  адам  б и р д ен  а у р у у -ёл ю у  а 134 
к ёб  а у р у у л а д а н  с ак ъ л а г ь а н  в акц и н а  

в10
кёб  аш а гъ ан  н52 
кёб  а ш аты у  о243 , п145 
кёб  б езл и  м 99
к ёб  б о л у у  в 135 , н23 , р32 , у2 
к ёб  д ж а тх а н д а н  б о л гъ ан  д ж а у у р  п425  
кёб  д ж ы л ам у к ъ  кел и у  с 159 
к ёб  кере  мЮ О 
к ёб  к ер е  б у у а з  б о л гъ ан  637 
к ёб  к ер е  б у у а з  б о л гъ ан  ти ш и р ы у  

(к ъ аты н ) ж 39
к ёб  к ер е  къ ар н ы  б о л гъ ан  [ти ш и ры у] 

637 , ж 39
к ё б  к ер е  к ъ о зл а г ь а н  ти ш и р ы у  

(к ъ аты н ) ж 40
к ёб  к ъ ан  кел и у  (к ети у ) к357
к ё б  к ъ о зл ау ч у л у к ъ  п 174
к ё б  саб и й  т аб х а н  т и ш и р ы у  ж 40
к ёб  сан л ы  м 1 0 1 , м 102
к ё б  с и й и у  п248
к ёб  су у  и ч и у  ж 2, п243 , пЗ 18
к ёб  сю т  кел и у  г56
к ёб  эт и у  в  135
к ёб ге н  вбЗ , н 1 3 4 , о126 , о231 , т 1 2 0  

кёб ген  без 6201
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к ёб ген и  O İ25, п389 
к ёб ген и  т ар к ъ ай ы у  с268 , у69 
к ёб ген и  ч ё гю у  с268 , у69  
к ёб ген и  ы зы н а  кети у  с268 , у69  
кёб ген н и  ч ё к ге н и  с268 , у69  
кёб ей и у  в 1 3 5 , н 23 , у2  
к ёб ей ти у  в  135 
к ёб ел ек  б о л у у  6 1 6 4 , т83 
кёб ю б къ ал ы у  н2, о 123 
к ёб ю у  вбЗ , в 229 , в256 , н2 , o l 23, о231, 

о 240 , п 389 , уЗ 
к ёгал а  л4
кёгер ген  c l  14, ц10 , ц 1 1 
к ёгер ген и  c l  13, ц10 
кёгер и у  c l  13, ц10 
кёз г80 , о 149, яЗ 
кёз ал м а  яЗ
кёз а лм ан ы  ал  к ам ер асы  к39 
кёз а лм ан ы  ал  к ъ а б у г ь у  р213  
кёз алм ан ы  ар т  к ам ер асы  к38 
кёз а л м асы  б о л м ау  а1 4 6  
кёз алм асы  б б л м а гьан ы  оЗОЗ 
кёз ау  к97 
кёз ги н д ж и  з9 4 , х49  
кёз ги н д ж и н и  к ёб ген и  о 133, ф2 
кёз ги н д ж и н и  м у тх у з  б о л гъ ан ы  п275 
кёз д а р м ан  к54  
кёз д о к т о р  о98 , оЗ 19 
кёз къ аб ак ъ  в34  
кёз к ъ аб ак ъ л ан ы  м ю й ю ш ю  у  14 
кёз к ъ аб ак ъ л ан ы  су у у к ъ  ч аб ы б  

а у р у гъ ан ы  66 9 , в 161 
кёз к ъ агъ ы у  м 80  
кёз о р у н  в196, г83 , O İ45 
кёз т ам ч ы л а  к54  
кёз х о л ау м е л и к  ги н д ж и  а 133 
кёз ч у н гу р  в196 , г83 , O İ45 
кёзбау  и38
кёзбау  эти б  б а гь ы у  г 7 1, л74  
кёзге  акъ  тю ш ю у  6 3 5 , к 1 16 
кёзге  ау  чабы у  к97 , п 275  
кёзге  к ёр ю н н ген  гЗ 
кёзге  к ёр ю н ю у  г2 , гЗ , оЗЗ 1 
кёзге  эк и л и  к ёр ю н ю у  а7 8 , д 1 9 , д83 
кёзле  а згъ ан  а223 , у  101 
к ёзл е  ары гъ ан  а 2 2 3 , у  101 
к ёзл ен и  азгь ан ы  а 2 2 3 , у  101 
к ёзл ен и  ар ы гъ ан ы  а 2 2 3 , у  101

к ёзл ен и  ги н д ж и л ер и  бй рча 
б б л м а гъ а н л ар ы  a l  33 

к ёзл ен и  о ю л гъ ан ы  р43 , щ 4 
к ёзл ер и  бек  д ж ы л агъ а н  c l  59 
к ёзл ер и  д ж ы л ау у к ъ  с159  
к ёзл ю к  о3 2 4  
к ёзл ю к  м и я л а  с351 
к ёзл ю к  м и я л ан ы  о р у н л ар ы  о  117 
к ёзл ю к л е  о324
к ёзн ю  агъ ы  63 2 , 63 5 , к 116, C İ29 
к ёзн ю  ал к ам ер асы  к39 
к ёзн ю  а л л ы н д а  ч и б и н ле  (к ёб ел е к к е л е ) 

у ч х а н ч а  к ёр ю н ю у  м  161 
к ёзн ю  ар т  к ам ер асы  к38 
к ёзн ю  д ж а н  т ам ы р ы  н108 
к ёзн ю  д ж а р ы к ъ  сези у ч ю  къатн ы  

к ь о б у б  к етген и  о297  
к ёзн ю  д ж а р ы к ъ  сези у ч ю  къ аты  с92 
к ёзн ю  д ж а р ы к ъ н ы  с ези у ч ю  д ж е р и  

о37 , p i 81
к ёзн ю  и ч и н д еги  в 9 1
к ёзн ю  к ъ ар асы  з94 , о3 5 , рЗ
к ёзн ю  к ъ ы яу у  с  166-169
кёзн ю  н ёр васы  н 108
кёзн ю  р о го вй ц асы  о36 , р 2 13
кёзн ю  сары  т а м гъ а сы  п552
кёзню  сууукъ чабы б ауругъаны  669, в161
к ёзн ю  х ы р ы у л у  к ъ а б у г ь у  к2 3 4 , о38
кёзсю злю к  оЗОЗ
к ёзю  б б л м агъ ан л ы къ  (б о л м ау ) а1 4 6  
к ёзю  б б л м а гьан ы  оЗОЗ 
к ёзю  д ж е тм е ге н  67 3 , м 96  
к ёзю н е  э к и л и  к ёр ю н ю у  а7 8 , в 71 , д8 3  
кёзю у  п98 , с338 , ф1 
кёзю у -к ёзю у  б о л гъ а н л ы к ъ  п Ю З , п 1 9 0 , 

р209
к ёзю у л ю  к ъ ал ты р ау  т9 2  
к ёзю у л ю  т и ти р еу  т9 2  
к ёзю у сю з в89, п348  
кёк  б ла  сары н ы  к ёр м е у  с 169 
кёк  бояун у  к ёр м еу  с  168, т  100 
кёк  д ж ётел  к 173 
кёк  ири н  г  109
кёк  т ам гъ а ч ы к ъ л а  (т а м г ь а л а )  п5 4 9  
кёк  чёп б аш ы  а4 6 , 6158  
кёкб аш  эм и зи к  в40  
кёкн ю  кёрм еу  с 168, тЮ О 
кёкю рек  г155 , к141
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кёк ю р ек  а у у зу  o l 2 
кёкю р ек  к ъ а н га  г155 , к 1 4 1 
кёк ю р ек  к ъ ан ган ы  и ч и  п263 
к ёк ю р е к н и  а у р у гъ ан ы  6 1 2 8 , т6 4  
к ёк ю р е к н и  и ч и  п263 
к ёк ю р ек н и  и ч и н д е  а у р у г ь а н  6137  
к ёл  (к ёл ю ) б у л гъ а н ы у  п 227 , т6 7  
кёл  б асы у  у 8 7  
кёл  к ёл тю р ю л ю у  э15 
к ёл ге  к ел ти р и у  а221 , в 154, ф7 
кёл ге  ч аб ы у  644 , о2 9 , п 1, c l  11 
кёл н ю  к ъ о згь ал ы у у  в 137, эЗ 1 
кел ти р и у ч ю  къ ан  т ам ы р  с260  
к ёл тю р гю ч  п 206  
к ёл тю р ю л ген  д ж е р  в 124 
к ёл т ю р ю л ю б  т у р у у  о 125 
к ёл тю р ю л ю у  в 134, р228  
к ёл т ю р ю у ч ю  п 206  
к ёл ю  к ети у  ш 27  
к ёл ю  к ъ о згь ал ы у  а255 , в120  
к ёл ю н  б асы у  у 8 6  
к ёл ю н  р а х ат  эти у  у86  
кём е  [ау р у у ] к268  
к ём ю р  у  17 
к ёп ю р  м 138  
к ёп ю р ч ю к  м 139  
к ёр гю зген  д ж е р  э7 
к ёр гю зген  зат  и57 , к304 , п229 
к ёр гю зген и  п228 , у 5 0  
к ё р п о зю у ч ю  и57 , и58, к304 , п 229  
к ёр гю зю у ч ю  б ар м акъ  n i l  
к ёр д ем ч и  н 56 , р 190 
к ёр м е ге н  н 85 , с  162 
к ёр м е й  к ъ а л ы у  о171 
к ёр ю б  б о л м ау  о 2 19 
к ёр ю м н ю , т и й и б  би ли у н ю  б у зу лу у у  

(тю з б о л м а у у ) а23 
к ёр ю н м еген  н80  
к ё р ю н м ек л и к  в70 
к ёр ю н ю у  в70 , в72
кёр ю у  з9 6 , и 104 , о329 , п403 , т3 5 , ч44 
к ё р ю у ч ю  о рган  о 149 
к ёс е у  а у р у у  р226 , с288 
к ёсеу  о т  б л а  у у л ан ы у  о279 
к ёс е у  о т  к ъ а б ы б  а у р у гь ан  о279 
к ёс е у  о т д ан  аш аб  а у р у гь ан  э59  
к ётен  а1 7 3 , к42 , к131, о13, п468 
к ёт ю р гю ч  п 2 13

кёч ген  з53 , п82 
кёч ген  ауруу  6103 
кёч ер  а гь ач  о 198
к ёч ю рю у з51 , п 57 , п 7 8 , п 79 , п90 , 

п157 , т76
к ёч ю у  и93 , п57 , п 7 9 , р 7 1 , т7 6  
кёч ю у ч ю  з53 , п82  
к ёч ю у ч ю  а у р у у  6 1 03 , и81 
ки й и з чап р ак ъ  а69 
к и й и ри у  в25, п413 
к и ки ри к  г147 
ки н д и ги  ч ы к ъ гь ан  г163 
к и н д и ги н  кесиу  о 1 06 , п87 
ки н д и к  п 5 3 1 ,п 5 3 2 , ц4  
ки н д и к  а н а  а59 , п185 
ки н д и к  а та  а58 
ки н д и к  б ау  к45, п 5 3 1 
к и н д и к  бау  ну  к еси у  о  106 
ки н д и к  к есген  к ъ а т ы н  а5 9 , п 185 
ки н д и к  кесиу  о 2 9 4 , п87 
ки н д и к  ч ы м ы л ты р  г 163 
к и н д и к д ен  къан  кел и у  к359 
ки н д и кн и  тю й ю м ч е ги  п122 
ки р  и 102 , к 10, ф13 
кир б о л у у  э21 
ки р  тю ш ю р ю у  з21 
кир т ю ш ю у  з 2 1
ки р  ч ы гъ ы у ч у  т еш и к  а173 , п468
ки р  эт и у  д 6 4 , и  101, э 2 1
к и р ген  д ж е р  в47 , в 1 57, в225 , п 332
к и р ген  т еш и к  в 225 , о207
ки р и у  д 6 3 ,д 9 5
к и р и у  а у р у у  п23
к и р и у л е н и  а у р у гъ ан ы  пЗЗ
к и ри у  л ен и  к и ч и ген и  з 108
ки р л ен и у  з21
ки рп и  о т  а94 , еЮ
ки р п и к  p i 79
к и рп и к  к ъ а г ь ы у  м 80
ки р п и к ч и к  p i 80
ки р си зл и к  о 120, чЗЗ , ч34
к и сей  м21
к и с л о р о д су з  (х а у ас ы з) д ж а ш а гъ ан  

[о р ган и зм ] а1 1 0  
ки ч и ген и  з107
к и ч и ге н н и  аз эт ге н  д а р м ан  л4 2 , сЗ 18 
к и ч и ге н н и  т о х т а т х а н  (ты й гъ ан ) п 4 5 4  

к и ч и ген н и  т о х та тх а н  (ты й гъ ан ) 
д а р м ан  л4 2 , сЗ 18
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к и ч и ти у ч ю  p i 6 
к и ч и у  3 İ 0 7 , п 3 2 5 , п 474 , ч27 
к и ч и у н ю  сау  эт ге н  д а р м ан  л48 , с324  
к и ч и у н ю  т ы й гь а н  (то х татх ан ) д ар м ан  

л4 8 , с3 2 4
к л ётк ан ы  к ъ о зл ау у  д 50 , к81, м97
к л ётк ан ы  т и н т ге н  илм у  ц29
к л ётк ан ы  ю л еш и н и у ю  д 5 0 , к81, м97
к л и зм а  эт и у  (сал ы у ) к148 , к153
кли м акс  кёзю у  к150 , м 52, п99
кл и м ат  б л а  б а гь ы у  к 152
к л й м атх а  к ел н ш н у  (д ж ар аш ы у ) а42
к о к аи н  и зл етген  а у р у у  к 172
ко к ай ч ы к ъ  л 15
кол  в202 , и 9 1 ,у 5 1
кол  эти у  (эт д и р и у ) в202 , и 9 1, у 51
к о м ф о р тлу к ъ  к206
к о н т р ас т  в ан н а  в15
К о р р и ган  пу л ьс  п 5 11
к р и с та л л а  к ъ у р а л ы у  к337
к у л гу  п398
ку н д у ш  ч16
к ы р н а  л 108, пЗЮ
к ю б е а у р у у  пЗЮ
кю згю  з7 8 , о 282 , p i  87
к ю згю ге  сал ы у  п442 , р 174, р 175
к ю зп о д е  к ёр ю н н ген  о283
к ю й ген  о79
к ю й ген д ен  х ы п п и л  п505 
к ю й д ю р ю у  и 100, п374 
к ю й д ю р ю ч ю  и н ст р у м ен т  к 106 
кю й ю у  и 100 
ю о к ю р т  с 8 1 
к ю к ю р т  б алхам  м5 
к ю л -к ём ю р  эти у  (б о л у у ) и  100 
кю л к ю  с 195
кю лтю м  г16, г17, иЗЗ, к341, к343, к346, 

с 115, э21
к ю л тю м  тю ш ген  д ж е р  м 6 8 , у  111
кЮ лтю м эти у  к224
кю лю у с 195
к ю м ю ш  суу  и ч и ри у  с89
кю н б л а  б агьы у  r l  1, сЗ 1
кю н д ж е ти у  у38
кю н  ётю у  у38
кю н с ай ы н  е7
кю н  у р у у  у38
кю н  ч аб ы у  у38

к ю н д е  д ж а т ы у  в20  
к ю н д е  к ю й ген  з 18, о80  
к ю н д е  [теш и н и б ] т у р у у  в20  
к ю н д ю з к ёр м е у  г20, с 164 
к ю н д ю згю  со к ъ у р л у к ъ  г20 , с 164 
к ю н л ю к  д о з а  (м ар д а) д  108 
к ю н н ге  к еси н  к ъ ы зд ы р ы у  в20 
к ю н н ге  к ъ а р а я л м а гъ а н  сЗО, ф 42  
к ю р ен  а 1 9 5 , O İ58 
к ю с ем е к л и к  в82 , ж 10 , с388 
к ю сеу  в82 , ж 1 0 , с388  
к ю у ш е н и у  ж 9, п60 , п416 
кю ч м 151, п305 , с101 , э37  
к ю ч  б ер ген  д а р м ан  а98 , л5 7 , сЗЗЗ 
кю ч б ер ген  зат  а98 , сЗЗЗ 
кю ч д ж е тд и р и у  в273 , р99 
к ю ч  д ж е ти у  рЮО, рЮ З 
к ю ч ей ти у  у5 3 , у83 
кю ч ен н ген и  н46  
к ю ч -к ъ ар ы у  алы у  в 192, р 142 
кю ч л ен д и р и у  з34  
кю ч л ен и у  з34
к ю ч л ю  су у саб  б о л у у  а9 6 , жЗ 
к ю ч л ю  эти у  з34 , у 5 3 , у 83 
кю ч н ю  сал ы у  мЮ З 
к ю ч сю зл ю к  а222 , 6 4 7 , 6 5 1 , и 49 , н94 , 

C İ50
кю ч ю н  д ж ы й ы у  мЮ З

Къ
къаб  ф 50 
къабакъ  в34 
къабакъ  эш и к  в 157 
к ъ аб ар  агьач  640  
къ аб б аш л ы к ъ  п172  
къабукъ  к57 , к239 , к381 , оЗ З , о34 , 

п239, с  137 
к ъ аб у къ ч у къ  ч29 
къабхан ы  у55 
къабч ы къ  м 76 , м 77  
к ъ аб ы л гь ъ ан  д ж а р а  р64  
к ъ а б ы р гьа  п56 , с353 , с354  
къабы у  у55 
къабы ш ы у оЗ 16
къагьанакъ [са б и й ] м 9 8 , H İ3 6 , р 1 4 8  
къагъы б к ёр ю у  в 2 6 7 , п 111 
къагъы б эш и т и у  в 2 6 7 , п 111
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к ъ а г ь ы т  л93 
к ъ ад ар  э37  
къ аз тер и  к 166 
к ъ аза  м 154 , м 1 6 0  
к ъ а й гь ы  эти у  645 , т83  
к ъ а й гьы р ы у  64 5 , 6 1 6 4 , с266 , т83 
к ъ а й г ь ы ч ы л ы к ъ  с432  
к ъ ай н агъ ан  д ж е р  к 197, л9 2 , с277 , 

с294 , ш 26
къайн ау  6175, п390, с265, с293, с295, ф 1 8 
к ъ а й ы к ъ к ъ а  у ш аш  к ъ а р ы н  ж 44  
к ъ а й ы т ар г ь ы ч  о 2 82 , p i  87 
к ъ а й ы т ар ы у  о 2 84 , р  186 
к ъ а й ы ты у  в 122, в 130, р 194 
к ъ а л аб ал ы к ъ  [бо л у у ] п21 , р87  
к ъ ал аб аш  ч23 
к ъ а л ад ж ю к  [сю ек] с267 
к ъ ал ак ъ  т и ш  з 104, р 166 
къ ал и я р  ч 2 1, ч26 
к ъ а л к ъ ы у  з59 , с339 
к ъ а л та  к84
к ъ а л ты р а у  вбб, д  125, д  129, т8 5 , т9 0  
к ъ ал ты р а у -ти ти р е у  т91 
к ъ а л ты р а у у к ъ  д  129, т85 

к ъ а л ты р а у у к ъ  а у р у у  п26 , п32 
к ъ а л ты р а у у к ъ  к ъ у р у ш д у р гъ а н  ауруу  

61 1 2
к ъ а л ы н  б о л гъ а н  тил  я21
к ъ а л ы н  б о л гъ ан ы  (б о л у у у ) к227 , с53
к ъ а л ы н  эт ге н  в278
к ъ а л ы н  эт ге н  д а р м ан  сЗОЗ
к ъ а л ы н  эти л ген  сю т  м 127
к ъ а л ы н л ы к ъ  к226 , ri 178
к ъ а л ы н ы  г1 75, о 163
к ъ а м а й ы у  о 172
к ъ а м а м а к ъ л ы к ъ  о 172
к ъ а м а ты л ы у  о  172
к ъ ам и ш  ш ек ер  с23
к ъ а м ы р са ты у  в 121
к ъ а м ы р са у  а253 , в 121
к ъ ан  к362
к ъ ан  а г ь ы у  г26 , к349
къан  а й л ан ы у  к344 , ц20
к ъ ан  а л ы у  к347
к ъ ан  а у р у у  61 0 6
к ъ а н  б л а  к ъ аты ш  хы п п ы р ы къ  аты у 

кЗбО
к ъ а н  б л а  с и й и у  19

къан  д ж ы л ам у к ъ л а  с161 
къан  д ж ю р ю у  к3 4 4 , ц20  
къан ичген  къ у р т  п 154  
къан  кели у  г26, к349  
къан  кетген д ен  аз к ъ а н л ы л ы к ъ  a l 28 
къан  кетген д ен  к ъ ан ы  азл ы к ъ  a l 28 
къан  кетиу  г26, к349  
къан  къ аты ш  ки р  (тазгек ) с3 9 9  
къан  къ аты ш д ы р ы у  и89 , к348 
къан  к ъ у й у у  в86, гЗО, т 8 0  
къан  к ъ уралы у  г 1 8, г25 , к340  
къан  к ъ у су у  р 137 
къан  къ у сх ан  р  136, р 1 3 7 , р 140 
къан  къ у ю лу у  г 16, к341 
къан  к ъую у п64 
къан  сий и у  г19 
къан  тал ау  д8 2 , п 280  
къан  там ы р  с252 , с258 
къан  там ы р  т ю й ю м ч е к  с287 , у48  
къан  там ы р  ю зю л ю у  р47 
къан  т ам ы р [л а]н ы  к ъ ы с ы л ы у у  a l 21, 

в7, с275
къан  там ы р д а  т аш  a l  15, к35 
къ ан  там ы р л а  д ж ы й ы л гь а н  д ж е р  с287 , 

у48
къ ан  т а м ы р л а  ч ал ы ш х ан  д ж е р  с287  
къ ан  т ам ы р л ан ы  ау р у у у  (а у р у гъ ан ы ) 

a l  17, 6118 , вб, п46 
къан  т ам ы р л ан ы  д ж о п п у су  с287 , у48  
къ ан  т ам ы р л ан ы  к ен гер ти у ч ю  (к ен г  

эти у ч ю ) д а р м ан  в2, л55 , сЗЗ 1 
къан  т ам ы р л ан ы  к ен гер ген л ер и  вЗ, 

в22, г14 , р 117, p i 22 
къ ан  т ам ы р л ан ы  кер и л ген л ер и  вЗ, 

в22 , г14, p i  17, р  122 
къан  там ы р л ан ы  къаты  б о л гь а н л ар ы  

a l 20, с 131
къ ан  т ам ы р л ан ы  к ъ у р а у л ар ы - 

ёсген лер и  a l  18
къан  там ы р л ан ы  скл ер о зу  а 1 2 0 , с 131 
къан  там ы р л ан ы  т а р  эти у ч ю  д а р м ан  

в4, л5 4 , сЗЗО
къан  там ы р л ан ы  х а у а  б ла  б и те л и у  э27  
къан  там ы р л ан ы  ю сю н д ен  и л м у  a l  16 
къан  там ы р л ы  къ ы п п ач ы къ  г89 , к 160 
къан  т ам ы р н ы  аз т еб и у ю  п 5 16, п 524  
къан  т ам ы р н ы  а къ ы р ты н  т еб и у ю  

п 513 , п521
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к ъ а н  т ам ы р н ы  а у р у гь а н ы  (ач ы гьан ы ) 
a l i l ,  a l  14, 61 4 0  

къ ан  т ам ы р н ы  б и р  д ж ер и  кёбгоб 
ч ы к ъ гъ ан ы  а 124

къ ан  т ам ы р н ы  б и р ч а  теб и м еген и  п508 
къ ан  т ам ы р н ы  б и р ч а  теб и у ю  п520 
к ъ ан  т ам ы р н ы  д ж ен ги л-д ж ен ги л  

т е б и у ю  п 526
к ъ а н  т а м ы р н ы  д ж у м у ш а к ъ  теб и у ю  

п 514
к ъ ан  т ам ы р н ы  и н ги ч ге  б о л у у у  a l 22, 

в5, с417
к ъ ан  т ам ы р н ы  и ч и н д еги  в95 
къан  т ам ы р н ы  ич и н д еги  таш  a l  15, к35 
къан  т ам ы р н ы  и ч и н е  д а р м ан  ий иу  и90 
к ъ ан  т ам ы р н ы  и ч и н е  д а р м ан  къуй уу  

в85 , в 203 , и90
к ъ ан  т ам ы р н ы  к ъ ар ы у су з  т еб и у ю  

п 516 , п 524
къан  там ы рны  къаты  теби ую  п 5 15, п525 
к ъ ан  т ам ы р н ы  к ъ ы с х а-к ъ ы сх а  теб и у ю  

п526
к ъ ан  т ам ы р н ы  к ъ ы с ы л ы у у  в5, с4 1 8 
к ъ ан  т ам ы р н ы  т ар  б о л у у у  (б о л гьа н ы ) 

а122 , с417
к ъ а н  т ам ы р н ы  т еб и у ю  п 507  
къан  т ам ы р н ы  т ю з т еб и у ю  гг518 
къан  т ер  15, пЗОО 
къ ан  тер  ч ы гьы у  г  15, пЗОО 
къ ан  т ер л е у  пЗОО 
къан  то х та тх а н  a l  52 
къ ан  то х та тх а н  д а р м ан  л31 , л3 4 , л37, 

с 3 0 1 ,с 3 0 4 , с308 
къ ан  т о х татх ан  за т  с304  
къ ан  то х та тх а н  м ад ар  с301 , с308  
къ ан  то х та ты у ч у  г29 
къан  тохтаты учу  дарм ан  лЗ 1, л37, с3 0 1 , 

с308
къан т о х т а т ы у ч у  т а р тм а  ж 8  
Къан т ю к ю р ю у  кЗбО 
къан ую гъ ан  г16 , к 341, к 346 , с52, т  105, 

э21
к ъ ан  у ю м а гь а н  (у ю м а у ч ю ) а у р у у  гЗ 1 
къан  у ю м а зч а  б ер и л ген  (эт и л ген ) 

д а р м ан  a l 55, л46 , с322  
къан  у ю у  с29 , т106  
к ъ ан  ч аб ы у  г16, и74 , к341 
къ ан  ы р х ы м  с52, т 1 05

к ъ а н  эт и л и у  г1 8, г25, к340  
къ ан  ю й ю ш д ю р ю у  y İ  13 
к ъ а н а гъ а н н ы  т о х та тх а н  д а р м ан  лЗ 1, 

л3 7 , сЗО 1, с308
к ъ а н а гъ а н н ы  т о х та тх а н  м ад ар  сЗО 1, 

с308
к ъ а н а гъ а н ы  т о х та м аг ъ а н  а у р у у  гЗ 1 
к ъ а н а гъ а н ы н  т о х та тх а н  г29 , к345 
к ъ а н а гъ а н ы н  т о х та тх а н  д а р м ан  л34 , 

с304
к ъ а н а гъ а н ы н  то х та ты у  г28 , O İ86 
к ъ а н а гъ а н ы н  т о х та ты у ч у  a l 52 , г29 , 

к345
к ъ а н а гъ а н ы н  т ы й гъ ан  к345 
к ъ ан агъ ан ы н  ты й ы у ч у  г29 , к345 
к ъ а н а т  к368 
к ъ ан ау  к349
къанбю рклеую ч дарм ан  a l  55, л47, с322 
к ъ ан д а  д ж а ш а гъ ан  к365 
к ъ ан д а  л ей к о ц и т л е  аз б о л у у  л2 5 , л28  
къ ан л ы  к365
къ ан н ы  акъ  к л ётк асы  л27  
к ьан н ы  а н ал и з эти у  и 109 
къ ан н ы  ан ал и зи  а  100, и 109, п 406  
къанн ы  б агъ ы у м еги  a l  55, л46 , с322  
къ ан н ы  б асы м ы  д 2 , д 4  
къанн ы  гр у п п асы н  б е л ги л е у  о 118 
къанн ы  д ж у к ь а  эт и у  р7 , р23 
къ ан н ы  д ж у к ъ асы  с4 4 4  
къанн ы  къ ал ы н  б о л у у у  (б о л гь а н ы ) 

г24, к229 , с55
къанн ы  къ ы зы л  к л ётк асы  э6 4
къанн ы  су р аты  ф 40
къанн ы  су у су н  к есеги  п 155
къанны  т и н т и у  а 100, и 109, п4 0 6
къанны  у ю гьа н ы  с29 , т 1 0 6
къанн ы  ф о р м у л асы  к87, ф 40
къ ансиер  640
къансы з 642
къан ч ау  кбЗ
къ ан ш ау  ч ап ракъ  яЗЗ
къаны  азл ы къ  a l 26, м ! 0
к ъ ан ы -къ у ту  к ети у ч ен л и к  а126
къаны н  къораты у  о8
къ ан ы н  ч ы гьар ы у  о8
къан ы н а  д ар м ан  и й и б  аш а ты у  п1 4 2
къ ап лаууч  к 136
къара зат  вбО, с405
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к ъ а р а  зы к а  r l  37 
к ъ а р а  ич еги  к 134 
къ ар а  и ч еги ле  к 129 
к ъ а р а  кём е к269  
к ъ а р а  ки р  с398 , с4 0 0  
к ъ а р а  кю е р 226 , с288  
к ъ а р а  т азгек  с398 , с400  
к ъ а р а  тал а у  к64 , я 16 
к ъ а р а  т ер  п 302  
к ъ а р а  т ер  б асы у  п301 
къара чапхы н 6110 
к ъ а р а  ч а ч ы р а у у к ъ  к 195, у 2 2  
к ъ а р а  ч еч ек  о 183 
к ъ а р а б  ч ы гъ ы у  иб9, о 174, р 154 
к ъ а р а гъ ан  O İ74, и69, п444 , р 154 
к ъ а р а л гъ ан  д ж ер  з61 , м 62 
к ъ а р а л гъ ан  ти л  я23 
к ъ а р а л гъ ан ы  м 62 
къ ар ам  в68 
к ъ ар ам п и л  гЮ  
к ъ ар ам ы  в258 , ф 22 
к ъ ар ам ы  б е л ги л ен м еген  652 
к ъ ар ам ы  б е л ги л ен м еген  б о л у м  а85, 

с247
к ъ а р а н гь ы д а н  к ъ о р к ъ гь ан  (к ъ о р к ъ у у ) 

6 1 6 9 , с 1 3 9 , с383 
к ъ а р а н гы  б о л гъ ан  д ж е р  м 60  
к ъ ар ан гы  [эти лген ] д ж ер  м 60 
к ъ ар ан гы  эти у  (б о л у у ) з62 
к ъ ар ато н  эти у  к89 , о9 , с362 
к ъ ар ау  и 69 , о 174, р 154, у  105 
к ъ а р гъ а к ёз  a l 74 , ф  19 
к ъ ар д ан  к ёзл ер и  кёрм ей  къалы у  c l 70 
к ъ ар д ан  кёзл ер и  к ъ а м а гьа н  c l 70 
к ъ ар д аш  ч ы р ак ъ  с348 
къ ар н ы  а у р у гъ ан  6126 , 6129  
к ъ ар н ы  б о л гъ а н  636 
къарны  болгъан  къаты н (тиш иры у) ж38 
к ъ а р н ы  кёб ген  в65 
к ъ а р н ы  к ёб ю у  ж 43, м 73, т42  
к ъ а р н ы н д а  сары  су у  д ж ы й ы л гъ ан  

i (д ж ы й ы л ы у ) а230, в 1 11 
к ъ ар т  с 7 7 ,с 3 4 4  
к ъ а р т  б о л у б  бары у  с 3 4 1 
к ъ а р т  б о л у у  с341 
к ъ а р т  д ю г ер ч ек  в 19 
к ъ а р г а  с  128 
к ъ а р т а й г ъ а н  с341

к ъ ар тай гъ ан л ы къ  д 1 3 2 , с343 
къартлы къ  д  132, с77 , с3 4 3 , с3 4 4  

къартлы къ  а у р у у  м 19  
къартлы къ  гу м м о с  6161 
къ артлы къ  к атар ак та  к 100 
къ артлы къ  сер л и к  с 152 
къ артлы къ  ти ш  зЮ З 
къ ар тлы к ъ д ан  сер  б о л у у  с  152 
къ арты къ  з93 
къ арты къ  алы у к347  
к ъ ар ш ч ы л ы къ  эт и у  с2 3 7  
къ ары къ  с366
къары н  а2, 6 2 00 , ж 4 2 , п 262 , ч41 
къары н  ауруу  6 1 0 5 , B İ6 3 -1 6 5 , д 8 2 , зб , 

к182 , к183 , п 279 , э3 9 , э40  
къары н  бел л и к  н1 
къары н  къ у р т  л6 0 , с221 , цб 
къары н  суу  з55 , з69 , эЗО 
къ ар ы н  тел и  а у р у у  т4 6  
къары н  эт  6199
к ъ ар ы н д агъ ы  саб и й  (б ал а) п173 
к ъ ар ы н н га  д ж ел  д ж ы й ы л ы у  ж 4 3 , м 73 , 

т42
къ ар ы н н ы  д ж а р ы б  с аб и й н и  а лы у  с95 
къ ар ы н н ы  и ч и н е  к ъ а р а гъ ан  л  14, п 1 10, 

ц2
къ ар ы н н ы  ич ине к ъ ар ау ч у  

и н стр у м ен т  л 13 
къ ар ы н н ы  к ъ у р у л д ау у  у 81 
къ ар ы н н ы  о р т а  сы зы  л90  
къ ар ы н н ы  т еш и у  (теш и к  эти у ) п 530  
къ ар ы н ч ы к ъ  ж З 1 
къары у  м 151, п 305 , с101 , э37  
къары у  с ал ы у  н 19 , у 84 
к ъ ар ы у су з  п у л ьс  п 516 , п 524  
к ъ а р ы у су з  с ю ек л е  л 1 2 3 , O İ91, х47  
к ъ а р ы у су з  эш и т и у  г54 , п400  
к ъ а р ы у су зл у к ъ  а 2 2 2 , а239 , 64 7 , 65 1 , 

в282 , д  132, н76 , н 9 4 ,с 1 5 0 ,х 1 1  
к ъ а р ы ш д ы р ы у ч у  д а р м ан  л56 , с332  
к ъ а р ы ш д ы р ы у ч у  зат  с332  
к ъ а р ы ш х а н  с408
к ъ а р ы ш ы б  к ъ ал ы у  о 194, о 3 21 , с403
к ъ ар ы ш ы у  к2 0 9 , с 2 6 9 , с407
къ аст  эти у  п 181
к ъ асх ар тч ы  к 146
к ъ а т  п 1 5 6 , п 159 , с176
к ъ а т д ы р ы у  н19 , н 22 , н46 , т1 2 2 , у 8 4
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к ъ атл ам  п 156 , п159 , с1 7 6 
к ъ а т л а н ы у  н12  
к ъ а т л а у  п 156 , п159  
къ аты  з9 2 , o l l ,  р 160 
къ аты  ад ам  с4
к ъ а ты  б о л у у  з60 , и60, п 123 , c l 30, 

с 1 3 2 ,т 1 0 ,  у 7 2 , ч24 
къ аты  к ъ аб у к ъ  к261 , с 137 
къ аты  к ъ ы с х ан  с404  
къ аты  к ъ ы с х ан  б ай л ау  п194 
къ аты  кю ч сал ы у  н 19, у 84 
к ъ а ты  п у л ьс  п 5 15, п525 
к ъ а ты  с ап ы н  м  164 
к ъ а т ы б  к ъ ал ы у  збО, к92 , о69 , о90-92 , 

о 255 , р 2 0 2 , т 1 0 , ч24 
к ъ а т ы л а н н ган  т а б  к 115, р233 
к ъ а т ы л а н ы у  збО, т 1 0 , ч2 4 , эбО 
к ъ а ты л ы гъ ы  н22 , н46 , т1 2 2  
к ъ аты л ы к ъ  сЗ 
к ъ а т ы н  ж 3 5 , с422 
к ъ а т ы н д а гь ы  б о л у м  о58 , о95 , ф35 
к ъ а т ы н д а гь ы  за тл а  о58 , о9 5 , с296 , ф35 
к ъ аты у  збО, о69 , т 1 0 , ч24 
к ъ аты ш  с 193 
к ъ а т ы ш д ы р ы л гъ ан  с 193 
къаты ш ды ры лгьан  суусун  дарм ан  м90, 

с 194
к ъ а т ы ш м а  с 193 
к ъ аты ш ы у  ибЗ, р8 6 , с292  
к ъ а у г ь а  п21 , р87 
к ъ а у р а  с349
к ъ ау у м  в49, в67, к135 , к 1 7 7 , с239  
к ъ а у у ф  иЗЗ
к ъ а у ш ат х ан  г1 73, з8 4 , п2 , п 1 12 
к ъ а х а у у а  кЗОО 
къ аш  6174
к ъ аш лан ы  арасы  м 4 9 , п83 
к ъ а ш х а  л 140 
к ъ аш х ал ы к ъ  о302 
къ аш ы б  сы д ы р ы у  р  107, э8  
к ъ а ш ы л г ь а н  с ы д ы р ы у л а  э8  
к ъ й м у ч н у  ал сю еги  к 2 8 6  
къ о б у  в98, в194, д 1 4 0 , пЗ, у  13, эбО 
к ъ о з гь а г ь а н  в 1 18, в 1 19, р1 7 , р18 
к ъ о згь ал ы у  в 114, в 119, о4 7 , р 17, с248, 

п394
к ъ о з гь а у  p i  8, в 118 
к ъ о згь ау ч у  р 16, р 19, с3 6 4

к ъ о зл ау  р32 , р 2 18 
к ъ о зл ау д а н  со р а  к ёзю у  п 100 
к ъ о зл ау у  к ъ у р у у  (то х тау ) м 52 
к ъ о зу  т и ш  з102  
к ъ о й  м у с х о т  6163 
к ъ о й  ч еч ек  о  182 
къ о л  к125 , к213 , к214 , р235  
к ъ о л  аяз д 1 3 4 , лб , п54б  
къ о л  б л а  ай ы р ы у  о228 
к ъ о л  д ж у у у н ч ак ъ  в 18 
къол  т ер и н и  д ж у м у ш а к ъ  эти у ч ю  в 1 
къол тери н и  д ж ум уш аты уч у  зат  в 1 
къол тери н и  сы ф аты н  кайы таргъан  зат 

в1
к ъ о л ай  б о л у у  о21 , у58  
къ о л ан  д ж у л д у з  з 7 1 
к ъ о л а н  т ем и р е у  л  111 
к ъ о л -ая к ъ  су у у къ  б о л у у  п 324  
къ о л -аяк ъ  с у у у к ъ с у р а у  п 324  
к ъ о л д ан  и ч л ен д и р и у  о 170 
к ъ о л д ан  кели у  с290  
къо л н у  баш  б а р м а г ь ы  п8 
к ъ о л н у  б у у у н у  з50  
къо л н у  у л л у  б о л у у у  р 2 3 6 , у8 
къ о л су з 626
къ о л ту к ъ  в197 , о1 7 , п205 
къ о л ту к ъ  т ю б  в 197, о 17, п205 
къ о л ту к ъ  тю б н ю  м ю й ю ш ю  у  15 
к ъ о л у -а я гь ы  эзи л ге н д е н  а у р у у  к325 , 

c l  1 0 ,т53
къ о л у н д ан  к ёл м еген  н1 2 0  
к ъ о н гу р  х ы п п ы р ы к ъ  м 116 
къ о р аты у  и 11, о 2 5 6 , р  164, у 2 6 , э1 8  
к ъ о р гъ аш ы н  аш аб  а у р у у  а 2 7 8 , с 19 
к ъ о р гъ аш ы н  к ъ аб ы б  а у р у у  о278 
к ъ о р гъ аш ы н  сы з к7 , л91 
к ъ о р гьа ш ы н д ан  у у л а н ы у  о 2 7 8 , с19  
к ъ о р к ъ гъ ан  6 1 64 , и 103, с380 , ф 34  
к ъ о р к ъ у н у у  о83
къ о р къ у н ч  6164 , и Ю З , с 3 8 0 , ф 34  
к ъ оркъ уу  6164 , и 103, с 3 8 0 , ф 34  
к ъ о р к ъ у у л у  з84  
к ъ о р к ъ у у л у  кёб ген  н 1 3 5 , о1 3 0  
к ъ о р к ъ у у л у  къан  а у р у у  63 4 , л 2 4  
къ о р к ъ у у л у л у къ  з83 
къ о р к ъ у у су з  619 , 6 2 4 , д9 8  
к ъ о р к ъ у у су з к ёб ген  о 129 
къоркъуусузлукъну  д ж о р у къ л ар ы  п328
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к ъ о ту р  п37 , с 145, с397 , щ 1 4  
к ъ о ту р ч у к ъ  6 157 , щ 14 
къ о ш  ш 35
къ о ш  б аш л ы  д 2 0 , д25  
къ о ш акъ  a l  85, о 287 , п367  
къ о ш акъ  с а г ь а к ъ  без м93 
к ъ о ш акъ  д а  п 366  
к ъ о ш у л гъ ан  д ж е р  л9 2 , с208 , 

с2 6 4 ,с2 8 5 , у 4 4 , п76 , п 96 , ш 26  
к ъ о ш у л гъ ан  за т  в76 
к ъ о ш у л м а  с 193
к ъ о ш у л у у  а53 , вЗЗ, и 75 , с208 , с 2 10, 

к2 3 6 , о62 , п 391 , п 425 , р3 8 , с278  
к ъ о ш у у  а220 , в76 , к236 , о62 , с278 
к ъ о ю н д а гъ ы  саб и й  м 9 8 , р  148 
къ о я н  а у р у у  6 1 11 , э52  
къ о я н  к ёз  г8 1 , л5 
къ о я н  эр и н  г1 70 , г172 , р129 
к ъ у д ж у р а у м ек л и к  а85 , с247  
к ъ у д ж у р у н а  ёсген  б ар м ак ъ л а  a l  34 
к ъ у згъ у н  кёз в156 
к ъ у згъ у н а я к ъ  п 208  
к ъ у й м у ч  к238 , к237 
к ъ у й р у к ъ  х5 
к ъ у й р у к ъ  д у п п у ш  яб 
к ъ у й р у к ъ  д у п п у ш л а  сбЗ 
к ъ у й р у к ъ  сю ек  к284 , к328 , т2 
г ь у й р у к ъ л у  х4 
к ъ у й р у к ъ с у з  653 
к ъ у л а гъ ы  а у р у гь ан  6 150 , о201 
к ъ у л а гь ы  б еги р ек  б о л у у  т 1 17 
к ъ у л а гъ ы  бек  п400 
к ъ у л а гъ ы  къ ы ч ы р ы у  ш 32 
к ъ у л а гъ ы н д а н  ирин кел и у  г 106 
к ъ у л а к ъ  о 1 51 , р56, у  102, у  103, у 112 
к ъ у л а к ъ  а у р у у  6150 , о201 
к ъ у л а к ъ  безл ен и  кёб ген и  п36, сЗЗ 
к ъ у л а к ъ  безл ен и  кёб ю б ау р у гь ан ы  

пЗб , сЗЗ
к ъ у л а к ъ  б л а  эш и ти у  а243 , в266 
к ъ у л а к ъ  бокъ  с82 

\  к ъ у л а к ъ  д а р м ан  к55 
к ъ у л а к ъ  д ж а н  в74 
к ъ у л а к ъ  д ж а н ы  сю ек  к282 
к ъ у л а к ъ  зы н гы р д агъ ан  з72 , ш 32 
к ъ у л а к ъ  и ч и н д е  д ж у к ъ а  къ аб укъ  п85 
к ъ у л а к ъ  и ч и н д еги  ай лан ы ч у57  
к ъ у л а к ъ  ки р  п409, с82

къ у л акъ  к ъ ы ч ы р ы у  з72 , ш 32  
къулакъ  кю згю  з79  
къ у л акъ  сасы у  з72 , ш 32 
къулакъ  т ам ч ы л а  к55 
к ъ у л а к ъ гъ а  кел и у  г2 , оЗЗ 1 
к ъ у л а к ъ гъ а  к ъ у й у у ч у  д а р м ан  к55 
к ъ у л ак ъ гъ а  с ал ы н ы у ч у  п р и б о р  a l  84 
к ъ у л ак ъ гъ а  с у у у к ъ  ч аб ы у  в 181, о2 4 2  
к ъ у л а к ъ гъ а  э ш и т и л и у  г2, о331 
к ъ у л ак ъ д ан  и р и н  кел и у  о259  
к ъ у л ак ъ д ан  к ъ ан  к ел и у  к3 5 3 , о2 6 0  
к ъ у л ак ъ н ы  д ж ан  т ам ы р ы  н 1 10 
к ъ у л ак ъ н ы  и ч и  у  104 
к ъ у л ак ъ н ы  и ч и н д е  ай л ан ы ч  

кем и р ч еги  (сю еги ) лЗ 
к ъ у л ак ъ н ы  и ч и н д е  л аб и р и н т  лЗ 
к ъ у л ак ъ н ы  к ем и р ч еги  р5 6 , х 5 6  
к ъ у л ак ъ н ы  п е р еп б н к а сы  п85 
к ъ у л ак ъ н ы  сы р гъ а  о р н у  м 148  
к ъ у л ак ъ н ы  у  112 
к ъ у л ак ъ н ы  у л л у  н ер в асы  н 1 10 
к ъ у л к ъ ай ы р  м13 
к ъ у р а л гь ан  п418 
къ урам  с245 , с392 
к ъ у р ам ы  с392 , т 1 1 
къ у р гъ ак ъ  617
къ у р гъ ак ъ  б о л у у  в 271 , д З З , оЗ , с434  
к ъ у р гъ ак ъ  бу з л23 
к ъ у р гъ ак ъ  ган гр ён [а] г7 
къ у р гъ ак ъ  сю т  м 129  
к ъ у р гъ ак ъ  т ы т ы р  и8 
к ъ у р гъ ак ъ  эти у  в 269 , д З З , оЗ 
к ъ у р г ь а к ъ с ы ты у  в269 , оЗ 
к ъ у р г ь а к ъ с ы у  в269 , в271 , д З З , с4 3 4  
к ъ у р гъ ат ы у  оЗ 
к ъ у р т  ч19
к ъ у р т  м ат а л л ы  т ак ъ м а к ъ  и ч еги  a l 86, 

о289
к ъ у р т  м ат а л л ы  (сы ф атл ы ) ч17 
к ъ у р т -к ъ у м у р с х ал а н ы  д ж о к ъ  эт и у  д3 7  
к ъ у р т -к ъ у м у р с х ал а н ы  к ъ у р у т у у  д 3 7  
к ъ у р т -к ъ у м у р с х ал а н ы  ё л тю р ю у  

(к ъ ы р ы б  къ о ю у ) д3 7  
к ъ у р т х а  у ш аш  ч 17 
к ъ у р у т у у  и94  
к ъ у р у т х а н  г1 73, з84 , п2 
к ъ у р у у  а240 , о316  
к ъ у р у ш д у р г ъ а н  а у р у у  п25
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к ъ у р у ш д у р у у  п25 
к ъ у р у ш у б  к ъ ал ы у  к92 , о69, о 107, 

о 194, о 2 55 , о 3 2 1 ,р 2 0 2 , с403 
к ъ у р у ш у у  о69 , о91 , о107 , о255 , оЗ 16 
к ъ у р ш о у л аб  а у р у гь а н ы  6143 
к ъ у р ш о у л аб  ч а п ы р гъ а н  а у р у у  л  110 
к ъ у с а р гъ а  т а р т ы ш ы у  п227 , т6 7  
к ъ у сар ы  кел и у  п 2 2 7 , т67 
к ъ у с д у р г ь а н  р 141 
к ъ у с д у р у у ч у  р141 
к ъ у с д у р у у ч у  д а р м ан  л5 0 , с326  
к ъ у с д у р у у ч у  за т  с326  
к ъ у с д у р у у ч у  т ам ы р  к246  
к ъ у су у  р134
к ъ у с у у н у  т о х та тх а н  (ты й гъ ан ) д ар м ан  

л4 5 , с321 
к ъ у с х а н  р 134
к ъ у с х а н н ы  т о х та тх а н  (ты й гъ ан ) п 4 6 1 
къ у сх ан н ы  т о х та тх а н  (ты й гъ ан ) 

д а р м ан  л 4 5 , с321 
к ъ у т у к ъ  л 140 
к ъ у т у к ъ л у к ъ  о 3 02 , п172  
к ъ у т у р г ъ а н  655
к ъ у т у р г ъ а н  а у р у у  65 4 , в 106, г48 
к ъ у т у р г ъ а н  а у р у у гь а  к ъ ар ш ч ы  

п р и вй вк а  пЗбО
к ъ у т у р гъ а н  а у р у у д ан  с ак ъ л а гьа н  

(с ак ъ л а н ы р гъ а  эти л ген ) а1 5 7  
к ъ у т у р гъ а н  а у р у у д ан  с ак ъ л а гьа н  

п р и вй вк а  пЗбО
к ъ у т у р м ак ъ л ы к ъ  а у р у у  65 4 , в 106, г48 
к ъ у у а т  м 151, п 3 0 5 , с101 , э37  
к ъ у у у к ъ  п500 , п503 
к ъ у у у к ъ  а у р у у  в 179, эЗб 
к ъ у у у к ъ  без ж  17, п445 
к ъ у у у к ъ  и ч и н д е  таш  кЗ 1 
к ъ у у у к ъ  таш  кЗ 1 
к ъ у у у к ъ гь а  су у у къ  ти й и у  ц 2 4  
к ъ у у у к ъ гъ а  су у у к ъ  ч аб ы у  в 179, эЗб 
къу.уукъну а у р у гь ан ы  в 179, эЗ б  
к ъ у у у к ъ н у  д ж у у у б  а р и у л ау  п 434  
к ъ у у у к ъ н у  д ж у у у б  таза л ау  п 434  
к ъ у у у к ъ н у  и ч и н д еги  таш ы  кЗ 1 
к ъ у у у к ъ н у  и ч и н е  к ъ а р а гъ ан  ц27  
к ъ у у у к ъ н у  су у у к ъ  ау р у у у  ц 2 4  
к ъ у у у к ъ н у  таш ы  ц26 
к ъ у у у к ъ н у  т ю б ю  д97  
къ у у у ш  в98 , в 194, в257 , д 1 4 0 , к8 4 , л9 , 

пЗ, с !  12, у  13

к ъ у у у ш л у к ъ  в97  
к ъ у ю б  т о л т у р у у  з38 
к ъ ы за р г ь а н  к322 , эбЗ 
к ъ ы за р г ь а н ы  п233 
к ъ ы за р ы б  к ъ а л ы у  г59 , п233 
к ъ ы за р ы у  г5 9 , к322 , п 233 , эбЗ 
к ъ ы зл ы к ъ  дЗО 
к ъ ы зы л  б е т  т ем и р е у  в 153 
къы зы л б ла  дж аш и лн и  ай ы рм агьан  д13 
к ъ ы зы л  б о л у у  г59 , к322 , п233 
к ъ ы зы л  ё зек  я 1 1 
к ъ ы зы л  кёз г82 
к ъ ы зы л  кёз а у р у у  к235 
к ъ ы зы л  п у р ч  п95 
к ъ ы зы л  ч а б х а н  в 177, р225  
к ъ ы зы л  ч ап х ы н  а у р у у  к323 
къ ы зы л  ч а ч ы р а у у к ъ л а  у 2 4  
к ъ ы зы л  ч еч ек  к323 
к ъ ы зы л  ш и б и ж и  п95 
к ъ ы зы л б аш  к321 , к361 
к ъ ы зы л л ы к ъ  к322 , п233 
к ъ ы зы л н ы  к ёр м еу  п 449 , с  167 
к ъ ы зы у  г65 , ж 4 , л98 , п 1 9 1 , т2 0  
к ъ ы зы у  п у л ьс  п 510 , п523 
к ъ ы зы у  эт и у ч ю  а50 , у85  
къ ы й н ал ы б  д ж у т у у  г91, д 8 8 , з65 , н53 
к ъ ы й н ал ы б  с ёл еш и у  д 8 1, д8 9  
к ъ ы й н ал ы б  со лу у  д 8 6 , д  145, о74  
к ъ ы й н ал ы у  д 5 9 , м 1 5 4 , м 160 , с266  
къ ы й ты к ъ  а 2 13, н 115 
къ ы й ты к ъ л ы к ъ  а213 , и 95 , к2 7 0 , к332  
к ъ ы й ы н  ау р у у д ан  сакъ лау  

(сак ъ лан ы у ) п357
к ъ ы й ы н  а у р у у д ан  эси н  т а ш л а у  к191 , 

с249
къ ы й ы н  сы н н ган  п69 
къ ы й ы р  г145, к307 , у  16 
къы йы р  ичеги  к131 
къ ы й ы р ы  к210 , к 2 1 1, к 2 3 0  
къ ы й ы у  кб 
къы л в 140, с395 , хЗО 
кьы л ч ы къ  в144 , в 158 
къ ы л ы гьы  н 1 5 1 ,х 2  
къ ы л ы гьы  б у зу л гь а н  ад ам  у 8 0  
къ ы лы къ  н 151, пЗбЗ , c l  33, т 7 1 , х2 
к ъ ы л ы к ъ сы зл ы къ  в 1 15 
к ъ ы м ы ж а б о л у у  (эти у ) оЗО 
к ъ ы м ы ж ал ай  ай л ан ы у  н 152
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к ъ ы м ы з к375 
къы н  ф 50
к ъ ы н гы р  б аш л ы  с у у ал ч а н  а138 , кЗЗЗ 
к ъ ы н гы р  б о ю н  к334  
к ъ ы н гы р  д ж ер и  к 3 3 1 ,м 6 1  
к ъ ы н гы р л ы гъ ы  к 3 3 1 ,м 6 1  
к ъ ы н гы р л ы к ъ  к332  
к ъ ы п п а  к157 
к ъ ы п п ач ы къ  к1 58 
к ъ ы р г ь а н  а8 , в265 , к382  
к ъ ы р гь ы ч  к3 8 3 , р68 , с140  
к ъ ы р к ъ м а  ч ы гы р  к 117, л 112, т  104 
к ъ ы р ты м  с20
к ъ ы р ы б  а лы у  а8 , в248 , к382 , э42  
к ъ ы р ы б  а р и у л ау  а8, в 265 , к382  
к ъ ы р ы к ъ  6 1 62 , ж 2 2 , л  132 
к ъ ы р ы к ъ ч ы к ъ  ж 23 
к ъ ы р ы л ы у  м 134  
к ъ ы р ы у  а8 , в 265 , к382 
к ъ ы с д ы р гъ ы ч  д 6 0 , з29 , п401 
к ъ ы с м а  к267 
к ъ ы с ты р ы у  y İ  13
к ъ ы с х а  б о л у у  к221 , с217 , у 5 2 , убЗ 
к ъ ы с х а  и л и к  п339
к ъ ы с х а-к ъ ы сх а  со лу у  д 1 4 7 , п 247 , т8 , 

у  109
к ъ ы сх ал ы к ъ  чЗ 
к ъ ы сх ан  с404  
к ъ ы с х ан  б а й л а у  п194  
к ъ ы с х ан  м у ск у л  с99, с438 
к ъ ы с х ар ы у  к221 , с217 , у 52, убЗ 
к ъ ы сх ач  з29 , к147 , п401 , щ 1 1 
к ъ ы сх ач  с ал ы у  н 13 
к ъ ы с х ы ч  з2 9 , п 132 , п401 
к ъ ы с ы б  а у р у т у у  (ау р у у ) с270  
к ъ ы с ы б  с ал ы у  п377  
к ъ ы с ы б  т у р у у  с57 , с98 
к ъ ы с ы л г ъ а н  у  113 
к ъ ы с ы л гъ ан  д ж е р  с355 , с391 , с410  
к ъ ы с ы л гъ ан  ч ы м ы л ты р  г165 
к ъ ы с ы л ы б  а у р у ту у  (ау р у у ) с270 
к ъ ы с ы л ы б  кер и л и у  п106 
к ъ ы с ы л ы б  к ъ ал ы у  с56, с96 
к ъ ы с ы л ы б  т у р у у  с56 
к ъ ы с ы л ы у  о59 , с96 , с269 
к ъ ы сы м  в 2 7 9 , д 1 , п539, с42 
к ъ ы с ы у  66 1 , д 1 , н20, о59, п53, п54, 

п 1 9 2 , п 1 9 4 , с56 , с57, с98

къы сы у  салы у  (эти у ) п53 
к ъ ы сы учу  м у ск у л  с9 9 , с438  
к ъ ы тл ы к ъ  н76 
къы ч хач  к147 , щ 1 1 
къы ч хач  салы у н 13 
к ъ ы ш х ы р  о290
къы яу  д6 5 , иЗЗ, н74 , п 287 , п288 
к ъ ы яу л у к ъ  иЗЗ , д 6 5 , н74 , п 2 8 7 , п288

Л
лагъы м  м18, м75, п368, п470, с289, с298 
л ай п аз 620  
лап и ян  о114
л ей к о ц и тл е  аз б о л у у  л2 5 , л28 
л есби й  с ю й м ек л и к  л 141, с 17, т97  
лй м ф а без ж  14, у46  
л й м ф а б езл еге  су у у к ъ  ч аб х ан  л85 
л й м ф а б езл еге  с у у у къ  ч аб х ан ы  в 169 
л й м ф а б езл еге  су у у к ъ  ч аб ы у  в 169, л85 
л й м ф а б езл ен и  к ёб ген и  о 235 , уб  
л й м ф а б езл ен и  к ёб ген л ер и  уб  
л й м ф а  б езл ен и  к ёб ю у ю  о235 
л й м ф а б езл ен и  т у р гь а н л а р ы  уб 
л й м ф а б езл ен и  у л л у  б о л гъ ан ы  у б  
л й м ф а б езн и  а у р у гь а н ы  (а ч ы гь а н ы ) 

680
л й м ф а  т ам ы р  с259
л й м ф а там ы р л ан ы  к ен ге р ге н л е р и  р  124 
л й м ф а т а м ы р л ан ы  к ер н л ген л ер и  р 1 2 4  
л и м ф ати к  т ам ы р  с259  
л ы б ы та  л18

м
м агъ ан а с ы з с ёл е ш и у  н 1 13
м ад ар  м 18 , м 7 5 , п 368 , с289 , с298
м ад ж ал  б о л у у  о2 1 , у58
м ад ж ал  эт и у  о 2 1
м азал л ы л ы к ъ  г45 , с228
м азь  д ж а гь ы у  н45
м азь  сю р тю у  н45
м ак ъ а  [ау р у у ] з89 , с394
м а к ъ а  к ъ а р ы н  ж 45
м ак ъ а  ч ап р ак ъ  в 109
м а к ъ а г ь а  д ж ю к л ен ге н  а 4 1
м ак ъ а н ы  к ъ о р а т ы у  т4 4 , уЗ 1
м ак ъ ан ы  о п е р ац и я  эт и б  к ъ о р аты у  уЗ  1
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мал дохтурлукъ м46, в50
малладан джукъгъан ауруу al67, и84
мамукъ в24, х17
мамукъ къуу к263, п537
мангкъа [ауруу] с 15
мангылай л114, л 116
мангылай сюек к287
мант л128, р 176
мараз 687, з2, н79
маразм м 19
маргамуш ашаб (къабыб) ауруу 

(ёлюу) а202, о273 
маргамушдан ууланыу а202, о273 
марда дЮО, н146 
мардадан джанлау а 140, н96, о247 
мардадан тайыу al, а140, н96, о247 
мардадан тайышыу а140, н96, о247 
мардадан чыгьыу al 
массаж этиу р97 
машок м76 
маячы х19
медицйнада иссиликни ёлчелеген 
(ёлчелеучю) [зат] тЗЗ 
медицйнада намыслыкъ д57 
мекямны хауасын ариу этиу в38 
мелте л26, п162 
менича джокъду деб туруу 

(сандыракъ этиу) 6173 
мен-менлик а250, э1 
мермер аурууу 689, 6109 
мёлек от д 148 
мизам бла ашау д79 
мийик джер в124 
мийикден ауруу 696 
мийиклиги-алашалыгъы и23, р29 
мийикликден къоркъгъан (къоркъуу) 

а49, 6165, с381
микробланы ёлтюрген al59, об 
микробланы ёлтюрген дарман а149 
микробланы ёлтюрген мадарла al58 
микробланы ёлтюрюу с361, у71 
микробланы къурутуу с361, у71 
микробланы тас этиу с361,у71 
микробланы тылкъ этиу с361, у71 
миндаль джау м27 
миндеу ч2 
мишаулукъ м50 
мишаулулукъ al76, 625, pi

мияла с350 
мияла кибик с352 
мияла кибик кемирчек х54 
мияла сауут п407 
миялача с352 
молочница [ауруу] с375 
монгол тамгьа п553 
мор къусуу р 136, р 140 
мор тамгьа п551 
мугур болуу д59, л93 
мугурлукъ д59 
муккур г124, г126, с207 
муккурлукъ г125, и96, к126 
мукъут этиу (болуу) и 100 
мурат ж10 
мурат этиу и 181 
мурдар yİ 
мурдор 62, ф46 
мурса к317 
муртху к13
мурукку этиу з23, з40, збЗ, п426 
мустукъ al 99, д133 
мусукъ а199 
мутхуз м3 5, н104, н49 
мутхуз болуу нЮЗ, п274 
мутхузлукъ нЮЗ, п274 
мухарлыкъ al89, н52, н95, о 10, п417 
мушгери а36 
мыдахлыкъ м50 
мыйы м106, м107, м110 
мыйы ауругьан з4, э46 
мыйы къусхан ol31 
мыйы чымылтыр г161 
мыйыгъа къан къуюлгъан ауруу а 179, 

и73, и74, у36
мыйыгъа къан къуюлуу а179, и73, 

к342,уЗб
мыйыгъа къан чабыу al79, и73, уЗб 
мыйыгъа сууукъ чабыу э44 
мыйыда къан тамыр юзюлюу al79, 

и73, уЗб
мыйьща сары суу джыйылыу в113, г49 
мыйыны м110
мыйыны [суудан] кёбгени о236 
мыйыны аурууу (ауругъаны) з4, э46 
мыйыны джартысы г23, п270 
мыйыны джумушакъ болууу р35, э45 
мыйыны джумушауу р35, э45
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мыйыны кёбгени о 131 
мыйыны къан тамырларыны 

бителиулери э29 
мыйыны къарталары и 10 
мыйыны къаты къабугъу о39 
мыйыны сууукъ чабыб ауругьаны э44 
мыйыны талгъыр кесеги т15 
мыйыны тыш къабугъу к240 
мыйыны тышы к240 
мыйыны тюбюнде гитче без г76 
мыйыны тюбюндеги без г76 
мыйыны юс къаты к240 
мыйычыкъ м 111 
мыллык т13 
мылтыкъ бурун 622 
мылы болу у у 12 
мылы гангрён[а] гб 
мылы тартыу н14, п430, у 12 
мылы этиу с 189, у 11 
мылы этиучу зат в59 
мылылыкъ в81, с447 
мынгьылан 630 
мырды безгек л99 
мырды къаншау яЗЗ 
мырды тартыу в81, с447 
мырды хане а37 
мырдылыкъ в81, с447 
мыстылыгъын-силтилигин 

белгилеучю (билдириучю) л7 
мыстылыкъ к 120 
мычхы п128
мычхы маталлы з106, п130 
мычхычыкъ л 115, п 129 
мычыу з23, збЗ, п426, т65 
мышаулукъ д59 
мюйюз р210 
мюйюш г145, у 16

н
наныкъ бетли тил я20 
напсы с279 
нарат джау м29
наркотиклени излетген ауруу н27 
наркотиклени излеучю адам н26 
нейронла джыйылгьан джер г4 
нерва тюйюмчек г4, у47 
нёрвала джыйылгьан джер г4, с286, у47

нёрвала чалышхан джер с286 
нёрвалары ауругъан адам н62 
нёрвасы ауругъан н60 
нервны керилиую р 102 
нервны созулууу р102 
нёгерсиз н 102 
низамлы къалтырау т94 
никотинден ауруу н 131, о275 
никотинден ууланыу о275 
нормадан джанлау а 140, н96, о247 
нормадан тайыу а140, н96, о247- 
нормадан тайышыу о247

О
обур джалагъан в75 
озгъан затла эсинден кетген (тайгъан) 

а84
озгъан затланы унутуу (унутхан) а84
оздурмакълыкъ з85, и18
оймакълы н16
ойсурау 644, о29, nl, elli
окислениу о86, о96
окъ ж50, с279
окъуу[у] о52
олтуруучу джууунчакъ в 19 
омурау п217 
омурау джилик м109 
омурау джиликге сууукъ чабыу в 180, 

м82
омурау джиликни ауругьаны м82 
омурау джиликни къаты къабугъу о44 
омураула п224, с367, х38 
онг джюрек башы п343 
онглулукъ д119, п352 
онгсуз болуу и24, и25 
онгсузлукъ а222, 647, 651, и49, н94, 

с 150
операция [этиу] ol 13 
операция болушмазлыкъ ибб, н98 
операция этилмезлик ибб, н98 
операция этиучю бычакъ л 12, с 123 
операция этиучю джюлгюч л 12, с 123 
операциягъа джетген катаракта к98 
опыт этиучю о 142 
орамдан къоркъуу 6170, с386 
органйзмни бир затха джууаб этиую

р 182
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органйзмни ишлегенин тинтген илму 
ф21

организациях™ адамы (члени) ч39 
органны азыуу а240 
органны гитче болууу а240 
органны къуругьаны а240 
орнун алыу в272 
орнуна келиу в 189, в272, р 158 
орнуна келтириу в 189 
орнуна келтириучю в 188 
орнуна кириу в272 
орнуна салыныу в 189 
орнуна салыу в189, в200, р 177 
орнуна тюшюрюу в200, р 177 
орнуна тюшюу в189 
орнундан тайыу с58, с 197 
орнундан тебиниу с 197 
орнундан тебиу с58, с 197 
орнундан чыгъыу с58, cl97 
ортасы ц4
орун л134, л137, п373, п500, р165
осал болуу в262, д32, п88
осалдан осал болуу д35
осуй K i l l ,  ol 11
от о264, т54,я7
от ашаб ауру у о265
отдан къоркъуу 6168, п137, с384
оюлгьан в240
оюлгьаны в259
оюлуу р26, р67
оюм д139, и2, м166

п
пай д117, п290, ч4 
пайдаланыу пЗ 17, п369, у73 
палахлы г173, з84, п2 
пара[сы] бблмагьан н 102 
Паркинсон ауруу 6112, п26 
пасыкъ у80 
пахму с290 
пахмусуз н89, Hİ20 
пневмония [ауруу] п180 
подагра ауруу п199 
попугайладан джукъгъан ауруу 6114, 

п478
прививка салыу в11 
прививка этиу в 11, п357

психопат адам п492 
пудра п497 
пулгура п289, п497 
пульс п507 
пурч п94
пышылдаб сёлешиу ш12

Р
разылыкъ а 190, о72
рак ауруу р54
рахат болуу у87
рахат этиу у86
рахит [ауруу] р 131
рахын 682, 6154, н83
рахынлыкъ 678, у 10
ревматизм ауруу pi55
резин катётер к 103
рентген этиу pi75
рецепт бла берилген дарман л49

С
саб р238 
сабакъ с349 
сабий р147 
сабий джюуюлдеу л65 
сабий орун м34 
сабий орунну ичи п265 
сабий табарны аллы бла ауругьан 

6120, с440
сабий табмагьан тиширыу ж41 
сабий табыб джатхан заман п102 
сабий табыу п102, р218 
сабий туууну саны к305, п230 
сабий туууну эсеби к305, п230 
сабий тууучу мекям (юй) к198, р213 
сабий тюк в 149, п540 
сабийи болмазча этиу к89, о9, с362 
сабийле пЗ 12
сабийле тууучу мекям (юй) п5 
сабийлеге къараучу (къарагъан) врач 

п49
сабийлени кёрюб болмау м83, о220 
сабийни эмчекден айырыу о257 
сабийни эмчексиз асырау в217, п139 
сабланнган х45 
сабыр болуу у87
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сабыр оту а70, с2, с370 
сабыр этиу у86 
сабырлыкъ с60 
сагъайыу в119, pi7, с248 
сагьакъ ауруу п36, сЗЗ 
сагъакъ без м92 
сагьакъ безле г84 
сагъакъ безлени алдырыу т62, у29 
сагъакъ безлени кёбгени пЗб, сЗЗ 
сагьакъ безлени кёбюб ауругьаны пЗб, 

сЗЗ
сагъакъ безни ташы а81, кЗО, кЗб
сагъыз с 199
сагъыш д139, и2, м166
сазанакъ 61
сайдам з15
сакъат д65, иЗЗ, и53, к 11, н74, п287, 

п288, у79
сакъатлыкъ а140, д65, иЗЗ, и54, н74, 

Hİ21, п287, п288, у 10 
сакъламагьан къозлау р219 
сакъламай тургьанлай къозлау р219 
сакъланыу п335, п346, п466 
сакълау к218, с262, х34 
саламелик я 16 
салим 649 
салмакълыкъ в44 
салпы эрин у96 
салыннган д 131, о215 
салыннган къарын ж47 
салыу и47, и65, н 12, п357, п384 
сан к213, к304, Oİ47, п229, с227, т12, 

т17, т18, ф20, чб, ч38 
сан джорукъдан чыгьыу а 140, н96, о247 
сан ёлчелеумеклик а 169 
сан этиу д41, р143 
сан этмеген н55, н129, р 189 
сан этмеу а 176, 625, pi 
санагъат о285 
сангыраулукъ г95, т117 
сангырау-тилсиз г93 
сангырау-тилсизлик г94 
санджох кб
сандыракъ 6172, д51, иЗ, м167 
сандыракъ сагьыш иЗ 
сандыракъ сагьышла м 167 
сандыракъ этиб ауругьан д51 
сандыракъ этиу 6172, д51, н113

санладан джюрекге къанны элтген 
къан тамыр в36, с254 

санланы къурушханы п25 
санларын бошлау р80, р172 
санны азыуу а240 
санны гитче болууу а240 
санны кесиб атыу а90 
санны къаралыуу г5 
санны къуругъаны а240 
санны тёгерек кесиб атыу а93 
сансабил и41
сансызлыкъ а176, 625, г96, pi, х28 
сайт суу в 105 
сантлыкъ al76, 625, pi 
саны кёб м101, м102 
саны эзилгенден ауруу к325, cl 10, т53 
саныны битгсни о 165, р227, T İ 8 ,  ф20 
саны-сюеги о 165, р227, т18, ф20 
сапран 691, г38, ж27, ж26, ж29 

сапран ауруу 691, г38, ж27 
сапран чапракъ ш 1 
саптагъай н144, с349 
сапын м162
сапын кырдык Mİ65, C İ 6  
сапын хане э67 
сараспал р 153 
сарбашлыкъ а71 
саргъапдакъ л 144 
сарх в37, к258 
сэры безгек л 100 
сэры сингир с45 
сэры суу а230, в 110 
сары суу ауруу а230 
сэры суу джыйылгъан (джыйылыу) 

в110 '
сары суу джыйылыб кёбген без а28 
сары суу джыйылыб кёбген джер к 122 
сары сууну алыу пЗО, п529, п530 
сары сууну къоратыу пЗО 
сары тамгъа п552 
сары тамыр ж25, к244 
сары чач в 150, р244 
сары чачлыкъ р243 
сарытиш чапракъ ж28 
сарыуунг кесиу и 15 
сау болуб барыу в242 
сау болуу в190, в242, в243, з27, и16, 

п281, э56
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cay этиучю гимнастика г52, ф25 
сау этиучю физкультура г52, ф25 
саулай алыу э 16 
саулай сапны кесиб атыу а91 
саулугьу алгъынча болуу в 192, р 142 
саулугьу ишлерча болуу в 192, р 142 
саулугьу орнуна келиу в 192, р 142 
саулукъгьа аман в212 
саулукъну бакъгъан джер к379 
саулукъну бегитген джер к379 
саулукъну иги этиу м59, о81, Cİ4 
саулукъну сакълар ючюн этилген 

мадарла г46
саулукъну сакълауучу мекям з76, Cİ3 
сауут р165
саф л89, р245, с90, ш14
себеб п293, р144, с 157, я5
себеби п293, я5
себеби бла болгъан зат п293, я5
себебинден болгъан зат п293, я5
сезилирчалыкъ о 199, о328, ч42
сезилмеген н57, н80, н 101, н122, с 144
сезим о200, о329, ч44
сезиу в186, о329, п117, р143, ч44
сезиучю р193
сейир зат ф 15
сейирлик ф 15
секириб ургьан пульс п511, п519, п522
секириу п475
сельтен джау м28, с 127
семиз п251,т56
семизлик п250, т124
семириу о76, о253
семиртиу о243, п145
сент-ментлик al76, 625, р 1
сенча в47, п332
сепкил в46, кЗ 19, нбЗ, п554, р213 
сепкилчик кЗ 19 
сер болгъан д54, с 151 
сер болуу м 19, с 151 
серлик д54,м19,с151 
сёз сангыраулукъ а97, г98 
сёзге тюшюнюу п278 
сёзлеии ангыламагъан сангыраулукъ 

а97, г98
сёзню ангъылау п278 
сёзсюз н92
сёзюн ангылаталмагьанлыкъ л64, р198

сёзюн ангылатмау д81 
сёл болуу у87 
сёл этиу у86
сёлешалмагъанлыкь м158 
сёлешалмай къалыу а252, о 108, о304, 

пЗОб
сёлешалмау м158 
сёлешген р 196
сёлешдириучю органланы тюз 

(кереклисича) ишлегенлери а207 
сёлешиу р196 
сийгени д91
сийдиги аз болуу о 103, у67 
сийдиги болмагьан al 72, з24 
сийдиги тыйылгьан а172, з24 
сийдиги тыйылмау м 145, н67, э43 
сийдиги тыйылыу al72, з24 
сийдигин тыййлмагъан м145 
сийдик м140
сийдик къанына барыу м146, у77 
сийдик къанына къошулуу м146, у77 
сийдик орун п503 
сийдик тамыр м 147 
сийдик тамырда таш к32 
сийдик тамырны аурууу з7 
сийдикни анализ этиу и110 
сийдикни анализи al01, и 110 
сийдикни тинтиу аЮ1, и110 
сийдириучю м142 
сийдириучю дарман л38, сЗЮ 
сийдириучю зат сЗ 10 
сийиу д91, м143 
силегей с 181, я37 
силегей келтириучю в117, с 183 
силегейлери кёб келиу г62, с 184 
силегейли этген в 117, с 183 
силегейлик г62, с 184 
с идти щ9 
силти суу щ8
симмётриясы бблмагъан а213, н 115 
симметриясы бблмау а214 
симмётриясыз а213, н 115 
симмётриясызлыкъ а213 
симсиреб къалыу о 194, о321, с403 
сингдириу а219, в199, и40, и85, н43, 

п438, с18, у82 
сингдиртиу а219, у82 
сингиб ётюу д95
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сингиб кириу д95 
сингир в138, н133, с43, с433 
сингир къаб о45, п109 
сингир чапракъ п208 
сингирлени керилиую рЮЗ 
сингирлени созулууу рЮЗ 
сингирлери ауругъан 6133 
сингирни тышы о45, п109 
сипгирчик в138, н133 
сингиу аЮ, а35, в 199, в214, д95, и40, 

и85, п198, п438, р 169 
сир болуб къалыу о 194, о321, с403 
сир къатыу о 194, о321, с403 
сирке г99, э5 
сирке суу у54 
сйфилис ауруу с 121 
соз 6198
созуб узун этиу в273, р99 
созукъ в280, т126 
созулгъан т126 
созулгъан къууукъ п504 
созулгьаны pi04 
созулма т126 
созулуб узун болуу р 104 
созулуу plOO,pi04 
созулуучу т126 
созуу в273, в274, р99, т74 
созууур в 128 
созууурсузлукъ в8, п460 
сойланыб джатыу п257 
сойланыб тургьан (туруу) п257 
сок с214
сокъур н85, с162 
сокъур ичеги al 86, к132, о289 
сокъур ичеги иринлеген al3 
сокъур ичегиге сууукъ чабхан al 87, 

в 183
сокъур ичегини [джарыб] ичин ачыу 

р79
сокъур ичегини джарыу р79 
сокъур ичегини тешиги о213 
сокъур ичегини тутханы al 87, в183, 

п395
сокъур этиу о 171
сокъурлукъ а76, а 142, с 163
сокъурлукъ этиу о 171
сол джанына айланыу (бурулуу) п 188
сол джюрек башы п342

солагъай л20 
солагъайлыкъ л 19 
солуу д144, о21, о230 
солууу тыйылыу al78, а225, о74,

Oİ85, п397, у41 
солуучу органла о 153 
сонгуну кесиу о 106 
сослан чапракъ 613 
сотур Cİ45, с397, щ14 
социал медицина м45 
сурат и26, о49 
суратланыу в 155 
суратлау в 155
суткагьа берилген доза (марда) д 108 
суу в99,с214 
суу бла багьыу г47 
суу бла джайылгъан джукъгьан ауруу 

и83
суу быргьы в 108, к41, т108 
суу дарман н38, п147 
суу дарман[ны] къуюучу п 135 
суу джюрюген быргьы т108 
суу затны бюркюучю п506, р74 
суу затны чачыучу п506, р74 
суу ичириб кёрюу п404, т36 
суу ичириб сынау п404, т36 
суу кисей м21 
суу къошуу рб
суу тюбюнде басымны уллулукъдан 

чыкъгъан ауруу 6104 
суу чечек в23, ol81 
сууалчан г12, Oİ95, с221 
сууалчан ауруу г13, и52 
сууалчан къарын къурт г85 
сууалчан тюшюрюумек а 151, г87, 

п453
сууалчан чыгьарыумек al 51, г87, п453 
сууалчанланы бакъгьан дарман л41, 

сЗ 17
сууалчанланы ёлтюрген al 51, г87, п453 
сууалчанланы чыгъаргъан дарман 

л35, л41, с305, сЗ 17 
сууалчанланы чыгьарыучу al 51, г87, 

п453
сууда кёрюннген о283 
суудан джанлагъан ауруу 654, в 106, 

г48
суудан тоймау а96, жЗ
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суула бла аурууланы багъыу в 107 
сууланнган м38, м114 
сууланыу м38, н14, п430, у 12 
сууланыучу м114 
суусаб [болуу] ж2
суусабны кетерген (кетериучю) зат сЗОб, 

сЗ 15
суу-салам болуу и 115, с 126 
суусуз 617
суусуз болуу в271, дЗЗ, оЗ 
суусун ж48, ж49
суусун балхам 6124, к112, м3, с425 
суусун дарман п147 
суусун зат ж49 
суусун этиу с97
суусунну ичинде къалкъыгьан в62, э32 
сууу о202 
сууу бблмагъан 617 
сууу кетиу в269, дЗЗ, оЗ 
сууукъ ауру у в 159 
сууукъ бла багъыу к335, л81 
сууукъ болуу о320, п276, п323 
сууукъ иринлеген [джер] а16 
сууукъ чабханга джарагъан дарман 

л40, с316
сууукъ чабханны бакъгъан п452 
сууукъ чабханны сау этген дарман 

л40, сЗ 16
сууукъ чабыу в 159 
сууукъ этиб багъыу к335 
сууукъ этиу з44, о254 
сууукъдан къалтырау д127 
сууукълукъ г96, х28 
сууукъсурагьан о82 
сууукъсурау о82, о332 
сууун кетериу в269 
сууун къоратыу (къурутуу) в269 
сууун сыгъыу в241 
суууруу в25, п413 
сууутуу о320 
суууу о320 
сыбызгы къаура д138 
сыгъыб алыннган в275, э 17 
сыгъыб алыннган суу в275, э17 
сыгъыу в241
сыдырылгъан джер сЗЗб, эбб 
сыдырылгъаны сЗЗб, эбб 
сыз 6162, л88, п260

сызгьыргъан таууш с34, хЗб 
сызгъырыб солуу д146 
сызгьырыу д146, с34, хЗб 
сызлыкълары н34 
сызыкъ д49 
сыйпау р97 
сыйсызлык и39, о308 
сыйымлылыкъ в88, ell, обЗ 
сыйырылмазлыкъ нЮО 
сыйырыу о256 
сылау мЗО 
сылтау этиу с 108 
сылтран чЗО 
сылты от м1б5, Cİ6 
сылыт болуу и24, и25, п93, у88, у 100 
сын болуб къалыу о 194, о321, с403 
сын къатыу Oİ94, о321, с403 
сынагъан о 167 
сынам этиу о 141, э11 
сынам этиучю иЮб, Oİ42, э12 
сынамлы к 114, к201, о 143 
сынамлылыкъ к203 
сынар ючюн этилген и 106, о 142, э12 
сынау и104-106, и108, о 141, п403, 

т35, э11,э12,э14 
сынау чу и 106, о 142, э 12 
сындырыу д123, р24 
сыннган п65, п68, п189, т70 
сыннган джер м64, р27 
сыннган тиш п67 
сыннганны бегитиучю [зат] ш19 
сыннганны бегитиучю къанга ш19 
сыныб кетиучю сюекле л123, о191, х47 
сыныб кетиучю тырнакъла л 124 
сыныу п65, р24 
сыныучу тырнакъла л124 
сырмачач а72
сырт п224, с280, с281, х37, х38 
сырт къыл с396, х31 
сыртузун п224, с367, х37, х38 
сырт узуну аллына бюгюлгени и97, 

л 129
сырт узуну аргына бюгюлгени и96, 

к126
сыртлыкъ г 146
сыртында дукъушу (дукъуру) болгъан 

[адам] г126
сыртындан джатхан хал п257
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сыфат в68, в90, н29, о22, п 183 
сыфатсыз адам у78, ч11 
сыфатын бузуу о7 
сюдлюк-джоллукъ ишлени 

къуугьанлыкъ с432 
сюеги ачылгьан сыныу п70 
сюеги чыркым н72, с149 
сюек к277, т18, ф20 
сюек ауруу в 167, о 190 
сюек берч м113 
сюек болуб къалыу о90 
сюек джилик м 108 
сюек къабукъ нб 
сюек салыу в201 
сюек сыннган п68 
сюекге къарау в201 
сюекге сууукъ чабыу в 166, о 192 
сюекде тешик этиу т88 
сюекле с 125
сюекле бир биринден тайгъан с 198 
сюеклени мермер аурууу 689, 6109 
сюеклени орнундан чыгьыуу 

(тайыуу) с 198
сюеклени юсюнден илму о 188 
сюеклери ауругьан 6130 
сюекни джумушакъ болууу ol89, р34 
сюекни къабугъу нб, п105 
сюекни сууукъ аурууу в 166, о 192 
сюекни сууукъ чабыб иринлегени 

в167, о190 
сюекни эригени р75 
сюекни эриую о 189, р34 
сюекчик к276 
сюзме ф27 
сюзюлген зат ф27 
сюзюлгени ф27 
сюзюлюу о 164, о 168, о298 
сюзюу ф28 
сюзюучю pi 5, с78 
сюйюу в82 
сюннет о54 
сюннет этиу о54 
сюркелген п241 
сюртюлген джау в58, с 185 
сюртюу н44, с 186 
сют м121 
сют ана к250, м36 
сют тиш з102

сютлюлюк в234, г56, п242 
сютню хуппеги с445 
сютю къуруу п350

т
таб р232, шЗО
таб болгъан джер к 197, с277, с294
таб болуу з28, з56, р234
таб салыу в27, п381
таба н18,т23
таба джаны т23
табан п546
табан сюек к294
табиб в204, л59, м41
табсыз сыннган п69
тагъаланыу р22
тадж в37, к258
таза чегими в45
тазалыкъ г46, о120, чЗЗ, ч34
тазгек и102, к10, ф13
тайдырыу с59
тайыу al, Oİ35, о246, с58, с59, Cİ97 
тайышыу о246 
такъмакъ а185, о287, п367 
такъырлыкъ н76
талай кере къарны болгъан [тиширыу] 

637, ж39 
талакъ с71 
талакъ ауруу я 16 
талакъ чапракъ ш2 
талакъсызлыкъ а218, оЗ 13 
талау с368, т38 
талгьыр кесеги т15 
талпымакълыкъ в82, ж10, с388 
талпыныу в82, ж 10, с388 
таппыу в82, ж10, с388 
талчыгьыу у88, у99 
талыу у88, у99 
тамагьы ауругьан 6127, ф8 
тамадалыкъ з 13, р237 
тамадалыкъ этиу з13, р237 
тамакъ г92, г131, г135, з77 
тамакъ ауруу al 13, т61 
тамакъ кемирчек кЗ, я2 
тамакъ къургъакъсыу с435, ф9 
тамакъ къысхан д93, к366, л16 
тамал 62, Oİ75, Oİ76, ф46
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тамгьа 677, в26, нбЗ , о261, оЗ 17, 
п550, п554, р213 

тамгъа салыу в27 
тамгъалы джулдуз з71 
тамгьачыкъ п554 
тамза с423 
тамчы к56
тамыр ж51, к242, к255, с252 
гамыр кибик к254, к256 
тамырчыкъ к249 
тамыры бла алыу и94 
тамыры бла кетериу уЗО 
тамыры бла къоратыу (къурутуу) и94, 

уЗО, э16, э58 
тана бет л 105 
тана кёз 6156
тангкы к262, к168, к169, п167
тар болуу к 164, к219, с218, с409, у64
тар джер м67, с355, с391, с410
таракъ г147, д115
тарау м154, м160
тартма т37
тартыб алыу э18
тартыб туруу т23
тартыныу к209, с269, с407
тартыу в273, в274, т74
тартыучу а65, пЗОЗ, п542
тартышлыкъ н22, н46
тартышыу 683, п226, т24
тархун э69
тасма т37
тасма кибик л62
татлы в80, п402, с154
татлы суу п43, cl 16
татлы этиучю (этген) [зат] п212
татлытамыр мия к247, л8, с222
татымлы в80
татыран г136, х39
татыу в78, о329
татыу айыргьан орган о 148
татыулу в80, п402
татыуну сезиучю орган о 148
татыусузлукъ в79
татыуун кёрюу д36, п410
тау ауруу 699
таукелсизлик al7, 618, р83
тауукъ ауруу г42, с 165
тауукъ кёкюрек г157

тауукъ сокъурлукъ г42, с 165 
тауукъ тери к 166 
таууш г118, з73, т59, у34, ш31 
таууш джаячыкъ с44 
таууш сезиу а57, ч43 
таууш сингирчик с44 
таууш эшитиу чЗ
тауушсуз эринлени къымылдатыу д17 
тауушу чыкъмагъан а252, о304 
тауш этиб ургьан (тебиу) т60 
таушсуз н92 
таш к24
таш болуб къалыу о85 
таш болуу о85 
таш кёмюр у 19
ташагьы къуругъан el, к88, cl35 
ташагъын къоратыу у32 
ташакъ я27
ташакъны ауругьаны 681
ташакъны ачыгъаны 681
ташакъсызлыкъ а145, оЗ 15
ташгюл а77, ш21
ташдордан з90
ташкёмюр у 19
ташкёмюр чайыр д34, с200
ташланы сындырыу д124, л97
ташланы ууакълау д124, л97
ташланы ууатыу д124, л97
ташларгъа юренчек аб, в247
ташлау аЗ, в245
ташлы бюрек ауруу 6108
ташха айланыу о85, п123
ташча болуб къалыу п123
ташча болуу и 123
ташыу п78
таянчак п203, ol 16
тебгени 656, п507, п527
тебдириу с59
тебериб чыгъарыу в272
тебериу в272
тебиб ауругъан 6146
тебиниу 656, и50, п527, с59, с197, т57
тебиннген т57
тебиу 656, и50, п507, п527, с58, с59, 

с 197, т57, уЗЗ, у37 
текелемюйюз у56 
тели и5
тели ауруу п29, т45

442



тели аурууну палочкасы п14 
тели зынтхы т41 
тели кюлкю (кюлюу) с 196 
тели мусхот 6121, 6122 , в52, ц16, ц17 
телилик иб 
темир ж21 
темир таууш з74 
темиреу л 108, л113, э5 
температураны тюшюрген жб 
температураны тюшюрген дарман ж5, 

л36, с307
температураны тюшюрген мадар с307 
температурасын ёлчелеу т34 
тенгиз ауруу 6107 
тенгиз суу в 103 
тенгиз туз с225 
тентиреген л1, н123, оЗ 12 
тентиреу л1,н123, о312 
тер п298 
тер барыу п308 
тер уруу и99 
тер чыгьыу п304, п314 
терезе о87 
терезечик о87 
тери к 165, ш25 
тери джалгьау п158 
тери джурун л 131, т78 
тери дибидик п161 
тери кёчюрюу п91, п158 
тери мюйюз р212 
тери тил кем л 131, т78 
тери тюбюндеги джау к 145, с 177 
териде белги [этиу] т5 
териде джазыу т5 
териде тамгъа [салыу] т5 
терини габушур болууу ш10 
терини габушурланыуу шЮ 
терини джалгьау п 158 
терини зыбырлыгъы ш15 
терини кёчюрюу и 158 
терини сыдырылгъаны сЗЗб, эбб 
терини тамгъа-тамгьа болуб 

къуругьаны al32, а241 
терини хырттылыгьы (хыртгы болууу) 

ш15
териси п236, ш25
териси бла сюеги къалыу и 115, с 126 
теричик к 168, э50

терк болушлукъ машина к78, м39 
терк къозгьалыу в 115 
терк пульс п510, п523 
терлегенден чапыргъан пЗЮ 
терлегени аз болуу у68 
терлемегенлик al 12, оЗ 11 
терлеу и99, п304, пЗ 13, п314 
термилиу в82, м154, м160, с378 
терс диагноз д69 
терс ёсген бармакъла al34 
терс ёсген тырнакъ н140 
терс зат а206 
терс тамакъ г132, т81 
терс тургьан п258 
терс хал п258 
терсейген адам у 80 
терсейген къолла al34 
терсине барыу д29, о246 
терсине буруу фб 
терсине кетиу д29, о246 
тесукъалаиыу 646, г61 
тешик al77, д143, о87, о204, о207, 

о212, п467, с36, фЗО, щЗ 
тешик болуу п114, п411 
тешик этиб сары сууну алыу пЗО 
тешик этиб сары сууну къоратыу пЗО 
тешик этиу п421, п422, п529 
тешикчик о204, о209, п282 
тешилиу п 114, п411 
тешиу п421, п422, п529 
тебе 6203, 6205, х26 
тёбечик 6205, х27 
тёгереги з92, о 11, р 160 
тёгерек к 189, о94 
тёгерек айланыу в209, д 16, д 18, ц19 
тёгерек джюрюу д18, ц19 
тёгерек къуртла ч 18 
тёгерек тешик о208 
тёгерекдеги болум о58, о95, с296, ф35 
тёгерекдеги затла о58, о95, с296, ф35 
тёгерекчик ш4 
тёзюмлюлюк с60 
тёлю гЗЗ, п232, п311, п312 
тёнгек к264, о 193, с227, с346, т 12, т 17, 

тбб, т118
тёппе в42, м9, т21 
тёппе сюек к298 
тёппеси в42, м9, о89, с40
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тёреледен къачыу в262, д32, п88 
тёрт эгиз ч28
тёрткюнлюк безгек лЮЗ, м16 
тёш г153, г155, н10, х26 
тёш къанга г155, к141 
тёшек джара п424 
тёшню башы р239 
тёшню сабы р239 
тёшню тёнгеги т14 
тигенек и1
тизгин л89, р245, с90, ш14
тизилгени г158, к204, р81, с393
тизиу в279, с42
тизме в279, с42
тийгенни сезиу ч46
тийиб билиучю щ15
тийиб кёрюу о327, п16, п472
тийиб кёрюучю щ15
тийиу уЗЗ
тикгич в138, к118, н133
тил Oİ48, я18
тил къыстыргьыч я24
тил тутуучу (тутхуч) я24
тил тюб сюек к293
тили бюлдюргю этиу р 197
тили тартылыб къалыу о 108
тили тутулуб къалыу о108
тили тутулуу д81, д89, о 108, пЗОб, р89
тили чалыу р 197
тилкем д115, т77
тилкъау сёлешиу зЗ 1
тилкъаулукъ зЗ 1
тилни тамыры к248
тилни учу к231
тилсиз н92
тилсиз болуу о 108
тилсизлик м158, н93, о314
тилче п420
тилчик я25
тинтиу а99, и 105, и108, п403, э14 
тиреу ol 16, п203, п210, п213 
тирилик а55, г55 
тирилтиу о75,р146 
тирисизлик а239, в282, и61, xl 1 
титиреу вбб, д 125, д129, т85, т90, т91 
тиш з97
тиш алдырыу у28 
тиш алыу и12, у28, э19

тиш ауруу 6102, з5, к275, к80, п45 
тиш ауруула п45
тиш аурууланы багьыу з105, о73, с374
тиш врач в205, д14
тиш доктор в205, д14, с373
тиш джуууучу паста п39
тиш иринлеген al4
тиш кариес к275
тиш кёрюнюу п440
тиш коронка к259
тиш къаб к259
тиш кысхач (кычхач) щ13
тиш орун а74, л135, л 138, я34
тиш пломба п175
тиш салыу и48
тиш сюек д55
тиш тамырны орну л 138
тиш таш к29
тиш тутхан ауруу 6138
тиш чунгурчукъ л 138, я34
тиш чыгъарыу п440
тиш чыгъыу п440
тиш эт дбЗ
тиш этлени ауругъаны п23, пЗЗ 
тиш этлени кёбгени о 128, о233 
тиш этлени кичигени з108 
тиш этлени ышыу м31 
тиш этни къыйыры к309 
тишилик бези я28 
тиширыу ж37
тиширыу адет м54, м69, р162 
тиширыу адет тохтагьан м52, п99, 

к150
тиширыу ауруу 697,6101 
тиширыу аурууланы багьыучу врач 

г53
тиширыу без я28 
тиширыу гаккы обб, я29 
тиширыу ёшюн г156 
тиширыу сют м122 
тиширыу тёш г156 
тиширыу уят в224, Oİ57 
тиширыу уятлыкъ о 157 
тиширыу уятлыкъ органла г36, о 156, 

в224
тиширыугъа ушаш болуу ф14 
тиширыуланы кёрюб болмау ж36 
тиширыуланы сюймегенлик ж36
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тиширыуну ауур заманы п 101 
тиширыуну ичи о 156 
тиширыу-эркиши бир бирлерин излеу 

в83,л83
тишле къымылдау р 109 
тишле чириу к275, к80 
тишлени [бир бирине] 

къысылгьанлары п379 
тишлени [бир бирине] тюз 

къысылмагьанлары п380 
тишлени ауругьанлары 6102, з5, п45 
тишлени ашалыуу с365 
тишлени багьыучу д14 
тишлени багьыучу врач в205, д14, с373 
тишлени гъыжылдатыу 6196, с141 
тишлени джууу ч32 
тишлени къаты къысыу 6196 
тишлени къыжылдатыу 6196, с 141 
тишлени къымылдагьанлары р 109 
тишлени люуюлдегенлери р109 
тишлени ташлары к29 
тишлени тургъанлары р70 
тишлери болмау аЗО, 621, оЗОб 
тишли зЗО, з106, п 130 
тишмек л67 
тишни ауругьаны 6138 
тишни ичи п264 
тишни къымылдатыу pi 10 
тишни къырыуу с26 
тишни сыннганы п67 
тишни тамыры бла джаякъ сюекни 

байланган джери 104 
тишни тартыб алыу э19 
тишни тешик этиу с26 
тишни тешиу с26 
тишсиз аууз р230, ч 13 
тишсиз джаякъ сюек ч13 
тишсизлик аЗО, 621, оЗОб 
тоблукъ болуб къалыу о69, о 107 
тоблукъ болуу о69, о91, о107, о255 
тобукъ к176,к178 
тобукъ сюек н5, ч8 
тобчукъ ш4 
тогъай к 190, о32, п 113 
тогъай джери з35, и9, п 187 
тогъай маталлы к 189 
тогъай[т]ыу н43 
тогьузунчу фактор к338

тогьуу в252, п146, п370, у74 
тойдуруу н43, с 18 
токъ п251, т56 
токълукъ п250, т124 
токъмакъ бармакъла п17 
толгъан пульс п509, п517 
толтуруу з38 
толу къан к364 
толу пульс п509, п517 
томурау о55 
тонгуз от р242 
тот болуу к266 
тохтаб ишлегени а 196 
тохтаб-тохтаб къалтырау т92 
тохтаб-тохтаб титиреу т92 
тохтагъан з59, с339 
тохтатыу 675, з40, збЗ, Oİ84, у86 
тохтау з23, з40, з59, збЗ, о 184, п426, 

с339,т65,у87 
тохтаусуз къусуу г58, р 138 
тохтаусуз чючкюрюу ч37 
тохун оЗ1 
тошлакъ г 149 
тоюндуруу н43 
тракт п536, т72 
тропик медицина м44 
туберкулёз ауруу ч7 
туберкулёз аурууланы багъыуну 

юсюнден илму ф45 
туберкулёз аурууну бакъгъан дарман 

л47, с323
туберкулёз аурууну бакъгъан зат с323 
туберкулёзну багьыучу врач ф44 
туберкулёзну бакъгъан п462 
туберкулёзну бакъгъан дарман л47, 

с323
туберкулёзну бакъгъан зат с323 
туберкулёзну сау этерге джарагъан 

п462 
туз с223
туз аз синнген м12
туз къошмайын ашау д80, о68
туздан кесинги тыйыу д80, н73, о68
тузлама в 136, в270, кЗ 18, с446, э4
тузлу суу бла джууунчакъ (ванна) в21
тузну мардалау д80, о68
тузсуз 627
тузу аз болгьан м 12
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т у зу  т а т ы м а гь а н  н73
т у зу н  т ат ы т м а у  д 80 , н73, о68
т у к ъ у м  в 49 , в67 , к 135, к 177, р36 , с239
т у л у  р 2 13
т у л у к ъ  м 7б
т у м а  г44, м 74 , п 2 7 1
т у м а к ъ  н89 , н 120 , п179
ту м а к ъ л ы к ъ  н88
т у н а к ы  б о л у у  п 364 , п399 , т121
ту н ак ы л ы к ъ  п364 , п399 , т 1 21
т у н гу ч  п52
т у р гь а н  б ез 6201
т у р гь а н  д ж е р  п225 , п253
т у р г ь а н  х а л  п225
т у р у у  п 216 , п225 , п254 , э60
т у тм а к ъ  п си х о з п489
т у т у  б  а у р у гь а н ы  с439
т у т у б  кёрю у  о327
т у  т у  у  чу п132
т у тх а н  а у р у у  6 111 , э52
ту тх а н ы  п 394
т у т х у ч  дбО, п401
т у у гьаы  ан а  м 37
т у у гъ ан д ан  со р а  к ъ у р а л гъ а н  реф лекс  

р 185
т у у г ь у н ч у н  к ёзю у д е  [б о л гьан ] а147  
т у у д у к ъ л а  пЗ 12
т у у гь у н ч у н  къ у р ал гъ ан  р е ф л ек с  р 183 
ту у д у р п ь ан  к ъ аты н  а59 , п 185 
т у я к ъ  а у р у у  г  102 
т ы й г ь ы  в 126 
т ы й гъ ы с ы з  к ъ у су у  р 138 
т ы й гъ ы ч  674 , з41 , з6 4 , и 56 , п272, 

пЗЗО, п353 
ты й ы л м а у  н65 
т ы й ы л м е к  в 126
ты й ы л ы у  з23 , з40 , зб З , о5 9 , o l  84, 

п 426 , т6 5 , у87
т ы й ы н ш л ы  (тю з) б о л у у  н 147  
ты й ы н ш л ы  ёт  ж 34
ты й ы у  675, з40, збЗ, о59, о67, O İ84, у86 
т ы к ъ  б о л у у  ибО, с 132, у 7 2  
ты л д ан  р92
ты л м ан  6124 , к 1 12, м 3 , с425 
ты л п ы у  з46 , и98, и99 
ты л п ы у  и й м екли к  в239 
т ы л п ы у г ъ а  ай лан ы у  и98 
т ы л п ы у у  т ы й ы л ы у  a l 78 , о 185, у 4 2

т ы л ы  6 1 2 4 , к 112, м3 
т ы л ы  ач ы тх ы ч  д 128  
т ы н гы л а б  б и ли у  а243 , в266  
т ы н гы л а у  а243 , в266 , с 178 
т ы н гы л а у у к ъ  н50 
т ы н гы л а у у к ъ  сю ек  к289  
т ы н гы л а у у ч  сЗбЗ , ф Зб 
т ы н гы л а у у ч л у к ъ  сЗбЗ , ф Зб 
т ы н гы с ы з  б о л у у  м 72 
т ы н гы с ы з л ы к ь  а55, 646 , г5 5 , г61 
т ы н ч  616
т ы н ч  б о л у у  о20 , о21 , у5 8 , у 87 
т ы н ч  с ы н н ган  п 7 1 
ты н ч  эти у  о20 , у 8 6  
т ы н ч  эти у ч у  к ёл ек  р 2 3 1 
т ы н ч а й ы у  о21 , о 2 30 , у 5 8  
т ы н ч л ы к ъ л ы  б о л у у  у  87 
ты н члы късы злы къ  645, 646, 6164, г61, 

т83
ты р м ы  тар т х ан  т 9 6 , щ 7
т ы р н ак ъ  н 139, п 160
т ы р н ак ъ  ёсген  д ж е р  к245
т ы р н ак ъ  о рун  л  136
т ы р н ак ъ  тю б  л  120
т ы р н ак ъ  тю б ю  и р и н л еген  н 1 4 2 , п35
т ы р н ак ъ  ч ы к ъ гь ан  д ж е р  к245
ты р н ак ъ  ы з р  107, ц1
ты р н ак ъ  ы зл а  э8
т ы р н ак ъ лан ы  к ъ а т -к ъ а т  к ъ о б у у у  о 109, 

0295 , ш 17
ты р н ак ъ н ы  там ы р ы  к245 
т ы р н ак ъ сы зл ы к ъ  о309  
т ы р н ал гь а н  ы з p i 07, ц1 
ты р н ал гъ ан ы  р 107, ц1 
ты ты р  и7
ты ш  к57, оЗЗ, о34 , п 2 3 9 , ф 50
ты ш  къ аб у гъ у  о40, п 236
ты ш  къ аб укъ  п239
ты ш  къ ар ам ы  в68, в90 , н 29 , о22
ты ш ы  п 182, п235 , п 236
ты ш ы н а  б ю гю л ген  в 254 , в 2 5 5 , д 1 3 7
ты ш ы н а  б ю гю л ген и  в233
ты ш ы н а  со лу у  в239
ты ш ы н а  чы гъ ар ы у  в 235 , э10 , э25
ты ш ы н а  чы гъы у в229 , в 256 , э25
ты ш ы на чы къгьан д137, в254, в255, в268
ты ш ы н а  ч ы к ъ гь ан ы  в 2 3 3 , с40
ты ш ы н д агъ ы  къ аб у к ъ  о40
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т ю б  д96  
т ю б  д ж ан ы  о 176 
т ю б  д ж ая къ  с ю ек  ч15 
т ю б  х у н а  ф 46  
т ю б  эр и н  г1 71 
т ю б ю  д 9 6 , о 176 
т ю б ю  б л а  к ъ о р аты у  э16 , э58  
т ю б ю  б л а  к ъ у р у т у у  э1 6 , э5 8  
т ю б ю н е  ки р  эти у  нбб 
тю бю не салы ннган зат п203, п210, п213 
т ю б ю н е  с и й ген  м 1 4 5 , э43 
тю б ю н е  с и й ген  а у р у у  э43 
т ю б ю н е  с и й и у  м 1 4 5 , н67 
т ю б ю н е  т ю ш ю у  с64  
т ю б ю н е  ч ёгю у  в251 , O İ64, о 168, о298 , 

п 355 , с64
т ю б ю н е  ч ёк ген и  о 1 63 , о 299 , п354  
т ю б ю н е  ч ёк д ю р ю у  в251 , о 164, о298, 

п355
т ю з п 240
т ю з и ш л ем еген и  a l 96 
т ю з  п у л ьс  п 5 18, п520 
т ю з  сал ы у  п381 
тю з с у р ат  и28 
т ю зет и у  в 2 0 0 , р177 
т ю зет и у ч у  в253 
т ю й ю б  у у а к ъ  эти у  рЗО 
т ю й ю л ге н  д ж е р  м 68, у  1 11 
т ю й ю л ге н  ч ы м ы л ты р  г1 65 
т ю й ю л ю у  у 113
т ю й ю м ч е к  п 1 19, п 120, с27, с285 , у 4 4
т ю к  в 1 4 0 , в143 , в151
т ю к л е р и  т ю ш ю у  в250
т ю к л е с и н  л6 1 , э76
т ю к л ю  в 1 4 2 , в143 , в 151
т ю к л ю  ти л  т 1 01 , я 19
т ю к л ю л ю к  в 141, г79, г68 , о65
т ю к н ю  к ете р и у  д 5 8 , э54
т ю к н ю  к ъ о р а т ы у  д 5 8 , э54
т ю к н ю  т ам ы р ы  к243
т ю к н ю  т ам ы р ы  б л а  кетер и у  д 58 , у27
т ю к н ю  т а м ы р ы  б ла  къ о р аты у  д 5 8 , у 2 7
т ю к с ю зл ю к  о302
т ю к ч ю к  в 1 4 4 , в 158 , р 180
т ю к ю р ю к  с 181
т ю к ю р ю к  б ез ж 18
т ю к ю р ю к  б езн и  кёб гени  о 132, с 100
т ю к ю р ю к  к ел ти р и у ч ю  в 1 17, с183

тю н гю ч  п52 
тю р лен д и р и у  и22 , м 104 
т ю р лен е  т у р м а к ъ л ы к ъ  л2 
тю р лен и у  в73 , и22 , м 104 , м 156  
т ю р лю  т аты у  п361 
тю р м е  п сихоз п489  
тю р сю н  в68 , в9 0 , н 29 , о22  
тю рсю н ю н тю рленд ириу  в73, и22, м 104  
тю р тю  68
тю тю н  и ч ген д ен  а у р у у  н 1 3 1, о215 
тю ш  с203 , с231 
т ю ш ю н д е  ай л ан ы у  л  133, с230  
т ю ш ю н д е  д ж ю р ю у  л 1 3 3 , с230  
т ю ш ю н д е  с ёл еш и у  р 10 
тю ш ю н ю у  п277 , с236  
т ю ш ю у  в249 , O İ35

У
у зак ъ д агъ ы н  кёр м еген  672
у зак ъ д агъ ы н  и ги  кёр ю у  д 1 1
у за к ъ д агъ ы н  к ёр м еу  67 3 , м 96
у зу н  б ар м ак ъ л а  a l 93
у зу н  сю ек л ен и  о р тасы  д75
у зу н -и н ги ч ге  б ак тер и я  61 0 , п 12
у к о л  в202 , и 9 1 ,у 5 1
у к о л  эти у  (этд и р и у ) в 202 , и91 , у51
у к о л  эти у ч ю  зат  29
у  к о л л а  эт и б  а ш аты у  п142
у л л у  б ал ты р  сю ек  к 2 8 1
у л л у  б а р м ак ъ л а  д9
у л л у  б ар м ак ъ л ы л ы к ъ  мб
у л л у  б и тген  кбЗ
у л л у  б о л гъ ан ы  p i  12, уЗ
у л л у  б о л у у  p i  12, уЗ
у л л у  д ж а я к ъ  ти ш  з99 , з101 , м 133
у л л у  зар ан л ы  г1 73 , з8 4 , п2, п 1 12
у л л у  и р и н л еген  кбЗ
у л л у  кёз 6156
у л л у  к ёр гю зю у  у5
у л л у  къ о л  р 2 36 , у8
у л л у  к ъ о л л а  м 7 , м 40
у л л у  т еш и к  о2 0 6
у л л у  эти б  к ёр гю зген  м и я л а  л  139
у л л у  эти б  к ёр гю зю у  у5
у л л у  эт и у  у З , у5
у л л у ё зе к  6208
у л л у к ъ у л а к ъ  ч ап р ак ъ  а201
у л л у л у гъ у -ги т ч е л и г и  и23, р29 , р 2 2 7
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у л л у -у зу н  б ар м ак ъ л ы л ы к ъ  мб
у м у т у  б о л г ь а н  [ти ш и ры у] 636
у н  к324
у н  с ю т  м 1 2 9
у н у т у у  а83 , п 307
у р гъ а н  т а у у ш  з75 , т6 0 , у34
у р гъ а н ы  у55
у р г ь у й  к 192
у р л у к ъ  з69 , с75
у р л у к ъ  сал ы у  о 115
у р т л а у  в252 , г90, п146 , п 370 , у 7 4
у р у б  а у р у ту у  к 224
у р у б  ау р у тх а н  д ж е р  y İ  11
у р у б  ки й и р и у  в77
у р у л гь а н  д ж е р  м 68 , у  111
у р у у  656 , т 5 7 , уЗ З , у3 7 , у55
у р ч у к ъ  в41
у р ч у к ъ  д ж и к  с4 3 0
у р ч у к ъ  м ат а л л ы  к ен ге р ти у ч ю  р127
у р ч у к ъ  о р у н  в 195
у с т а  к 1 14, к2 0 1 , Oİ43
у с т а  к ъ аты н  п185
у с та л ы к ъ  к 113, к202
у у  о264 , т5 4 , я7
у  у  д ж ы л ан  г1
у у  к ъ аб х ан  о281
у у  к ъ а б ы б  а у р у у  о265
у у а к ъ  т ю й ю л ге н  за т  п 289 , п497
у у а к ъ  ч а ч ы р а у у к ъ л а  в 2 7 0 , с446 , э4
у у а к ъ  эт и у  и21, рЗО, р98
у у а к ъ л ау  д 1 2 3 , и21 , р  130
у у а л ы у  р6 7 , р 130
у у а ты у  д 1 2 3 , рЗО, р  130
у у д а н  а у р у у  (а у р у гь а н ) и 78 , о265
у у л ан н ган  о281
у у л ан ы у  и78, о265
у у л у л у к ъ  т5 5 , я9
у у с у з  а237 , н130
у у у  б о л гьа н л ы к ъ  т 5 5 , я9
у у у  б б лм агъ ан  а237 , н 130
у у у б  д ж у м у ш а т ы у  рЗ 1
у у у з  м 1 2 0
у у у н  а л г ь а н  д а р м ан  а  154, п463 
у у у н  а л г ь а н  зат  а  154, п 463  
у у у н  кетер ген  м ад ар  а 154, п463 
у у у р т  щ 2
у у у у  и21 , п75, рЗ 1, р98  
у ч  к307

у ч у  к2 1 0 , к 2 3 0  
у ч у  д ж и т и  о 197 
у ч у н у у  т 7 5 , э1 5  
у ч х а р а  д ж а р а  и 32 , э65 
у ш а г ъ а н л ы к ъ  a l 02 , п 207 , с442  
у ш а м а гъ а н л ы к ъ  г43, н97, р37  
у ш а т ы б  эт и л г е н  за т  п 202 , ф5 
у ш а т ы у  а221 , о258 
у ш х у у у р  е2 
у ю г ь а н  з59 , с3 3 9  
у ю у  к1 6 3 , с28
у я н м а гъ а н л а й  д ж ю р ю ген  (ай л ан н ган ) 

л 1 3 3 ,с 2 3 0  
у я т л ы к ъ  п 252 , с68 
у я т л ы к ъ  б р ган л а  г35 , о 155

Ф
ф ен о л  аш аб  (и ч и б ) а у р у у  к61, о28 0  
ф е н о л д а н  у у л ан ы у  к61 , о280  
ф и к и р  д 1 3 9 , и2, м 1 6 6  
ф о р м асы  б у зу л у у  дб б  
ф о р м асы  тю р л е н и у  дб б  
ф о р м асы з 652 
ф б р м асы з б о л у м  а85 , с2 4 7  
ф у н к ц и ян ы  б у зу л у у у  д 9 0 , нЗО, р90  
ф у н к ц и ян ы  к ъ а ты ш ы у  д 9 0 , нЗО, р90

X
х азы р  б о л у б  т у р у у  п 3 4 0  
х ай ы з м 54 , м 6 9 , р162  
х ай ы р  p i 70, э75 
х ай ы р л ан д ы р ы у  п 317 , у 7 3 , у 9 4  
хайы рланы у а219, пЗ 17, п369, у73 , у82  
х ал  к109 , н41, о58 , п 2 5 4 , п 2 5 5 , e l l ,  

с41, с 120, с240 , с 2 4 6 , с 3 4 5 , ф 35  
х алат  з1 , л 146, о325 
х алекли к  с ал гьа н  п2 
х алер  х23
х али  н 151, пЗбЗ , с 133, т 7 1 , х2
хали си  н151, х2
х али си зл и к  и39 , о308
хальф чы къ] в138 , н133
х ам ан  д а  эс д е н  к ет м е ге н  за т  нЗ , н61
х ан  к ъ оллу  ад ам  а  193
хане ауруу  п249
хане аш аб  д ж аш ау  вЗ 1
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х ан е  б езгек  л 101
хане дарм ан ла б ла  багьы у  (бакъды ры у) 

ф31
х а н с л а  аш аб  д ж а ш а гь а н  ад ам  вЗО
х ан т  п148
х а н т  т у з  с2 2 6
х а п ар с ы з н89
х а п ар с ы зл ы к ъ  н88 , н99
х а п ар ы  б о л гъ а н  ад ам  э13
х ар ам  к ёк ен  г127
х ар д ал  г 136
х а си я т  O İ78, о250
х а т а  в 210 , y İ  14
х а та л ы  в212
х а та сы з 619 , 624 , д9 8
х а та сы з к ёб ген  о 129
х а тх у  жЗО, ж 4 2 , к127 , п 2 6 2 , ч41
х атх у с у  а у р у гь а н  6132 , 6151
х атх у с у  к ёб ю у  ж 43
х а у а  в128
х а у а  б асы м  дЗ
х а у а  б л а  би р ге  и ч и н е  со лу у  и55
х а у а  б о л у м г ь а  д ж а р аш ы у  а42
х а у а  б о л у м г ь а  ю р ен и у  а42
х а у а  д ж у т у у  а261
х а у а с о л у у  д 1 4 4
хауа урдуруу а259
х а у а д а  [теш и н и б ] ту р у у  в 14
х а у ан ы  а у у ш д у р у у  (ау у ш у н у у у ) в38
х а у ан ы  б асы м ы  дЗ
х а у а н ы  и ги  эти у  (эти л и н и у ) в38
х а у а с ы зл ы к ъ  в8, п460
х а у га с и н  т 4 3 , ч1
х а у л е л и к  и13
х а ш и ш  г9 , м 20
х и р у р г  б ы ч ак ъ  л 12, с 123
х и р у р г  п и н ц ет  п133
х о л ер  х23
х о м са р  ад ам  а72
х о м у х л у к ъ  лбЗ
х о н т а  к ю л к ю  (кю лю у) с 196
х о н ч а  в74
х о н ш у л у к ъ  п259 , с241 
х о т а у м е ги  кёл тю р ю л ю у  г65, г138, 

ж 4 , л 9 8 , п191 
х о т а у м е к  т2 0  
х о т а у м е к н и  ёлч ел еу  т34 
х у м а л л а к  х19

х у м ел л ек  х19
х у м х а  сёл еш ген  р  199, р 2 0 4 , р2 0 6  
х у м х а  сёл еш и у  p i 99, р 2 0 4 , р206  
х у м х ал ы к ъ  р 199, р 2 0 4 , р2 0 6  
х у п п еги  с445 
х у р д ж у к  я26 
х у р д ж у к  ау руу  в 184 
х у р тту  т е р н  ш 15 
х у р у л д а гь ан  т а у у ш  х35 
х у р у л д ау  х35 
х у р у л д а у у к ъ  х35 
х у р -х у р  тау у ш  х35 
х у с м а  в23
ху сто с  г1 7, к343 , к3 4 6 , c l  15, э21 
х у сто с  ч аб х ан  c l  15, э21 
х у ю н  в138 , к 118, н133 
хы б ы л  б о л гъ ан  ч аб ак ъ  этл е  г75 , с202 , 

тбЗ
х ы зен  м 76 , с419 
х ы зен ч и к  м 77 
х ы й л ач ы  ш 5 
х ы й л ач ы л ы к ъ  з87 , ш б 
х ы й н ы ч ы  з88 , к174  
х ы й с аб  д 4 0 , р 1 7 0 , с 157, с290 , э75  
х ы л еу  б о л у у  р80  
х ы л еу л и л и к  а239  
х ы л еу л ю к  в282 , в 283 , x l  1 
хы п п и л  в 136 , п 501 , п505 
х ы п п и л  эм и н а  ч50  
х ы п п и л л ен и у  в 136 
х ы п п и лч и к  п498 
х ы п п ы р ы к ъ  м  115, м 117 
х ы п п ы р ы к ъ  а тд ы р ы у ч у  оЗ 18 
х ы п п ы р ы к ъ  а тд ы р ы у ч у  д а р м ан  л3 9 , 

сЗ 13
хы ппы ры къ  атды ры учу суусун  дарм ан  

м91
х ы п п ы р ы к ъ  аты у  в244 , о245 
х ы р е  д  131
хы ре болгъан  чабакъ  этле  г75, с202, тбЗ
х ы р е  с ю ек л е  л  123, о 191, х47
х ы р ел и к  а222 , в 283 , м171
х ы р тт ы  т ер и  ш 15
х ы р ы л д а г ь а н  т а у у ш  х40
х ы р ы л д ау  х40
х ы р ы у  м 1 17, с 174, ф 32
х ы р ы у л у  с173
х ы р ы у л у  к ъ а б у к ъ  о43 , с 171
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х ы я н а т  в210 , y İ  14 
х ы я н а тл ы к ъ  в 2 11 
х ы я н а тс ы з 619 , 624  
х ы я н а ты  б о л гъ ан  в212  
х ы я н а ты  б б л м а гьан  619

ч
ч аб ак ъ  аш аб  а у р у у  (у у л ан ы у ) о277 
ч аб акъ  а ш а гь а н д а н  а у р у у  (у у л ан ы у ) 

о277
ч аб ак ъ  д ж а у  ж 5 4  
ч аб ак ъ  т е р н  а у р у у  и 1 19, к 167 
ч аб ак ъ  т е р и  к 167 
ч аб ак ъ  э т  м 1 5 5 , м 169  
ч аб ак ъ  эт л ен и  азы у у  а242 
чаб акъ  эт л ен и  кер и л и у ю  p i 01 
ч аб ак ъ  эт л ен и  к ъ ал ты р ау у  д 1 2 6 , п204 
ч аб ак ъ  эт л ен и  к ъ ар ы у су з  

б о л гъ ан л ар ы  м78
чаб акъ  эт л ен и  к ъ ар ы у су з  эт ге н  ауруу  

м 78
ч аб ак ъ  эт л ен и  к ъ ар ы ш д ы р гъ а н  а у р у у  

с368 , т3 8
ч аб ак ъ  эт л ен и  к ъ у р у у у  а242  
ч аб ак ъ  эт л ен и  к ъ у р у ш х ан ы  п28 
ч аб ак ъ  этл ен и  с о зу л у у у  р  101 
ч аб ак ъ  этл ен и  т а р т ы н д ы р гъ ан  а у р у у  

с368 , т38
ч аб акъ  этл ен и  ти ти р еу ю  п 204  
ч аб акъ  этл ен и  хы ре  б о л гъ а н л а р ы  м 79 
ч аб акъ  этл ен и  х ы р ел и ги  г75 
ч аб ак ъ  эт н и  д ж ы й ы л ы у у  с2 2 0  
ч аб акъ  эт н и  к ъ ы сх ар ы у у  с2 2 0  
ч аб ак ъ  эт н и  х а л ы ч ы гь ы  в 139 
ч аб х ы н  м81 
ч а гь ы р  абб 
ч агъ ы у  п439
ч ай к ъ ал ы у  64, з 109, к 175, к2 2 3 , с261 , 
‘ фЗЗ

ч ай н аб  т у р у у  п60, п 416  
ч ай н ау  ж 9, п60, п416 
ч ай н ау ч у  ти ш  з99 , з 101, м 133 
ч ай п ал гъ ан  тау у ш  ш ЗЗ 
ч ай ы р  к23 , Cİ99 
ч ак ъ  п98 , с338, ф1 
чак ъ сы з в89 , п348 
ч ал  п 4 4 3 ,с 6 5

ч ал д ы ш  р201 
ч ал ы у  т 3 7  
ч а л ы ш х а н  д ж е р  с285 
ч а л ы ш ы у  с208  
ч а м ч ы л ы к ъ  ш 36  
чан ч хьф ч ] 6 1 49 , к  179 
ч а н ч ы б  а у р у гъ ан  6 1 48 , к 179 
ч а н ч ы б  ау р у у у  6148 
ч а н ч ы л гъ а н  д ж а р а  р6 0 , р65 
чап р ак ъ  л93
чап р ак ъ  к и б и к  (м ат а л л ы ) л93 
ч ап х ы н  г1 50, п448 
ч а п ы л д а гь а н  т а у у ш  ш ЗЗ 
ч ап ы р гъ ан  т е л и  а у р у у  т47  
ч а п ы р ы у  в 270 , с446 , э4  
ч ар е  б о л у у  нЮ З, п274  
чар х  к264 , O İ 5 2 ,о 1 9 3 ,т 1 18 
чач  в 140 , в145 , в147  
ч ач ак ъ л ы  б о л гъ а н  д ж ю р е к  к ъ аб  п97 , 

с85
чач ак ъ л ы  д ж ю р е к  п97 , с85 
чачлы  къ о л  с 109 
чачн ы  б о ш агъ а н  р45 
ч ачн ы  к етер и у  д 5 8 , э5 4  
ч ачн ы  к ъ о р аты у  д 5 8 , э5 4  
чачн ы  т ам ы р ы  б л а  к етер и у  д 5 8 , у 2 7  
чачн ы  т ам ы р ы  б л а  к ъ о р а т ы у  д 5 8 , у 2 7  
ч ач сы зл ы къ  о302  
ч а ч х а  ам ан  р45 
чачы  кети у  о24 
чачы  т ю ш ю у  в250 , о24  
ч ач ы л ы у  д 3 5 , р2 6 , р67 
ч ачы н а, т ер и си н е , к ёзл ер и н е  б о я у у  

т ю ш м е ге н  а 7 1
ч ач ы р ау у к ъ  а45 , r l  11, п 4 7 6 , п 534 , 

у20 , ф 48 , чЗ 1 
чач ы р ау у к ъ  а у р у у  ф 49  
ч а ч ы р а у у к ъ л а  у23 
чачы у р73 
чачы уч у  п506 
чеги л ен и  ар и у л ан ы у  о323 
ч еги лен и  а р и у л ау  о322  
ч еги лен и  б о ш аты у  о32 2  
ч еги лен и  б у у у л у у у  (б у у у л г ь а н ы ) с273 
чегилен и  к ъ ы сы лы у у  (к ъ ы с ы л г ь а н ы ) 

с273
чеги лен и  т аза л ан ы у  (т а за л а у )  о323 
чегим  в44
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чек г142 , п 285 , пЗЗЗ 
ч еч ек  о 179
ч ёгю у  о 164, о 168, о298 
ч ёгю ш ч ю к  м 1 3 0  
ч ёк ген и  о 163, о 2 99 , п 354  
ч ёп ел еу  а у р у у  и78 
ч и б и н  м 159
ч и й лей  у ю гъ а н  сю т  п 446  
ч и й л и к  н84 
ч и й с и л л и к  н 70 , н84 
ч и л л еб у р у н  а39 , ж 55 
ч и п р ек  п 192, п193 
ч и р и к  д ж е р  o l  19 
ч и р и к л и к  r l 01 
ч и р и м ек л и к  гЮО, р25 
ч и р и у  гЮО, r l  01, р25 
ч и ч х а н о т  аш аб  а у р у у  (ё л ю у ) а202 , 

о273
ч и ч х а н о т  к ъ аб ы б  а у р у у  (ёлю у ) а202 , 

о273
ч о к ъ у р ак ъ  р55, р57 
ч о к ъ у р ак ъ  т аш  р55 , р57 
ч о л ак ъ  626  
ч о м у р т х а  к237 , к238 
ч о р т  с ы н н га н  п 7 1 
ч о т  с 11
ч у б а  67 , к267 , н 1, п195
ч у б а  а у р у у  пЗ 10
ч у к у  без ж 16
ч у л гъ ам  р 240 , с27
ч у н гу р  в 194, л9 , л  134, л 137, у  13
ч у н гу р ч у к ъ  в240 , л9 , л 134, л 137, яЗ 1
ч у н к ъ у л  б о л у у  г72
ч у р у м  6 7 4 , з64 , п272 , пЗЗО, п353
ч у р у м л а у  з6 4
ч у у а н а  в 124
ч ы б ы к ъ  п 4 1 4 , с395
ч ы гъ а н а [к ъ ] и1
ч ы гъ а р гъ а н  за т  э9
ч ы г ь а р ы у  в230 , в235, и 1 1, р5, сбб , эЮ  
ч ы г ъ а р ы у ч у  к ъ ан  там ы р  с255 
ч ы г ъ ы у  п 423 , п439  
ч ы г ъ ы у ч у  д ж е р  в276 , о 2 18 
ч ы гы р  к 1 17, л 1 08 , л 1 12, п37 , с 145, 

т1 0 4 , щ 14  
ч ы гы р  а у р у у  п37 
ч ы г ы у л у к ъ  в 235 , эЮ  
ч ы д ам л ы л ы к ъ  с60

ч ы к ъ гь ан  п 189, т 7 0  
ч ы к ъ гь ан  ауруу  з 9 1 ,с 1 4 2  
ч ы к ъ гь ан  д ж ер  в276 , о218 
ч ы к ъ гь ан  дж ер и  в268 , у 9 2  
ч ы к ъ гь ан  зат  в 236 , о 2 2 9 , э9  
чы к ъ гьан ы  в268 
ч ы м ы л ты р  в257 , г1 5 9 , д7 8  
чы м ы лты рн ы  къ о р аты у  г40 , г 166 
чы м ы л ты р ы  к ёр ю н ген  в 257 , д78  
чы н аякъ  ч9 
чы н  к о р о н к а  к260 
ч ы н а  о99, л 122, о288 
чы н а  д ж и к  л 122, с428 
чы н а  сю ек  о99 , о288 
ч ы н г  к ёб ю  м8 
чы н гау  п475 
ч ы п ч ы к ъ к ёз ж 7 
чы рай  в68, в90, н29 , о22 
ч ы р ай сы з адам  у7 8 , ч 11 
ч ы ркы м  н70, н72, н84 , с148 , с149 
чы р к ы м л ы к ъ  а222 , 647 , 651 , и49 , н70, 

н84 , н 94 , с 148, с 150 
ч ы р м ал ы у  пбЗ
ч ы р м ау  674 , з36 , з4 1 , з64 , и 56 , пб З , 

п272 , пЗЗО, п353 
ч ы р м ау у к ъ  [хане] в277 
ч ы ч х ан къ у й р у к ъ  a l l ,  ш 21 
ч ю гю н д ю р  ш ек ер  с22 
ч ю й л ен м ек  a l l  
ч ю й р еси н е  ай л ан ы у  в 2 3 1 
ч ю ч к ю р ю у  ч36

ш
ш ай  к ъ аш ы к ъ  л 121
ш ак ъ аяк ъ  а  129, в51
ш ан б а р п о л  к 12, н 138
ш ар л а та н л ы к ъ  ш б
ш ар т  з86 , к 109, п 375 , с41, с104 , ч25
ш ар т  р еф л ек с  р 185
ш ар тсы з 64 8 , л  17, н80, с 144
ш ар тсы з р еф л ек с  p i 83
ш аты к  к ъ ан  т а м ы р л а  a l  19, л 1 2 5 , х48
ш ат ы к  с ю ек л е  л 123, о 191, х47
ш ат ы р  пб
ш ау ш ал т ы у  у 8 6
ш аш д ы р гъ ан  а у р у у  6 116 , з 1 1, п485 
ш аш х ан  д 1 4 1 , п 479 , с420 , у62
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ш аш х ан л ы  д 1 4 1 , п 479 , с420, у62  
ш аш х ан л ы к ъ  6 1 1 6 , з 1 1, п273, п485, 

р 8 4
ш аш х ы н  а у р у у  6116
ш аш ы у  6 1 1 6 , о 2 48 , п273 , п485 , р84
ш ек ел  в69 , с2 1 , с23 , ф 37
ш ек ер  с21
ш ек ер  су у  п43 , c l  16
ш и б и ж и  п95
ш и м и р  ти л  я 2 1
ш о р к ъ а  с366
ш о р п а  6 210 , д45
ш о р п асы  д 4 5 , о202
ш ош  б о л у у  з23 , з40 , п426 , т6 5 , у 8 7
ш ош  эти у  з40 , зб З , у 8 6
ш у гу т л а н ы у  р21
ш х у у у р  п148
ш х у у у р  аш агъ ан ы  п149
ш ы б ы р д аб  с ёл еш и у  г120 , ш 13
ш ы б ы р д агъ ан  т а у у ш  г1 20, ш 13
ш ы б ы р д ау  г  120, ш 13
ш ы л аб  к82
ш ы л аб л ы к ъ  к83 , м 88 , н15 
ш ы ты  с 182

ы
ы з 6 1 6 2 , в26, л8 8 , о 261 , о 3 1 7 , с155 
ы зы н а  б ар ы у  р 161
ы зы н а  кел и у  в 189, p i 58, р  163, р 188 , 

т3 9 , т52
ы зы н а  к ъ ай ы тх ан  эм и н а  ч49
ы зы н а  у р у у  р 163, p i 88, т 3 9 , т52
ы зы н д агъ ы  з25
ы й д ы х м ек ли к  в 187, р 178
ы й ы къ  сай ы н  е9
ы й ы х л ан ы у м ек  а95
ы н д ы р к а  п40
ы рахы н  682 , 6154, н83
ы р гь ак ъ  к370 , к371
ы р гъ ак ъ  [м аталлы ] сю ек  к285
ы р х ы м  з55 , к200, с51 , эЗО
ы сты м д ау  [айран] м 123
ы ш ан  з86 , о !7 8 , п375 , с4 1 , с 1 0 4 , ч25
ы ш ан н гы л ы л ы к ъ  р  167, с 3 3 7 , у91
ы ш ан сы з 648 , л17 , н80 , с1 4 4
ы ш а р гь ан  у59
ы ш ар ы у  у59

ы ш т ы  с 182
ы ш ы л гъ а н  т а у у ш  ш 34 
ы ш ы л ты у  т8 6  
ы ш ы л ы у  т 8 6
ы ш ы у  в 2 2 1 , мЗО, н44 , р9 7 , с  186, т 8 6

э
эб и н е  т ю зе л и у  п392  
эб и н е  т ю ш ю у  а26 , п392  
эги з  670
эзи у  п 75 , p i  1, рЗ 1 
эзо ф аги т  а у р у у  в 174 
экеу  к ёр ю н м ек  а78 , в71 , д 1 9 , д83 
эк и  ... ар асы  и 77 , п 428  
эк и  ай р ы  ти л  я22 
эк и  а й ы р ы л ы у  66 8 , р13 
эк и  аякъ  б ар м ак л ан ы  у зу н л у к ъ л ар ы  

бй рча б б л м а гь ан л ар ы  a l 34  
эк и  б аш л ы  д 2 0 , д25  
эки  б аш л ы  саб и й  кЗ 11 
эки  б о л у у  668 , р 13 
эки  б у т  ар асы  п427  
эки  б у так ъ л ы  и43 
эки  д ж ан л ы  д2 4  
эки  д ж ан ы  д2 4  
эки  д ж а н ы н д а  658 , д2 4  
эки  ёзекл и  д2 6  
эки  кере  кёб  б о л у у  у 4 0  
эки  кесекли  д21 
эки  кёрю у  а78 , в71, д  19, д83  
эки  к ъ аб ы р гъ ал ы  д23 
эки  к ъ а б ы р гьа сы  б о л гъ а н  д23  
эки  къат  ёсю у  у40
эки  къол  б ар м ак л ан ы  у зу н л у к ъ л а р ы  

бй рча б о л м а гъ ан л а р ы  а1 3 4  
эки  м ю й ю злю  д22  
эки  теш и к л и  и42
эки  эри н лен и  м ю й ю ш ю н д е  к ъ ы зар ы у  

з26, с372
эки ге  б ёлю н ю у 668 , р13 
эки ге  б ёлю н ген  д 2 1 
эки ли  кёр ю ш о у  а78 , в 71 , д 1 9 , д83  
эки нчи  бою н  о м у р ау  а5 1 , п 221 , э5 6  
эки нчи  кере ауруу  з5 2 , p i 71 
эк сп ер и м ен т  эти у ч ю  о 142 
эксперти за  эти у  э14 
эл к ъ ы р гьан  к367

452



эл ти у  п57 , п78 , п 79 , т7 6  
эм  аз м 94
эм  азы  г142 , м 94 , п 285 , пЗЗЗ
эм  ги тч еси  г1 42 , п 2 8 5 , пЗЗЗ
эм  и ги  (и ги си ) о 122
эм  и н ги ч ге  к ъ ан  т ам ы р ч ы к ъ  к50 , с256
эм  к ёб ю  г142 , м 8 , п 2 8 5 , пЗЗЗ
эм  у за к ъ д агъ ы н ы  эш и т и л ге н и  п286
эм  у л л у  д о з а  д 1 0 2 , д 105
эм  у л л у  къан  т ам ы р  a l  75
эм  у л л у  м ар д а  д 1 0 2 , д105
эм  у л л у с у  г142 , п 285 , пЗЗЗ
эм е н  к ъ аб у к ъ  к241
э м и б  а лы у  в264 , о293
эм и зек  в 2 16
эм и зи у  в 2 15, в216 , к251
э м и н а  ч48
эм и н ан ы  б и тген и  6202
эм и у  в214 , в264 , о293 , р 169
эм чегинде сю т дж етм еген  г72, о101, с67
эм ч ек  г1 56, ж 1 5 , с242
эм ч ек  ан а  к250 , м 36
эм ч ек  а у р у у  г 1 54, м 32
эм ч ек  без ж 15
эм ч ек  б ер и у  в216
эм ч ек  и р и н л еген  а15 , мЗЗ
эм ч ек  и ч ген  саб и й  м98
эм ч ек  и ч и р и у  в216 , к252
эм ч ек  с ал ы у  в 2 16, к252
эм ч ек д еги  саб и й  м 98, р148
эм ч ек д ен  к ёб  с ю т  кели у  в234 , п 242
эм ч ек л е н и  б и р ч а  б о л м агъ ан лар ы  a l 35
эм ч ек ч и к  с244
эн и к л еу  и 44 , п 2 1 1
эн и ш ге  т а й ы у  o l 35
эн ч и  б о л у у  о226
эн ч и  хал  O İ78, о250
эн ч и  эт и у  иЗО, о226
эр[и ] м 1 5 2 , с421
эр  к ъ а р ы у су зл у к ъ  и49
э р го ти зм  а у р у у  э59
э р и м ег ен л и к  н 106
эр и н  г168
эр и н л е  к ъ у р г ь а к ъ с ы у  с437 
эр и и н и  б азы к ъ  б о л гьан ы  у96  
эр и н н и  к ёб ге н и  о 127 
эр и н н и  с ал ы н н ган ы  у96  
эр и н н и  ч ю й ю р ю л ге н и  в232

эр и н ч ек л и к  и59 , лбЗ 
эр и ти у  рЗЗ , р93 
эр и ти у ч ю  в57, р94  
эр и ти у ч ю  су у су н  р 9 4  
эр и тм е  р92
эр и у  рЗЗ, р69 , р9 3 , т9 , ф 18 
эр к ек л и к -ти ш и л и к  п 2 5 2 , с68 
эр к ек л и к -ти ш и л и к  о р ган л а  г35 , о 155 
эр к ек -ти ш и  п252 , с68 
эрки н  д ж ер лед ен  к ъ о р к ъ гъ ан  

(к ъ о р к ъ у у ) а25 
эр к и ш и  м 153 
эр к и ш и  б ю р тю к  я2 7  
эр к и ш и  у я т  (у я тл ы гъ ы ) ч40 
эр к и ш и  у я т ы  (у я тл ы гъ ы ) п 5 1, ф 4  
эр к и ш и н и  у я т ы  (у я тл ы гъ ы ) о 158 
эр л и к-ти ш и л и к  д ж ю р ю т ю у  в 83 , л83 
эр н и  ч ак ъ гъ ан  г41
эр н и н е  су у у к ъ  ч аб ы у  в162 , с 3 7 2 , х7 
эр тд ен н ги  к ъ у су у  (к ъ у с х а н ) р13 9  
эр ш и  ад ам  у 7 8 , ч 1 1 
эр ш и  т аб  к 1 15, р233 
эр ш и  эти у  о7
эс  и76, п18, р51 , р9 1 , с211 , у61
эс  б ёл м еу  г96 , х28
эс  кети у  а83 , п307
э с т а ш л а у  644 , о29 , п 1 , e l l i
э сге  алы б  къ о я л м ау  н75
эс ге  алы у  в 186, п 1 17
эс ге  к ел ти р и у  в 1 54, ф7
эс ге р и у  о 3 29 , ч44
эс ге р т и у  з43 , н 17 , п345
эс д е  сагъ ы ш  в 154, ф7
эс д е  т у т а л м а у  н75
эсд е  у н у т м ай  т у та л м а у  н75
эсден кетерге унам агьан  акъы л и4, м  168
эс д е н  к етер ге  у н а м а г ь а н  ою м  м 168
эс е б  д 1 3 9 , и2, к3 0 4 , м 166 , п 229 , э7 5
эс е б л еу  д  139
эси  ау у  64 4 , о29 , e l l i
э с и н  б а ш х а гь а  б ёл ю у  (б у р у у ) о 2 16
эс и н д ен  т а й ы ш х а н  а84
эс и н д ен  т ай ы ш ы у  а83 , а84, п307
эс и н е  к ел ти р и у  а 2 2 1
э с и р г ен  п545
эс и р ген л и к  п543
эси рти учю  затлан ы  излетген ауруу  н27 
эс и р т и у ч ю  за тл а н ы  и злеу ч ю  ад ам  н26
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эски  х45
эск и  къ ан  кЗбЗ
эс к и л и к н и  сю й ю у  к217
эсл ен и р ч а л ы к ъ  о 199, о328 , ч42
эс л еу  о 3 29 , ч44
эс л и л и к  с212 , с235
эс н е у  б л а  к ер и л и у  п20 , п321
эт  м 1 5 5 , м 169 , т48
э т  аш аб  а у р у у  (у у л ан ы у ) о274
эт  а ш а гь а н д а н  а у р у у  (у у л ан ы у ) о274
эт  а ш а м агъ а н  (аш ам ау ч у ) адам  вЗО
эт  аш ам ау  вЗ 1
э т  аш ары къ ны  кёрю б болм ау  к85, о221
эт  к ъ о зл аг ь а н  г1 44 , н 2 8 ,т 4 9
э т  къ о ш у л у у  в 191, р 159
э т  ш о р п а  621 0
э т а л ы у  с2 9 0
эт е  би лм еген  н89 , н120
эте к  к307
эт е р ге  б о л м а гь ан л ы к ъ  п458  
эт и л ген  п418 
эт и л ген н и  б и л д и р и у у  с49  
эт и л ген н и  б и л и у у  с49 
эти у  п384, сбб 
эф и р  б л а  д ж у к ъ л а ты у  н25 
эф и р  н ар к о з н25 
эч к и  х а н е  с340 
эч к и ая къ  п208
эш ек  гу м м о с  H İ35 , о 130, р54
эш ек  х ан е  с340
э ш и б  к ъ о й ю у  с143
эш и к  в 157, в225
эш и к алл ы  в47, п332
эш и к ге  ч ы гьы у  д 6 4 , и 101, о323
эш и т д и р и у ч ю  ап п а р ат  а  184
эш и ти л ге н н и  эм  азы  п 2 8 6
эш и т и у  а243 , в 266 , о 3 2 9 , Cİ78
эш и т и у ч ю  о р ган  o l 51
эш и у  п168 , с143 , с284
эш м е  в270 , в279, с4 2 , C İ24 , с446 , э4

ю
ю зю к  в 49 , к135 , к177  
ю зю л ген  о 173
ю зю л ю у  о56, о 291 , р 4 6 , р52  
ю зю л ю у ч ю  к ъ а н т а м ы р л а  a l  19, л  125, 

х48

ю зю у  о 2 9 1 , п 86 , р52  
ю й  х а м а м  в13 
ю й р е у  в 135 , р3 2 , у2 
ю й с ю зл е н и  ау р у у у  69 2 , в228 
ю л гю  о5 0 , п385 
ю л еш и н и у  д 4 8 , р8 
ю л еш и н н ге н  д ж е р  мбЗ 
ю л еш и у  д4 8 , р 14, p i 08 
ю л л е  т 1 11
ю л ю ш  д  117, п290 , ч4
ю р гю н  а56
ю р ен и у  а26 , п 392
ю р е н ч е к  а б о р т  аб, в247
ю р е н ч е к л и к  п 3 6 2 , пЗб З , с  133, т71
ю р ети у  и 7 1
ю р к ю у  и 103
ю с  п182
ю сге  кел и у  м 54 , м 6 9 , р 162 
ю сге  ч ы к гъ ан  тел и  а у р у у  т4 7  
ю сю  п 182 , п235
ю с ю н д е  д ж ю д ж ю л е  (б и р  за тл а ) 

д ж ю р ю г ен ч а  сези у  ф 39 , ч47  
ю с ю н д е ги  д ж аб ы у  п237  
ю сю н д еги  за т  п 235 , п237 
ю сю н е б еги ти у  п 378  
ю сю н е  бгоркю у о57 
ю сю н е д ж а зы л гъ ан  н8 
ю сю н е  ёсген  н28 
ю сю н е к ъ ы сх ач  сал ы у  н13 
ю сю н е салы у  н12 , п 377  
ю сю н е ч ач ы у  о57 
ю сю н е ч ы к ъ гь ан ы  в 270 , с 4 4 6 , э4  
ю тю р гю  д  113
ю тю р гю  киби к  (м ат а л л ы ) д  114 
ю тю р гю ге  у ш аш  д 1 14 
ю ф кю л ю к в 1 15, в 2 1 9 , р20 , э61 
ю ч  к есекл и  нерв (д ж ан  т а м ы р ) н 1 0 9  
ю ч  там ы р л ы  нерв н109  
ю ч гю л  сю ек  к299 
ю ч кю н лю к б езгек  л  102, м15 
ю ш ю б  к ъ ал ы у  о91 
ю ш ю ген  о28 , о254  
ю ш ю тю у о28 , о83 , о25 4

Я
ядросу  б о л м агъ ан  629  
ядросуз 629

454



Список использованной литературы
1. Болотина А., Веренцов М., Ганюшина Е. Русско-немецкий ме­

дицинский словарь. Ок. 55 000 слов. -  М.: Русский язык, 1987 -  
640 с.

2. Болотина А.Ю., Якушева Е.О. Англо-русский и русско-англий­
ский медицинский словарь. Ок. 24 000 терминов. -  4-е изд., 
стереотип. -  М: Руссо, 2003-544 с.

3. Громыко И.Н. Русско-латинский словарь. 2-е изд. -  М.: Новое 
знание, 2004 -  456 с.

4. Дворецкий И.Х. Латинско-русский словарь: около 50 000 слов -  
3-е изд., испр. -  М.: Русский язык, 1986 -  840 с.

5. Карачаево-балкарско-русский словарь: около 30 000 слов / Кара­
чаево-Черкесский н.-и.ин-т ист.,филол. и экономики; С.А. Го- 
чияева, Х.И. Суюнчев. Под ред. Э.Р. Тенишева и Х.И. Суюнче- 
ва. -  М: Рус. яз., 1989 -  832 с.

6. Русско-карачаево-балкарский словарь: около 35 000 слов. Под 
ред. Х.И.Суюнчева и И.Х.Урусбиева. -  М.: Сов. Энциклопедия, 
1965-744 с.

7. Толковый словарь карачаево-балкарского языка (Къарачай- 
малкъар тилни ангылатма сёзлюгю) (I том) / Под ред. М.Ж. Гу­
зеева -  Нальчик: Эльфа, 1996.

8. Толковый словарь карачаево-балкарского языка (Къарачай- 
малкъар тилни ангылатма сёзлюгю) (II том) / Под ред. М.Ж. Гу­
зеева - Нальчик, Эльфа, 2002.

9. Петров В.И., Чупятова В.С., Корн С.И. Русско-английский ме­
дицинский словарь-разговорник. -  М.: Русский язык, 1983 - 480 с.

10. Lexicon Medicum (Anglicum-Russicum-Gallicum-Germanicum- 
Latinum-Polonum) /Edited by В. Zlotnicki - Warsaw: Polish medi­
cal publishers, 1971 -  1603 p.



С П Р А В О Ч Н О Е  И З Д А Н И Е

ХАПАЕВ
Башир Алимджашарович

АЙВАЗОВА 
Софья Ратмировна

Русско-карачаево-балкарско- 
англо-немецко-латинский 
медицинский словарь

Ответственный за выпуск 
ЗАХАРОВА Г. В.

Подписано в печать 11.07.2005.
Формат 60x90/16. Печать офсетная. Печ. л. 29. 
Тираж 1000 экз.
Заказ 154

7 8 5 8 8 7 2 1 2 4 9 4

«РУССО», 119071, Москва, Ленинский пр-т, 
д. 15, офис 317.
Телефон/факс: 955-05-67, 237-25-02.
Web: www.russopub.ru 
E-mail: russopub@aha.ru

Отпечатано в ГП Калужской обл. «Облиздат», 
г. Калуга, пл. Старый Торг, 5.

http://www.russopub.ru
mailto:russopub@aha.ru


ДЛЯ ЗАМЕТОК


